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	Jsou čtyři hodiny ráno uprostřed prosince, sníh pokrývá celé město St. Andrews. Student Alex Gilbey právě klopýtá se třemi svými nejlepšími přáteli domů z večírku, když narazí na tělo mladé ženy. Rosie Duffová byla znásilněna, pobodána a ponechána svému osudu na dávném hřbitově Piktů. Jedinými podezřelými se stanou čtyři mládenci potřísnění její krví.

	O dvacet pět let později místní policie znovu otevírá staré případy. Spolu s dalšími nevyřešenými vraždami se vrací k vyšetřování případu Rosie Duffové. Ale i někdo jiný dospěl k vlastnímu názoru, jak by měla fungovat spravedlnost. První člen původní čtveřice umírá při podezřelém požáru svého domu.

	Další se brzy nato stává obětí podivného vloupání. Nejvíc ze všech se bojí Alex. Někdo se mstí za Rosii Duffovou. Musí odhalit starou pravdu dřív, než se sám stane příští obětí.
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	Listopad 2003; St. Andrews, Skotsko

	

	Ten hřbitov měl nejraději za úsvitu. Ne proto, že rozbřesk nabízí příslib nového začátku, ale proto, že se v tak brzké době poblíž nevyskytoval nikdo další. I uprostřed zimy, kdy se slabé světlo objevovalo tak pozdě, mu čas garantoval samotu. Žádné slídivé oči se nepodivovaly, kdo je a z jakého důvodu sem přichází, proč se sklopenou hlavou stojí před tímto konkrétním hrobem. Žádní venku parkující zvědavci nezpochybňovali jeho právo být tady.

	K tomuto místu ho dovedla dlouhá a nelehká cesta. V odhalování informací byl ovšem zatraceně dobrý. Někdo by mohl tvrdit, že až posedlý. On dával přednost výrazu vytrvalý. Naučil se pátrat v oficiálních i neoficiálních zdrojích a nakonec, po měsících hledání, nalezl odpovědi, o které usiloval. Přestože ho nebyly schopny plně uspokojit, poskytly mu alespoň tento záchytný bod. Pro některé lidi hrob představuje konec. On na něj pohlížel jako na začátek. Svým způsobem.

	Vždycky věděl, že tohle samo o sobě nebude stačit. Tak čekal, doufal, že mu nějaké znamení ukáže cestu vpřed. A to se taky nakonec stalo. Když obloha měnila barvu z odstínu vnějšku ulity slávky jedlé na zbarvení jejího vnitřku, sáhl do kapsy a rozložil novinový ústřižek z místního tisku.

	

	*****

	FIFSKÁ POLICIE OPĚTOVNĚ OTEVÍRÁ STARÉ PŘÍPADY

	

	Až třicet let staré nevyřešené případy vražd ve Fifu budou v plném rozsahu znovu otevřeny, oznámila policie tento týden.

	Vrchní konstábl Sam Haig nám sdělil, že s novými průlomy ve forenzních oborech mohou být nyní s určitou nadějí na úspěch opětovně otevřeny léta odložené případy. Staré věcné důkazy, ležící desítky let v policejních skladech, budou prozkoumány metodami, jako je například analýza DNA, a ukáže se, zda nebude dosaženo nového pokroku.

	Vedoucím celého projektu se stane zástupce vrchního konstábla (pro kriminalitu) James Lawson. Ten Courieru oznámil: „Složky nevyřešených vražd nejsou nikdy uzavřené. Prací na případech jsme povinováni obětem a jejich rodinám.

	V některých případech jsme svého času měli silně podezřelé, chyběl ovšem dostatek důkazů, díky nimž bychom je mohli se zločinem spojit. S moderními forenzními postupy nám ovšem jediný vlas, jediná skvrna krve či stopa spermatu může poskytnout vše, co k usvědčení potřebujeme. V poslední době byl v Anglii úspěšnou soudní dohrou ukončen nejeden případ po dvaceti i více letech.

	Tým zkušených detektivů nyní těmto případům přiřadí nejvyšší prioritu."

	Zástupce vrchního konstábla Lawson odmítl prozradit, které z konkrétních případů se budou nacházet na čelných místech seznamu jeho detektivů.

	Jistě mezi nimi bude i tragická vražda zdejší mladé dívky Rosie Duffové.

	Devatenáctiletá dívka ze Strathkinnessu byla znásilněna a probodnuta. Vykrvácela na Hallow Hillu před téměř plnými 25 lety. Ve spojitosti s touto brutální vraždou nedošlo k žádnému zatčení.

	Rosiin bratr Brian, 46 let, který ještě stále žije v domě rodiny, v Caberfeidh Cottagi, a pracuje v papírně v Guardbridgi, včera večer prohlásil: „Nikdy jsme se nevzdali naděje, že Rosiin vrah jednoho dne stane před spravedlností. V dané době existovali podezřelí, ale policie nedokázala získat dostatek důkazů k jejich zatčení.

	Moji rodiče bohužel odešli ze světa, aniž by se dozvěděli, kdo Rosii tu hroznou věc udělal. Teď se možná dočkají oné odpovědi, kterou si zasloužili."

	

	*****

	Dokázal by ten článek odrecitovat zpaměti, přesto se na něj rád díval. Stal se mu talismanem, připomínal mu, že jeho život už má cíl. Nesmírně dlouho toužil někomu přiřknout vinu. Sotva se odvážil pomyslet na odplatu. Teď snad konečně bude moci vzít pomstu do svých rukou.
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	1978; St. Andrews, Skotsko

	

	Čtyři hodiny ráno uprostřed prosince. Čtyři nezřetelné postavy vrávoraly ve sněhové metelici nesené severovýchodním větrem bičujícím Severní moře od Uralu. Osm klopýtajících nohou chlapců z Kirkcaldy, jak se sami nazývali, sledovalo známou zkratku přes Hallow Hill do Fife Parku, nejmodernější koleje univerzity v St. Andrews, kde jim v ústrety zívaly neustále rozestlané postele, volně visící jazyky prostěradel a přikrývek sahaly až na zem.

	Konverzace klopýtala ve větičkách používaných stejně často jako samotná stezka. „Povídám vám, Bowie je král," halasil nezřetelně Sigmund Malkiewicz, běžně nezúčastněný výraz uvolněný pitím. Alex Gilbey, táhnoucí se několik kroků za ním, si přitáhl kapucu bundy těsněji k obličeji, v duchu se zachechtal a tiše zamumlal odpověď, o níž věděl, že bude nezbytně následovat.

	„Kecy," odsekl Davey Kerr. „Bowie je jenom obrovskej zženštilec. Pink Floydi ho strčí do kapsy kerejkoli den v tejdnu. Dark Side of the Moon, to je báseň. Tomu se Bowie ničím nevyrovnal." Dlouhé tmavé kadeře mu zplihly vahou rozpuštěných vloček, netrpělivě si je shrnul z obličeje připomínajícího zaběhlé zvířecí mládě.

	A pustili se do sebe. Podobni čarodějům, metajícím bojová kouzla, po sobě v rituálním tanci hádky, kterou vedli posledních šest či sedm let, házeli názvy písní, lyrických skladeb a kytarových improvizací. Vůbec nebylo na překážku, že v současné době okny jejich studentských pokojů otřásali spíš Clash, Jam či Skids. O dávné vášni vypovídaly i jejich přezdívky. Od prvního odpoledne, co se shromáždili v Alexově pokoji k poslechu čerstvě zakoupeného alba Ziggy Stardust and the Spiders front Mars, se charizmatický Sigmund nevyhnutelně a navěky stal Ziggym, mesiášem malomocných. A ostatním nezbylo než si rozebrat další Spidery. Alexovi byl přes jeho protesty, že jde o příliš zženštilou přezdívku pro člověka rozložité postavy hráče rugby, přisouzen Gilly. Při podobnosti

	svého příjmení neměl šanci cokoli uhádat. A nikdo ani na okamžik nezapochyboval o vhodnosti přejmenování dalšího člena čtveřice na Weirda, Divnýho. Protože Tom Mackie divnej byl, o tom nikdo nepochyboval. Dlouhé vytáhlé končetiny čahouna ročníku připomínaly mutaci, odpovídaly osobnosti, libující si v perverzitách.

	Takže zbýval Davey, vždy loajální s Floydy, vytrvale odmítající přijmout přezdívku z Bowieho dílny. Nějaký čas ho polovičatě pasovali na Pinka, ale jakmile poprvé uslyšeli „Shine on, You Crazy Diamond", byl konec jakýmkoli diskusím; Davey se stal crazy diamondem, bláznivým diamantem, to bylo přesně to pravé. Odrážel světlo nepředvídatelnými směry, byl vždy podrážděný a neklidný, když nezapadl do vymezeného rámce. Z diamondu se co nevidět vyklubal Mondo a Mondem Davey Kerr zůstal po zbývající rok na střední škole, přezdívku si přenesl i na univerzitu.

	Alex v tichém úžasu vrtěl hlavou. Přes nejasnost myšlení po tolika vypitých pivech se nedokázal nepodivovat nad pojivem, které je všechny ty roky tak pevně drželo pohromadě. Už jen to samotné pomyšlení v něm vyvolávalo příjemný teplý žár, udržující zlomyslnou zimu v mezích. Klopýtl o trčící kořen zamaskovaný měkkou přikrývkou sněhu. „Do prdele," zabručel a narazil do Weirda, který mu na oplátku věnoval přátelský štulec. Alex se zapotácel, zamáchal rukama, snažil se chytit rovnováhu. Setrvačnost ho poháněla vpřed, potácel se vzhůru krátkým svahem, náhle rozveselen dotekem sněhu na zardělé pleti. Když dorazil na vrcholek, nečekaně šlápl do prolákliny a propadl se do ní nohou. Alex zjistil, že se po hlavě řítí k zemi.

	Jeho pád utlumilo cosi měkkého. Alex se snažil posadit. Vzepřel se o věc, na které přistál. Prskal sníh, chvějícími se prsty si protíral oči, těžce dýchal nosem, pokoušel se zbavit obličej mrazícího roztávajícího sněhu. Zrovna se rozhlížel, aby se podíval, na jakém polštáři to přistál, když se nad svahem vynořily hlavy jeho tří společníků, toužících popást se na jeho směšné kalamitě.

	I v přízračném tlumeném světle bílého sněhu okamžitě viděl, že val, který utlumil jeho pád, není botanického původu. Obrysy lidského těla si nemohl s ničím splést. Těžké vločky začínaly roztávat v okamžiku dopadu a umožňovaly Alexovi poznání, že se jedná o ženu, vlhké prameny tmavých vlasů na sněhu tvořily účes Medúzy. Sukni měla vyhrnutou do pasu, vysoké černé kozačky až po kolena ještě víc zdůrazňovaly kontrast bělosti nohou. Na kůži a světlé blůze, lepící se k hrudi, se jí rýsovaly podivné tmavé útvary. Alex na ně dlouho nechápavě zíral, pak pohlédl na své ruce a zjistil, že se stejné temné skvrny ocitly i na jeho vlastní kůži.

	Krev. Uvědomil si to ve stejném okamžiku, kdy mu roztál sníh v uších a umožnil mu zaslechnout slabé, chroptivé sípáni ženina dechu.

	Ježíši Kriste," vykoktal ze sebe Alex a snažil se po čtyřech odlézt od té hrůzy, na niž sletěl. Ale když se pokoušel couvnout, stále narážel na cosi, co mu připomínalo kamennou zeď. "Ježíši Kriste." Ze zoufalství zvedl zrak, jako by pohled na jeho společníky mohl narušit to zaklínadlo a způsobit, aby to všecko zmizelo. Znovu pohlédl na ten zlý sen na sněhu. Není to halucinace opilce. Je to skutečnost. Opět se obrátil na své přátele. "Je tu děvče," křikl na ně.

	Dolehl k němu podivně znějící hlas Weirda Mackieho. „Šťastlivče."

	„Ne, neblbni, krvácí."

	Noc rozřízl Weirdův smích. „Takže přece jen nemáš takovou kliku, Gilly."

	V Alexovi se zvedla prudká zlost. „Do prčic, nedělám si srandu. Pojďte sem. Ziggy, dělej, člověče."

	Konečně začali vnímat naléhavost v Alexově hlase. Se Ziggym v čele, jako vždycky, se brodili sněhem k vrcholku kopce. Ziggy svah zdolal přerušovaným během, Weird se zbrkle řítil přímo k Alexovi a Mondo tvořil zadní voj, opatrně kladl jednu nohu před druhou.

	Weird svůj chvat zakončil pádem, přistál na Alexovi a oba zas sletěli na tělo té ženy. Mlátili sebou, snažili se osvobodit, Weird se nesmyslně řehtal. „Hele, Gilly, takhle blízko ses k ženský v životě nedostal, co?"

	„Seš parádně zkouřenej," huboval Weirda naštvaně Ziggy a odstrčil ho. Sklonil se k ženě, snažil se jí nahmatat tep na krku. Byl tam, ale děsivě slabý. Pochopil, na co v tlumeném světle hledí, a okamžitě vystřízlivěl. Studoval poslední ročník medicíny, a když narazil na život ohrožující zranění, poznal to.

	Weird se otočil na bok a zamračil se. „Hele, lidi, víte, kde to jsme?" Nikdo mu nevěnoval pozornost, přesto pokračoval. „Tohle je hřbitov Piktů. A vidíte ty hrby ve sněhu, ty nízký zdi? Takový kameny používali místo rakví. Tě péro, Alex našel na hřbitově mrtvolu." A začal se pochechtávat, ve sněhem utlumené noci to znělo zlověstně.

	„Do prdele, drž klapačku, Weirde." Ziggy přejížděl rukama po ženině těle, pod tápajícími prsty ucítil znepokojivě hlubokou ránu. Uklonil hlavu ke straně, snažil se zranění prozkoumat lépe. „Mondo, nemáš zapalovač?"

	Mondo neochotně přikročil blíž a vytáhl zapalovač. Cvakl jím a přesunul slabé světlo na vzdálenost paže od těla ženy, pak blíž k jejímu obličeji. Volnou rukou si zakryl ústa, marně se snažil utlumit zasténání. Modré oči se mu rozšířily hrůzou, plamínek v jeho ruce se zatřepetal.

	Ziggy do sebe ostře vtáhl dech, jeho rysy v mihotajícím se světle působily strašidelně. „Sakra," zalapal po dechu. „To je Rosie z Lammas Baru."

	Až do této chvíle měl Alex pocit, že hůř už mu být nemůže. Ziggyho slova pro něj ovšem představovala hotovou ránu do srdce. S tichým zasténáním se odvrátil a vyzvracel do sněhu směsici piva, chipsů a česnekového chleba.

	„Musíme sehnat pomoc," prohlásil neochvějně Ziggy. Ještě žije, ale v tomhle stavu dlouho nevydrží. Weirde, Mondo - sundejte kabáty." Už jak mluvil, svlékal si bundu z ovčí kožešiny a jemně ji ovinul kolem Rosiiných ramen. „Gilly, ty jsi nejrychlejší. Doběhni dolů a sežeň pomoc. Musíš se dostat k nějakýmu telefonu. Když bude nejhůř, vytáhni někoho z postele. Prostě sem někoho dostaň, jasný? Alexi?"

	Omámený Alex se přinutil zvednout. Klopýtal zpátky ze svahu, ve snaze najít si oporu pro nohy čeřil sníh pod vysokými botami. Z řídce rostoucích stromů se vynořil do pouličních světel lemujících nejnovější slepou ulici moderního sídliště, které tu v posledních letech vyrostlo. Vracel se po vlastních stopách, byla to nejrychlejší cesta.

	Alex sklonil hlavu a plahočivým během vyrazil vzhůru prostředkem ulice, snažil se vypudit z mysli obraz toho, čeho se právě stal svědkem. V čerstvě napadaném prašanu nedokázal udržet stálé tempo. Jak by ta žalostná hromádka ležící mezi hroby Piktů mohla být Rosie z Lammas Baru? Celý večer tam přece popíjeli, veselili se, hlučeli v příjemném nažloutlém světle baru, převraceli do sebe sklenice tennentu, užívali si posledních zbytků svobody na univerzitě před návratem do dusivé stísněnosti rodinných Vánoc o třicet mil dál.

	Sám si dnes s Rosií povídal, flirtoval s ní nejistým způsobem jednadvacetiletých, trpících nejistotou, jestli jsou ještě stále rozpustilými chlapci nebo dospělými světáky. A ne poprvé se zajímal, v kolik jí končí šichta. Na zadní stranu papírového tácku pod pivo napsal adresu a přistrčil jí ho po navlhlém dřevěném baru. Věnovala mu útrpný úsměv a tácek zvedla. Měl podezření, že nejspíš skončil rovnou v koši. Co by si koneckonců děvče jako Rosie počalo s takovým neopeřeným mládencem, jako je on? S jejím vzhledem a postavou si může vybírat, najít si někoho, kdo jí předvede příjemné stránky života, a ne nemajetného studenta, který se pokouší vyjít se stipendiem a přes prázdniny rovná v samoobsluze zboží do regálů.

	Jak by ve sněhu na Hallow Hillu mohla ležet a krvácet Rosie? Ziggy se určitě spletl, snažil se namluvit si Alex, když zahýbal doleva a mířil k hlavní silnici. Mihotavá záře Mondova zapalovače by dokázala zmýlit každého. A Ziggy tmavovlasé servírce stejně nikdy moc pozornosti nevěnoval.

	To nechával na Alexovi a Mondovi. Určitě je to jen nějaké ubohé děvče, co se Rosii podobá. To bude ono, ujišťoval se. Omyl, nic víc.

	Alex na chvíli zpomalil, snažil se chytit dech a zapřemýšlel kam zamířit. Poblíž stojí spousta domů, ale v žádném se nesvítí. I kdyby se mu nakrásně podařilo někoho probudit, sotva by uprostřed vánice otevřel zplavenému mladíkovi, ze kterého táhne alkohol.

	Pak si vzpomněl. Touhle noční dobou před hlavním vchodem do botanické zahrady o pouhou čtvrtmíli dál pravidelně stává policejní auto. Často ho tam zahlédli, když v brzkých ranních hodinách klopýtali domů, dobře si při tom uvědomovali, jak po nich jediný člen osádky auta přejíždí rychlým pohledem, a snažili se pro jistotu působit střízlivě. Weird při pohledu na auto vždycky spustil svoje řečnění o úplatnosti a jalovosti policie. „Měli by chytat skutečný zločince, zavírat anonymní pracháče v obleku, co všechny okrádaj, a ne sedět tady uprostřed noci s flaškou čaje a pytlíkem koláčků a doufat, že nachytají nějakýho ožralu, jak chčije do živýho plotu, nebo splašence řítícího se domů příliš rychle. Zahálčiví parchanti." No, možná se dnes Weirdovi část jeho přání vyplní. Protože se zdá, že ten zahálčivej parchant v tom autě dnes schytá víc práce, než počítal.

	Alex zabočil ke Canongate a znovu se dal do běhu, čerstvý sníh mu křupal pod nohama. Zalitoval, že flákal tréninky rugby, protože ho začalo píchat v boku, jeho tempo přešlo v nesouměrné hopkání a poskakování, jak se snažil dodat plicím dostatečné množství vzduchu. Nesmí se teď zastavovat, na jeho rychlosti možná závisí Rosiin život. Napínal zrak kupředu, ale sněžilo nyní hustěji a neviděl dál než na několik kroků.

	Policejní auto zahlédl, teprve když se dostal až skoro k němu. Jeho zpocené tělo zaplavila úleva, přesto se mu do srdce zahryzla nepříjemná předtucha. Vystřízlivělý šokem a vynaloženou námahou si uvědomil, že ani vzdáleně nepřipomíná váženého občana, jací normálně nahlašují trestné činy. Je celý rozcuchaný, zpocený, zašpiněný od krve a napadá na jednu nohu. Bude toho policistu, který už začíná vylézat z auta, muset přesvědčit, že si nevymýšlí ani si z něj nestřílí. Zpomalil a zastavil se dva kroky od auta. Snažil se nepůsobit hrozivě, čekal, až se řidič zcela vynoří.

	Policista si nasadil čepici na krátké tmavé vlasy. Když si Alexe obezřetně prohlížel, uklonil hlavu ke straně. Alex vnímal napětí v jeho těle, přestože ho skrývala těžká bunda uniformy. „Co se děje, synku?" zeptal se. Přes formu oslovení se nezdál o moc starší než samotný Alex a byla na něm patrná stopa nejistoty, nesedící k jeho uniformě.

	Alex se snažil ovládnout dech, ale nedařilo se mu to. „Na Hallow Hillu leží dívka," vyletělo z něj. „Někdo ji napadl. Skutečně ošklivě krvácí. Potřebuje pomoc."

	Policista přimhouřil oči před padajícím sněhem, mračil se. „Někdo ji napadl, říkáš. Jak to víš?"

	Je samá krev. A..." Alex se odmlčel, přemýšlel. „Není oblečená do tohohle počasí. Nemá na sobě kabát. Poslyšte, nemůžete sehnat sanitku, doktora nebo tak něco? Je to s ní vážný, člověče."

	„A tys ji čirou náhodou objevil uprostřed vánice, jo? Pil jsi, synku?" Slova vyjadřovala blahosklonnost, ale hlas prozrazoval úzkost.

	Alex věřil, že se na solidním předměstí St. Andrews uprostřed noci něco podobného skutečně často nestává. Musí toho loudu přesvědčit, že si nedělá legraci. Jistěže jsem pil," přiznal, zoufalství v něm začínalo přetékat. „Co bych jinak touhle noční dobou dělal venku? Poslyšte, vraceli jsme se s kamarády zkratkou na kolej, blbli jsme, já jsem vyběhl na vršek kopce, sletěl jsem a přistál přímo na ní." Jeho hlas se změnil v žebronění. „Prosím. Musíte jí pomoct. Mohla by tam umřít."

	Policista ho pozoroval dobu, která Alexovi připadala jako celé minuty, pak se natáhl do auta a pustil se do nesrozumitelné komunikace po vysílačce. Vystrčil hlavu z dvířek. „Nastup si. Vyjedeme na Trinity Place. A doufám, že si z nás opravdu nestřílíš, synku," dodal ponuře.

	Auto kličkovalo vzhůru ulicí, nemělo pneumatiky nachystané na podobné podmínky. Stopy, které po sobě zanechalo těch několik vozů, co tu projížděly před nimi, se proměnily v málo zřetelné prohlubně v hladkém bílém povrchu, svědectví o síle sněžení. Policista zaklel pod vousy, když v zatáčce jen tak tak nesklouzl k lampě. Na konci Trinity Place se obrátil k Alexovi. „Tak vystupujeme, ukážeš mi, kde to je."

	Alex cvalem vyrazil, sledoval vlastní rychle se ztrácející šlépěje. Pořád se otáčel, ověřoval si, jestli je policista ještě stále za ním. Jednu chvíli se hnal téměř poslepu, oči si chvíli potřebovaly přivyknout na větší tmu poté, co ho roztroušeně rostoucí stromy odřízly od pouličního osvětlení. Sníh jako by na krajinu vrhal vlastní podivné světlo, přeháněl velikost křoví a cestičku proměňoval v užší stužku, než se normálně jevila. „Tudy," vykřikl Alex a zabočil doleva. Rychlé ohlédnutí ho ujistilo, že se jeho společník drží těsně za ním.

	Policista zvolnil. „Určitě nejseš zdrogovanej, synku?" ověřoval si podezřívavě.

	„Pojďte," nabádal ho Alex naléhavě. Nad sebou zahlédl temné postavy.

	Alex spěchal kopcem, aniž by čekal, jestli ho policista následuje. Už skoro dorazil na místo, když ho mladý důstojník předběhl, protáhl se kolem něj a zastavil se několik kroků od malé skupinky.

	Ziggy ještě stále klečel vedle dívčina těla, košili přilepenou ke štíhlé postavě směsicí tajícího sněhu a potu. Weird a Mondo postávali za ním, paže překřížené na hrudi, ruce schované v podpaží, hlavy vtažené mezi vypnutá ramena. Snažili se jen nějak bez kabátů zahřát, ale jejich postoj naneštěstí působil arogantně.

	„Tak co se tu děje, mládenci?" oslovil je policista. Jeho hlas vyjadřoval útočný pokus vydupat si autoritu i proti převaze osob seskupených proti němu.

	Ziggy se unaveně vytáhl na nohy a shrnul si z očí vlhké vlasy. Jdete pozdě. Je mrtvá."

	

	 



		02  KAPITOLA



	

	Nic za celých jednadvacet let dosavadního života Alexe nepřipravilo na policejní vyšetřování uprostřed noci. Policisté v televizních inscenacích a filmech vždycky pracovali nesmírně systematicky. Dezorganizovanost celého postupu mu pocuchala nervy víc, než by se podařilo vojenské preciznosti. V chaotické hektičnosti je všecky čtyři dopravili na policejní stanici. Napřed je sehnali dolů z kopce, zaplavili modrým stroboskopickým světlem policejních vozů a sanitek a nikdo zjevně neměl nejmenší tušení, co si s nimi počít.

	Celou věčnost postávali ve světle pouliční svítilny, třásli se pod zamračenými pohledy konstábla, kterého přivolal Alex, a jednoho z jeho kolegů, zachmuřeného, prošedivělého a nahrbeného muže v uniformě. Ani jeden z důstojníků na čtveřici chlapců nepromluvil, přestože z nich ani na okamžik nespustili zrak.

	Konečně se k nim přišoural utrápeně vypadající mužík zachumlaný do kabátu snad o dvě čísla většího, než by potřeboval, jeho boty na tenké podrážce se rozhodně nehodily do tohoto terénu. „Lawsone, Mackenzie, odvezte ty chlapce na stanici a držte je každého zvlášť. Za chviličku si s nimi přijdeme popovídat." Obrátil se a odklopýtal směrem k jejich hroznému nálezu, nyní skrytému za plátěnými zástěnami. Pronikalo jimi tajemné zelené světlo, zbarvovalo okolní sníh.

	Mladší policista se ustaraně podíval na svého kolegu. Jak je tam dostaneme?"

	Pokrčil rameny. „Budeš je muset naskládat do svého auta. Já jsem přijel v dodávce."

	„A nemohli bychom je odvézt v ní? Ty bys na ně dohlížel a já bych řídil."

	Starší muž sešpulil rty a přikývl. Jak myslíš, Lawsone." Zagestikuloval směrem v chlapcům z Kirkcaldy. „Tak račte, mládeži. Dovnitř. A žádné strkání, ano?" Zahnal je do policejní dodávky a křikl přes rameno na Lawsona: „Skoč vymáčknout klíče z Tama Watta."

	Lawson vyrazil vzhůru svahem, nechal je s Mackenziem. „Nechtěl bych být ve vaší kůži, až vyšetřovatel sleze z toho kopce," prohodil policista konverzačně, když za nimi vyšplhal do vozu. Alex se roztřásl, ale nebylo to chladem. Pomalu mu začínalo docházet, že policie jeho i kamarády považuje spíš za možné podezřelé než za svědky. Nebudou mít příležitost poradit se, sladit svoje výpovědi. Všichni čtyři si vyměnili rozpačité pohledy. I Weird vystřízlivěl natolik, aby pochopil, že nejde o žádnou hloupou hru.

	Když je Mackenzie zaháněl do dodávky, získali několik vteřin o samotě. Právě tak čas na to, aby Ziggy dostatečně nahlas, ale jen pro jejich uši, zamumlal: „K ďasu, nezmiňujte se o tom land roveru." Z jejich očí vyčetl okamžité pochopení.

	Ježíši, no jo." Weird sebou škubl, když si zděšeně uvědomil, o co jde. Mondo si okusoval kůžičku na palci a nic neříkal. Alex jen přikývl.

	Na policejní stanici to nevypadalo o nic uspořádaněji než na místě činu. Seržant u přepážky rozhořčeně hartusil, když mu dva uniformovaní policisté přivedli čtyři mladíky, kterým bylo třeba zabránit ve vzájemné komunikaci. Ukázalo se, že na stanici není dost vyšetřovacích místností, aby mohli usadit každého zvlášť. Weirda a Monda nechali čekat v nezamčených celách, Alex a Ziggy byli ponecháni svému osudu ve dvou vyšetřovacích místnostech stanice.

	Místnost, v níž se ocitl Alex, byla tak malá, že by dokázala vyvolat klaustrofobii. Šlo o čtverec, který se dal snadno přejít třemi kroky, jak zjistil hned v prvních minutách, co se za ním zavřely dveře a on neměl do čeho píchnout. Místnosti chyběla okna a díky nízkému stropu se zašedlým polystyrenovým obložením působila ještě tísnivěji. Obsahovala oprýskaný stůl a čtyři různorodé dřevěné židle, přesně tak nepohodlné, jak působily už od pohledu. Alex je postupně jednu po druhé vyzkoušel, nakonec se usadil na té, která se mu do stehen nezařezávala tolik jako ty ostatní.

	Napadlo ho, jestli se tu smí kouřit. Soudě podle pachu zatuchlého vzduchu by nebyl první. Jako dobře vychovaného mládence ho ovšem přibrzdila absence popelníku. Prozkoumal si kapsy a objevil pomačkaný stříbrný papírek z balení mentolových Polo bonbonů. Opatrně ho rozprostřel, okraje zahnul nahoru a vznikl nouzový popelník. Pak vytáhl bensonky a otevřel víčko krabičky. Zbývá jich devět. To by mělo stačit, pomyslel si.

	Alex si zapálil cigaretu a poprvé od chvíle, kdy dorazili na policejní stanici, si dovolil zapřemýšlet o svém postavení. Když se to tak vezme, je to logické. Našli tělo. Musí je podezírat. Každý přece ví, že prvotním kan-

	didátem na zatčení v případě vyšetřování vraždy je buď ten, kdo viděl oběť naposledy naživu, nebo ten, kdo objevil tělo. No, a to jsou v obou případech oni.

	Potřásl hlavou. Tělo. Už začíná uvažovat jako oni. Nejde jen tak o nějaké tělo, byla to Rosie. Někdo, koho znal, byť povrchně. A tím je to celé patrně ještě podezřelejší. Ale na to by teď nerad myslel. Chtěl tu hrůzu vyhnat z hlavy. Kdykoli zavřel oči, vracely se mu retrospektivní záběry jako ve filmu. Krásná sexy Rosie, voňavá Rozmarýnová Rosie, poničená a krvácející ve sněhu. „Mysli na něco jiného," poručil si nahlas.

	Napadlo ho, jak na výslech budou reagovat ostatní. Weird byl mimo, to je jisté. Nekonzumoval jen alkohol. Alex ho v průběhu večírku zahlédl se jointem v ruce, ale u Weirda nikdy nemůžete odhadnout, co všechno si případně dopřál. Kolovaly tam tablety LSD. Sám Alex je několikrát odmítal. Proti drogám nic nemá, ale osobně si mozek huntovat nebude. Jenže Weird byl rozhodně vděčným zákazníkem čehokoli, co mohlo údajně rozšířit jeho vědomí. Alex vroucně doufal, že ať Weird polkl, vdechl nebo šňupnul cokoli, přestane to účinkovat dřív, než přijde na řadu u výslechu. Jinak velice pravděpodobně ty poldy skutečně pořádně naštve. A každý ví, že něco takového je uprostřed vyšetřování vraždy skutečně velice špatný nápad.

	Mondo bude další pěkné nadělení. Jeho to vykolejí v naprosto jiném ohledu. Když se to tak vezme, Mondo je natolik přecitlivělý, až si sám škodí. To jeho si ve škole vždycky vybrali a nadávali mu do zženštilců, částečně kvůli vzhledu a částečně proto, že nikdy nevracel rány. Dlouhé vlasy mu v pevných prstencích kadeří splývaly kolem drobného obličeje, velké safírově modré oči měl vždycky doširoka rozevřené jako myš vykukující z trávy. U holek měl úspěch, to jo. Alex kdysi zaslechl, jak se hihňají, že Davey Kerr vypadá úplně jako Marc Bolan. Ale na škole, jako je Kirkcaldy High, vám takové ocenění může zrovna tak dobře vynést nakládačku v šatnách. Kdyby za Mondem nestáli oni tři, bylo by mu značně ouvej. K jeho cti je třeba dodat, že si to plně uvědomoval a jejich služby jim splácel i s úroky. Alex dobře věděl, že bez Mondovy pomoci by nikdy neprolezl francouzštinou pro pokročilé.

	Ale s policajty zůstane Mondo sám. Nebude se mít za koho schovat. Alex si ho rovnou dokázal představit, jak tam sedí, hlavu sklopenou, vrhá kradmé pohledy zpod řas, trhá si kůžičku kolem nehtu na palci nebo cvaká víčkem zapalovače nahoru a dolů. Budou z něj vedle, vyvolá v nich dojem, že cosi skrývá. Nikdy, ani za milion let, nepřijdou na to, že celé to

	ohromné Mondovo tajemství spočívá ve skutečnosti, že v devadesáti devíti případech ze sta Mondo žádné tajemství nemá. V téhle hádance není ukryta žádná záhada. Je to jen kluk, který má v oblibě Pink Floydy, jídla z ryb se spoustou octa, pivo značky Tennent a šoustání. A který kupodivu válí francouzštinu, jako by ji sál už s mateřským mlékem.

	Samozřejmě až na to, že dnešek tajemství obsahuje. A jestli by ho někdo mohl vyzradit, pak je to Mondo. Ježíši, prosím, ať neprozradí to s tím land roverem, modlil se Alex. Přinejmenším by je všechny obvinili z toho, že si bez svolení majitele vypůjčili auto. A v nejhorším případě by si policajti uvědomili, že buď jeden z nich, nebo všichni čtyři měli dokonalý dopravní prostředek k převezení umírající dívky na opuštěný kopec.

	Weird to neprozradí, ten by tratil nejvíc. To on se objevil v Lammasu s úsměvem od ucha k uchu a na prstu pohupoval svazkem klíčů Henryho Cavendishe jako nějaký vítěz večírku s výměnou manželek.

	Alex nepoví nic, to je jasné. Udržování tajemství patří k věcem, v nichž vyniká. Jestli cenou za zbavení se podezření má být mlčení, nepochybuje, že to zvládne.

	Ani Ziggy nepromluví. Ziggy vždycky na první místo stavěl bezpečnost. A byl to koneckonců on, kdo se z večírku vytratil, aby land rover přemístil, jakmile zjistil, nakolik Weird ztrácí hlavu. Vzal si Alexe stranou a oznámil mu: „Vytáhl jsem Weirdovi klíče z kapsy. Přeparkuju ten land rover a tím to pokušení zlikviduju. Už vzal pár lidí na projížďku. Je čas to zarazit, než zabije sebe nebo někoho dalšího." Alex netuší, jak dlouho byl Ziggy pryč, ale když se vrátil, ohlásil mu, že land rover bezpečně zaparkoval za jedním z průmyslových podniků kousek od Largo Road. „Zejtra ráno tam pro něj můžeme dojít," navrhl.

	Alex se usmál. „Nebo ho tam prostě necháme. Hurá Henry bude mít o čem přemejšlet, až dorazí na příští semestr."

	„Nemyslím. Jakmile zjistí, že jeho cenný vozítko neparkuje tam, co ho nechal, půjde na policii a rovnou nás do toho namočí. A všude jsou naše

	otisky."

	Má pravdu, pomyslel si Alex. Mezi chlapci z Kirkcaldy a dvěma Angličany, s nimiž sdíleli šestipokojový domek ve školním areálu, nepanovala žádná láska. Henrymu by jistě unikla humorná stránka toho, jak si Weird pomohl k land roveru. Henrymu nedocházela humorná stránka většiny z toho, co jeho spolubydlící podnikali. Takže Ziggy nic nepoví. To je jasnačka.

	Jenže Mondo by mohl. Alex zadoufal, že Ziggyho varování proniklo natolik hluboko Mondovým ponořením se do vlastní osoby, aby si pro-

	myslel důsledky. Když policistům prozradí, že si Weird pomohl k cizímu autu, neunikne z nesnází. Naopak do nich všechny čtyři pošle ještě rychleji. Krom toho auto sám řídil, když odvážel to děvče domů do Guardbridge. Alespoň jednou v životě si něco pořádné promysli, Mondo.

	Takže pokud potřebuješ někoho, komu to myslí, je tvým člověkem Ziggy. Za zjevnou otevřeností, nenuceným šarmem a bystrým intelektem se toho odehrává víc, než kdokoli tuší. Alex se Ziggym kamarádí devět a půl roku, a cítí, že pronikl sotva těsně pod povrch. Ziggy vás dokáže překvapit hlubokým náhledem na věc, narušit vám rovnováhu jedinou otázkou, přimět vás podívat se na věc novýma očima, protože svět přetočí jako Rubikovu kostku a uvidí ho jinak. Alex o Ziggym věděl jednu dvě věci, které zůstaly Mondovi a Weirdovi utajeny. Důvod byl zřejmý. Ziggy chtěl, aby to Alex věděl, a kromě toho mohl mít jistotu, že u Alexe budou jeho tajemství v bezpečí.

	Představil si, jak se Ziggy bude chovat před vyšetřovateli. Bude působit uvolněně, klidně, přirozeně. Pokud někdo dokáže policisty přesvědčit, že jejich souvislost s mrtvou na Hallow Hillu je naprosto nevinná, je to Ziggy.

	

	*****

	

	Detektiv inspektor Barney Maclennan odhodil navlhlý kabát na nejbližší židli v kanceláři vyšetřovatelů. Velikostí se blížila školní třídě, tak rozlehlou místnost obvykle nepotřebovali. St. Andrews nestálo vysoko na seznamu horkých míst fífské policie a to se odrazilo v úrovni jeho týmu. Maclennan nevedl oddělení vyšetřovatelů na okraji říše proto, že by mu chyběla ctižádost, ale proto, že byl plnohodnotným členem klubu nepohodlných, typem rebelského poldy, jaké nadřízení vidí raději co nejdál od sebe. Běžně ho dráždil nedostatek zajímavé činnosti, která by ho plně zaměstnala, ale to neznamená, že by ve svém rajonu uvítal vraždu mladého děvčete.

	S identifikací byli hotovi okamžitě. Do hospody, v níž Rosie Duffová pracovala, občas zaskočili i někteří z uniformovaných chlapců, a policejní konstábl Jimmy Lawson, první muž na místě činu, ji okamžitě poznal. Stejně jako většina ostatních vypadal hluboce otřeseně a bylo mu na zvracení. Maclennan si nevzpomínal, kdy naposled měl v rajonu vraždu, která by nebyla ryze domácí záležitostí. Tihle chlapci zatím neviděli dost, aby se dokázali obrnit proti pohledu, který se jim na zasněženém kopci naskytl. Když na to přijde, on sám viděl jen několik obětí vraždy a nikdy nic tak žalostného jako ztýrané tělo Rosie Duffové.

	Podle slov policejního chirurga byla znásilněna a bodnuta do podbřišku. Jediná ošklivá rána si prořízla smrtelnou dráhu vzhůru vnitřnostmi.

	A nejspíš nějakou chvíli trvalo, než zemřela. Už pouhé pomyšlení na to v Maclennanovi vzbuzovalo touhu dostat toho, kdo je za čin odpovědný, do rukou a vymlátit z něj duši. Když dojde na spravedlnost, působí v současné době zákon spíš jako překážka než jako pomoc.

	Maclennan si povzdechl a zapálil si cigaretu. Posadil se za stůl a poznamenal si vše, co až dosud zjistil. Rosemary Duffová. Devatenáct let. Pracovala v Lammas Baru. Žila v Strathkinnessu s rodiči a dvěma staršími bratry. Bratři pracovali v papírně u Guardbridge, otec byl správcem hřiště v Craigtoun Parku. Maclennan nezáviděl detektivu konstáblovi Iainu Shawovi a policejnímu konstáblovi Janice Hoggové, které poslal do vesnice oznámit tu novinku rodině. Bylo mu jasné, že během vyšetřování si s rodinou stejně bude muset osobně pohovořit. Ale teď se radši okamžitě pustí do vyšetřování, ať se věc pohne. Nedá se říct, že by se mu oddělení hemžilo detektivy, kteří by měli ponětí, jak probíhá tak závažné vyšetřování. Jestli s nimi nemají zamést velcí hoši z velitelství, musí Maclennan zahájit akci a zajistit, aby působila dobře.

	Netrpělivě pohlédl na hodinky. Než bude moci začít s výslechem těch čtyř studentů, kteří objevili mrtvou, potřebuje dalšího vyšetřovatele. Požádal detektiva konstábla Allana Burnsida, aby se na stanici vrátil, jak nejdříve to bude možné, ale ještě tu po něm není ani vidu, ani slechu. Maclennan si povzdechl. Uvízl tu se samými trouby.

	Vyzul se z promáčených bot a celým tělem se otočil, aby si mohl opřít nohy o radiátor. Bože, to je teda noc na začátek vyšetřování vraždy. Sníh místo činu proměnil ve zlý sen, zakryl stopy, všechno teď bude stokrát složitější. Kdo dokáže rozeznat, které ze šlépějí patří vrahovi a které svědkům? Tedy samozřejmě za předpokladu, že jde o rozdílné osoby. Vytíral si spánek z očí, promýšlel strategii vyšetřování.

	Veškerá nabytá zkušenost mu napovídala, že by si měl napřed promluvit s tím hochem, který tělo skutečně objevil. Dobře stavěný chlapec se širokými rameny, z obličeje mu v nadýchané kapuci bundy moc vidět nebylo. Maclennan se natáhl dozadu pro své poznámky. Alex Gilbey, tak se jmenuje. Vzbuzoval v něm podivné pocity. Ne že by působil vysloveně prohnaně, Maclennan v jeho pohledu spíš postrádal lítostivost a otevřenost, jakou by v jeho situaci vykazovala většina mladíků. A zcela jistě má dost síly na to, aby dokázal vynést umírající Rosii mírným svahem Hallow Hillu. Možná tu jde o víc, než je na první pohled patrné. Nebylo by to poprvé, kdy vrah narafičil objev těla oběti tak, aby zůstal v obraze. Ne, jen ať se mladý pan Gilbey ještě chvilku potí.

	Seržant u přepážky mu ohlásil, že ve druhé vyšetřovací místnosti je ten student medicíny s polským jménem. To on tak neochvějně tvrdil, že Rosie ještě žila, když ji našli, a že udělal všechno pro to, aby ji na živu udržel. Na dané okolnosti působil velice klidně, klidněji, než by dokázal sám Maclennan. Nejspíš začne u něj. Hned, jakmile se ukáže Burnside.

	

	*****

	

	Vyšetřovací místnost, v níž pobýval Ziggy, byla dvakrát větší než Alexova. Ziggymu se nějak podařilo zachovat zdání, jako by byl v pohodě. Seděl ležérně na židli, částečně se opíral o stěnu, zaostřeno měl někam do neurčita. Při své vyčerpanosti by mohl docela dobře usnout, až na to, že kdykoli zavřel oči, rozzářil se mu v mysli zřetelný obraz Rosiina těla. Několikaleté teoretické studium medicíny Ziggyho nepřipravilo na krutou realitu tak bezohledně zničené lidské bytosti. Nevěděl toho prostě dost, aby dokázal Rosii pomoct ve chvíli, kdy na tom záleželo, a to v něm vyvolávalo hořkost. Věděl, že by mu toho mrtvého děvčete mělo být líto, jenže vlastní zoufalství mu neponechávalo místo pro další emoce. Ani pro strach.

	Ziggy byl ovšem zároveň dost chytrý na to, aby věděl, že bát by se měl. Má na veškerém oblečení, i pod nehty, krev Rosie Duffové. Nejspíš i ve vlasech; pamatoval se, jak si shraboval vlhké vlasy z očí, když se zoufale snažit pochopit, odkud se bere všechna ta krev. Dostatečně nevinné vysvětlení, pokud policie uvěří jeho příběhu. Ale taky mu chybí alibi, a to díky Weirdově nepatřičné představě o tom, co je vtipné. Skutečně nepotřebuje, aby policie objevila nejvhodnější prostředek k jízdě ve vánici plný jeho otisků prstů. Ziggy je obvykle tak obezřetný, ale jediné neopatrné slůvko mu teď může zničit celý život. Z toho pomyšlení se mu dělalo zle.

	Když se dveře otevřely a do místnosti vstoupili dva policisté, vnímal to téměř jako úlevu. Poznal muže, který uniformovaným policistům přikázal, aby je odvezli na stanici. Bez toho obrovského kabátu vypadal velice štíhle, vlasy barvy myší šedi měl o něco delší, než bylo v módě. Strniště na tvářích naznačovalo, že ho vytáhli z postele uprostřed noci, i když čistá bílá košile a elegantní oblek působily dojmem, jako by je sundal přímo z ramínka z čistírny. Klesl na židli proti Ziggymu a promluvil: Jsem detektiv inspektor Maclennan a tohle je detektiv konstábl Burnside." Pokynul směrem k Burnsidovi. „Můj kolega bude zapisovat poznámky a pak pro vás připravíme prohlášení, které podepíšete."

	Ziggy přikývl. „Klidně. Jen se ptejte." Napřímil se v židli. „Šálek čaje bych asi dostat nemohl?"

	Maclennan se obrátil na Burnsida a přikývl. Burnside se zvedl a opustil

	místnost. Maclennan se opřel a svědka si pořádně prohlédl. Je legrační, že se do módy znovu vrátily frajerské účesy. Ten tmavovlasý chlapec naproti by vůbec nevypadal nepatřičně před víc než deseti lety jako člen skupiny Small Faces. Maclennanovi nepřipadal jako Polák. Měl bledou pleť a červené tváře obyvatel Fifu, i když hnědá barva očí u takové pleti působila trochu nezvykle. Široké lícní kosti dodávaly tváři sošný, exotický přídech. Maclennanovi trochu připomínal jednoho ruského tanečníka, Rudolfa Nearenougha, či jak se to jmenoval.

	Burnside se vrátil téměř okamžitě. „Už se to nese," ohlásil, posadil se a vzal do ruky pero.

	Maclennan si opřel lokty o stůl a propletl si prsty. „Napřed osobní detaily." Rychle proběhl úvodními formulacemi, pak prohlásil: „Ošklivá záležitost. Muselo to vámi nesmírně otřást."

	Ziggy začínal mít pocit, že uvízl v pasti říše plné klišé. „Dalo by se říct."

	„Chtěl bych po vás, abyste mi vlastními slovy vypověděl, co se dnes v noci přihodilo."

	Ziggy si odkašlal. „Vraceli jsme se do Fife Parku..."

	Maclennan ho zastavil vztaženou dlaní. „Zvolněte trošku. Probereme si celý večer, ano?"

	Ziggymu pokleslo srdce. Doufal, že se bude moci vyhnout předchozí návštěvě Lammas Baru. „Dobře. Všichni čtyři obýváme společnou jednotku ve Fife Parku, takže obvykle jíme společně. Dneska večer jsem byl na řadě s vařením. Měli jsme vajíčka, hranolky a fazole a asi tak v devět jsme vyrazili do města. Mířili jsme na večírek a chtěli jsme si předtím zajít na pár piv." Odmlčel se, aby Burnside stačil všechno zapsat.

	„Kam jste se zašli napít?"

	„Do Lammas Baru." Slova zůstala viset ve vzduchu mezi nimi.

	Maclennan na sobě nedal znát žádnou reakci, i když cítil, jak se mu zrychlil tep. „Chodili jste tam často?"

	„Celkem pravidelně. Pivo mají levný a studenti jim nevadí, na rozdíl od kdekoho ve městě."

	„Takže jste viděl Rosii Duffovou? Tu mrtvou dívku?"

	Ziggy pokrčil rameny. „Ani jsem tomu nevěnoval pozornost."

	„Cože? Takové pěkné děvče, a vy jste si jí nevšímal?"

	„Když jsem šel pro rundu, neobsluhovala mě ona."

	„Ale někdy v minulosti jste s ní určitě mluvil?"

	Ziggy se zhluboka nadechl. Jak jsem řekl, nikdy jsem jí nevěnoval pozornost. Nemám ve zvyku klábosit se servírkama."

	„Nejsou pro vás dost dobré?"

	„Nejsem žádnej snob, inspektore. Sám pocházím z obecního domu. Jen se v hospodě nevyžívám v hraní si na chlapáka, jasný? Ano, věděl jsem, co je zač, ale naše konverzace nikdy nepřekročila ,Čtyřikrát tennent, prosim'."

	„Nezajímal se o ni víc některý z vašich přátel?"

	„Ne natolik, abych si toho všiml." Ziggyho nonšalanci narušila náhlá ostražitost na tento směr otázek.

	„Takže jste si dali pár piv v Lammasu. A pak?"

	Jak už jsem říkal, šli jsme na večírek. K matematikovi ze třetího ročníku, se kterým se zná Tom Mackie. Žije v St. Andrews na Learmonth Gardens. Číslo nevím. Jeho rodiče odjeli, a tak uspořádal večírek. Dorazili jsme tam k půlnoci, a když jsme odcházeli, táhlo na čtvrtou."

	„Na večírku jste se pořád drželi u sebe?"

	Ziggy si odfrkl. „Byl jste někdy na studentským večírku, inspektore? Víte, jak to tam chodí. Do dveří vstoupíte spolu, popadnete pivo a necháte se unášet proudem. A pak, když už toho máte dost, rozhlédnete se, kde je kdo, seženete kamarády do houfu a vyklopýtáte do noci. Ten spolehlivý pasáček, to jsem já." Přidal ironický úsměv.

	„Takže vy čtyři jste tam dorazili společně a odešli společně, ale nemáte ani tušení, kde se ostatní mezitím pohybovali?"

	„Asi tak nějak, jo."

	„Takže byste ani nemohl odpřisáhnout, že nikdo z nich nevyšel ven a zase se nevrátil?"

	Pokud Madennan čekal, že Ziggy zpanikaří, dočkal se zklamání. Ziggy namísto toho uklonil hlavu ke straně. „Ne, nejspíš ne," připustil. „Většinu doby jsem strávil v zimní zahradě v zadní části domu. Se dvěma klukama z Anglie. Je mi líto, jejich jména si nepamatuju. Probírali jsme hudbu, politiku, podobný věci. Docela jsem se rozpálil, když jsme se dostali ke skotské separaci, to si dovedete představit. Několikrát jsem si došel pro nový pivo, v jídelně jsem popadl něco k snědku, ale ne, nikoho jsem nehlídal."

	„Zpátky se obvykle vracíváte společně?" Maclennan si nebyl tak úplně jistý, co si počne s odpovědí, ale měl pocit, že tohle bude ta správná otázka.

	„To záleží na tom, jestli někdo neodešel s někým jiným."

	Teď se rozhodně dostal do defenzivy, pomyslel si policista. „Dochází k tomu často?"

	„Občas." Ziggyho úsměv prozrazoval mírné napětí. „No co, jsme zdraví plnokrevní mládenci, ne?"

	„Ale většinou se vracíte domů všichni čtyři společně? Velice šikovné."

	„Víte, inspektore, ne všichni studenti jsou posedlí sexem. Někteří z nás si uvědomují, jaké mají štěstí, že jsou vůbec tady, a nechtějí si to polepit."

	„Takže dáváte přednost společnosti kamarádů? V místě, odkud pocházím, by vás lidé nejspíš považovali za teplé."

	Ziggyho rovnováha na chvilku zakolísala. „A co? Není to nic proti zákonu."

	„To záleží na tom, co děláte a s kým to děláte," prohlásil Maclennan a jakékoli předstírání přátelství bylo u konce.

	„Poslyšte, co má tohle všechno společnýho se skutečností, že jsme zakopli o umírající mladou ženou?" chtěl vědět Ziggy a nahnul se dopředu. „Co se mi tu snažíte naznačit? Že jsme teplouši, a proto jsme znásilnili holku a zavraždili ji?"

	„To jsou vaše slova, ne moje. Je všeobecně známou skutečností, že někteří homosexuálové nenávidí ženy."

	Ziggy nevěřícně vrtěl hlavou. „Všeobecně známou komu? Lidem plnejm předsudků a nevzdělancům. Podívejte, skutečnost, že Alex, Tom a Davey odešli z večírku se mnou, z nich snad nedělá teplouše, ne? Mohli by vám předložit celej seznam holek, který by vám mohly potvrdit, jak moc se mýlíte."

	„A co vy, Sigmunde? Mohl byste udělat totéž?"

	Ziggy se držel vzpřímeně, nechtěl, aby ho tělo prozradilo. Mezi legálním a akceptovaným je rozdíl velikosti Skotska. Dostal se na místo, kde pravda nebude jeho přítelem. „Nemohli bychom se zase vrátit na původní kolej, inspektore? Z večírku jsem se třemi svými přáteli odešel kolem čtvrté. Sešli jsme dolů po Learmonth Place, zabočili vlevo na Canongate, pak sešli dolů po Trinity Place. Hallow Hill je zkratka do Fife Parku..."

	„Když jste se blížili ke kopci, nikoho jste neviděli?" přerušil ho Maclennan.

	„Ne. Ale kvůli metelici nebyla viditelnost nic moc. Každopádně jsme šli po pěšince na úpatí a Alex se rozeběhl do kopce. Nevím proč, šel jsem před ním, netuším, co ho k tomu přimělo. Když se dostal nahoru, zakopl a spadl do nějaký jámy. Další, co vím, je, že na nás křičel, ať jdeme nahoru, že tam krvácí nějaký děvče." Ziggy zavřel oči, ale rychle je zas otevřel, protože před sebou znovu uviděl tu mrtvou dívku. „Vydrápali jsme se nahoru a na sněhu ležela Rosie. Cítil jsem pulz v krkavici, velice slabej, ale byl tam. Zdálo se mi, že krvácí z rány v břiše. Přišlo mi to jako pořádně velká rána. Možná tak tři čtyři palce dlouhá. Poslal jsem Alexe pro pomoc. Zavolat policii. Přikryli jsme ji svými kabáty a já se snažil ránu stlačit.

	Jenže už bylo moc pozdě. Došlo k rozsáhlýmu vnitřnímu krvácení. Ztratila moc krve. Zemřela hned během několika minut."

	I Maclennana na chvíli umlčela náruživost Ziggyho slov. Ohlédl se na Burnsida, který zuřivě zapisoval poznámky. „Proč jste pro pomoc poslal zrovna Alexe Gilbeyho?"

	„Protože Alex byl střízlivější než Tom. A Davey se v krizových situacích obvykle rozsype."

	To dávalo dokonalý smysl. Až příliš dokonalý. Maclennan odstrčil židli. „Jeden z mých mužů vás teď doprovodí domů, pane Malkiewiczi. Budeme potřebovat vaše oblečení pro forenzní analýzu. A vaše otisky prstů, pro účely eliminace. A opětně s vámi budeme chtít hovořit." Maclennan by se o Sigmundu Malkiewiczovi rád dozvěděl ještě pár dalších věcí. Ale to může počkat. Jeho rozpačitý dojem z těch čtyř mládenců každým okamžikem sílil. Rád by trochu přitlačil. A měl silný pocit, že ten, kdo má tendenci sesypat se v krizi, by se mohl stát tím, kdo kapituluje.
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	Zdálo se, že Baudelairova poezie skutečně pomáhá. Mondo, stočený do klubíčka na matraci tak tvrdé, že si sotva zasloužila své jméno, se v duchu prokousával verši Les Fleurs du Mal. Ve světle nočních událostí mu přišly až ironicky příhodné. Muzikální tok jazyka ho hladil, stíral realitu smrti Rosie Duffové a policejní cely, do které ho přivedla. Mimořádný zážitek ho osvobozoval, z těla se dostával do jiného prostoru, kde jeho vědomí mohlo vnímat jen hladkou sekvenci slov. Nechtěl se zabývat smrtí, vinou, strachem či podezřením.

	Jeho skrýš se náhle protrhla prudkým otevřením dveří cely. Nad ním se tyčil policejní konstábl Jimmy Lawson. „Vstávat, synku. Žádají si tě."

	Mondo se odtáhl od mladého policisty, který se nějakým záhadným způsobem ze zachránce proměnil v žalobce.

	Lawsonův úsměv měl k útěše daleko. „Nepodléhejte panice. No tak, ožijte trochu. Inspektor Maclennan nerad čeká."

	Mondo vyskočil a následoval Lawsona z cely do jasně osvětlené chodby. Na Mondův vkus bylo všechno příliš ostré, příliš určité. Vážně se mu tu vůbec nelíbilo.

	Na konci chodby Lawson zabočil a otevřel dokořán jedny z dveří. Mondo zaváhal na prahu. U stolu seděl ten člověk, co ho viděl nahoře na Hallow Hillu. Na policistu je dost malej, pomyslel si Mondo. „Pan Kerr, nemýlím se?" zeptal se muž.

	Mondo přikývl. Jo," odpověděl. Zvuk vlastního hlasu ho překvapil.

	„Pojďte dovnitř a posaďte se. Já jsem detektiv inspektor Maclennan a tohle je detektiv konstábl Burnside."

	Mondo se posadil naproti oběma mužům, zrak sklopený k desce stolu. Burnside ho provedl formalitami se zdvořilostí, která Monda udivila. Očekával Inspektora Sweeneyho: křičícího a chvástajícího se chlapáctvím.

	Když řeč převzal Maclennan, vstoupila do konverzace známka ostrosti. „Znal jste Rosii Duffovou," zkonstatoval.

	Jo." Mondo ještě stále nezvedl zrak. „Tedy, věděl jsem, že pracuje jako servírka v Lammasu," dodal, když v místnosti narůstalo ticho.

	„Pěkné děvče," poznamenal Maclennan. Mondo nereagoval. „Musel jste si toho přinejmenším všimnout."

	Mondo pokrčil rameny. „Nevěnoval jsem jí pozornost."

	„Nebyla váš typ?"

	Mondo vzhlédl, ústa se mu zvedla v jednom koutku v polovičatém úsměvu. "Já rozhodně nebyl její typ. Nikdy si mě ani nevšimla. Zajímala se vždycky o jiný chlápky. Na obsloužení jsem si v Lammasu vždycky musel počkat."

	„To vám muselo být nepříjemné."

	V Mondových očích se objevil záblesk paniky. Začínal chápat, že Maclennan je ostřejší, než očekával. Bude muset odpovídat chytřeji, používat mozek. „Ani ne. Když jsme měli naspěch a došla na mě řada, posílal jsem za sebe Gillyho."

	„Gillyho? To má být Alex Gilbey?"

	Mondo přikývl, opět sklopil oči. Nechtěl, aby ten člověk věděl, jaké v něm hárají emoce. Smrt, vina, strach, podezření. Zoufale toužil pryč z téhle situace, z policejní stanice, z případu. Nechce během výslechu nikoho shodit, ale tohle snášet nedokáže. Nedokáže to snášet a nerad by nakonec působil tak, aby si ti poldové mysleli, že je na něm něco podezřelého, že se něčím provinil. Protože on není tím, koho by měli podezřívat. Nevybavoval se s Rosií Duffovou, ani zdaleka ne tolik, jak by rád. Neukradl land rover. Vypůjčil si ho jen na svezení té holky do Guardbridge. Nezakopl o tělo ve sněhu. To spadlo na Alexe. To kvůli ostatním je v maléru. Jestliže dostat se do bezpečí znamená přimět poldy, aby se zaměřili jinam... no, však Gilly nikdy nepřijde na to, že to prozradil on. A i kdyby přišel, určitě mu to odpustí.

	„Takže Gilly se jí líbil, ano?" Maclennan ani na chvilku nepolevil.

	„Nevím. Co já vím, představoval pro ni jen dalšího zákazníka."

	„Ale věnovala mu víc pozornosti než vám."

	,Jo, ale to neznamená, že by byl jediný."

	„Chcete říct, že Rosie trochu flirtovala?"

	Mondo vrtěl hlavou, ztrácel sám nad sebou trpělivost. „Ne. Vůbec ne. Byla to její práce. Pracovala jako servírka, musela bejt na lidi milá."

	„Ale na vás nebyla."

	Mondo nervózně zatahal za pramínky vlasů, které mu padaly přes uši. „Překrucujete moje slova. Podívejte, nic pro mě neznamenala, já neznamenal nic pro ni. Tak, a můžu už jít, prosím?"

	„Ještě tak docela ne, pane Kerre. Čí to byl nápad vracet se přes Hallow Hill?"

	Mondo se zamračil. „Ničí. Je to nerychlejší cesta z místa, kde jsme byli, do Fife Parku. Často se tudy vracíme. Nikdo o tom vůbec nepřemýšlel."

	„A měl někdy dřív někdo z vás nutkání zaběhnout si na hřbitov Piktů?"

	Mondo zavrtěl hlavou. „Věděli jsme o něm, byli jsme se tam podívat, když ho vykopali. Spolu s polovinou St. Andrews. To z nás snad nedělá úchyly."

	„Nic takového jsem netvrdil. Ale nikdy jste si tam nezašli cestou domů?"

	„Proč bychom to dělali?"

	Maclennan pokrčil rameny. „Nevím. Hloupé chlapecké hry. Třeba jste mockrát koukali na Carrii."

	Mondo si zastrčil pramen vlasů za ucho. Smrt, vina, strach, podezření. „Horory mě neberou. Poslyšte, inspektore, pojímáte to úplně špatně. Jsme prostě čtyři obyčejný kluci, který narazili na něco neobvyklýho. Nic víc, nic míň." Rozpřáhl ruce v gestu nevinnosti, doufal, že přesvědčivém. Je mi líto, co se tý holce stalo, ale se mnou to nemá nic společnýho."

	Maclennan se opřel. „Když to říkáte." Mondo to nijak nekomentoval, vydal jen dlouhý výdech plný zoufalství. „Co ten večírek? Co jste tam dělal?"

	Mondo si poposedl, snaha o únik byla patrná v každém jeho svalu. Bude ta holka něco vykládat? Pochyboval. Musela se do domu vplížit, měla být zpátky už celé hodiny. Nebyla to ani studentka, pomalu nikoho tu nezná. Při troše štěstí se o ní nikdo nezmíní, nikdo se jí na nic nebude vyptávat. „Podívejte, co se o nás staráte? Prostě jsme jen našli tělo, chápete?"

	„Musíme prozkoumat všechny možnosti."

	Mondo se ušklíbl. „Děláte jen svou práci, co? No, jen marníte čas, když si myslíte, že máme něco společnýho s tím, co se jí přihodilo."

	Maclennan pokrčil rameny. „Nicméně bych se rád dozvěděl něco o tom večírku."

	S bouřícím se žaludkem Mondo vyprodukoval upravenou verzi skutečnosti a doufal, že obstojí. „Nevím. Je těžké zapamatovat si každou drobnost. Krátce po našem příchodu jsem se začal bavit s tou žábou. Jmenovala se Marg. Byla z Elginu. Chvíli jsme spolu tancovali. Myslel jsem si, že to mám v kapse, víte?" Předvedl žalostný obličej. „Pak se objevil její kluk. Předtím se o něm vůbec nezmínila. Dost mě to otrávilo, tak jsem vypil pár dalších piv a odešel jsem nahoru. Je tam malá studovna, spíš taková komora, jen stůl a židle. Chvíli jsem tam seděl a trochu jsem se lito-

	val. Ne nijak dlouho, akorát jsem stačil vypít plechovku. Pak jsem se vrátil dolů a poflakoval se tam. Ziggy ve skleníku hustil do nějakejch kluků z Anglie projev na téma Deklarace z Arbroath, tak jsem se tam nezdržel. Vyslechl jsem si to už mockrát. Ostatním jsem vlastně nevěnoval moc pozornosti. Nebyl tam nikdo moc zajímavej a to, co tam bylo, se už spárovalo, tak jsem se jen tak motal kolem. Popravdě řečeno, já bych se dekoval dávno předtím, než jsme nakonec vypadli."

	„Ale nenavrhl jste přátelům odchod?"

	„Ne."

	„Proč ne? Nemáte vlastní vůli?"

	Mondo mu věnoval znechucený pohled. Nebylo to poprvé, co ho někdo obvinil, že jen jako bezhlavá ovce následuje ostatní. „Samozřejmě že mám. Jen jsem se prostě neobtěžoval, jasný?"

	„Dobře. Vaši výpověď si ověříme. Teď můžete jít domů. Budeme chtít oblečení, co máte na sobě. Ve vašem bydlišti bude policista a převezme je od vás." Maclennan vstal, nohy židle zaskřípěly na podlaze zvukem, ze kterého Monda rozbolely zuby. Ještě se vám ozveme, pane Kerre."

	

	*****

	

	Policejní konstábl Janice Hoggová zavřela dveře policejního vozu nejtišeji, jak jen dokázala. Není třeba budit celou ulici. Novinku se stejně co nevidět dozví. Škubla sebou, když detektiv konstábl Iain Shaw bezmyšlenkovitě práskl dveřmi u sedadla řidiče, a nasupeně se zamračila na temeno jeho hlavy. Je mu teprve pětadvacet, a už má pleš jak stařec, pomyslela si s výronem škodolibé radosti. A to si o sobě myslí, kdovíjaká není partie.

	Jako by mu náplň jejích myšlenek pronikla do lebky, otočil se a zavrčel na ni. „Tak jdeme. Ať to máme z krku."

	Janice ještě jednou přejela pohledem po chalupě. Shaw strčil do dřevěné branky a rychle kráčel po krátké cestičce. Stavba byla typická pro zdejší oblast; nízká budova s několika střešními okny vystupujícími z prejzové střechy, schodovitý stupňový štít zapadaný sněhem. Malá veranda mezi dolními okny, ohozená hrubou omítkou nějaké ponuré, ve slabém světle pouličního osvětlení těžko rozeznatelné barvy. Dům vypadá docela udržovaně, pomyslela si, a napadlo ji, který pokoj asi patřil Rosii.

	Janice tu myšlenku raději zahnala z mysli a začala si připravovat nadcházející proslov. Špatné zprávy chodila oznamovat častěji, než by jí spravedlivě příslušelo. Nevýhoda pohlaví. Obrnila se. Shaw zabušil na dveře těžkým kovovým klepadlem. Napřed se nic ani nepohnulo. Pak se za závěsy v pravém dolním okně rozsvítilo tlumené světlo. Objevila se ruka, na jedné stra-

	ně odtáhla závěs. Pak zahlédli částečně osvětlený obličej. Zíral na ně muž na konci nejlepších let, šedé vlasy rozcuchané, ústa otevřená.

	Shaw vyndal služební průkaz a natáhl ruku. To gesto nešlo s ničím zaměnit. Závěs se vrátil na místo. Vzápětí se otevřely dveře a v nich stál ten muž, utahoval si kolem pasu šňůru silného vlněného županu. Nohavice dlouhého pyžama částečně zakrývaly obnošené kostkované bačkory. „Co se děje?" zeptal se, neúspěšně se pokoušel skrýt obavy za nepřátelský výraz.

	„Pan Duff?" ověřoval si Shaw.

	Jo, to jsem já. Co v tuhle hodinu pohledáváte u mých dveří?"

	Já jsem detektiv konstábl Shaw a tohle je policejní konstábl Hoggová. Smíme dál, pane Duffe? Musíme si promluvit."

	„Co ti mí kluci zase provedli?" Ustoupil a mávnutím je pozval dovnitř. Vnitřní dveře vedly rovnou do obývacího pokoje. Sedací souprava, potažená hnědým manšestrem, obkličovala největší televizi, jakou kdy Janice viděla. „Posaďte se," vybídl je pan Duff.

	Když došli k pohovce, vynořila se ze dveří na druhém konci místnosti Eileen Duffová. „Co se děje, Archie?" zajímala se. Obličej se jí leskl nočním krémem, vlasy zakrývala béžová sifonová šála chránící umytou hlavu s natáčkami. Prošívaný nylonový župan měla zapnutý nakřivo.

	„To je policie," vysvětlil jí manžel.

	Ženiny oči se rozevřely úzkostí. „Co se stalo?"

	„Mohla byste se, prosím, posadit, paní Duffová?" Janice přistoupila k ženě a uchopila ji za loket. Domanévrovala ji k pohovce a naznačila manželovi, ať se k nim připojí.

	„Nesete špatnou zprávu, jak vidím," pronesla žena žalostně a chytila se manžela za paži. Archie Duff apaticky hleděl na potemnělou obrazovku, rty pevně semknuté.

	"Je nám to moc líto, paní Duffová. Bohužel se nemýlíte. Skutečně pro vás máme velice ošklivou novinku." Shaw rozpačitě postával, hlavu mírně skloněnou, oči upřené na vícebarevné víry na koberci.

	Paní Duffová šťouchla do manžela. Já ti říkala, že Brianovi nemáš koupi té motorky dovolovat. Já ti to říkala."

	Shaw vrhl prosebný pohled na Janice. Postoupila k Duffovým o další krok a jemně pronesla: „Nejedná se o Briana. Jde o Rosii."

	Paní Duffová vydala slabý kňouravý zvuk. „To nemůže být pravda," zaprotestoval pan Duff.

	Janice se přinutila pokračovat. „Dnes v noci bylo na Hallow Hillu objeveno tělo mladé ženy."

	„To musí být nějaký omyl," prohlásil vzdorovitě Archie Duff. „Bohužel není. Někteří policisté na místě činu Rosii poznali. Znají ji z Lammas Baru. Je mi to nesmírně líto, ale musím vám oznámit, že vaše dcera je mrtvá."

	Janice podobnou ránu přinášela dost často, takže věděla, že většina lidí obvykle zareaguje jedním ze dvou způsobů. Popřením, jako Archie Duff. A drtivým žalem, který na příbuzné zaútočí silou živelné pohromy. Eileen Duffová zvrátila hlavu a vykřikla svoji bolest do stropu, ruce se jí kroutily a svíjely v klíně, muka napadla celé její tělo. Manžel na ni zíral jako na cizinku, obočí svraštělé rozhodným odmítnutím připustit, že se to skutečně stalo.

	Janice tam stála, nechávala první vlnu, aby se přes ni přehnala jako jarní příliv na West Sands. Shaw přešlápl z nohy na nohu, nevěděl, co říct dál.

	Náhle se ozvaly těžké kroky na schodišti končícím v jednom rohu místnosti. Objevily se nohy oblečené do pyžamových kalhot, následovala nahá horní polovina těla, pak rozespalý obličej pod zcuchanými tmavými vlasy. Mladý muž se zastavil několik schodů nad úrovní podlahy a přehlédl scénu. „Co se to tu, k čertu, děje?" zavrčel.

	Archie, aniž by se otočil, odpověděl. „Tvoje sestra je mrtvá, Coline."

	Colinu Duffovi poklesala čelist. „Cože?"

	Janice opět vstoupila do pauzy. Je mi to moc líto, Coline. Ale před malou chvílí bylo nalezeno tělo vaší sestry."

	„Kde? Co se stalo? Co myslíte tím, že bylo nalezeno její tělo?" Slova se z něj valila, nohy pod ním poklesly, zhroutil se na úpatí schodiště.

	„Našli ji na Hallow Hillu." Janice se zhluboka nadechla. „Domníváme se, že Rosie byla zavražděna."

	Colin zabořil hlavu do dlaní. Ježíši," šeptal pořád dokola.

	Shaw se nahnul dopředu. „Budeme vám muset položit několik otázek, pane Duffe. Možná bychom měli zajít do kuchyně."

	Eileenin první záchvat hoře dozníval. Přestala naříkat, obrátila uslzenou tvář k Archiemu. „Nikam nechoď. Nejsem žádné dítě, před kterým je třeba skrývat pravdu," polkla slzy.

	„Nemáte brandy?" zeptala se Janice. Archie na ni prázdně hleděl. „Nebo nějakou whisky?"

	Colin se vrávoravě postavil. „Ve sklepě máme flašku. Přinesu ji."

	Eileen obrátila napuchlé oči k Janice. „Co se stalo mojí Rosii?"

	Ještě to přesně nevíme Zdá se, že byla pobodána. Ale budeme muset počkat na vyjádření doktora, teprve pak si budeme moci být úplně jistí."

	Při jejích slovech sebou Eileen trhla, jako by ji uhodili. „Kdo mohl Rosii něco takového udělat? Neublížila by ani mouše."

	„Ani to zatím nevíme," vložil se do hovoru Shaw. „Ale my ho najdeme, paní Duffová. Najdeme ho. Vím, že tohle je ta nejnevhodnější chvíle klást vám otázky, ale čím dřív ty informace budeme mít, tím rychleji budeme moci postupovat."

	„Můžu ji vidět?" chtěla vědět Eileen.

	„Zařídíme to na někdy během dneška," slíbila jí Janice. Přiklekla k Eileen a konejšivě jí položila ruku na paži. „V kolik hodin se Rosie obvykle vracela?"

	Z kuchyně se vynořil Colin s lahví bellsu a třemi skleničkami. „Poslední objednávky v Lammasu berou v půl jedenáctý. Většinou byla doma ve čtvrt na dvanáct." Položil skleničky na konferenční stolek a nalil tři poctivé panáky.

	„Ale někdy se snad vracela později?" nadhodil Shaw.

	Colin podal oběma rodičům skleničky. Archie vypil na jedno polknutí celou polovinu. Eileen tiskla skleničku, ale k ústům ji nenesla. Jo. Když šla někam na večírek nebo tak."

	„A včera večer?"

	Colin polkl něco whisky. „Nevím. Mami? Říkala ti něco?"

	Eileen na něj pohlédla, zmateně a ztraceně. „Říkala, že zajde za přáteli. Neřekla za kým a já se neptala. Měla právo na vlastní život." V jejím hlase zazněl obranný tón, napověděl Janice, že ohledně tohoto tématu měla v rodině jakýsi spor, patrně s Archiem.

	Jak se Rosie obvykle dostávala domů?" zajímala se Janice.

	„Když jsme já nebo Brian byli ve městě, po zavírací době jsme se pro ni zastavili a svezli ji domů. Vozívala ji taky další servírka, Maureen, pokud měly společnou službu. Když ji neměl kdo svézt, brávala si taxíka."

	„Kde je Brian?" uvědomila si náhle Eileen, plná strachu o svá kuřata.

	Colin pokrčil rameny. „Nepřišel domů. Určitě zůstal ve městě."

	„Měl by tu být. Tohle by se neměl dozvědět od cizích lidí."

	„Vrátí se na snídani," prohlásil Archie drsně. „Musí se nachystat do práce."

	„Stýkala se Rosie s někým? Měla nápadníka?" V Shawovi zvítězila nedočkavost, aby už byl pryč, snažil se rozhovor vrátit do původních kolejí.

	Archie se zamračil. „O nápadníky neměla nikdy nouzi."

	„Byl tu někdo konkrétní?"

	Eileen si maličko lokla whisky. „V poslední době s někým chodila. Ale nic mi o něm nechtěla říct. Ptala jsem se jí, ale ona mi odpověděla, že mi to poví, až to sama uzná za vhodné."

	Colin si odfrkl. „Patrně šlo o nějakýho ženáče."

	Archie nažhaveně pohlédl na syna. „O své sestře se budeš vyjadřovat uctivě, slyšíš?"

	„A proč by to jinak tajila?" Mladý muž vzdorovitě vystrčil bradu.

	„Možná nechtěla, abyste do toho ty a tvůj bratr zase strkali nos," odsekl Archie. Obrátil se k Janice. Jednoho jejího kluka zmlátili, protože měli pocit, že se k Rosii nechová dost pěkně."

	„Kdo to byl?"

	Archieho oči se rozšířily překvapením. „To bylo už před lety. S tímhle to nemá nic společného. Ten kluk už tu ani nebydlí. Odstěhoval se do Anglie. Dlouho po tom, co se to stalo."

	„Přesto nás jeho jméno stále zajímá," trval na svém Shaw.

	John Stobie," odpověděl vzdorovitě Colin. Jeho táta se stará o trávník na golfovým hřišti Old Course. Jak říká táta, neodvážil by se Rosii přiblížit."

	„Není to ženáč," promluvila Eileen. „Na to jsem se jí ptala. Odpověděla mi, že takovým trablům by se vždycky vyhnula."

	Colin zavrtěl hlavou a odvrátil se, věnoval se whisky. „V poslední době jsem ji s nikým neviděl," tvrdil. „Ale v tajemstvích si libovala, to teda jo."

	„Potřebovali bychom vidět její pokoj," upozornil je Shaw. „Ne hned teď. Někdy během dne. Moc by nám pomohlo, kdybyste tam s ničím nehýbali." Odkašlal si. „Kdybyste si to přáli, konstábl Hoggová tu s vámi může zůstat."

	Archie zavrtěl hlavou. „Zvládneme to."

	„Možná na vás budou zvonit reportéři," varoval rodinu Shaw. „Bylo by pro vás snazší, kdybyste tu měli policejního důstojníka."

	„Slyšel jste tátu. Nechte to radši na nás."

	„Kdy budu moct vidět Rosii?" zeptala se Eileen.

	„Někdy později pro vás pošleme auto. Zajistím, aby vám někdo včas zavolal a domluvil se s vámi. A kdybyste si vzpomněli, co Rosie říkala o tom, kam večer půjde, nebo s kým se vídala, dejte nám, prosím, vědět. Moc by nám pomohlo, kdybyste pro nás mohli vytvořit seznam jejích přátel. Zejména takových, kteří by mohli vědět, kde a s kým byla včera večer. Mohli byste to pro nás udělat?" Když Shaw viděl, že má volnou únikovou cestu, dokázal být nesmírně milý.

	Archie přikývl a zvedl se. „Později. Uděláme to."

	Janice vstala. Kolena ji bolela od dlouhého sezení v dřepu. „Vyprovodíme se sami."

	Následovala Shawa ke dveřím. Neštěstí v místnosti jí připadalo jako hmotné povahy, vyplňovalo prostor, těžko se tu dýchalo. Vždycky je to stejné. V prvních hodinách po sdělení noviny jako by postupně narůstala melancholie.

	Ale to se změní. Velice brzo nastoupí hněv.

	

	 



		04  KAPITOLA



	

	Weird nažhaveně hleděl na Maclennana, hubené paže založené na hrudi. „Chci si zakouřit," prohlásil. Dávno požité LSD se opotřebovalo, zanechalo po sobě nervozitu a popudlivost. Nechtěl tu být a byl odhodlán dostat se odsud co nejrychleji. Ale to neznamená, že ustoupí byť jen o píď. Maclennan vrtěl hlavou. „Je mi líto, synku. Nemám cigarety." Weird odvrátil hlavu a zahleděl se směrem ke dveřím. „Víte, že nesmíte používat mučení."

	Maclennan odmítl spolknout návnadu. „Musíme vám položit několik otázek ohledně toho, co se přihodilo dneska v noci."

	„Bez právníka nemůžete." Weird se v duchu mírně pousmál. „Na co potřebujete právníka, jestli nemáte co skrývat?" „Protože jste policajt. Máte na krku mrtvou holku a potřebujete to na někoho hodit. Ale ze mě žádný falešný doznání nedostanete, i kdybyste mě tu držel nevím jak dlouho."

	Maclennan si povzdechl. Deprimovalo ho, že pár pochybných kašpařin několika policistů dodalo takovýmhle vyčuraným chlapcům hůl, kterou můžou vytáhnout na všechny policisty. Vsadil by týdenní mzdu, že tenhle pokrytecký adolescent má na zdi ložnice vystavený plakát s Che Guevarou. A že si myslí, že za sebou má první krůčky v roli hrdiny pracující třídy. Nic z toho ovšem neznamená, že nemohl zabít Rosii Duffovou. „Máte velice směšnou představu o tom, jak tu pracujeme."

	„To vykládejte Birminghamské šestce nebo Guildfordské čtyřce," prohlásil Weird, jako by vynášel trumfové eso.

	„Pokud nechcete skončit tak jako oni, synku, měl byste začít spolupracovat. Můžeme to odbýt v klidu, kdy já vám položím několik otázek a vy mi na ně odpovíte, nebo vás mohu zavřít na několik hodin, než seženeme právníka, který zoufale touží po práci."

	„Odepíráte mi právo na právního zástupce?" Ve Weirdově hlase zazněl náznak pompéznosti. Srdce jeho kamarádů by poklesla, kdyby to slyšeli.

	Maclennan ovšem věděl, že si s vytahujícím se studentíkem snadno poradí. Jak si přejete." Odsunul židli od stolu.

	„To tedy ano," potvrdil Weird vzdorovitě. „Nemám vám co říct, dokud nebude přítomen můj právník." Maclennan s Burnsidem v patách zamířili ke dveřím. „Tak sem nějakého povolejte, ano?"

	Maclennan se otočil v otevřených dveřích. „To není moje starost, synku. Jestli chcete právníka, musíte mu sám zavolat."

	Weird začal kalkulovat. Nezná žádného právníka. Hergot, nemohl by si právníka dovolit, ani kdyby nějakého znal. Dokázal si představit, co by mu otec řekl, kdyby zavolal domů a požádal o pomoc v téhle situaci. A nebyla to vábná představa. Kromě toho by tomu právníkovi musel vyklopit celý příběh, a právník, placený jeho otcem, by jistě vše musel nahlásit zpátky. Určitě existuje spousta příjemnějších věcí, než být nachytán při krádeži land roveru. „Něco vám povím," prohlásil bručivé. „Položte si ty svý otázky. Pokud budou tak neškodný, jak říkáte, zodpovím je. Ale jakmile objevím náznak, že se mě snažíte podrazit, nic vám nepovím."

	Maclennan zavřel dveře a opět se posadil. Věnoval Weirdovi dlouhý tvrdý pohled, vnímal inteligentní oči, ostrý orlí nos, nečekaně plné rty. Neměl dojem, že by ho Rosie Duffová považovala za žádoucí úlovek. Kdyby jí učinil nabídku, nejspíš by se mu vysmála. Taková reakce by v něm mohla vyvolat rozjitřenou nelibost. Nelibost by mohla přerůst ve vraždu. „Jak dobře jste znal Rosii Duffovou?" zeptal se.

	Weird uklonil hlavu ke straně. „Ne dost na to, abych znal její druhý jméno."

	„Požádal jste ji někdy, aby si s vámi vyšla?"

	Weird si odfrknul. „To si snad děláte srandu. Mám větší ctižádost. Maloměstský děvčata s maloměstskejma snama, to není nic, o co bych stál."

	„A co vaši přátelé?"

	„Nemyslím. Jsme tu právě proto, že máme větší ideály, než je tohle."

	Maclennan povytáhl obočí. „Cože? To jste sem do St. Andrews přijeli až z Kirkcaldy, abyste si rozšířili horizonty? Bože, svět teda musel zalapat po dechu. Poslyšte, synku, Rosii Duffovou zavraždili. Ať měla jakékoli sny, zhasly spolu s ní. Tak si dobře rozmyslete, jestli tu chcete sedět a blahosklonně se o ní vyjadřovat."

	Weird vydržel Maclennanův pohled. „Chtěl jsem jen říct, že naše životy neměly s jejím nic společnýho. Kdybysme nezakopli o její tělo, v životě byste v souvislosti s vyšetřováním naše jména neslyšel. A upřímně řečeno, pokud my jsme všechno, co jste ohledně podezřelých dokázali vyhrabat, nezasloužíte si bejt nazývaný detektivy."

	Vzduch mezi nimi zhoustl napětím. Maclennan při vyšetřování obvykle rád napětí zvyšoval. Byla to užitečná pomůcka, jak přimět lidi, aby řekli víc, než měli v úmyslu. A měl pocit, že ten mladík za tou svou arogancí něco skrývá. Nemusí jít o nic významného, ale taky na tom zrovna právě může záležet. I kdyby z toho nátlaku měla vzejít jen bolest hlavy, nedokázal tomu odolat. Jen tak, pro jistotu. „Povězte mi o tom večírku," požádal mladíka.

	Weird obrátil oči v sloup. „Přesně, nečekal bych, že byste dostal pozvání na hodně takovejch akcí. Tak abyste věděl, jak to chodí. Muži a ženy se shromážděj v domě nebo v bytě, něco popijou, tancujou. Občas se spolu muckaj. Někdy si dokonce zašoustaj. A pak jdou všichni domů. A přesně tak to bylo i včera."

	„A někdy se zdrogujou," doplnil klidně Maclennan, nenechal se vytočit chlapcovým sarkasmem.

	„Když jste tam vy, tak určitě ne, to se vsadím." Weirdův úsměv vyjadřoval pohrdání.

	„Zdrogoval jste se dnes v noci?"

	„Vidíte? Už je to tady. Snažíte se mě dostat."

	„S kým jste tam trávil čas?"

	Weird se zamyslel. „Víte, vážně si nevzpomínám. Přišel jsem s klukama a odešel jsem s klukama. A nemůžu tvrdit, že bych si pamatoval, co bylo mezi tím. Ale pokud se snažíte naznačit, že jsem se někam vykradl a spáchal vraždu, pak štěkáte pod nesprávným stromem. Zeptejte se mě, kde jsem byl, a já vám odpovím. Celou noc jsem strávil v obejváku, teda kromě okamžiků, kdy jsem se odešel nahoru vychcat."

	„A co vaši ostatní přátelé? Kde se zdržovali oni?"

	„Nemám šajna. Nehlídám je."

	Maclennanovi ani na okamžik neunikla ozvěna slov Sigmunda Malkiewicze. „Ale vyhledáváte se, ne?"

	Jak víte, že se tak přátelé chovají?" ušklíbl se Weird.

	„Takže byste jeden pro druhého zalhali?"

	„Ach, záludná otázka. ,Kdy jste přestal bít svoji ženu?' Nemáme žádnej důvod lhát jeden kvůli druhýmu, co se týče Rosie Duffové. Protože jsme neudělali nic, kvůli čemu bysme museli lhát." Weird si promasíroval spánky. Chtělo se mu tak strašně spát, až to cítil v kostech. „Prostě jsme měli pech, to je všecko."

	„Povězte mi, jak k tomu došlo."

	„Blbli jsme s Alexem. Strkali jsme se do sněhu. Ztratil rovnováhu a vyle-

	těl z cestičky, pokračoval dál do kopce. Jako by ho ten sníh rozjařil. Pak klopýtl a upadl a hned nato na nás začal křičet, ať jdeme rychle nahoru." Weirdovo naparování se pozvolna vykradlo, vypadal najednou mladší, než byl. „A našli jsme ji. Ziggy se snažil... ale nemohli jsme pro její záchranu nic udělat." Odstranil špínku ze svých kalhot. „Můžu už jít?" „Nikoho jiného jste tam nahoře neviděli? Nebo cestou tam?" Weird zavrtěl hlavou. „Ne. Úchyl se sekáčkem to musel vzít jinudy." Už byl zase ve střehu a Maclennan viděl, že žádný další pokus vytáhnout z něj nějakou informaci nepřinese ovoce. Ale není všem dnům konec. Maclennan doufal, že si najde jiný způsob, jak se Tomu Mackiemu dostane na kobylku. Jen ho objevit.

	

	*****

	

	Janice Hoggová se šourala parkovištěm za Iainem Shawem. Zpáteční cestou na policejní stanici víceméně mlčeli, oba s určitou úlevou vztahovali setkání s Duffovými ke svému vlastnímu životu. Když Shaw otevřel dveře vedoucí do vlídného tepla stanice, Janice ho dohnala. „Pořád musím myslet na to, proč nechtěla matce povědět, s kým se schází," svěřila se mu.

	Shaw pokrčil rameny. „Možná se její bratr nemýlí. Možná byl ženatý."

	„Ale co když mluvila pravdu? Co když nebyl? S kým jiným by dělala takové tajnosti?"

	„Ty jsi ženská, Janice. Co myslíš?" Shaw zamířil ke kamrlíku běžně obsazenému policistou majícím na starost aktualizaci záznamů. Uprostřed noci byla kancelář prázdná, ale registratura s abecedně setříděnými kartami zůstávala otevřená a volně k dispozici.

	„No, pokud jsou její bratři známi tím, jak odrazují nevhodné nápadníky, řekla bych, že musí jít o člověka, kterého by Brian s Colinem nepovažovali za přijatelného," přemítala.

	„A to by byl kdo?" zeptal se Shaw a vytáhl šuplík označený „D". Jeho prsty, překvapivě dlouhé a štíhlé, začaly rychle listovat kartami.

	„No, budu přemýšlet nahlas... Když se podíváme na tu rodinu, dost škrobenou, místní honoraci... řekla bych, že někdo, koho by považovali za stojícího níž nebo výš."

	Shaw se po ní ohlédl. „Tím jsi teda vážně zúžila možnosti."

	„Říkala jsem přece, že budu přemýšlet nahlas," zamumlala. „Kdyby to byl nějaký dacan, nejspíš by se jejím bratrům dokázal postavit. Ale kdyby šlo o někoho trochu kultivovanějšího..."

	„Kultivovanějšího? Nóbl slovíčko pro uniformovaného policistu, Janice."

	„Uniformovaný policista není totéž co uniformovaný mozek, detektive konstáble Shawe. Nezapomínej, že jsi ještě nedávno sám nosil uniformu." „Dobře, dobře, zůstaneme u kultivovanosti. Máš na mysli například studenta?" ověřoval si Shaw. „Přesně tak."

	„Jako jsou ti, co ji našli?" Vrátil pozornost zpátky k hledání. „Nevylučovala bych to." Janice se opřela o rám dveří. „Při své práci měla spoustu příležitostí stýkat se se studenty."

	„A je to tady," hlásil Shaw a vytáhl ze šuplíku dvě karty. „Věděl jsem, že mi jméno Colin Duff něco říká." Přečetl si první kartu, pak ji podal Janice. Úpravným rukopisem na ní stálo: Colin James Duff. Datum narození: 5/3/55. Trvalé bydliště: Caberfeidh Cottage, Strathkinness. Zaměstnán v papírně jako obsluha vidlicového zdvižného vozíku. 9/74 Opilství a výtržnictví, pokuta 25 liber. 5/76 Rušení veřejného pořádku, nápravné opatření. 6/78 překročení povolené rychlosti, pokuta 37 liber. Známí společníci: Brian Stuart Duff, bratr. Donald Angus Thomson. Janice se podívala na rub karty. Stejným rukopisem, ale tentokrát tužkou, aby bylo možné v případě potřeby zápis snadno vymazat, tam stálo: Když se Duff napije, rád se pere. Umí používat pěsti, snadno se vytočí. Kapku násilník. Žádný grázl, jen těžko zvladatelný.

	„Takového chlápka by jistě nerada seznamovala s tím tvým citlivým studentem," poznamenala Janice a přebrala od Shawa druhou kartu. Brian Stuart Duff. Datum narození: 27/5/57. Trvalé bydliště: Caberfeidh Cottage, Strathkinness. Zaměstnán v papírně jako skladník. 6/75 Napadení, pokuta 50 liber. 5/76 Napadení, tři měsíce, odseděné v Perthu. 5/76 Rušení veřejného pořádku, nápravné opatření. Známí společníci: Colin James Duff, bratr. Donald Angus Thomson. Když kartičku otočila, četla: Mladší Duff je klacek, který si o sobě myslí, že je tvrďas. Záznam by byl mnohem delší, kdyby ho velký bratr neodtáhl dřív, než nastaly skutečné problémy. Začínal brzo. Zlomená žebra a paže Johna Stobieho v roce 1975 byla patrně jeho práce. Stobie odmítl vypovídat, tvrdil, že měl nehodu na kole. Duff je podezřelý z účasti na nevyřešeném vloupání do hospody ve West Portu 8/78. Jednoho dne půjde do chládku na pěkně dlouho. Janice vždycky oceňovala osobní poznámky místního správce kartotéky, přidávané k oficiálním záznamům. Když jdete někoho zatýkat, hodí se vědět, jestli nemáte očekávat nějakou nepříjemnost. A jak to vypadá, Duffovi chlapci dokážou být velice nepříjemní. To je vážně škoda, pomyslela si. Když se to tak vezme, Colin Duff je docela klasa.

	„Co myslíš?" promluvil Shaw a překvapil ji hned nadvakrát. Jednak jí

	narušil tok myšlenek a taky nebyla zvyklá, že by vyšetřovatel očekával, že bude schopná zapojit se do přemýšlení.

	„Myslím, že Rosie nemluvila o tom, s kým se stýká, protože věděla, že by tím bratry vyprovokovala. Zdá se, že rodina držela hodně pohromadě. Možná chránila je zrovna tak jako svého přítele."

	Shaw se zamračil. Jak to myslíš?"

	„Nechtěla, aby se zas dostali do potíží. Zejména při Brianově záznamu. Další vážné napadení by je oba dostalo do basy. Tak radši mlčela." Janice vrátila karty do registratury.

	„Dobrý nápad. Podívej, zajdu do vyšetřovny a sepíšu zprávu. Ty skoč do márnice a dohlédni na zorganizování návštěvy rodinou. Denní směna tam Duffovy může hodit, ale bylo by dobře, kdyby předem věděli, s čím můžou počítat."

	Janice protáhla obličej. Jak to přijde, že na mě vždycky spadne ta nejlepší práce?"

	Shaw povytáhl obočí. „Potřebuješ se ptát?"

	Janice na to nic neřekla. Nechala Shawa v kanceláři a zamířila k dámské šatně, cestou zívala. Mají tam schovanou konvici, o které chlapi nevědí. Její tělo toužilo po kofeinu, a pokud má jít ještě do márnice, zaslouží si trochu požitku. Koneckonců Rosie Duffová jí nikam neuteče.

	

	*****

	

	Alex zrovna kouřil pátou cigaretu a dumal nad tím, jestli mu balíček vystačí, když se dveře vyšetřovací místnosti otevřely. Poznal detektiva s vyhublou tváří, kterého zahlédl na Hallow Hillu. Ten člověk působil mnohem svěžeji, než jak si připadal Alex. Což není nic překvapivého, protože většina lidí teď začíná snídat. Alex velice pochyboval, že by detektiv pociťoval tupou bolest z kocoviny ve spodině lebeční. Přešel k židli naproti Alexovi, ani na chvíli z něj nespouštěl zrak. Alex se přinutil snést policistův pohled. Rozhodl se, že nedopustí, aby ho vyčerpání zlomilo.

	Jsem detektiv inspektor Maclennan," představil se ten člověk, jeho hlas zněl úsečně a energicky.

	Alex zapřemýšlel, jak má asi v takovém případě vypadat etiketa. Já jsem Alex Gilbey," zkusil.

	Já vím, synku. Také vím, že se ti líbila Rosie Duffová."

	Alex cítil, jak mu do tváří stoupá červeň. „To není žádnej zločin," namítl. Nemá cenu popírat něco, čím si je Maclennan zjevně jistý. Alex zaspekuloval, který z přátel prozradil jeho zájem o mrtvou servírku. Téměř

	najisto Mondo. Pod tlakem by zaprodal vlastní babičku a pak by přesvědčil sám sebe, že to pro starou paní bylo to nejlepší možné řešení.

	„Ne, to není. Ale to, co se jí přihodilo dnes v noci, nejhorší možný zločin je. A mým úkolem je zjistit, kdo to udělal. Jedinou osobou mající spojitost s mrtvou dívkou i s objevem jejího těla jste prozatím vy, pane Gilbey. Zjevně jste bystrý chlapec. Takže vám nemusím nic vysvětlovat, že?"

	Alex nervózně poklepal na cigaretu, přestože na ní nebyl žádný popel, který by se mohl odpojit. „Souhra náhod."

	„Možná k ní dochází méně často, než se domníváte."

	„No, tak tady zrovna jednu máte." Maclennanův pohled Alexovi připomínal hmyz zavrtávající se pod kůži. „Prostě jsem měl smůlu, že jsem Rosii takhle našel."

	„Když říkáte. Ale kdybych krvácející Rosii nechal na ledovém kopci já a bál bych se, že na mně ulpěla její krev, a byl bych navíc bystrý chlapec, zařídil bych to tak, abych ji objevil já. Tím bych získal perfektní vysvětlení pro to, jak se na mě dostala její krev." Maclennan ukázal na Alexovu košili, ozdobenou nepěknou rzí zaschlé krve.

	„Vy určitě. Ale já nic takového neudělal. Ani na chvíli jsem neopustil večírek." Alexe se začínalo zmocňovat zděšení. Částečně nepříjemné chvíle v konverzaci s policií očekával, nenapadlo ho ovšem, že Maclennan hned na začátku vyrazí takhle tvrdě. Na dlaních mu vystoupil studený pot, musel bojovat s nutkáním otřít si je do džínů.

	„Můžete si na to přivést svědky?"

	Alex pevně sevřel oči, snažil se zklidnit tepající bolest v hlavě natolik, aby si vzpomněl na své přesuny na večírku. „Když jsme tam dorazili, chvíli jsem klábosil s jednou holkou ze stejného oboru. Jmenuje se Penny Jamiesonová. Odešla tancovat a já se potloukal po jídelně, uzobával jídlo. Lidi se courali sem a tam, nevěnoval jsem jim moc pozornosti. Kapku jsem se přiopil. Pozdějc jsem si zašel trochu vyčistit hlavu do zadní zahrady."

	„Sám?" Maclennan se mírně naklonil dopředu.

	Alexovi se náhle vrátila vzpomínka, při které se mu nesmírně ulevilo. „Ano. Ale nejspíš budete schopný najít ten růžovej keř, kterej jsem pozvracel."

	„Zvracet jste mohl kdykoli," upozornil ho Maclennan. „Například zrovna poté, co jste někoho znásilnil a pobodal. Z toho by se vám mohlo udělat pěkně zle."

	Alexova chvíle naděje se zlomila a shořela na troud. „Možná, ale tak to nebylo," prohlásil vzdorovitě. „Kdybych byl celej od krve, nejspíš by si

	toho někdo všiml, až bych se na večírek vrátil, nemyslíte? Když jsem se vyzvracel, udělalo se mi líp. Vrátil jsem se dovnitř a přidal jsem se k tančícím v obýváku. Spousta lidí mě tam musela vidět."

	„Však my se jich zeptáme. Budeme potřebovat seznam všech lidí, kteří na tom večírku byli. Promluvíme si s hostitelem. A s každým, koho dokážeme vysledovat. Jestli se tam Rosie ukázala, byť jen na chvilku, čeká nás mnohem méně přátelská konverzace, pane Gilbey."

	Alex cítil, že ho obličej opět zrazuje, a spěšně odvrátil zrak jinam. Ovšem ne dostatečně rychle. Maclennan se toho chytil. „Byla tam?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Od chvíle, kdy jsme odešli z Lammasu, jsem ji neviděl." Za Maclennanovým neuhýbajícím pohledem vnímal jakési osvícení.

	„Ale na ten večírek jste ji pozval." Detektivovy ruce uchopily kraj stolu, naklonil se dopředu, tak blízko Alexovi, že se zcela absurdně soustředil na závan šamponu z jeho vlasů.

	Alex přikývl, úzkost ho drásala natolik, že to nedokázal popřít. „Dal jsem jí adresu. Když jsme byli v hospodě. Ale nepřišla tam. Ani jsem to nečekal." Hlas mu přerušil vzlyk, sebeovládání už tak visící na vlásku ho opustilo, když si vzpomněl na Rosii za barem, živou, přátelskou, škádlící ho. Rozmarýnová Rosie. Pohled upřený na detektiva mu zaplavily slzy.

	„Rozzlobilo vás to? Že se neukázala?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Ne. Nikdy jsem doopravdy nevěřil, že přijde. Poslyšte, moc mě mrzí, že je mrtvá. Kéž bych ji nikdy nenašel. Ale musíte mi věřit. Nemám s tím nic společnýho."

	„Když říkáte, synku, když říkáte." Maclennan nezměnil pozici, zůstával několik palců od Alexova obličeje. Všechny instinkty mu napovídaly, že se pod povrchem těch výslechů něco skrývá. A tím či oním způsobem přijde na to, o co jde.

	

	 



		05  KAPITOLA



	

	Policejní konstábl Janice Hoggová se podívala na hodinky a vyrazila k přepážce v přední místnosti. Ještě hodina a skončí jí služba, alespoň teoreticky. Při rozeběhnutém vyšetřování vraždy je silně pravděpodobné, že tu uvízne přes čas, zejména díky nedostatku žen v policejních službách na půdě St. Andrews. Lítacími dveřmi do přijímací haly prošla právě ve chvíli, kdy se dveře z ulice rozletěly tak prudce, až se odrazily od stěny.

	Jak se ukázalo, silou za tím skrytou byl mladík s rameny vyplňujícími skoro celé veřeje. V tmavých vlnitých vlasech se mu držel sníh a obličej měl vlhký slzami, potem nebo roztátými vločkami. Hnal se k přední přepážce, hluboko v hrdle vrčel zlostí. Službu konající konstábl úlekem couvl, div nepřevrhl vysokou stoličku. „Kde máte ty zmetky?" zařval ten člověk.

	Ke chvále policejního konstábla je třeba poznamenat, že z nejzazších hlubin svého výcviku vydobyl něco chladnokrevnosti. „Čím vám mohu posloužit, pane?" zeptal se a uhnul z dosahu pěstí bušících do desky přepážky. Janice, která se držela v pozadí, zatím ani jeden z nich nezaregistroval. Pokud situace nabere tak ošklivý směr, jak to zatím vypadá, nejlépe poslouží jako prvek překvapení.

	„Chci ty posraný parchanty, co zabili mou sestru," hulákal muž.

	A je to tady, pomyslela si Janice. Novinka doputovala k Brianu Duffovi.

	„Pane, nechápu, o čem hovoříte," začal zdvořile policejní konstábl.

	„O svý sestře Rosii. Zavraždili ji. A vy je tu máte. Ty parchanty, co jí to udělali." Duff působil dojmem, jako by samou touhou po pomstě hodlal vylézt na pult.

	„Obávám se, že máte špatné informace, pane."

	„S tímhle na mě nechoďte, vy kokote," zavřeštěl Duff. „Moje sestra je mrtvá a někdo za to zaplatí."

	Janice si zvolila svůj okamžik. „Pane Duffe?" oslovila ho tiše a postoupila o krok vpřed.

	Otočil se jako na obrtlíku a dopáleně na ni hleděl, oči doširoka rozevřené, v koutcích úst bílá pěna. „Kde jsou?" zavrčel.

	„Vaší sestry je mi nesmírně líto. Ale v souvislosti s její smrtí jsme nikoho nezatkli. Jsme teprve v počátečním stadiu vyšetřování a vyslýcháme svědky. Ne podezřelé. Svědky." Konejšivě mu položila ruku na paži. Jděte raději domů. Vaše matka u sebe potřebuje své syny."

	Duff její ruku setřásl. „Slyšel jsem, že jste je zavřeli. Ty parchanty, co to udělali."

	„Ať vám to tvrdil, kdo chtěl, mýlil se. Všichni nesmírně toužíme chytit toho, kdo tu strašnou věc udělal. Lidé pak někdy předčasně dospějí k chybným závěrům. Věřte mi, pane Duffe. Kdybychom nějakého podezřelého drželi ve vazbě, řekla bych vám to." Janice nespouštěla pohled z jeho očí, modlila se, aby její klidný neemocionální přístup zafungoval. Jinak jí jedinou ranou zlomí sanici. „Až někoho zatkneme, bude vaše rodina první, kdo se to dozví. To vám slibuju."

	Duff působil zmateně i rozzlobeně. Pak se mu oči náhle naplnily slzami a zhroutil se na jednu ze židlí v prostoru čekárny. Objal si pažemi hlavu a začal se otřásat divokým štkaním. Janice si vyměnila bezmocný pohled s konstáblem za přepážkou. Pantomimou jí naznačil, aby Duffovi nasadila želízka, ale ona zavrtěla hlavou a posadila se vedle něj.

	Brian Duff se postupně dával do kupy. Ruce mu spadly do klína jako těžké kameny, obrátil k Janice uslzenou tvář. „Ale dostanete ho? Toho parchanta, co to udělal?"

	„Uděláme pro to všecko, co bude v našich silách, pane Duffe. A teď mi jistě dovolíte, abych vás odvezla domů, že? Vaše matka se o vás už před časem strachovala. Potřebuje se ujistit, že jste v pořádku." Vstala a vyčkávavě se na něj zahleděla.

	Hněv na chvíli ustoupil. Duff poddajně vstal a přikývl. Jo."

	Janice se obrátila na konstábla ve službě a řekla: „Oznamte detektivu konstáblu Shawovi, že vezu pana Duffa domů. Až se vrátím, doženu, co jsem tu zatím měla udělat." Nikdo jí nebude dělat těžkosti, že pro jednou prokázala vlastní iniciativu. Cokoli, co se dá zjistit o Rosii Duffové a její rodině, je v současné chvíli voda pro jejich mlýn a ona zrovna získala unikátní šanci překvapit nepřipraveného Briana Duffa v době, kdy se nehlídá. „Rosie byla roztomilé děvče," pronesla konverzačním tónem, když vyváděla Duffa předním vchodem a zahýbala k boku budovy na parkoviště.

	„Vy jste ji znala?"

	„Občas se do Lammasu zajdu napít." Byla to drobná lež, za daných

	okolností prospěšná. Janice Lammas Bar považovala za asi tak stejně lákavý jako lepkavou ovesnou kaši. S příchutí kouře.

	„Nemůžu to pochopit," tvrdil Duff. „Na takový věci přece koukáme v televizi. Neděje se to lidem, jako jsme my."

	Jak jste se o tom doslechl?" Janice to vážně zajímalo. Novinky na malém městě, jako je St. Andrews, se sice obecně šíří nadzvukovou rychlostí, ovšem obvykle ne uprostřed noci.

	„Včera večer jsem narazil na jednoho kámoše. Jeho dívka měla ranní směnu v jídelně na South Street. Doslechla se o tom hned v šest, jakmile se ukázala v práci, a šla rovnou k telefonu. Do prdele," vybuchl. „Napřed jsem to považoval za nechutnej hloupej fór. Vy byste to tak nebrala?"

	Janice odemykala auto a pomyslela si: Ani ne, nemám přátele, kteří by něco takového považovali za zábavné. Odpověděla ovšem: „Ani na okamžik by se mi nechtělo pomyslet, že je to pravda."

	„Přesně." Duff se usadil na sedadlo vedle řidiče. „Kdo to podle vás Rosii mohl udělat? Bylo to slušný děvče, víte? Hodná holka. Žádná coura."

	„Vy a váš bratr jste na ni přece dávali pozor. Nevšimli jste si, že by se kolem ní motal někdo, koho byste neradi viděli?" Janice nastartovala, otřásla se v závanu studeného vzduchu z klimatizace. Bože, to je ale drsné ráno. „Pořád kolem ní čenichali různý nuzáci. Ale všichni věděli, že kdyby Rosii obtěžovali, museli by se zodpovídat mně a Colinovi. Takže si udržovali vzdálenost. Vždycky jsme ji ohlídali." Náhle udeřil pěstí do dlaně druhé ruky. „Tak kde jsme byli včera v noci, když nás opravdu potřebovala?"

	„Nesmíte se takhle obviňovat, Briane." Janice vyrazila policejním vozem z parkoviště do skelného uježděného sněhu hlavního tahu. Vánoční osvětlení proti nažloutle šedé obloze působilo nedomrle, kouzelné laserové světlo sestavené fyzikálním oddělením univerzity tvořilo jen nepozoruhodnou vybledlou čmáranici pod nízkými oblaky.

	„Neobviňuju se. Obviňuju toho parchanta, co to udělal. Jen lituju, že jsme tam nebyli a nezabránili tomu. Je, do prdele, pozdě jako vždycky, kurva pozdě," přemítal temně.

	„Takže nevíte, s kým se měla setkat?"

	Zavrtěl hlavou. „Lhala mi. Tvrdila mi, že půjde na vánoční večírek s Dorothy, se svou kolegyní. Jenže Dorothy se objevila na tom samým večírku, co jsem byl já. Rosie prej měla schůzku s nějakým chlápkem. Chystal jsem se jí dát co proto, až se vrátí. Teda, něco jinýho je neinformovat tátu a mámu. My s Colinem jsme vždycky stáli na její straně." Hřbetem ruky si otřel oči. „Nemůžu to unýst. Poslední, co mi kdy řekla, byla lež."

	„Kdy jste ji viděl naposledy?" Janice zpomalila a zastavila před West Portem a zabočila na cestu do Strathkinnessu.

	„Včera, po práci. Měli jsme sraz ve městě, šli jsme spolu koupit vánoční dárek pro mámu. Všichni tři jsme se jí složili na novej fén. Pak jsme zaskočili k Bootovi a koupili nový pěkný mejdlo. Doprovodil jsem Rosii do Lammasu a tehdy mi řekla, že půjde na večírek s Dorothy." Zavrtěl hlavou. „Lhala. A teď je mrtvá."

	„Možná nelhala, Briane," těšila ho Janice. „Možná na ten večírek skutečně chtěla jít, ale během večera se jí naskytlo něco jiného." Bylo to asi stejně pravdivé jako Rosiina historka, ale Janice měla tu zkušenost, že tonoucí se chytá každého stébla, jen aby obraz osoby, kterou ztratil, zůstal nedotčen.

	Duff se zachoval právě tak. Jeho obličej se prozářil nadějí. „Vidíte, to bude ono. Protože Rosie nebyla žádná lhářka."

	„Přesto měla svá tajemství. Jako každé děvče."

	Znovu se zamračil. „S tajnostma jsou jedině potíže. To měla vědět." Náhle ho cosi napadlo, celé tělo se mu napjalo. „Byla... víte, jak to myslím? Znásilněná?"

	Janice mu nemohla říct nic, co by mu poskytlo útěchu. Pokud má vztah, který s Duffem právě navazuje, přežít, nesmí dopustit, aby si myslel, že je taky lhářka. „Nemůžeme si být jistí, dokud nebude hotové posmrtné ohledání, ale ano, vypadá to tak."

	Duff praštil pěstí do palubní desky. „Parchant jeden," zařval. Auto se klikatilo kopci směrem ke Strathkinnessu. Obrátil se v sedadle. „Ať to udělal kdokoli, ať, sakra, doufá, že ho chytíte dřív než já. Přísahám bohu, já ho zabiju."

	

	*****

	

	Ten dům působí jako znesvěcený, pomyslel si Alex, když otevřel dveře do samostatné jednotky, již si chlapci z Kirkcaldy přeměnili ve vlastní hájemství. Cavendish a Greenhalgh, dva angličtí absolventi soukromých škol, s nimiž se o byt dělili, tu trávili minimum času. Takové uspořádání všem naprosto vyhovovalo. Angličané už odjeli domů na prázdniny, jenže dnes by Alexovi jejich hýkavý akcent, který mu zněl nechutně snobsky, přišel mnohem vítanější než přítomnost policistů, dominující každému jeho nádechu.

	S Maclennanem v patách vyběhl Alex do místnosti, v níž spal. „Nezapomeňte, že chceme všecko, co máte na sobě. To znamená i spodní prádlo," připomněl Alexovi, když otevíral dveře. Detektiv zůstal stát na prahu, zatvářil se mírně zmateně při pohledu na dvě postele v maličké místnosti, která byla zjevně zamýšlena pro jednoho. „S kým tu bydlíte?" zajímal se.

	Než se Alex zmohl na odpověď, vzduch prořízl chladný zvuk Ziggyho hlasu. „Myslí si, že jsme všichni teplí," prohlásil sarkasticky. „A právě proto jsme zavraždili Rosii. Nevadí mu, že to postrádá logiku. Víte, pane Maclennane, vysvětlení je mnohem prostší." Ziggy zagestikuloval k zavřeným dveřím na odpočívadle schodů za svým ramenem. „Podívejte se tam," vybídl ho.

	Maclennan ze zvědavosti vyhověl Ziggyho pobídce. Alex využil příležitosti, že se policista odvrátil, spěšně se svlékl a zahalil se do županu, aby se necítil trapně. Následoval ty druhé dva přes odpočívadlo, a když viděl Maclennanův ohromený výraz, nedokázal se škodolibě nepousmát.

	„Vidíte," vysvětloval Ziggy. „V těchhle kotcích není prostě místo pro kompletní sestavu bicích, varhany Farfisa, dvě kytary a ještě postel. Weird a Gilly si vytáhli krátkou slámku a museli se podělit o ten krcálek."

	„Takže vy, chlapci, máte skupinu?" Maclennan Alexovi připomněl jeho otce, podobné bodnutí sympatie ho překvapilo. „Hrajeme spolu tak pět let," odpověděl Ziggy.

	„Copak? Chystáte se stát příštími Beatles?" Maclennan nehodlal opustit téma.

	Ziggy obrátil oči v sloup. „Existují hned dva důvody, proč se nestaneme příštími Beatles. Za prvý hrajeme jen pro vlastní potěšení. Na rozdíl od Rezillos netoužíme skončit v Top of the Pops. A druhým důvodem je talent. Jsme rozhodně slušný muzikanti, ale nemáme mezi sebou originální hudební talent. Říkali jsme si Múza, dokud nám definitivně nedošlo, že nás žádná Múza doopravdy nepolíbí. Přejmenovali jsme se na Kombajn."

	„Kombajn?" opakoval Maclennan slabě, vyveden z konceptu Ziggyho nečekanou sdílností.

	„Opět ze dvou důvodů. Kombajn sklízí úrodu druhých. Jako my. A stejně se jmenuje i jedna skladba od Jamu. Prostě nevynikáme žádnou originalitou."

	Maclennan se odvrátil, pokyvoval hlavou. „Budeme to muset prohledat i tady, to je vám, doufám, jasné."

	Ziggy si odfrkl. „Najdete tu důkaz jediného porušení zákona, a to porušení autorských práv," prohlásil. „Poslyšte, všichni jsme s policií ochotně spolupracovali. Kdy už nás necháte na pokoji?"

	Jakmile budeme mít v pytli veškeré vaše oblečení. Také bychom rádi viděli všechny diáře, záznamové bloky, adresáře."

	„Alexi, dej tomu člověku, co chce. My už jsme všechno odevzdali. Čím dřív to tu bude zase naše, tím dřív se z toho vzpamatujeme." Ziggy se opět

	obrátil k Maclennanovi. „Víte, vy ani vaši podřízení jste si vůbec nevšimli, že za sebou máme strašnej zážitek. Klopýtli jsme o zakrvácený, umírající děvče, který jsme osobně znali, byť jen povrchně." Hlas se mu zlomil, odhalil křehkost pod navenek klidným vzezřením. „Pokud vám připadáme divný, pane Maclennane, mohl byste vzít na vědomí, že to taky může mít něco společnýho s faktem, že máme královsky zamotaný hlavy."

	Ziggy se protáhl kolem policisty, vyběhl po schodech nahoru, zabočil do kuchyně a zabouchl za sebou dveře. Maclennanův úzký obličej získal ztrápený výraz.

	„Má pravdu," podotkl Alex mírně.

	„Ve Strathkinnessu je rodina, která za sebou má mnohem horší noc než vy, synku. A mým úkolem je zjistit pro ni pár odpovědí. Pokud to obnáší šlápnutí na vaše choulostivá kuří oka, nic s tím nenadělám. A teď mi dejte svoje oblečení. A ty ostatní věci."

	Čekal na prahu, dokud Alex nenaskládal špinavé oblečení do pytle. „Potřebujete i obutí?" Alex zvedl boty, tvářil se znepokojeně.

	„Všechno," odpověděl Maclennan a v duchu si poznamenal, že musí lidem z laboratoře připomenout, aby Gilbeyho botám věnovali obzvlášť pozornost.

	„Jde jen o to, že nemám jiný slušný boty. Jen sportovní, a ty se do současnýho počasí nehodí, ani vzhledem, ani prakticky."

	„Srdce mi krvácí. Do pytle s nimi, synku."

	Alex hodil boty na oblečení. ,Jen tu marníte čas. Každou minutou, kterou se soustředíte na nás, vám utíká čas. Nemáme co skrejvat. My jsme Rosii nezabili."

	„Pokud se nemýlím, nikdo nic takového netvrdil. Ovšem to, jak to pořád opakujete, mě nutí k zamyšlení." Maclennan sebral pytel z Alexovy ruky a převzal ošoupaný univerzitní diář. Ještě se vrátíme, pane Gilbey. Nikam neodjíždějte."

	„Měli jsme dneska jet domů," zaprotestoval Alex.

	Maclennan se zastavil o dva schody níž. „To slyším poprvé," prohlásil podezíravě.

	„Asi jste se na to neptal. Chtěli jsme odjet odpoledním autobusem. Máme prázdniny. Zejtra všichni nastupujeme na brigádu. Teda kromě Ziggyho." Ústa se mu zkřivila v sardonickém úsměvu. Jeho otec věří, že se studenti o školních prázdninách mají zabývat knihami a ne zavážením regálů v Safewayi."

	Maclennan zvažoval situaci. Podezření založené převážně na intuici

	neospravedlňuje vynucování si přítomnosti chlapců v St. Andrews. Nechystají se zmizet z jeho jurisdikce. Kirkcaldy je přeci jen kousek odsud. „Můžete jet domů," rozhodl nakonec. „Tedy jedině pokud vám nebude vadit, když se já nebo lidé z mého týmu případně objeví před domem vašich rodičů."

	Alex ho sledoval, jak odchází. Jeho zděšení se prohloubilo do deprese. Tohle mu k úspěšnému přežití svátků zrovna chybělo.
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	Weirdovi konečně začínaly docházet události včerejší noci. Když Alex po zasmušilém posezení u kávy se Ziggym odešel nahoru, zastihl Weirda v jeho obvyklé pozici. Rozvaleného na zádech, vytáhlé ruce a nohy mu vykukovaly zpod přikrývky, relativní klid rána narušoval rachotivým chrápáním, které každou chvíli přešlo v pískot o vysokém tónu. Alexovi normálně nedělalo potíže spát při tomto výrazném soundtracku. Ložnice v jeho domově sousedila s železniční tratí, takže si vlastně nikdy nenavykl na noční ticho.

	Ovšem dnes ráno Alex, aniž by to musel zkoušet, dobře věděl, že s Weirdem vydávanými zvuky coby pozadím k vlastním o překot se ženoucím myšlenkám neusne. I když se mu z nedostatku spánku točila hlava, nebyl ani v nejmenším ospalý. Popadl ze židle náruč oblečení, pod postelí nahmatal sportovní boty a vycouval z místnosti. Oblékl se v koupelně a vyplížil se dolů. Pro jednou netoužil ani po Ziggyho společnosti. Zastavil se u věšáků na kabáty. Teplou bundu si odnesla policie. Zůstala mu jen džínová bunda a tenčí nepromokavá. Popadl obě dvě a vyrazil ven.

	Přestalo sněžit, ale těžká oblaka stále visela hodně nízko. Město vypadalo jako ozdobené vatou. Svět se změnil v jednobarevný. Když trochu přivřel oči, bílé budovy Fife Parku zmizely, čistotu výhledu kazily jen obdélníky prázdných oken. Vymizely i zvuky, utlumila je tíha sněhu. Alex vyrazil přes cosi, co bývalo trávníkem, k hlavní silnici. Dnes připomínala nějakou cestu v horách, stlačený sníh podával svědectví o tom, kudy se plahočily občasně projíždějící vozy. Nikdo, kdo nemusel, za těchto podmínek nevyjížděl. Než Alex dorazil k univerzitním hřištím, měl nohy promáčené a omrzlé a připadalo mu to tak nějak případné. Odbočil na příjezdovou cestu a zamířil k hokejovému hřišti. Uprostřed rozlehlé bílé plochy očistil od sněhu mantinel u brankoviště a posadil se na něj. S lokty na kolenou a bradou v dlaních seděl a zíral na neporušenou pokrývku sněhu, až mu před očima začala tančit drobná světýlka.

	Ač se snažil, seč mohl, nedokázal docílit toho, aby měl mysl stejně čistou, jako byl jeho výhled. Před očima mu neustále poletoval obrázek Rosie Duffové. Rosie nalévající sklenici guinnesse, vážné soustředění v její tváři. Rosie, pootočená stranou, smějící se nějaké vtipné poznámce zákazníka. Rosie, povytahující obočí, škádlící ho za něco, co řekl. Rozmarýnová Rosie. S těmito vzpomínkami by se ještě dokázal srovnat. Ale nechtěly se usadit. Neustále je zaháněla ta druhá Rosie. S obličejem zkřiveným bolestí. Krvácející ve sněhu. Lapající po posledním dechu.

	Alex se předklonil a nabral si do obou rukou sníh. Pevně zaťal pěsti, až mu ruce začaly červenat zimou a po zápěstích mu stékaly kapky vody. Zima se proměnila v bolest a bolest přešla v necitlivost. Moc rád by stejné reakce docílil se svou hlavou. Vypnout ji, vypnout to všechno. Získat skvělou prázdnotu bílé sněhové plochy.

	Když ucítil ruku na rameni, div se z toho nepočural. Zapotácel se dopředu a dozadu, málem sletěl do sněhu, ale na poslední chvíli se zachránil. Otočil se, ruce ještě pořád sevřené v pěsti a přitisknuté k hrudi. „Ziggy," zařval. „Bože, Vyděsils mě k smrti."

	„Promiň." Ziggy působil dojmem, že se každou chvílí rozpláče. „Oslovil jsem tě, ale nereagoval jsi."

	„Neslyšel jsem tě. Ježíši, takhle děsit lidi. Přijdeš o dobrou pověst, člověče." Alex se roztřeseně zasmál, snažil se strach přetavit v žert.

	Ziggy špičkou holínky rozhrnul sníh. Je mi jasný, žes chtěl bejt nejspíš sám, ale když jsem tě viděl odcházet, vyrazil jsem za tebou."

	„To je v pořádku, Ziggy." Alex se sehnul a otřel z mantinelu další sníh. „Připoj se ke mně na mém luxusním divanu, dívky z harému nás napojí šerbetem a růžovou vodou."

	Ziggy ze sebe vydobyl slabý úsměv. „Šerbet vynechám. Pálí mě po něm žáha. Nevadí?" „Nevadí."

	„Měl jsem o tebe strach, to je všechno. Znal jsi ji líp než my ostatní. Říkal jsem si, jestli si nechceš promluvit, stranou od ostatních?"

	Alex se zakutal do oblečení a zavrtěl hlavou. „Není co dodat. Jen před sebou pořád vidím její obličej. Asi bych neusnul." Povzdechl si. „Sakra, ne. Vlastně jsem se moc bál usnout. Když jsem byl malej, měl jeden dědečkův přítel nehodu v loděnici. Nějakej výbuch, ani přesně nevím, o co šlo. Každopádně přišel o polovinu obličeje. Doslova. Měl půlku obličeje. Druhou polovinu tvořila maska z umělý hmoty, kterou musel nosit přes spálenou tkáň. Nejspíš jsi ho někdy Zahlídl na ulici nebo na fotbale.

	Sotva by ho někdo přehlídl. Táta mě za ním vzal do nemocnice. Bylo mi teprve pět. Dokonale mě to vyděsilo. Pořád jsem si musel představovat, co je pod tou maskou. V noci jsem se budil s křikem, protože se mi zdálo, že mu ta maska odpadla. Někdy pod ní byli červi. Někdy jen krvavá masa, jako na obrázcích v tvých učebnicích anatomie. Nejhorší bylo, když maska odpadla a nebylo tam nic, jen hladká kůže s náznakem toho, co by tam mělo být." Zakašlal. „Proto se bojím jít spát."

	Ziggy Alexe objal kolem ramen. „To je tvrdý, Alexi. Ale teď už jsi starší. To, cos viděl včera v noci, bylo tak zlý, že už to horší bejt nemůže. Nezbejvá už ti místo pro představivost, nemůžeš to vidět horší. Ať se ti bude zdát cokoli, nebude to ani z poloviny tak zlý, jako vidět Rosii v takovým stavu."

	Alex si přál, aby v Ziggyho slovech dokázal nalézt větší útěchu. Vycítil, že jsou jen napůl pravdivá. „Myslím, že co se týče včerejší noci, odbudeme si všichni boj s démony," dodal.

	„Někteří reálněji než druzí." Ziggy odtáhl paži z Alexova ramene a sepjal ruce. „Nevím jak, ale Maclennan kápl na to, že jsem teplej." Kousl se do rtu.

	„A sakra," sykl Alex.

	„Jsi jedinej, před kým jsem to odhalil, víš to?" Ziggyho ústa se zkroutila pokřiveným úsměvem. „Tedy samozřejmě až na ty kluky, co jsem s nima byl."

	„Samozřejmě. Jak na to přišel?" zajímal se Alex.

	„Dával jsem si bacha, abych nevyslovil lež, a tak Zahlídl pravdu v trhlinách. A teď se bojím, že to roztroubí."

	„Proč by to dělal?"

	„Víš, jak lidi milujou drby. A že by se poldové v tomhle ohledu lišili od ostatních? Budou kvůli nám muset přijít i na univerzitu. Jestli na nás budou chtít zatlačit, bude tohle jedna z cest. A co když za námi přijdou domů do Kirkcaldy? Co když Maclennan bude považovat za mazaný prásknout to na mě rodičům?"

	„To neudělá, Ziggy. Jsme svědkové. Nebude mu k ničemu, když si nás znepřátelí."

	Ziggy si povzdechl. „Kéž bych ti mohl věřit. Ale podle mýho se k nám Maclennan chová spíš jako k podezřelejm než jako ke svědkům. A to znamená, že využije jakejkoli prostředek k nátlaku."

	„Nejspíš už jsi paranoidní."

	„Možná. Ale co když něco řekne Weirdovi a Mondovi?"

	Jsou to tví kamarádi. Kvůli něčemu takovýmu se k tobě neobrátí zády."

	Ziggy si odfrkl. „Povím ti, co se podle mě stane, jestli jim Maclennan prozradí, že jejich nejlepší kámoš je buzík. Weird se nejspíš bude muset držet, aby se na mě na místě nevrhl a nezmlátil mě, a Mondo se mnou nevkročí na záchod, co bude živ. Jsou homofóbní, Alexi, to přece víš."

	„Znají tě polovinu svýho života. To se počítá mnohem víc než nějakej blbej předsudek. Já taky nevyváděl, když jsi mi to řekl," utěšoval ho Alex.

	„Řekl jsem ti to právě proto. Věděl jsem, že nebudeš vyvádět. Nejsi žádnej impulzivní neandertálec."

	Alex nasadil sebepodceňující obličej. „Byla to docela bezpečná sázka, povědět něco takovýho někomu, jehož oblíbeným malířem je Caravaggio. Jenže oni taky nejsou žádný dinosauři, Ziggy. Přijmou to. Zrevidujou svůj pohled na svět ve světle toho, co o tobě vědí. Vážně nemyslím, že bys kvůli tomu měl ztrácet spánek."

	Ziggy pokrčil rameny. „Snad máš pravdu. Ovšem radši bych to netestoval. A i kdyby to s nimi prošlo v pořádku, co se stane, když to vyjde najevo veřejně? Kolik teplejch na týhle univerzitě bys dokázal vyjmenovat? Všichni kluci z anglickejch soukromejch škol, co trávili pubertu teplajzničením, se nijak neprojevujou, co? Všichni prohánějí Fiony a Fenelly, dodržujou zvyklosti. Podívej na Jeremyho Thorpa. Radši se nechá soudit za vraždu bejvalýho milence, než aby přiznal svoji homosexualitu. Tady nejsme v žádným San Francisku, Alexi. Tohle je St. Andrews. Roky bude trvat, než se vypracuju na skutečnýho doktora, a povím ti, jestli mě Maclennan práskne, mám po kariéře."

	„To se nestane, Ziggy. Přeháníš. Seš unavenej, a jak jsi sám řekl, máme hlavy zamotaný z toho, co se stalo. Povím ti, co mi dělá větší starosti."

	„Copak?"

	„Ten land rover. Co si s ním, k čertu, počneme?"

	„Budeme ho muset dovízt zpátky. Nemáme jinou možnost. Jinak ho Cavendish nahlásí jako ukradenej a jsme v obrovským maléru."

	Jistě, to je mi jasný. Ale kdy to uděláme?" chtěl vědět Alex. „Dneska to nejde. Ať tam Rosii pohodil, kdo chtěl, musel mít vůz. A podezření na nás kalí skutečnost, že žádnej z nás auto nemá. Pokud nás ovšem někdo zahlídne, jak se motáme kolem land roveru, staneme se číslem jedna v Maclennanově hitparádě."

	„A to samý platí, když se land rover zčistajasna objeví před naším domem," souhlasil Ziggy.

	„Tak co budeme dělat?"

	Ziggy kopal do hromádky sněhu před svýma nohama. „Asi budeme muset počkat, až ten rozruch trochu utichne, pak se vrátím a přemístím ho. Díky bohu, že jsem si na klíče vzpomněl včas a zasunul jsem je za pásek spodků. Jinak bysme byli v prdeli v okamžiku, když po nás Maclennan chtěl, abysme obrátili kapsy."

	„Ty si snad děláš srandu. To ho chceš vážně převízt?"

	„Vy ostatní máte o prázdninách práci. Já se sem dostanu spíš. Stačí najít si nějakou výmluvu, například že si potřebuju zajít do univerzitní knihovny."

	Alex se neklidně zavrtěl. „Hele, a nenapadlo tě, že třeba zatajováním land roveru pomáháme uniknout vrahovi?"

	Ziggy vypadal Šokovaně. „Vážně nemyslíš...?"

	„Co? Že to udělal jeden z nás?" Alex nedokázal uvěřit, že nahlas vyslovil niterné podezření, které se mu nějak prodralo do vědomí. Spěšně se to pokoušel zamluvit. „Ne. Ale ty klíče šly na večírku z ruky do ruky. Možná někdo další spatřil šanci a vzal je..." Hlas se mu vytratil.

	„Dobře víš, že se nic takového nestalo. A hluboko uvnitř přece nevěříš, že by některej z nás dokázal Rosii zavraždit," prohlásil Ziggy sebejistě.

	Alex si přál být stejně přesvědčený. Kdo ví, co táhlo hlavou takovému Weirdovi, když se nadopoval, až mu lezly oči z důlků? A co Mondo? Odvážel domů tu holku, zjevně si byl jistý, že to má v kapse. Ale co když ho odmrštila? Mohl být tak naštvaný a frustrovaný nebo možná jen tak opilý, aby si vylil vztek na další holce, která ho sjela podobně jako nejednou Rosie v Lammasu. Co když na ni narazil cestou zpátky? Alex zavrtěl hlavou. To pomyšlení se nedalo unést.

	Ziggy jako by vycítil, jaké myšlenky Alexovi táhnou hlavou, tiše poznamenal: „Pokud myslíš na Weirda a Monda, budeš si do seznamu muset zahrnout i mě. Měl jsem zrovna takovou příležitost jako oni. A doufám, že víš, jak směšná myšlenka to je."

	„To je šílený. Nikdy jsi nikomu neublížil."

	„To samé platí o těch druhejch dvou. Podezření je jako virus, Alexi. Chytil jsi ho od Maclennana. Ale musíš ho ze sebe setřást dřív, než do tebe vstoupí a rozšíří se ti do hlavy a srdce. Vzpomeň si na to, co o nás víš. Nikdo z nás se nehodí za chladnokrevnýho vraha."

	Ziggyho slova Alexovy rozpaky nerozptýlila tak úplně docela, ale nechtěl se o tom dál bavit. Místo toho vzal Ziggyho kolem ramen. „Seš kámoš, Ziggy. Pojď. Zajdeme si do města. Zvu tě na dort."

	Ziggy se usmál. „Seš poslední z velkejch hejřilů, co? Jestli ti to nebude vadit, tý pocty se vzdám. Nějak nemám hlad. A nezapomínej: Všichni za

	jednoho, jeden za všechny. Neznamená to bejt slepej k chybám druhýho, je to o vzájemný důvěře. Ta důvěra je založená na letech důkladnýho poznání. A nesmíme dopustit, aby ji Maclennan podkopal."

	

	*****

	

	Barney Maclennan se rozhlédl po místnosti vyšetřovatelů. Pro jednou byla plná. Na rozdíl od ostatních civilních detektivů Maclennan věřil, že brífinku významných případů by se měli zúčastňovat i uniformovaní policisté. Vzbuzovalo to v nich zájem o vyšetřování. Krom toho se drželi víc při zemi a velice snadno tak mohli přijít s něčím, co by detektivové třeba propásli. Když si připadali jako součást týmu, mívali spíš tendenci pořádně prozkoumat vypozorovaná fakta a ne odložit je jako irelevantní.

	Stál vzadu v místnosti mezi Burnsidem a Shawem, jeho ruka v kapse si nutkavě pohrávala s mincemi. Připadal si zkřehlý únavou a napětím, ale věděl, že po následující hodiny ho v chodu udrží adrenalin. Vždycky to tak dopadlo, když se řídil svými instinkty. „Víte, proč jsme tady," začal, sotva se všichni usadili. „V časných ranních hodinách bylo na Hallow Hillu objeveno tělo mladé ženy. Rosie Duffová byla zavražděna jedinou bodnou ranou do břicha. Na podrobné detaily je zatím ještě brzy, ale velice pravděpodobně byla též znásilněna. Neměli jsme tu mnoho takových případů, ale není důvod, proč bychom ho nemohli vyřešit. A to rychle. Rodina čeká na odpovědi.

	Prozatím nemáme mnoho indicií, po kterých bychom mohli vyrazit. Rosii objevili čtyři studenti vracející se do Fife Parku z večírku na Learmonth Gardens. Mohou to být nevinní kolemjdoucí, ale zrovna tak po čertech dobře víc než to. Jsou to jediní lidé, o nichž víme, že se pohybovali uprostřed noci zamazaní od krve. Chci, aby jeden tým prošetřil ten večírek. Kdo tam byl? Co tam viděl? Mají naši chlapci skutečně alibi? Existují nějaké časové úseky, v nichž nemohou prokázat svoji přítomnost na večírku? Jak se chovali? Tento tým povede detektiv konstábl Shaw a chtěl bych, aby s ním spolupracovali někteří z uniformovaných policistů. Pusťme do té mládeže strach boží.

	Dále, Rosie pracovala v Lammas Baru. Jistě ho někteří znáte. Říkali jí tam Rozmarýnová Rosie." Rozhlédl se kolem sebe, vnímal řadu přikyvujících hlav, včetně hlavy policejního konstábla Jimmyho Lawsona, důstojníka, který jako první dorazil na místo činu. Znal Lawsona; je mladý a ctižádostivý; trocha odpovědnosti mu udělá dobře. „Ti čtyři tam někdy dříve během večera popíjeli. Takže chci, aby detektiv konstábl Burnside vytvořil další tým a promluvil si s každým, o kom zjistí, že tam včera večer byl.

	Nevšímal si někdo nápadně Rosie? Co dělali naši čtyři mladíci? Jak se chovali? Konstáble Lawsone, vy tam chodíváte. Chci, abyste se spojil s detektivem konstáblem Burnsidem a ze všech sil mu pomohl objevit pravidelné hosty." Maclennan se odmlčel a rozhlédl se po místnosti.

	„Také je zapotřebí dům po domu obejít Trinity Place. Rosie se na Hallow Hill nedostala pěšky. Ten, kdo to udělal, musel mít nějaký dopravní prostředek. Třeba budeme mít štěstí a objevíme nějakého místního nespavce Nebo alespoň někoho, kdo se v noci potřeboval vyčurat. Chci vědět o každém vozidle, které v časných ranních hodinách sjíždělo dolů."

	Maclennan se rozhlédl po místnosti. „Existuje určitá pravděpodobnost, že Rosie tu osobu znala. Nějaký cizí člověk, který by ji nabral na ulici, by se neobtěžoval s přesunem umírající. Takže si musíme projít i jejím životem. Rodina a přátelé z toho nebudou mít radost, takže k jejich žalu budeme muset přistupovat citlivě. Ale s nějakými báchorkami se samozřejmě nespokojíme. Někde venku se pohybuje ten, kdo včera v noci zabíjel. A já ho chci předat spravedlnosti, než dostane příležitost svůj čin zopakovat." V místnosti se ozvalo souhlasné mručení. „Nějaké dotazy?"

	K jeho překvapení zvedl ruku Lawson, tvářil se mírně rozpačitě. „Pane? Zajímalo by mě, jestli nemá nějaký význam místo, kde bylo tělo ponecháno."

	Jak to myslíte?" upřesňoval si Maclennan.

	Jde o hřbitov Piktů. Třeba se jednalo o nějaký druh satanského rituálu. Jestli by v tom případě nemohlo jít o člověka odjinud, který si Rosii vybral, protože vyhovovala jeho představě o lidské oběti?"

	Maclennan nad tou možností svraštil čelo. Na co myslel, že mu tahle možnost unikla? Jestliže něco takového napadlo Jimmyho Lawsona, mohl by podobně zrovna tak dobře uvažovat tisk. A poslední věc, po které by toužil, jsou titulky proklamující, že se tu volně pohybuje rituální vrah. „To je zajímavá myšlenka. A všichni bychom ji měli mít na paměti. Ale rozhodně bychom se o ní neměli zmiňovat mimo tyto čtyři stěny. Prozatím se soustřeďme na to, co víme najisto. Na ty studenty, na Lammas Bar a na obcházení domů. Neznamená to zavírat oči před dalšími možnostmi. Tak do práce."

	Brífink skončil. Maclennan procházel místností, a jak se důstojníci seskupovali kolem stolů a organizovali svoje úkoly, tu a tam se zastavil, aby proneslo slůvko povzbuzení. Nedokázal si pomoct, doufal, že se jim podaří přišít to jednomu z těch studentů. Získali by tím pádem rychlý výsledek, což se u podobných případů na veřejnosti počítá. A co líp,

	městu by na jazyku neulpěla pachuť podezření. Vždycky šlo všechno snadněji, když ti zlí přišli zvenčí. I když zvenčí v tomhle případě znamená pouhých třicet mil.

	

	*****

	

	Ziggy a Alex se vrátili domů asi hodinu před tím, než nastal čas k odchodu na autobus. Zašli si to ještě ověřit a dostalo se jim ujištění, že veřejná doprava funguje, i když na jízdní řád se příliš spoléhat nedá. „Zkuste to," poradil jim prodavač jízdenek. „Nemůžu vám garantovat čas, ale autobusy pojedou."

	Weirda a Monda našli v kuchyni nahrbené nad kávou, vypadali rozladěně a neupraveně. „Vypadáte, jako by vás odpočítali v knockoutu," poznamenal Alex a nalil do konvice čerstvou vodu.

	„To je dost přesný," zamumlal Weird.

	„Nepočítali jsme s těma supama," vykládal Mondo. „Se žurnalistama. Pořád nám tu buší na dveře a my jim furt opakujeme, ať se koukaj ztratit. Ale zrovna moc to nefunguje. Neuplyne ani deset minut a jsou tu zpátky."

	„Připomíná to ten pitomej vtip s ,Tuk, ťuk'. Tomu poslednímu jsem řekl, že jestli hned nevypadne, narvu mu ksicht až doprostředka příštího tejdne."

	„Hmmm," chytil se Alex. „A letošním vítězem ceny paní Příjemný za Takt a diplomacii se stává..."

	„Co? To jsme je snad měli pustit dovnitř?" vybuchl Weird. „S těma sráčema musíš mluvit jazykem, kterýmu rozuměj. Ne za odpověď nepovažujou."

	Ziggy opláchl dva hrnečky a lžičkou do nich nandal kávu. „Teď jsme nikoho neviděli, viď, Alexi?"

	„Ne. Weird je určitě přesvědčil, že si spletli cestu. Ale pokud se vrátí, neměli bysme jim poskytnout nějaký prohlášení? Nemáme přece co skrejvat."

	„Zbavili bysme se jich," souhlasil Mondo, jenže způsobem, jakým Mondo obvykle souhlasil. Specializoval se na tón hlasu, kterým dokázal vzbudit pochyby. Vždycky si nechával zadní vrátka, kdyby náhodou zjistil, že plave proti proudu. Jeho potřeba být milován podbarvovala všecko, co řekl a co dělal. A také neustále cítil potřebu krýt si záda.

	Jestli si myslíš, že se budu vybavovat s hlídacíma psama kapitalistickýho imperialismu, tak to se pleteš." Weird zas naopak nejistotě místo neponechával. Jsou to špinaví pisálci. Četl jsi někdy popis zápasu, kterej by se aspoň trochu podobal hře, co jsi sledoval? Vzpomeň si, jak ztrhali Allyho

	McLeoda. Než ten člověk odjel do Argentiny, byl pomalu bůh, hrdina, kterej se vrátí se Světovým pohárem. A teď? Není dost dobrej na to, aby sis s ním utíral zadek. Když nedokážou poctivě popsat něco tak jednoznačnýho, jako je fotbalovej zápas, jakou máme naději, že nezkreslí naše prohlášení?"

	„Miluju chvíle, kdy se Weird probudí s růžovou náladou," poznamenal Ziggy. „Ale má pravdu, Alexi. Lepší bude nevystrkovat hlavy. Zejtra se přesunou na další velkou novinku." Zamíchal kávu a zamířil ke dveřím. „Musím se dobalit. Radši bysme si měli nechat časovou rezervu a vyrazit o něco dřív než obvykle. Ve špatnejch botách se blbě chodí a díky Maclennanovi nikdo z nás nemá slušný obutí. Nedokážu uvěřit tomu, že budu chodit v holínkách."

	„Dej si bacha, ať tě nechytí stráž čistoty stylu," křikl za ním Weird. Zívl a protáhl se. „Jsem neuvěřitelně unavenej. Nemáte někdo dexys?"

	„I kdybysme měli, skončil by už před pár hodinama v hajzlíku," upozornil ho Mondo. „Zapomínáš, jak to tu poldové všechno prošmejdili?"

	Weird se zatvářil zahanbeně. „Pardon. Nemyslí mi to. Když jsem se probudil, sotva jsem dokázal uvěřit tomu, že dnešní noc nebyla jen špatnej trip. Stačilo by to, abych skoncoval s LSD, to vám povím." Zavrtěl hlavou. „Chudák holka."

	Alex to pojal jako záminku, aby se mohl vytratit nahoru a napěchovat si do tašky poslední svazek knih. Poprvé od chvíle, co s těmi třemi začal bydlet, ho přepadl pocit klaustrofobie. Zatoužil po své ložnici, po dveřích, které by mohl zavřít a nikdo by si je bez jeho souhlasu nedovolil otevřít.

	

	*****

	

	Nastal čas k odchodu. Tři tašky a Ziggyho vysoký ruksak stály naskládány v hale. Chlapci z Kirkcaldy byli připraveni zamířit domů. Popadli zavazadla, otevřeli dveře a se Ziggym v čele vyrazili. Naneštěstí se účinek Weirdových posledních výhrůžek opotřeboval. Když sestoupili do rozčvachtaného sněhu na cestičce, z ničeho nic se před nimi zhmotnilo pět mužů. Tři drželi fotoaparáty, a dřív než si čtveřice uvědomila, co se děje, vzduch zhoustl zvukem motůrků jejich nikonů.

	Skupinku fotografů obešli dva novináři, křičeli otázky. Vypadalo to jako hotová tisková konference, tak rychle stříleli své dotazy. Jak jste našli to děvče?" „Který z vás ji objevil?" „Co jste dělali uprostřed noci na Hallow Hillu?" „Šlo o nějaký satanský rituál?" A samozřejmě nevyhnutelné: Jak se cítíte?"

	„Odprejskněte," zařval na ně Weird a rozmachoval se před sebou těžkým zavazadlem jako převelkou kosou. „Nemáme vám co říct."

	Ježíši, Ježíši, Ježíši," opakoval pořád Mondo jako deska, která se zadrhla.

	„Zpátky dovnitř," zavelel Ziggy. „Vraťte se dovnitř."

	Alex, který tvořil zadní voj, rychle zacouval. Mondo vklopýtal dovnitř, div neupadl ve snaze uniknout neustávajícímu otravování otázkami a cvakání fotoaparátů. Za ním následovali Weird a Ziggy, ti za sebou zabouchli dveře. Uštvaně hleděli jeden na druhého. „Co si teď počneme?" Mondo tak vyjádřil to, o čem přemítali všichni. Všichni se tvářili bezradně. Taková situace se naprosto vymykala jejich dosavadním omezeným zkušenostem.

	„Nemůžeme tu jen tak sedět na zadku," pokračoval nedůtklivě Mondo. „Musíme se přece dostat do Kirkcaldy. Zejtra v šest začínám v Safewayi."

	Já s Alexem taky," řekl Weird. Všichni vyčkávavě koukli na Ziggyho.

	„Dobře. Co kdybysme to vzali zadem?"

	„Není tu přece žádnej zadní východ, Ziggy. Jen přední dveře," připomněl mu Weird.

	Je tam záchodový okýnko. Vy tři jím vylezete a já tu zůstanu. Dojdu nahoru a všude rozsvítím, takže si budou myslet, že jsme tu všichni zůstali. Já odjedu až zítra, až se to všechno zklidní."

	Ostatní si vyměnili pohledy. Nebyl to špatný nápad. „A bude ti tu samotnýmu dobře?" strachoval se Alex.

	„Budu v pořádku. Ale některej z vás by měl zavolat mejm rodičům a vysvětlit jim, proč jsem tu zůstal. Nechci, aby se o tom dozvěděli z novin."

	„Zavolám jim," nabídl se Alex. „Díky, Ziggy."

	Ziggy zvedl ruku a ostatní tři následovali jeho příkladu. Známým stiskem spojili všechny čtyři ruce. „Všichni za jednoho," pronesl Weird.

	„A jeden za všecky," dodali sborově ostatní. Dodnes si to udrželo stejnou sílu, jako když to před devíti lety udělali poprvé. A Alex poprvé od chvíle, kdy klopýtl o Rosii Duffovou, pocítil slabý náznak úlevy.
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	Alex se táhl přes železniční most a zabočil vpravo na Balsusney Road. Kirkcaldy jako by byla úplně jiná země. Jak se autobus vlekl podél pobřeží Fife Coast, sníh se pomalu stával rozbředlým, pak přešel do téhle kousavé našedlé vlhkosti. Než severovýchodní vítr dorazil až sem, zbavil se celého přídělu sněhu a chráněnějším městům v ústí řeky nedokázal nabídnout víc než studené poryvy deště. Alex si připadal jako jeden z nejubožejších Breughelových venkovanů unaveně se ploužících domů.

	Nadzvedl západku známé branky z tepaného železa a kráčel krátkou cestičkou k malé kamenné vile, v níž vyrůstal. V kapse kalhot nahmatal klíče a otevřel si. Zalil ho závan tepla. Přes léto sem nainstalovali ústřední topení, poprvé zaregistroval ten rozdíl. Odhodil tašku na zem a zavolal: Jsem doma."

	Ve dveřích kuchyně se objevila matka, otírala si ruce do utěrky. „Alexi, to jsem ráda, že jsi zpátky. Pojď hned dál, máš tu polévku a dušené maso. My už jsme po čaji, očekávala jsem tě dřív. To kvůli tomu počasí, viď? Viděla jsem v místních zprávách, jak hrozné to tam je."

	Nechával se zalívat slovy, dobře známý tón i obsah na něj působily jako balzám. Pověsil bundu a šel matku obejmout. „Vypadáš unaveně, synku," konstatovala s obavami v hlase.

	„Taky mám za sebou úděsnou noc, mami," odpověděl a vstoupil za ní do kuchyně.

	Z obývacího pokoje zaslechl otcův hlas. „To jsi ty, Alexi?"

	Jo, tati," zavolal. „Hned přijdu."

	Matka už nabírala polévku, podávala mu talíř a lžíci. Když šlo o servírování jídla, šel u Mary Gilbeyové osobní žal stranou. „Běž, posaď se u otce. Ohřeju ti maso. V troubě máš pečenou bramboru."

	Alex vstoupil do obývacího pokoje, kde v křesle čelem k televizi seděl otec. U jídelního stolu v koutě bylo prostřeno a Alex se tam usadil se svou polévkou. „Všechno v pořádku, synku?" zeptal se otec, ani neodvrátil oči od hry na obrazovce.

	„Ne, vlastně ne."

	Tentokrát otcovu pozornost zaujal. Jack Gilbey se obrátil a pohlédl na syna zkoumavým zrakem, jak to dovedou jen učitelé. „Nevypadáš dobře," usoudil. „Co tě trápí?"

	Alex polkl obsah lžíce. Necítil hlad, ale po ochutnání prvního sousta domácí husté zeleninové polévky si uvědomil, jaký měl hlad. Naposledy jedl na večírku a dvě další jídla vynechal. Teď nechtěl nic než si naplnit žaludek, ale před večeří bude muset zazpívat. „Včera v noci se stalo něco strašnýho." Mluvil mezi jednotlivými sousty. „Zavraždili jednu dívku. A my jsme ji našli. No, vlastně já, ale Ziggy, Weird a Mondo tam byli se mnou."

	Otec na něj zíral s pokleslou čelistí. Matka vstoupila do konce Alexova odhalení, ruce jí vyletěly k obličeji, oči se jí rozšířily hrůzou. „Ach, Alexi, to je... Ach, ty chudáčku." Přispěchala k němu a uchopila ho za ruku.

	„Bylo to vážně zlý," pokračoval Alex. „Bodli ji do břicha. Když jsme ji našli, ještě žila." Rychle zamrkal. „Zbytek noci jsme strávili na policejní stanici. Sebrali nám oblečení a všecko, jako by si mysleli, že s tím máme něco společnýho. Protože jsme ji znali, víte. Tedy ne že bysme ji doopravdy znali. Byla to servírka z jedný hospody, kam občas chodíme." Při té vzpomínce ho opustil apetýt, odložil lžíci, sklopil hlavu. V koutku oka se mu vytvořila slza, začala mu stékat po tváři.

	„To je mi nesmírně líto, synku," řekl jeho otec mechanicky. „Musel to pro tebe být strašlivý šok."

	Alex se pokusil polknout knedlík v krku. „Než na to zapomenu." Odstrčil židli. „Musím zavolat panu Malkiewiczovi a říct mu, že Ziggy dneska večer nepřijede."

	Jack Gilbey vytřeštil oči hrůzou. „Nenechali si ho snad na policejní stanici?"

	„Ne, ne, nic takovýho." Alex si otřel oči hřbetem ruky. „Před domem ve Fife Parku na nás čekali novináři a chtěli fotografie a rozhovor. Tak jsme já, Weird a Mondo vylezli záchodovým okýnkem a zmizeli zadem. Všichni tři musíme ráno do práce v Safewayi, víš? Ziggy na brigádu nejde, tak tam zůstal a vrátí se až zítra. Nechtěli jsme nechat otevřený okýnko, chápeš? Musím zavolat jeho tatínkovi a vysvětlit mu to."

	Alex se jemně vymanil z matčiných rukou a prošel chodbou. Zvedl sluchátko a zpaměti vytočil Ziggyho číslo. Uslyšel vyzváněcí tón, pak známou skotskou angličtinu s polským přízvukem Karla Malkiewicze. A je to tu zas, pomyslel si Alex. Znovu bude muset vysvětlovat, co se dělo včera v noci. A měl takový pocit, že to nebude naposledy.

	„To se dá čekat, když se touláš po nocích, popíjíš a bůhví co ještě," huboval rozhořčeně Frank Mackie. „Pak máš potíže s policií. Já jsem v tomhle městě váženým občanem. Mně policie přede dveře nikdy nepřišla. Ale stačí jeden takový budižkničemu, jako jsi ty, a přijdeme do řečí."

	„Kdybysme kolem tak pozdě v noci nešli, ležela by tam do rána. Zemřela by úplně opuštěná," zaprotestoval Weird.

	„To není moje starost." Otec přešel místnost a nalil si whisky z rohového baru. Do přijímacího pokoje ho nainstaloval z prostého důvodu. Chtěl učinit dojem na ty ze svých klientů, které považoval za natolik vážené, aby je pozval do svého domu. Domníval se, že by účetní měl předvádět, co si díky své úspěšnosti může dovolit. Toužil po tom, aby jeho syn vykazoval nějaké známky ctižádosti, ale z toho se stal jen neužitečný marnotratník, který tráví noci v hospodách. A přitom Tom zjevně projevuje talent pro čísla. Ale namísto toho, aby ho řádně využil a zabýval se účetnictvím, zvolil si naprosto nepraktický obor čisté matematiky. Jako by tohle měl být první krok na cestě k prosperitě a slušnosti. „No, a je to. Všechny večery během svátků zůstaneš pěkně doma, chlapče. Žádné večírky, žádné hospody. Máš domácí vězení. Z brigády budeš chodit rovnou domů."

	„Ale tati, vždyť jsou Vánoce," zaprotestoval Weird. „Všichni budou venku. Chci se scházet s kámošema."

	„Na to jsi měl myslet, než sis zavařil problém s policií. Letos skládáš závěrečné zkoušky. Můžeš toho času využít ke studiu. Ještě mi za to jednou poděkuješ, uvidíš."

	„Ale tati..."

	„To je moje poslední slovo k tomuto tématu. Dokud žiješ pod mojí střechou a dokud ti platím studia na univerzitě, budeš dělat, co ti poručím. Až si začneš vydělávat sám, pak si můžeš stanovit vlastní pravidla. Do té doby budeš dělat, co chci já. A teď se mi kliď z očí."

	Vztekem soptící Weird se vyřítil z místnosti a vyběhl do schodů. Bože, jak tuhle rodinu nenávidí. Nenávidí i ten dům. Raith Estate mělo být posledním výkřikem moderního bydlení, ale on ho nepovažoval za nic víc než další ohavnost, jakých se dopouštějí anonymní pracháči v obleku. Nemusíte být kdovíjací chytráci, abyste poznali, že tenhle dům nesahá ani po kotníky tomu, ve kterém žili předtím. Ten měl kamenné zdi, solidní dřevěné dveře s obkládáním a obrubami, barevné sklo v okně na odpočívadle. To byl dům. Dobře, tahle krabice má víc pokojů, ale ty nestojí za nic, stropy a veřeje mají tak nízké, že Weird musí pořád sklánět hlavu, aby

	jimi se svými šesti stopami a třemi palci prošel. Stěny jsou tenké jako papír. Slyší, když se někdo uprdne ve vedlejší místnosti. Což je, když se to tak vezme, docela srandovní. Jeho rodiče jsou tak upjatí, že by emoci nepoznali, ani kdyby je kousla do nohy. A přitom utratili majlant za dům, který všechny zbavil soukromí. V pokoji, který sdílel s Alexem, cítil větší volnost než pod střechou svých rodičů.

	Proč se mu nikdy ani v nejmenším nepokusili porozumět? Měl pocit, jako by celý život strávil ve vzpouře. Nic z toho, čeho dosáhl, v jeho rodičích nerozpustilo ani kousek ledu, protože se to nevměstnalo do úzkých hranic jejich tužeb. Když ho ve škole korunovali na šachového mistra, otec si nesouhlasně odkašlal a prohodil, že měl radši vstoupit do bridžového klubu. Když si chtěl koupit hudební nástroj, otec jeho žádost o příspěvek rozhodně zamítl a nabídl se, že mu místo toho koupí sadu golfových holí. Když na střední škole každoročně vyhrával matematickou soutěž, otec reagoval tím, že mu nakupoval knihy o účetnictví, vůbec nic mu nedošlo. Matematika pro Weirda nebyla o sčítání čísel; šlo mu o nádheru grafického vyjádření kvadratických rovnic, o eleganci výpočtů, záhadný jazyk algebry. Nebýt kamarádů, cítil by se jako naprostá zrůda. Takhle skrze ně bezpečně odpouštěl páru, získával šanci rozestřít křídla, aniž by se naboural a spálil se.

	A on se jim pěkně odvděčil. Když si vzpomněl na svůj poslední bláznivý nápad, zalil ho pocit studu. Tentokrát zašel příliš daleko. Šlohnout Cavendishovo auto považoval ze začátku za skvělý žert. Nenapadlo ho, kam až to může zajít. Ale jestli se to provalí, tentokrát ho nikdo neochrání před důsledky. Jen doufal, že do toho maléru nestáhne s sebou i ostatní.

	Weird vložil do magneťáku novou pásku Clashe a mrsknul sebou na postel. Poslechl si první stranu, pak si ustlal. V pět musí být vzhůru, sejde se s Alexem a Mondem na směně v supermarketu. Za normální situace by ho vyhlídka na tak brzké vstávání deprimovala jako ďas. Ale jak si věci stojí, je rád, že vypadne z domu. Bude to hotové milosrdenství, alespoň mu něco zabrání neustále dokolečka myslet na to samé. Ježíši, kéž by tu měl jointa.

	Ještě že otcova bezcitnost odsunula stranou útočící vzpomínky na Rosii Duffovou. Než Joe Strummer dozpíval Julie's in the Drug Squad", upadl Weird do hlubokého spánku beze snů.

	

	*****

	

	Karel Malkiewicz řídil dočista jako nějaký starý pán. Váhavě, pomalu, na křižovatkách se choval naprosto nepředvídatelně. Taky byl zvyklý jezdit

	jen za pěkného počasí. Za normální situace by sebemenší náznak mlhy nebo námrazy znamenal, že auto zůstane, kde je, a on sejde dolů strmým kopcem Massareene Road na Bennochy, tam chytí autobus na Factory Road, kde pracuje jako elektrotechnik ve výrobně podlahových krytin. Už dávno vyprchal olej z lněných semen, díky němuž město získalo pověst „divně páchnoucího města", ale přestože linoleum vyšlo z módy, produkty z Nairnovy továrny dosud pokrývaly podlahy milionů kuchyní, koupelen a chodeb. Karlu Malkiewiczovi závod poskytoval slušné živobytí už od chvíle, kdy po konci války opustil řady RAF, a byl za to vděčný.

	To neznamená, že by kdy zapomněl na prvořadý důvod, pro nějž opustil Krakov. Nikdo nemůže přežít takovou jedovatou atmosféru nedůvěry a zrady, aniž by to na něm zanechalo jizvy, zejména polský Žid mající to štěstí, že unikl před pogromem, který ho připravil o celou rodinu.

	Musel si znovu vybudovat život, vytvořit novou rodinu. Jeho původní rodina nebyla nijak zvlášť nábožensky založená, takže si nepřipadal nikterak oloupený tím, že opustil své náboženství. V Kirkcaldy nežili žádní Židé, zmínil se před ním kdosi několik dní po jeho příjezdu. Jasně v tom zaznívalo: „A tak se nám to líbí." Nezbylo mu než se asimilovat, zašlo to dokonce tak daleko, že si svou ženu bral v katolickém kostele. Naučil se patřit do této podivné ostrovní země, která ho přijala. Překvapila ho prudká vlastenecká pýcha, kterou pocítil, když se nedávno papežem stal Polák. V těchto dnech o sobě jen zřídkakdy uvažoval jako o Polákovi.

	Když se konečně dočkal syna, o němž vždycky snil, blížila se mu čtyřicítka. Jeho narození mu způsobilo nesmírnou radost, ale opět to v něm obnovilo strach. Má teď co ztratit. Tohle je civilizovaná země. Fašisté se tu nikdy nemůžou dostat k moci. Ale Německo také bylo civilizovanou zemí. Nikdo nedokáže předvídat, co se může přihodit v jakékoli zemi, když počet vyděděnců dosáhne kritického množství. Každý, kdo slibuje spasení, najde své následovníky.

	V poslední době má navíc strach dobrý základ. Politickým podhoubím se plíží National Front. Vládu znervózňují stávky a neklid v průmyslu. Bombové útoky IRA politikům dodávají veškerou omluvu, jakou k zavádění represivních opatření potřebují. A ta chladná mrcha, co vede partu toryovců, mluví o přistěhovalcích utápějících původní místní kulturu. Ach ano, všude kolem jsou semínka.

	Takže když mu zavolal Alex Gilbey a oznámil mu, že jeho syn strávil noc na policejní stanici, neměl Karel Malkiewicz na vybranou. Chtěl mít svého chlapce pěkně pod střechou, pod svými křídly. V noci nikdo nepřijde a syna

	mu neodvede. Teple se oblékl, přikázal ženě, ať připraví láhev horké polévky a balíček sendvičů. Pak se vydal přes Fife, aby syna přivezl domů.

	Třicet mil jel ve starém vauxhallu skoro dvě hodiny. Ulevilo se mu, když v oknech domu, který Sigmund se svými přáteli sdílel, uviděl světla. Zaparkoval auto, vyzvedl zásobu jídla a vystoupal vzhůru cestičkou.

	Na jeho klepání zprvu nikdo nereagoval. Dychtivě vstoupil do sněhu a nakoukl do jasně ozářeného okna kuchyně. Místnost byla prázdná. „Sigmunde! Otevři, to jsem já, tvůj otec."

	Zaslechl zvuk kroků sestupujících ze schodů, pak se dveře otevřely a stál v nich jeho pohledný syn. Usmíval se od ucha k uchu, rozpřahoval paže na přivítanou. „Tati," řekl a bosý vstoupil do rozbřáchaného sněhu, aby se s otcem objal. „Nečekal jsem tě tu."

	„Volal mi Alex. Nechtěl jsem, abys tu byl sám. Tak jsem pro tebe přijel." Karel k sobě přitiskl syna, uvnitř hrudi mu křídly třepotal motýl strachu. Láska je strašná věc, pomyslel si.

	

	*****

	

	Mondo seděl v tureckém sedu na své posteli, snadno tak dosáhl na gramofon. Znovu a znovu poslouchal svoje osobní téma „Shine On, You Crazy Diamond". Úchvatné kytary, srdceryvná bolest v hlase Rogera Waterse, tklivé syntezátory a tlumený hlas saxofonu vytvářely dokonalý soundtrack pro lenošení.

	A lenošení bylo přesně to, po čem Mondo toužil. Unikl přehnané starostlivosti matky, která ho zaplavila okamžitě, jakmile vysvětlil, co se stalo. Chvíli mu to připadalo docela příjemné, rodinné ochranné pouzdro zájmu, točícího se jen kolem něj. Ovšem postupně ho to začínalo dusit a omluvil se, že potřebuje zůstat sám. Manýry Grety Garbo se nikdy neminou účinkem u jeho matky, považující ho za intelektuála, protože čte francouzské knihy v originále. Jaksi jí unikal fakt, že něco takového člověk prostě dělat musí, když se z daného předmětu připravuje ke státnicím.

	A to bylo jedině dobře. Nedokázal by nikomu vysvětlit zmatek v citech, které hrozily, že ho úplně pohltí. Násilí pro něj bylo velkou neznámou, cizím jazykem, jehož gramatiku a slovník nikdy nevstřebal. Nedávná konfrontace s ním jím otřásla a vyvolala v něm podivné pocity. Nemohl by tvrdit, že upřímně lituje smrti Rosie Duffové. Nejednou ho pokořila před jeho přáteli, když se s ní pokoušel o podobnou slovní přestřelku, která u jiných chlapců fungovala. Litoval jen, že ho její smrt dostala do složité situace, na místo, kam nepatří.

	Co vlastně doopravdy potřebuje, je sex. Ten by jeho mysl od hrůz vče-

	rejší noci odvést dokázal. Je to svého druhu terapie. Něco jako po pádu okamžitě znovu vylézt na koně. Naneštěstí v Kirkcaldy postrádá příjemnou přítomnost nějaké přítelkyně. Možná by mohl zkusit pár telefonátů. Jedna nebo dvě z jeho bejvalek by víc než nadšeně obnovily jejich vztah. Ochotně by naslouchaly jeho hoři, překlepal by alespoň nějak prázdniny. Možná zkusí Judith. Nebo Liz. Jo, nejspíš Liz. Baculky jsou vždycky tak uboze vděčné za rande, ani se nebude muset namáhat. Cítil, jak mu při tom pomyšlením tvrdne péro.

	Už se chtěl zvednout z postele a sejít dolů k telefonu, když se ozvalo zaklepání na dveře. „Dále," povzdechl si unaveně, napadlo ho, co asi matka chce. Poposedl si, aby skryl pučící erekci.

	Nebyla to ovšem matka, ale jeho patnáctiletá sestřička Lynn. „Máma říkala, že bys třeba rád colu," řekla a zamávala skleničkou v ruce.

	„Dokážu si vymyslet věci, který bych radši," opáčil.

	„Musíš z toho bejt vážně vedle," vydechla Lynn. „Nedokážu si představit, jak ti muselo bejt."

	Za nepřítomnosti řádné obdivovatelky musí vystačit s ohromováním vlastní sestry. „Bylo to dost tvrdý," připustil. „Nechtěl bych si to zopakovat ani z rychlíku. A policajti se chovali jako neandertálci a idioti. Nechápu, proč nás potřebovali vyslýchat, jako kdybysme byli nějaký teroristi z IRA. Chtělo to odvahu vydržet to, to ti povím."

	Lynn mu z nějakého důvodu neposkytla bezmezný obdiv a podporu, jakou by si zasloužil. Opřela se o stěnu, ve tváři výraz člověka čekajícího na odmlku v řeči, aby mohl vyjádřit, o co mu skutečně jde. „To jistě," odpověděla mechanicky.

	„Nejspíš budeme muset čelit dalšímu výslechu," dodal.

	„To pro Alexe muselo bejt strašný. Jak mu je?"

	„Gilly? No, ten je sotva pan Citlivka. Dostane se z toho."

	„Alex je mnohem citlivější, než mu přiznáváš," prohlásila Lynn zapáleně. Jenom proto, že hrál rugby, si hned myslíš, že je samej sval a žádný srdce. Muselo ho to úplně zničit, zejména když to děvče znal."

	Mondo v duchu zaklel. Na okamžik zapomněl, jak Lynn na Alexe drží. Nepřišla sem proto, aby mu přinesla colu a vyjádřila mu účast, potřebovala záminku, aby se mohla bavit o Alexovi. „Taky mu musí vadit, že ji neznal tak dobře, jak by rád."

	Jak to myslíš?"

	„Moc se mu líbila. Dokonce ji zval na rande. Kdyby tehdy souhlasila, vsadím se, že by Alex byl podezřelým číslo jedna."

	Lynn zrudla. „To si vymejšlíš. Alex by neběhal za servírkama."

	Mondo se krutě pousmál. „Že ne? Patrně toho svýho vzácnýho Alexe neznáš tak dobře, jak si myslíš."

	„Ty seš ale parchant, víš to?" rozzlobila se Lynn. „Proč o Alexovi mluvíš tak ošklivě? Je to přece jeden z tvejch nejlepších kamarádů."

	Bouchla za sebou dveřmi, nechala ho, aby zvážil její otázku. Proč na Alexe tak nasazuje, když jindy by proti němu neřekl křivého slova?

	Pomalu mu začínalo docházet, že někde hluboko uvnitř všechny ty nepříjemnosti klade za vinu Alexovi. Kdyby pokračovali dál po cestičce, tělo Rosie Duffové by objevil někdo jiný. Někdo jiný by tam musel stát a naslouchat poslednímu dechu, kterým z ní unikal život. Někdo jiný by se cítil poskvrněný hodinami strávenými v policejní cele.

	To, že teď zjevně figuruje jako podezřelý ve vyšetřování vraždy, je Alexova vina, té myšlenky se nezbaví. Mondo se při tom pomyšlení nepohodlně zavrtěl. Snažil se ten nápad zahnat, ale věděl, že Pandořinu skřínku už nepůjde zavřít. Jakmile se v něm ta myšlenka zrodila, nešlo ji vyrvat z kořenů a odhodit stranou, aby uvadla. Není vhodná chvíle přicházet s nápady, které by mezi ně vrazily klín. Zrovna teď se potřebují víc než kdy jindy. Ale nedokáže se toho zbavit. K tomuhle zmatku by nedošlo, nebýt Alexe.

	A co když bude ještě hůř? Nemůže přehlédnout fakt, že se Weird půlku noci vozil v tom land roveru. Bral holky na projížďky, snažil se na ně zapůsobit. Nemá alibi, ani co by se za nehet vešlo. Ani Ziggy, který se vykradl ven a land rover někam zavezl, aby ho Weird nemohl najít. Ostatně ani sám Mondo. Co ho to popadlo, že si auto vypůjčil a zavezl tu holku do Guardbridge? Ta rychlovka na zadním sedadle nestála za všechny potíže, kterým bude čelit, když si někdo vzpomene na její přítomnost na tom večírku. Jestli se policie začne vyptávat ostatních hostí, někdo jim to vykecne. Nezáleží na tom, nakolik studenti pohrdají autoritou, někdo se neudrží a kápne božskou. A ukáže na něj prstem.

	Najednou mu to, že obviňuje Alexe, připadalo jako nejméně významná starost. Jak se probíral událostmi několika posledních dní, vzpomněl si na cosi, co zahlédl jednou pozdě večer. Na cosi, co by ho mohlo zbavit starostí. Na cosi, co si nechá sám pro sebe. Kašle na nějaké všichni za jednoho a jeden za všechny. Je povinen postarat se především o sebe. Ostatní ať se starají zas o své zájmy.
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	Maclennan za sebou zavřel dveře. Prostor místnosti, ve které se ocitl s policejním konstáblem Janice Hoggovou, v něm vyvolával klaustrofobii, nízká zkosená střecha je omezovala. Tohle je ten nejžalostnější prvek náhlého úmrtí, pomyslel si. Člověk nedostane šanci pěkně po sobě uklidit, připravit obrázek, který by rád ukázal světu. Všechno zůstane tak, jak to zanechal v okamžiku, kdy za sebou naposledy zavřel dveře. Maclennan ve své době viděl hodně smutných věcí, ale jen málo z nich bylo bolestnější než tohle.

	Někdo si dal tu práci, aby místnost působila jasně a vesele i přes omezené množství světla, které sem vstupovalo střešním oknem, poskytujícím vyhlídku na venkovskou ulici. V dálce viděl St. Andrews, ještě pořád se zdálo bílé po včerejším sněžení, i když dobře věděl, že pravda je jiná. Na chodnících zbyla už jen špinavá čvachtanice, ulice se proměnily v kluzkou směsici bahna, štěrku a roztátého sněhu. Šedá šmouha moře za městem téměř nepostřehnutelně splývala s oblohou. Za slunečného dne to musí být překrásný výhled, pomyslel si a obrátil se k posteli z narůžovo nalakované dřevotřísky a k přehozu barvy bílého knotu svíce, ještě pomuchlanému v místě, kde na něj Rosie naposledy usedla. Na stěně visel jediný plakát. Skupina jménem Blondie, prsatá sólová zpěvačka s nemožně krátkou sukní špulila rty. Napadlo ho, jestli po něčem takovém Rosie netoužila.

	„Kde mám začít, pane?" zeptala se Janice a přejížděla pohledem mezi prádelníkem a toaletním stolkem z padesátých let, natřenými nabilo, aby vypadaly moderněji. U postele stál noční stolek s jediným šuplíkem. Jinak mohlo být něco ukryto jedině v nevelkém koši na prádlo zasunutém za dveřmi a v malém kovovém koši na odpadky pod toaletním stolkem.

	„Prohlédněte toaletní stolek," odpověděl. Nebude se tím pádem sám muset zabývat make-upem, který už nikdo nepoužije, druhou nejlepší podprsenkou a starými spodními kalhotkami zastrčenými dozadu do šuplíku pro případ nedostatku čistého prádla, k němuž nikdy nedojde. Maclennan znal svoje slabá místa a jejich prozkoumávání se vyhýbal, seč mohl.

	Janice se posadila na konec postele, na místo, kam si Rosie určitě sedala, když se pozorovala v zrcadle a nanášela si make-up. Maclennan se obrátil k nočnímu stolku a otevřel šuplík. Našel v něm tlustou knihu s názvem Vzdálené pavilony, určitě podobná sorta četby, jakou si ho jeho bývalá žena držela v posteli od těla. „Čtu si, Barney," říkávala tónem unavené trpitelky a hrozivě mu před nosem mávala antikoncepčním románem. Co je to se ženami a jejich knihami? Vzal román do ruky, snažil se nevnímat Janice, systematicky procházející šuplíky. Pod knihou objevil zápisník. Zvedl ho, i když optimismus si zakázal.

	Kdyby doufal v nějakou zpověď, byl by krutě zklamán. Rosie Duffová nebyla žádnou pisatelkou typu „Drahý deníčku". Na stránkách objevil seznam směn v Lammas Baru, označení narozenin členů rodiny a přátel a data společenských událostí jako „večírek u Boba" či „mejdan u Julie". Schůzky měla označeny časem a místem a slovem „On", následované číslem. Zdálo se, že se koncem roku dopracovala k číslům 14, 15 a 16; 16 samozřejmě bylo poslední. První číslo se objevilo začátkem listopadu a brzo se setkání stala pravidelným prvkem dvakrát třikrát za týden. Vždycky po práci, všiml si Maclennan. Bude se muset vrátit do Lammasu a znovu se přeptat, jestli Rosii kolem zavírací hodiny někdo nezahlédl s nějakým mužem. Zajímalo by ho, proč se setkávali tehdy a ne o večerech, kdy měla Rosie volno. Jeden nebo druhý byl patrně odhodlán svůj vztah tajit.

	Ohlédl se po Janice. „Máte něco?"

	„Nic, co bychom nečekali. Samé věci, co si ženy běžně kupují. Žádné lacině efektní předměty, co kupujou chlapi."

	„Chlapi kupujou lacině efektní předměty?"

	„Obávám se, že je to tak, pane. Krajkové kalhotky, co škrábou. Nylonky, co se v nich potíte. Co by muži rádi viděli na ženách, ale sami by to na sebe nevzali."

	„Takže v tomhle jsem celé roky dělal chybu. Měl jsem ve skutečnosti nakupovat obří bombarďáky u Markse a Spencera."

	Janice se zasmála. „Vděku se člověk jen tak nedočká, pane."

	„Nějaký náznak, že brala pilulky?"

	„Zatím ne. Možná se Brian nepletl, když tvrdil, že to byla hodná holka."

	„Tak docela ne. Podle patologa předtím panna nebyla."

	„Panenství se dá ztratit různými způsoby, pane," poznamenala Janice. Neměla dost odvahy zpochybňovat prohlášení patologa, o němž se všeobecně vědělo, že se zajímá víc o příští sklenku a brzký odchod do důchodu, než o toho, kdo mu skončil na stole.

	Jo. Pilulky by stejně měla spíš v kabelce, kterou jsme zatím nenašli." Maclennan si povzdechl a zavřel šuplík s románem a zápisníkem. „Podívám se do skříně." O půl hodiny později musel konstatovat, že Rosie Duffová nebyla žádná držgrešle. Její skříň obsahovala oblečení a boty, vše velice moderní. V jednom koutě se nacházel stoh paperbacků, samé tlusté svazky slibující rovným dílem nádheru, bohatství a lásku. „Marníme tu čas," poznamenal.

	„Zbývá mi už poslední šuplík. Nepodíváte se zatím na její šperkovnici?" Janice mu podala krabičku ve tvaru truhlice, potaženou bílou koženkou. Rozepjal tenkou mosaznou sponu a nadzvedl víko. Vrchní patro nabízelo výběr náušnic nejrůznějších barev. Většinou byly velké a odvážné, ale laciné. V nižším patře objevil dětské hodinky, několik levných stříbrných řetízků a pár nových broží; jedna představovala kus pletení i s miniaturními jehlicemi; další připomínala rybářskou mušku a na třetí byla pestrobarevná emailová malba stvoření působícího jako kočka z jiné planety. Sotva se z toho dal vyčíst nějaký význam. „Svoje náušnice měla moc ráda," poznamenal, když zavíral šperkovnici. „Ať se scházela, s kým chtěla, nebyl to nikdo, kdo by dával drahé šperky."

	Janice sáhla do zádi šuplíku a vytáhla svazek fotografií. Rosie patrně vybrakovala rodinné album a udělala si vlastní výběr. Byla tu typická směsice rodinných fotografií; svatební fotka rodičů, vyrůstající Rosie a bratři, nejrůznější seskupení rodiny za poslední tři desetiletí, několik fotografií Rosie jako miminka a s přítelkyněmi ze školy v uniformách Madras College, šprtajícími se před fotoaparátem. Žádné fotografie z automatu s chlapcem. Vlastně vůbec žádní chlapci. Maclennan fotografie prolistoval a srovnal je zpátky do hromádky. „Pojďme, Janice. Podíváme se, jestli jinde neobjevíme něco podnětnějšího, co by nás skutečně zaměstnalo." Naposledy se rozhlédl po místnosti. O Rosii Duffové mu vypověděla míň, než očekával. Děvče, které snilo o něčem lepším. Děvče, které si své myšlenky nechávalo pro sebe. Děvče, které si svá tajemství odneslo do hrobu a tím nejspíš ochránilo svého vraha.

	Na cestě zpátky do St. Andrews Maclennanovi zapraskalo ve vysílačce. Manipuloval s knoflíky, snažil se naladit signál. Po chvíli se ozval jasný a zřetelný Burnsidův hlas. Zněl vzrušeně. „Pane? Myslim, že jsme něco objevili."

	

	*****

	

	Alexovi, Mondovi a Weirdovi skončila směna zavážení polic v Safewayi. Šli se sklopenými hlavami a doufali, že nikdo nepozná, že na titulní stra-

	ně Daily Recordu jsou oni. Nakoupili hromadu novin a zamířili po High Street do kavárny, kde na počátku puberty trávili své večery.

	„Víte, že Record čte každej druhej dospělej ve Skotsku?" pronesl Alex ponuře.

	„A ten druhej do páru neumí číst," opáčil Weird, zírající na fotografii jejich čtyřky na prahu bydliště. Ježíši, koukejte na nás. Mohli k tomu rovnou připojit popisku 'Prohnaní parchanti podezřelí ze znásilnění a vraždy'. Copak tohle v lidech, který to uvidí, nevzbudí dojem, že jsme to udělali?"

	„Není to zrovna nejlichotivější fotka, co jsem kdy měl," poznamenal Alex.

	„S tebou to tak zlý není. Ty seš vzadu. Sotva seš poznat. A Ziggy se odvrací. To já a Weird jsme tu pěkně zepředu," stěžoval si Mondo. „Podívejme se, co otiskli ostatní."

	Podobný obrázek se objevil ve Scotsmanu, Glasgow Heraldu i Couriera, ale díkybohu uvnitř listu. Něco tak bezvýznamného, jako je vražda, nemohlo způsobit přesun cen jatečního dobytka a malých reklam z jejich titulních stran.

	Seděli a popíjeli napěněnou kávu, tiše zabraní do studia sloupků. „Mohlo to bejt i horší," usoudil Alex.

	Weird nasadil nevěřícný obličej. Jak přesně myslíš horší?"

	„Naše jména otiskli správně. Dokonce i Ziggyho."

	„To je prostě úžasný. Dobře, udrželi se a neoznačili nás za podezřelý. Ale to je taky všechno, co se dá říct v náš prospěch. Nevypadá to pro nás dobře, Alexi. Víš to sám."

	„Uvidí to všichni naši známí," hudral Mondo. „Každej si nás kvůli tomu bude dobírat. Jestli tohle má bejt mejch patnáct minut slávy, můžete si to strčit za klobouk."

	„Stejnak by se to každej dozvěděl," tvrdil Alex. „Víte, co je tohle za město. Mentálně vesnice. Lidi nemaj co na práci, tak drbou sousedy. K šíření novinek tu tisk vůbec nepotřebujou. Má to i svou světlou stránku. Půlka univerzity je v Anglii, tak se o tom nic nedozví. A než se po Novým roce vrátíme na kolej, bude tohle už dávno minulostí."

	„Myslíš?" Weird s konečnou platností složil Scotsmana. „Něco vám povím. Modleme se, ať Maclennan radši přijde na to, kdo to udělal, a pošle toho člověka do chládku."

	„Proč?" zajímal se Mondo.

	„Protože jestli se mu to nepodaří, budeme po zbytek života považovaný za chlápky, kterejm prošla vražda."

	Mondo se zatvářil jako někdo, komu právě oznámili, že je v konečném stadiu rakoviny. „Děláš si srandu?"

	„V životě jsem nemluvil vážnějc," tvrdil Weird. „Pokud za Rosiinu vraždu nikoho nezatknou, všichni si budou pamatovat, že jsme my čtyři strávili noc na policejní stanici. Je to jasný, člověče. Bez jakýhokoli soudu nad náma vynesou neprokázenej verdikt. ,Všichni víme, že to udělali, jen se to policii nepodařilo dokázat,' bude se říkat," dodal, napodobuje ženský hlas. „Pohlídni pravdě do očí, Mondo, už si ani nevrzneš." Zlomyslně se zašklebil, věděl, že přítele trefil tam, kde ho to ranilo nejhlouběji.

	Jdi do prdele, Weirde. Zůstanou mi alespoň vzpomínky," odsekl mu Mondo.

	Než kdokoli z nich mohl cokoli dodat, vyrušil je nový příchozí. Vešel Ziggy, otřepával si z vlasů déšť. „Čekal jsem, že vás tu najdu," řekl.

	„Ziggy, Weird tvrdí...," začal Mondo.

	„Na tom nezáleží, Maclennan je tady. Chce s náma všema znovu mluvit."

	Alex povytáhl obočí. „Chce nás odvléct zpátky do St. Andrews?"

	Ziggy vrtěl hlavou. „Ne. Je tady v Kirkcaldy. Chce, abysme za ním přišli na policejní stanici."

	„Sakra," vydechl Weird. „Stařík se zblázní. Mám zaracha. Bude si myslet, že si z něj dělám šouřky. Nemůžu mu přiznat, že jsem byl u poldů."

	„Díky mýmu tátovi nemusíme do St. Andrews," vykládal Ziggy. „Když se u nás objevil Maclennan, dal mu co proto. Umyl mu hlavu, obvinil ho, že se k nám chová jako ke kriminálníkům, a my přitom udělali, co bylo v našich silách, abysme Rosii zachránili. V jednu chvíli jsem čekal, že mu omlátí Record o hlavu." Usmál se. „Povím vám, byl jsem na něj pořádně pyšnej."

	„To byl machr," souhlasil s ním Alex. „Tak kde je Maclennan?"

	„Venku ve svým voze. Hned za ním parkuje auto mýho táty." Ziggyho ramena se otřásala smíchem. „Myslím, že Maclennan ještě nikdy nenarazil na někoho, jako je můj táta."

	„Takže teď musíme na policii?" ověřoval si Alex.

	Ziggy přikývl. „Maclennan na nás čeká. Souhlasil, že nás tam může odvízt táta, ale rozhodně nemá náladu na nějaký zdržovačky."

	

	*****

	

	O deset minut později seděl Ziggy sám ve vyšetřovací místnosti. Když dorazili na policejní stanici, Alexe, Weirda a Monda pod dohledem ostražitého zraku uniformovaného konstábla odvedli do oddělených vyšetřovacích místností. Znepokojeného Karla Malkiewicze neobřadně zanecha-

	li v přijímací místnosti, Maclennan mu úsečně oznámil, že musí počkat tam. A Ziggyho si pěkně mezi sebou odvedli Maclennan a Burnside, ovšem v místnosti ho okamžitě opustili a nechali ho kopat se do zadku.

	Dobře vědí, co dělají, pomyslel si lítostivě. Nechávat ho takhle o samotě je zaručený recept na to jak ho zneklidnit. A funguje to. Přestože navenek na něm známky napětí nejsou patrné, cítí se našponovaný jako struna od piana, přímo vibruje obavami. Nejdelších pět minut v jeho životě ukončil návrat obou detektivů. Posadili se proti němu.

	Maclennanův pohled se propálil do jeho očí, úzkou tvář měl napjatou nějakými potlačovanými emocemi. „Lhát policii je vážná věc," řekl bez jakéhokoli úvodu, hlas měl chladný a úsečný. „Nejenže jde o vážný přestupek, vyvolává to v nás i otázku, co přesně před námi skrýváte. Měli jste celou noc, abyste se na to vyspali. Nechcete změnit svou původní výpověď?"

	Ziggyho hrudí proběhla křeč ledové hrůzy. Něco vědí. To je zjevné. Ale kolik? Neodpověděl, čekal na další Maclennanův krok.

	Maclennan otevřel jeho složku a vytáhl list s otisky prstů, který Ziggy den předtím podepsal. Jsou tohle vaše otisky prstů?" Ziggy přikývl. Věděl už, co bude následovat.

	„Můžete mi prozradit, jak se vaše otisky prstů dostaly na volant a řadicí páku land roveru, registrovaného na pana Henryho Cavendishe a nalezeného dnes ráno na parkovišti průmyslového závodu na Largo Road v St. Andrews?"

	Ziggy na chvíli zavřel oči. „Ano, můžu." Odmlčel se, snažil se sebrat myšlenky. Dnes ráno si v posteli tuto konverzaci nacvičoval, ale teď, když narazil na enervující realitu, ho všechny repliky zradily. „Čekám, pane Malkiewiczi," pobídl ho Maclennan. „Ten land rover patří jednomu ze studentů, který s náma bydlí ve stejný budově. Včera večer jsme si ho vypůjčili, abysme se dopravili na ten večírek."

	„Tak vy jste si ho vypůjčili? On vám pan Cavendish dal své svolení, abyste jezdili v jeho land roveru?" bušil do něj hned Maclennan. Odmítal Ziggymu poskytnout šanci, aby se dostal do vlastního tempa.

	„To přesně ne." Ziggy uhnul zrakem, nedokázal snášet Maclennanův pohled. „Poslyšte, já vím, že jsme si ho neměli brát, ale nešlo o nic velkýho." Jakmile mu ta slova vypadla z úst, věděl Ziggy, že se dopustil chyby. Je to trestný čin. Což jistě víte. Takže jste ukradli land rover a odjeli s ním na večírek. To ovšem nevysvětluje, proč ten vůz skončil tam, kde skončil."

	Ziggymu se chvěl dech v hrudi jako můra v pasti. „Převezl jsem ho tam kvůli bezpečnosti. Popíjeli jsme a nechtěl jsem, aby se někdo z nás ocitl v pokušení řídit v opilosti."

	„Kdy přesně jste ho převezl?"

	„Přesně to nevím. Nejspíš někdy mezi jednou a druhou ranní."

	„Do té doby jste v sobě musel mít už dost alkoholu." Maclennan byl teď na koni, ramena nahnutá dopředu, jak se zapřel do vyšetřování.

	„Nejspíš jsem měl přes míru, to ano. Ale..."

	„Další přestupek. Takže jste lhal, když jste tvrdil, že jste z večírku ani na chvíli neodešel?" Maclennanovy oči připomínaly chirurgickou sondu.

	„Odešel jsem jen na tu chvíli, co jsem odvážel land rover, a hned jsem se vrátil. Mohlo to trvat tak dvacet minut."

	„Na to máme jen vaše slovo. Bavili jsme se s dalšími lidmi z večírku a nemůžeme říct, že by vás zahlídlo hodně lidí. Myslím si, že jste byl pryč mnohem déle. Myslím si, že jste potkal Rosii Duffovou a nabídl jste se, že ji svezete."

	„Ne!"

	Maclennan neúprosně pokračoval. „A přihodilo se něco, co vás rozzlobilo, a vy jste ji znásilnil. Pak jste si uvědomil, že kdyby zašla na policii, mohla by vám zničit život. Zpanikařil jste a zabil jste ji. Věděl jste, že se nějak musíte zbavit těla, ale měl jste land rover, takže to pro vás nebyl žádný problém. A pak jste se očistil a vrátil se na večírek. Nebylo to tak?"

	Ziggy vrtěl hlavou. „Ne. Pochopil jste to úplně špatně. Nikde jsem ji nepotkal, nikdy jsem se jí ani nedotkl. Jen jsem se zbavil land roveru, než s ním někdo bude mít nehodu."

	„To, co se stalo Rosii Duffové, žádná nehoda nebyla. A způsobil jste to vy."

	Ziggy se celý vyplašil, přejel si rukama po vlasech. „Ne. Musíte mi věřit. Nemám s její smrtí nic společnýho."

	„Proč bych vám měl věřit?"

	„Protože vám povídám pravdu."

	„Ne. Předkládáte mi novou verzi událostí, založenou na tom, co už podle vás vím. Nedomnívám se, že jde o celou pravdu."

	Následovalo dlouhé ticho. Ziggy pevně zaťal čelist, cítil, jak mu vystupují svaly ve tvářích.                                                                                   

	Maclennan znovu promluvil. Tentokrát zněl jeho hlas měkčeji. „My přijdeme na to, co se stalo. To jistě víte. V této chvíli tým z forenzního kousek po kousku prochází celým land roverem. Pokud najdeme jedinou

	skvrnku krve, jediný vlas Rosie Duffové, jediné vlákno z jejího oblečení, potrvá pěkně dlouho, než budete opět spát ve vlastní posteli. Když nám všechno okamžitě povíte, ušetříte hodně žalu sobě i svému otci."

	Ziggy se div nerozchechtal. Bylo to tak průhledné, tolik to odhalovalo to nic, co Maclennan drží v ruce. „Nemám vám už co říct."

	Jak si přejete, synku. Zatýkám vás za krádež motorového vozidla a za jízdu bez svolení majitele. Do týdne se přihlásíte na policejní stanici kvůli kauci." Maclennan odstrčil židli. „Doporučuji vám, abyste si sehnal právníka, pane Malkiewiczi."

	

	*****

	

	Jako další nevyhnutelně přišel na řadu Weird. Když se policisté beze slova usazovali ve vyšetřovací místnosti, dospěl k závěru, že musí jít o ten land rover, Dobře, řekl si. Přizná se, ponese svou vinu. Nedopustí, aby za jeho stupiditu platili ostatní. Za něco tak triviálního ho do basy nepošlou. Bude z toho pokuta a tu nějak zaplatí. Sežene si místo na částečný úvazek. Matematikem se můžete stát i se záznamem v trestním rejstříku.

	Seděl nedbale v židli proti Maclennanovi a Burnsidovi, z koutku úst mu visela cigareta, snažil se působit ležérně. „Čím vám mohu posloužit?" zeptal se.

	„Pro začátek pravdou," odpověděl Maclennan. „Nějak vám vypadlo z paměti, že jste se v době, kdy jste byl údajně na večírku, vozil v land roveru."

	Weird rozpřáhl ruce. „Dostal jste mě! Jen mladické dovádění, důstojníku."

	Maclennan praštil oběma rukama do stolu. „Tohle není žádná hra, synku. Tady se jedná o vraždu. Tak ze sebe přestaňte dělat kašpara."

	„Ale vážně o nic nešlo. Poslyšte, počasí stálo za hovno. Ostatní odešli do Lammasu a já domejval nádobí. Stál jsem v kuchyni, koukal ven na land rover a pomyslel jsem si, proč ne? Henry odjel do Anglie a nikomu neuškodí, když si ho na pár hodin vypůjčím. Tak jsem ho vzal do hospody. Mí tři kamarádi se na mě pěkně nakrkli, ale když viděli, že začíná sněžit, už to za tak špatnej nápad nepovažovali. Tak jsme v něm odjeli na večírek. Ziggy ho pak převezl jinam, abych ze sebe neudělal dokonalýho pitomce. A to je všechno." Pokrčil rameny. „Čestně. Neřekli jsme vám o tom, protože jsme vás nechtěli připravovat o čas s takovou nicotností."

	Maclennan na něj dopáleně hleděl. „Teď mě připravujete o čas." Otevřel jeho složku. „Máme tu výpověď Helen Walkerové, že jste ji přemluvil k vyjížďce v land roveru. Podle ní jste se ji během jízdy pokoušel osahávat. Začal jste řídit tak mizerně, že land rover dostal smyk a zarazil se

	o obrubník. Vyskočila a utekla zpátky na večírek. Řekla, teď cituju: ,Byl úplně mimo'."

	Weird zkroutil obličej, popel z cigarety mu odpadl na košili. „Malá hloupá nána," zhodnotil to. Jeho hlas zněl méně sebevědomě, než vyjadřovala slova.

	„Tak jak moc mimo jste byl, synku?"

	Weirdovi se podařilo vydat ze sebe roztřesený smích. „Další z těch vašich fikanejch otázek. Dobře, podívejte, nechal jsem se trochu unýst. Ale pořád ještě existuje ohromnej rozdíl mezi trochou povyražení ve vypůjčeným autě a vraždou."

	Maclennan mu věnoval pohrdavý pohled. „Takováhle je vaše představa o troše povyražení? Obtěžování a vyděšení děvčete až do bodu, kdy radši uprostřed noci uteče do vánice, než aby s vámi setrvalo v autě?" Weird uhnul pohledem, povzdechl si. „Určitě jste se naštval. Dostanete holku do ukradeného land roveru, myslíte si, jaký na ni neuděláte dojem, a ona vám namísto toho uteče. A co následuje? Zahlédnete v metelici Rosii Duffovou a pomyslíte si, že na ni zapůsobíte svým kouzlem? Jenomže ona s vámi nechce nic mít, brání se vám, vy ji přemůžete. A pak se jí zbavíte, protože vám dojde, že by vám mohla zničit život."

	Weird vyskočil. „Nemusím tu sedět a poslouchat to. Lezou z vás samý sračky, nic na mě nemáte a dobře to víte."

	Burnside už byl také na nohou, zabránil Weirdovi v cestě ke dveřím. Maclennan se opřel v židli. „Ne tak rychle, synku," řekl. Jste zatčený."

	

	*****

	

	Mondo zatáhl hlavu mezi ramena, chabá obrana proti tomu, co musí zákonitě následovat. Maclennan mu věnoval dlouhý chladný pohled. „Otisky prstů," řekl. „Vaše otisky prstů na volantu kradeného land roveru. Chcete k tomu něco dodat?"

	„Neukradli jsme ho. Jen jsme si ho vypůjčili. Ukrást něco znamená, že nemáte v úmyslu to vrátit, ne?" Mondův hlas zněl nevrle.

	„Čekám." Maclennan jeho odpověď ignoroval.

	„Někoho jsem vezl domů, jasný?"

	Maclennan se nahnul dopředu, pes zacítil kořist. „Koho?"

	Jednu holku z večírku. Potřebovala se dostat do Guardbridge, tak jsem se nabídl, že ji svezu." Mondo sáhl do bundy a vytáhl kousek papíru. Zatímco čekal, sepsal údaje o dívce. Očekával tuto chvíli. Měl pocit, že když její jméno nevysloví nahlas, nebude to taková realita, nebude to tak významné. Krom toho dospěl k závěru, že když celou záležitost předhodí tím správ-

	ným způsobem, bude vypadat ještě nevinněji. Co na tom, že holka bude mít doma malér. „Tady to máte. Můžete se jí zeptat, potvrdí vám to."

	„Kdy to bylo?"

	Pokrčil rameny. „Nevím. Kolem druhý?"

	Maclennan si přečetl jméno a adresu. Ani jedno z toho mu nic neříkalo. „Co se dělo?"

	Mondo se světácky ušklíbl, chvíle pro mužskou spoluvinu. „Dovezl jsem ji domů. Rozdali jsme si to spolu. Rozloučili jsme se. Jak vidíte, inspektore, neměl bych důvod zajímat se o Rosii Duffovou, ani kdybych na ni narazil. Což jsem nenarazil. Zrovna jsem si užil. Byl jsem sám se sebou Spokojenej."

	„Říkal jste, že jste si to spolu rozdali. Kde přesně?"

	„Na zadním sedadle land roveru."

	„Použil jste kondom?"

	„Nikdy ženskejm nevěřím, když mi tvrděj, že berou prášky. Vy snad ano? Samozřejmě jsem použil kondom." Mondo teď působil uvolněně. V tomhle teritoriu, kde mezi muži panuje spiklenecké pochopení, se cítil jako ryba ve vodě.

	„Co jste s ním udělal potom?"

	„Vyhodil jsem ho z okna. Kdybych ho nechal v land roveru, Henryho by to poněkud trklo, nemyslíte?" Viděl, jak Maclennan váhá, kam zaměřit další otázku. Nespletl se. To, co připustil, zneškodnilo jejich směr otázek. Nejezdil venku frustrovaný a lačnící po sexu. Jaký motiv by tedy měl ke znásilnění a zabití Rosie Duffové?

	Maclennan se ponuře usmál, nepřipojil se k Mondově představě kamarádství. „Vaši historku si ověříme, pane Kerre. Uvidíme, jestli ta mladá dáma vaši výpověď potvrdí. Protože pokud to neudělá, vykreslí nám to naprosto odlišný obrázek, že?"
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	Barney Maclennan vůbec neměl pocit, že je Štědrý den. Když si šel v poledne do pekárny koupit oběd, podlehl iluzi, že se nachází v nějakém paralelním vesmíru. Výlohy kvetly okázalými vánočními ozdobami, ve večerním šeru se třpytila pohádková světla a v ulicích se strkaly davy nakupujících, klopýtajících pod váhou naditých nákupních tašek. Jemu to bylo dokonale cizí. Jejich starosti se lišily od jeho; oni se mohli těšit na něco víc než na pouhou štědrovečerní večeři s pachutí neúspěchu. Od vraždy Rosie Duffové uplynulo osm dní a vyhlídka na zatčení zůstávala v nedohlednu.

	Tolik věřil, že objev land roveru bude základním kamenem, který podepře případ alespoň proti jednomu ze čtveřice studentů. Zejména po pohovorech v Kirkcaldy. Jejich vysvětlení bylo přijatelné, ale na jeho vypilování měli jeden a půl dne. Pořád se nedokázal zbavit pocitu, že ještě neslyšel celou pravdu, i když neuměl přesně určit, v čem mu zaznívá faleš. Maclennan sotva věřil jedinému slovu z výpovědi Toma Mackieho, ale dokázal si čestně přiznat, že to může mít něco společného s hlubokou antipatií, kterou ke studentovi matematiky pociťoval.

	Ziggy Malkiewicz nepostrádá záludnost, to je jisté. Kdyby byl vrahem on, nedostal by se s ním Maclennan bez solidního důkazu nikam; student medicíny se jen tak nevzdá. Už se domníval, že rozbil výpověď Daveyho Kerra, protože to děvče z Guardbridge popřelo, že by došlo k sexu. Jenže podle Janice Hoggové, kterou s sebou přibral kvůli dekoru, jim děvče zalhalo, aby ochránilo svoji pověst. A taky že ano. Když Janice poslal, aby se za dívkou ještě jednou sama vrátila, zhroutila se před ní a připustila, že s Kerrem souložila. Nevyznělo to ovšem tak, že by si dívka podobnou zkušenost s nadšením zopakovala. Což Maclennan považoval za zajímavé. Možná Davey Kerr nebyl až zas tak uspokojený a naplněný radostnou náladou, jak vykládal.

	Alex Gilbey je vysoce pravděpodobný kandidát, bohužel neexistuje důkaz, že by řídil land rover. Jeho otisky se našly po celém vnitřku, ale

	ne kolem sedadla řidiče. To ho ovšem podezření nezbavuje. Kdyby Rosii zabil, nejspíš by poprosil o pomoc ostatní a oni by mu ji s nejvyšší pravděpodobností poskytli. Maclennan rozhodně nepodceňoval sílu pouta, které je svazovalo. A pokud by si Gilbey domluvil s Rosií Duffovou schůzku, která by se děsivě zvrtla, podle Maclennana by Malkiewicz nezaváhal a udělal by cokoli, co by kamaráda ochránilo. Maclennan usoudil, byť pouze na základě intuice, že ať už to Gilbey tuší nebo ne, Malkiewicz ho miluje.

	Ale ve hře nejsou jen Maclennanovy instinkty. Po frustrující sérii výslechů se chystal zamířit zpátky do St. Andrews, když ho zastavil známý hlas. „Nazdar, Barney, doneslo se mi, že jsi ve městě," rozlehlo se po pustém parkovišti.

	Maclennan se obrátil. „Robine? Jsi to ty?"

	Do kužele světla vstoupila štíhlá postava v uniformě policejního konstábla. Robin Maclennan byl o patnáct let mladší než jeho bratr, ale jejich podobnost byla velice nápadná. „To ses odsud chtěl vyplížit, aniž by ses se mnou pozdravil?"

	„Řekli mi, že jsi na obchůzce."

	Robin došel k bratrovi a potřásl si s ním rukou. „Zrovna jsem se přišel ohlásit. Hned jsem věděl, že seš to ty, když jsme zastavili. Pojď, zajdeme si na kafe, než odjedeš." Usmál se a přátelsky Maclennana šťouchl do ramene. „Mám jednu informaci a myslím, že ji oceníš."

	Bratr se začal stahovat zpátky. Maclennan se zamračil. Robin si byl naprosto jistý svým šarmem, nepočkal na bratrovu reakci, rovnou zamířil k budově s kantýnou. Maclennan ho dohnal u dveří. Jakou informaci máš na mysli?" zeptal se.

	Jde o ty studenty, co máš v merku kvůli vraždě Rosie Duffové. Řekl jsem si, že je trochu oťuknu, zjistím, co se šušká."

	„Neměl by ses do toho plést, Robine. Není to tvůj případ," zaprotestoval Maclennan a následoval bratra chodbou.

	„Takováhle vražda je případ všech."

	„I tak." Kdyby neuspěl, nerad by, aby věc pošpinila i jeho veselého a charizmatického bratra. Robin byl pohodář; dotáhne to u policie dál než Maclennan a taky si to plně zaslouží. „Nikdo z nich zatím záznam nemá. Ověřoval jsem to."

	Ve dveřích kantýny se na něj Robin otočil a věnoval mu další stowattový úsměv. „Podívej, tohle je můj rajon. Dokážu lidi přimět, aby mi řekli víc, než by prozradili tobě."

	Zaujatý Maclennan následoval bratra ke klidnému rohovému stolu a trpělivě čekal, než Robin donese kávy. „Tak co ses dozvěděl?"

	„Ti tvoji chlapci nejsou zrovna svatoušci. Kolem třinácti je přistihli při krádeži v obchodě."

	Maclennan pokrčil rameny. „Kdo ve třinácti nekradl v obchodě?"

	„Nešlohli jen pár čokolád nebo balíčků cigaret. Dalo by se to nazvat Formulí 1 v oblasti krádeží. Zdá se, že se vzájemně hecovali k co nejsložitějším krádežím. Jen tak pro zábavu. Většinou kradli v malých krámcích. Nic, po čem by toužili nebo co by potřebovali. Brali cokoli od zahradnických nůžek po parfémy. Kerra přistihli s kořenkou čínského zázvoru z lahůdkářství. Ty ostatní tři sebrali, jak stáli venku a čekali na něj. Jakmile je předvedli, složili se jako špatná sada pokeru. Zavedli nás do kůlny v Gilbeyho zahradě, kam ukrývali kořist. Všechno ještě pořád zůstalo v obalu." Robin údivem vrtěl hlavou. „Ten chlápek, co je zatýkal, to připodobnil k Aladinově jeskyni."

	„Co bylo dál?"

	„Někdo zatahal za provázky. Gilbeyho otec je ředitelem školy, Mackieho otec hraje golf s nejvyšším šéfem. Dostali se z toho s výstrahou a bázní boží."

	„Zajímavé. Ale sotva se to dá přirovnat k Velké vlakové loupeži."

	Robin to připustil přikývnutím. „To ale není všechno. O několik let později jsme řešili sérii šprýmů se zaparkovanými auty. Když se k nim majitelé vrátili, měli přední skla zevnitř počmáraná rtěnkou. A všechna ta auta byla řádně zamčená. Skončilo to stejně rychle, jako to začalo, přibližně v době, kdy shořelo jedno ukradené auto. Nikdy se proti nim nenašel konkrétní důkaz, ale místní policisté si myslí, že za tím stáli oni. Jako by měli talent přitahovat maléry."

	Maclennan přikývl. „To nesporně." Informace o autech ho zaujala. Land rover tu noc taky nemusel být jediné auto na cestě s jeho podezřelými za volantem.

	Robin se dychtivě snažil zjistit co nejvíc podrobností z vyšetřování, ale Maclennan z toho elegantně vybruslil. Převedl konverzaci do běžných kanálů - rodina, fotbal, co darovat rodičům k Vánocům - a pak se mu podařilo zmizet. Robinova informace nestála za moc, to je pravda, ale odhalila Maclennanovi vzor aktivit chlapců z Kirkcaldy, potvrdila, že si libují ve vychutnávání nebezpečí. Takové chování se pak snadno zvrhne v cosi mnohem nebezpečnějšího.

	Pocity jsou pěkná věc, ale bez řádného důkazu jsou bezcenné. A právě řádné důkazy teď bolestně postrádá. Land rover se změnil ve slepou ulič-

	ku. Na forenzním prakticky rozebrali celý vnitřek, ale nic neprokázalo, že by v něm Rosie Duffová kdy byla. Celý tým zaplál vzrušením jako vyhořelá pojistka, když detektivové objevili stopy krve, ale bližší prozkoumání odhalilo, že nejenže nepatří Rosii Duffové, ale není dokonce ani lidská.

	Slabá naděje na horizontu se objevila právě včera. Hospodář Trinity Place prováděl sezonní úklid zahrady a objevil promáčený svetr, zastrčený do živého plotu. Paní Duffová ho označila za Rosiin. Odeslali ho do laboratoře na testy, ale Maclennan dobře věděl, že i přes označení úkolu coby naléhavého se až do Nového roku nic dít nebude. Další frustrace k připsání do seznamu.

	Nedokázal ani dospět k rozhodnutí, jestli má Mackieho, Kerra a Malkiewicze obvinit z krádeže vozidla. Podmínky kauce až nábožně dodržovali. Zrovna se je chystal obvinit, když zaslechl rozhovor v policejním společenském klubu. Před hovořícími policisty ho stínila záda čalouněného opěradla, ale podle hlasu poznal Jimmyho Lawsona a Iaina Shawa. Shaw obhajoval uvalení jakéhokoli obvinění, které na studenty bude možno hodit. K Maclennanovu překvapení Lawson nesouhlasil. „Vrhne to na nás špatné světlo," tvrdil uniformovaný policista. „Bude to působit malicherně a jako trestná výprava. Jako bychom vyvěsili billboard prohlašující Koukejte, nemůžeme je dostat za vraždu, tak jim alespoň pořádně znepříjemníme život."

	„A co je na tom špatného?" odpověděl Iain Shaw. Jestliže jsou vinní, ať trpí."

	„Ale třeba nejsou vinní," oponoval mu naléhavě Lawson. „Naším úkolem je postarat se o spravedlnost, ne? Nejde jen o dopadení viníků, ale i o ochranu nevinných. Dobře, tak Maclennanovi lhali ohledně land roveru. Ale to z nich přece nedělá vrahy."

	Jestli to nebyl některý z nich, kdo potom?" zpochybnil jeho názor Shaw.

	„Pořád si myslím, že je to nějak svázané s Hallow Hillem. S nějakým pohanským rituálem. Víš zrovna tak dobře jako já, že každoročně dostáváme zprávy z Tentsmuirského lesa o zvířatech působících dojmem, jako by se staly předmětem nějaké rituální oběti. Nikdy tomu nevěnujeme pozornost, protože v globálním schématu nejde o nic významného. Ale co když se celé roky nějakej podivín chystal na tohle? Koneckonců, termín se značně blížil Saturnáliím."

	„Saturnáliím?"

	„Římané slavili zimní slunovrat sedmnáctého prosince. Ale šlo o hodně pohyblivý svátek."

	Shaw si nevěřícně odfrkl. Ježíši, Jimmy, ty sis na to ale posvítil."

	„Stačilo zeptat se dole v knihovně. Víš, rád bych se dostal k vyšetřování zločinů, chci jen vykázat iniciativu."

	„Takže ty si myslíš, že Rosii odkrouhl nějakej satanistickej vyšinutec?"

	„Nevím. Je to jen jedna z teorií, nic víc. Ale vypadali bychom jako debilové, kdybychom ukázali na ty čtyři studenty a pak by se na Beltane vynořila nová oběť."

	„Na Beltane?"

	„Na konci dubna, začátku května. Velký pohanský svátek. Takže bychom snad na ty kluky neměli tak tvrdě udeřit, dokud proti nim nevystavíme silnější případ. Koneckonců kdyby nezakopli o Rosiino tělo, land rover by už byl vrácený, nikomu se nic nestalo, nikomu nevznikla škoda. Prostě jen měli smůlu."

	Pak dopili a odešli. Jenže Lawsonova slova Maclennanovi uvízla v paměti. Byl férovej chlap a musel uznat, že v jednom má policista pravdu. Kdyby od počátku znali identitu muže, s nímž se Rosie scházela, sotva by se na kvartet z Kirkcaldy podívali dvakrát. Možná proti těm studentům postupuje tak ostře, že se nemá na koho jiného zaměřit. I když nebylo nic příjemného být na svůj přehmat upozorněn pouhou uniformou, Lawson tak Maclennana přesvědčil, že by měl s obviněním Malkiewicze a Mackieho posečkat.

	Alespoň prozatím.

	Zatím vystrčí jedno dvě tykadla. Zjistí, jestli někdo v okolí neví něco o satanských rituálech. Má to však jeden háček - nemá ani tušení, kde začít. Možná by si Burnside mohl promluvit s některým z místních duchovních. Ponuře se usmál. To jejich mysli odvede pěkně daleko od Jezulátka, to teda nabeton.

	

	*****

	

	Na konci směny Weird na rozloučenou zamával Alexovi a Mondovi a zamířil k promenádě. Nahrbil ramena proti studenému větru, bradu zabořil do šály. Chtěl dnes dokončit nákup vánočních dárků, ale potřeboval napřed trochu času pro sebe, než bude schopen snášet neutuchající radostnou náladu na High Street.

	Byl odliv, a tak sešel po slizkých schodech z promenády na pláž. Vlhký sníh ve slabém našedlém odpoledním světle barvou připomínal starý sklářský tmel a při chůzi mu nepříjemně mlaskal pod nohama. Nedokázal si vzpomenout, kdy v životě se cítil tak stísněně.

	Situace doma byla konfliktnější než kdy předtím. Musel otci povědět o ukradeném autu a přiznání na jeho hlavu přivolalo neustávající tok kri-

	tiky a rýpání o jeho neschopnosti žít tak, jak se na dobrého syna sluší. Musel skládat účty z každé minuty strávené mimo domov, jako by mu bylo zas deset. A co hůř, Weird se necítil morálně na výši. Uvědomoval si svou chybu. Skoro měl pocit, že si otcovo pohrdání zasloužil, a to bylo ze všeho nejdepresivnější. Dřív se vždycky dokázal utěšit tím, že on to dělá líp. Jenže tentokrát překročil hranici.

	V práci to nebylo lepší. Nudné opakující se úkony mu připadaly ponižující. Kdysi si z toho dělal legraci, využíval každé příležitosti ke škození a neplechám. Osoba, která si libovala ve vytáčení nadřízených řadou žertů a ve svádění Alexe a Monda k lumpárnám, byla teď pro Weirda naprostým cizincem. To, co se stalo Rosii Duffové, a jeho zapletení se do případu ho přinutilo přiznat si, že je skutečně takové budižkničemu, za jakého ho prohlašuje otec. A nebylo to příjemné zjištění.

	Úlevu mu nepřinášelo ani přátelství. Pro jednou neměl pocit, že ho přítomnost ostatních posiluje. Spíš mu ještě víc připomínalo všechna jeho selhání. Nedokázal s nimi uniknout před vinou, protože právě je zatahoval do svých ujetých akcí, i když mu nikdy ani slůvkem nenaznačili, že by mu cokoli zazlívali.

	Netušil, jak se dokáže postavit k začátku příštího semestru. Při chůzi ke konci pláže se mu pod nohama vynořovaly řasy a podkluzovaly mu pod nohama. Začal vystupovat po širokých schodech k Port Brae. Všechno v něm bylo slizké a beztvaré jako chaluhy.

	Jak světlo na západě bledlo, zabočil Weird k obchodům. Nastal čas začít zas předstírat, že je součástí světa.
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	Silvestr, 1978; Kirkcaldy, Skotsko

	

	V patnácti, když se jim poprvé podařilo přesvědčit rodiče, aby jim dovolili samostatné vkročení do nového roku, vytvořili úmluvu. O půlnoci se čtyři chlapci z Kirkcaldy sešli na Town Square a Nový rok přivítali společně. Od té doby každý rok slovo dodrželi, a když se ručičky městských hodin blížily dvanáctce, stáli v tlačenici vedle sebe. Ziggy s sebou přinášel tranzistor, aby nepřišli o vyzvánění, a podávali si kolem flašku, jakou se jim zrovna podařilo získat. Ten první rok oslavili lahví sladkého sherry a čtyřmi plechovkami carlsberg Special. V současné době postoupili k lahvi famous grouse.

	Na náměstí neprobíhaly žádné oficiální oslavy, ale v posledních letech si skupinky mládeže navykly shromažďovat se právě tady. Nešlo o žádné obzvláště atraktivní místo, hlavně proto, že městská radnice připomínala jeden z méně lákavých kousků sovětské architektury, hodiny na věži se zelenaly měděnkou. Ovšem jiné otevřené prostranství ve městě neměli, kromě autobusového nádraží, které kouzlo postrádalo ještě výrazněji. Náměstí se navíc pyšnilo vánočním stromkem s třpytivými světly, takže působilo o něco svátečněji než autobusové nádraží.

	Letos sem Alex se Ziggym dorazili společně. Ziggy si Alexe přišel vyzvednout a Mary Gilbeyovou okouzlil natolik, že jim oběma nalila prcka skotské proti chladu. S kapsami naditými domácími sušenkami z lineckého těsta, černými bochánky s rozinkami, které nikomu nejely, a rozinkovým dortem to vzali kolem nádraží a knihovny, centra Adama Smithe s plakáty inzerujícími Babes in the Wood s Russellem Hunterem a bratry Pattovými a kolem Memorial Gardens. Brzy nakousli spekulace, jestli se Weirdovi podaří otce umluvit, jestli mu povolí řetěz a pustí ho na oslavy posledního dne v roce.

	„V poslední době se chová podivně," tvrdil Alex.

	„Gilly, vždycky byl divnej. Proto mu taky přezdíváme Weird."

	„Já vím, ale změnil se. Všiml jsem si toho, když jsme pracovali vedle sebe. Je takovej ztichlej. Jako by neměl co říct."

	„Nejspíš to bude mít něco společnýho se současným nedostatkem alkoholu a dalších látek," utrousil sarkasticky Ziggy.

	„Ani nepůsobil výbojně. To je co říct. Znáš Weirda. Ve chvíli, kdy nabude dojmu, že se po něm někdo vozí, vybuchne. Ale když ho nadřízení hubovali, držel, hlavu sklopenou, nehádal se. Prostě tam stál a přijímal to a pak udělal, co mu řekli. Myslíš, že ho tak dostala ta věc s Rosií?"

	Ziggy pokrčil rameny. „Mohlo by bejt. V danou chvíli to bral docela lehce, ale to byl mimo. Popravdě řečeno, ode dne, co sem zajel Maclennan, jsem s ním snad ani nemluvil."

	"Já se s ním vídal v práci. Jakmile padla, zmizel. Ani si se mnou a Mondem nezašel na kafe."

	Ziggy udělal obličej. „Překvapuje mě, že si Mondo našel čas na kafe."

	„Nech ho bejt. Je to jeho způsob, jak se s tím vyrovnat. Když se muchluje s holkou, nemůže myslet na vraždu. Proto se snaží o rekord v počtu souloží," dodal Alex s úsměvem.

	Přešli silnici a vstoupili do Wemyssfieldu, krátké ulice vedoucí k Town Square. Kráčeli sebevědomou chůzí mužů na vlastním hřišti, v místě tak dobře známém, až jim propůjčovalo pocit vlastnictví. Za deset minut dvanáct dorazili rychlou chůzí k širokým nízkým schodům vedoucím k vydlážděnému prostoru před městskou radnicí. V několika skupinkách už tu kolovaly lahve. Alex se rozhlédl, jestli neuvidí ostatní.

	„Támhle nahoře u pošty," hlásil Ziggy. „Mondo s sebou přitáhl svoji poslední šukačku. A hele, je tam s nima i Lynn." Ukázal vlevo a vydali se za ostatními.

	Poté, co si vyměnili pozdravy a všeobecně dospěli k závěru, že to Weird asi nezvládl, zjistil Alex, že stojí vedle Lynn. Vyrostla, pomyslel si. Už není žádné dítě. S jemnými rysy a tmavými kudrnami byla ženskou verzí Monda. Ale paradoxně právě ty prvky, které v Mondově obličeji zdůrazňovaly slabost, měly u Lynn opačný účinek. Nebylo v ní nic ani vzdáleně křehkého. „Tak jak jde život?" zeptal se Alex. Žádná velká replika, ale nechtěl, aby se o něm vykládalo, že balí patnáctky.

	„Skvěle. Jaký byly Vánoce?"

	„Nebyly špatný." Pak zkřivil obličej. „Bylo těžký nemyslet na... však víš."

	„Vím. Ani já jsem to nedokázala vypudit z hlavy. Pořád jsem musela myslet na to, jak musí být její rodině. Nejspíš jí ještě před smrtí stačili nakoupit dárky k Vánocům. Musela to být hrozná připomínka, mít je v domě."

	„Nejspíš prakticky všechno muselo bejt hrozný. Pojďme se bavit o něčem jiným. Jak ti to jde ve škole?"

	Obličej jí povadl. Nechce si připomínat věkový rozdíl mezi námi, došlo mu. „Dobře. Už mám za sebou dvoje zkoušky. Nemůžu se dočkat, až budu mít střední za sebou a začnu řádně žít."

	„Už víš, co budeš dělat pak?" zeptal se Alex.

	„Vysokou uměleckou v Edinburghu. Chci získat diplom ve výtvarným umění a pak půjdu na Courtauld v Londýně a stanu se restaurátorkou obrazů."

	Nádhera vidět takovou sebedůvěru, pomyslel si. Byl si sám sebou někdy takhle jistý? K historii umění dospěl více méně náhodně, protože nikdy dost nevěřil ve svůj tvůrčí talent. Tiše hvízdl. „Sedm let studií? To je velkej závazek."

	„Chci to dělat a tohle k tomu prostě patří."

	„Proč chceš restaurovat obrazy?" Upřímně ho to zajímalo.

	„Fascinuje mě to. Napřed nastoupí výzkum, pak věda a potom přijde skok do tmy, kdy se musíš vnitřně sladit s tím, co nám ten umělec chtěl skutečně ukázat. Je to vzrušující, Alexi."

	Než mohl odpovědět, ostatní zařvali: „Zmákl to!"

	Alex se obrátil a spatřil Weirda, který se vynořil před siluetou okresního soudu a mával pažemi jako vykloubený strašák do zelí. V běhu mohutně halekal. Alex zvedl zrak k hodinám. Zbývá jediná minuta.

	Pak k nim Weird dorazil, objímal je, chechtal se. „Říkal jsem si, tohle je stupidní. Jsem dospělej a otec se mě poslední den v roce snaží oddělit od přátel. Co to má bejt?" Zavrtěl hlavou. „Jestli mě vyrazí z domu, vezmeš mě k sobě na kavalec, jo, Alexi?"

	Alex ho rýpnul do ramene. „Coby ne. Jsem na to tvý nechutný chrápání zvyklej."

	„Ticho, všichni," překřikoval ten chaos Ziggy. „Už budou zvonit."

	Zmlkli, snažili se v malém Ziggyho tranzistoru zaslechnout vyzvánění Big Benu. Když začalo, chlapci z Kirkcaldy na sebe pohlédli. Jako by je táhlo nějaké společné vlákno, zvedli ruce a na konečné odbíjení dvanácti sepjali ruce. „Šťastný nový rok," řekli sborově. Alex viděl, že se jeho přátelé dusí dojetím právě tak jako on.

	Odpojili se od sebe a ta chvíle pominula. Obrátil se k Lynn a cudně ji políbil na rty. „Šťastný nový rok," popřál jí.

	„Mohl by být," odpověděla se zarděnými tvářemi.

	Ziggy otevřel lahev grouse, šla z ruky do ruky. Skupinky na náměstí se

	začínaly trhat, promísily se, každý přál příjemný nový rok cizím lidem, všem se od úst táhl dech prosycený alkoholem, všichni se objímali. Pár lidí, s nimiž se znali ze školy, je politovalo, že měli smůlu a klopýtli ve sněhu o mrtvé děvče. V jejich slovech nezaznívala žádná potměšilost, přesto Alex na očích svých přátel viděl, že jim je to proti srsti zrovna tak jako jemu. Parta dívek se roztancovala kolem vánočního stromku v improvizaci skotského tance. Alex se rozhlížel kolem, nedokázal pojmenovat emoce, jimiž se mu dmula hruď.

	Lynn propašovala svou ruku do jeho. „Na co myslíš, Alexi?"

	Pohlédl na ni dolů a vynutil na své tváři unavený úsměv. „Myslel jsem na to, jak by to bylo snadný, kdyby se v tuhle chvíli zastavil čas. Kdybych už nikdy v životě nemusel do St. Andrews."

	„Nebude to tak zlý, jak si myslíš. Stejně ti zbejvá už jen šest měsíců, pak budeš volnej."

	„O víkendech bych se mohl vracet domů." Ta slova z něj vyletěla dřív, než tušil, že je řekne. Oba věděli, jak to myslel.

	„To by se mi líbilo," odpověděla. „Ale mýmu hroznýmu bratrovi to radši říkat nebudeme."

	Další Nový rok, další úmluva.

	

	*****

	

	V policejním společenském klubu v St. Andrews se už nějaký čas popíjelo. Zvuk zvonů téměř zanikl v nevázaném veselí silvestrovského tance. Bouřlivost těch, kteří se v důsledku volby svého povolání museli běžně ovládat, na uzdě držela jedině přítomnost chotí, snoubenek a dalších sem nalákaných dívek, před kterými bylo třeba zachovat si tvář.

	Jimmy Lawson, zrudlý námahou, měl po každém boku jednu ženu středního věku, zaměstnankyně z policejní telefonní ústředny. Tančili právě tanec s názvem Dashing White Sergeant. Pěkná sestřička z ordinace dentisty, s níž na večírek přišel, unikla na toalety, zjevně vyčerpaná jeho neutuchajícím nadšením pro skotské lidové tance. Nevadilo mu to. Kolem se nacházela spousta žen, které na parketu silvestrovské tancovačky mohl vystřídat. Lawson rád vypouštěl páru. Tady si kompenzoval svou náruživost v práci.

	Barney Maclennan se opíral o bar, po boku mu stáli Iain Shaw a Allan Burnside, oba v ruce drželi poctivou míru whisky. „Ach bože, koukejte na ně," zasténal. Jakmile hrajou Dashing White Sergeant, jistě se dočkáme i Strip the Willow."

	„Za nocí, jako je tahle, je lepší nebýt ženatý," tvrdil Burnside. „Nikdo tě netahá od pití na taneční parket."

	Maclennan neodpověděl. Už přestal počítat, kolikrát se snažil přesvědčit sám sebe, že bez Elaine je mu lépe. Nikdy se mu to nepodařilo na víc než na pár hodin. Minulý silvestr ještě strávili spolu, i když jen tak tak. Tiskli se k sobě s menším odhodláním než ostatní tanečníci roztočení v kolech na tanečním parketu. Hned po prvních týdnech v roce mu oznámila, že odchází. Už ji unavilo být u něj až na druhém místě za prací.

	Se zábleskem ironie si vzpomněl na její tirády. „Nevadilo by mi to tolik, kdybys řešil závažný kriminální případy, jako je znásilnění nebo vražda. Ale seš celý hodiny mimo domov kvůli druhořadejm zlodějíčkům, co ukradnou pakatel, a kvůli zlodějům aut. Co myslíš, jaký to je hrát druhý housle, znamenat pro tebe míň než austin maxi nějakýho postaršího tlustoprda?" No, její přání se vyplnilo. Rok uběhl a on tu stojí, uvízlý v bahně největšího případu své kariéry. Kola se mu protáčejí naprázdno.

	Každá prozkoumávaná ulička skončila ve slepém rameni. Nenašel jediného svědka, který by si od začátku listopadu Rosii spojil s jakýmkoli mužem. Onen záhadný muž měl kliku, že byla tuhá zima, lidé sledovali nejbližší metr čtvereční sněhu před svýma nohama a nezajímali se o nikoho, kdo se scházel s někým, s kým neměl. Pro něj to bylo štěstí, a pro policii smůla. Objevili dva její předchozí nápadníky. Jeden ji nechal kvůli dívce, s níž dosud chodí. Proti mrtvé servírce nic neměl. Druhému dala Rosie kopačky začátkem listopadu. Policii napřed připadal jako slibný kandidát. Nechtěl pochopit, že je konec, několikrát se objevil v baru a dělal problémy. Ale na danou noc měl nezpochybnitelné alibi. Až do půlnoci neopustil vánoční večírek ve své kanceláři, z něho odešel se sekretářkou svého šéfa a zbytek noci strávil s ní. Připustil, že ve své době Rosii ukončení vztahu zazlíval, ale upřímně řečeno, se ženou, která byla ve své přízni kapku velkorysejší, si užil mnohem víc zábavy.

	Když na něj Maclennan přitlačil, jak to myslí, ozvala se v něm mužská pýcha a zmlkl. Pod nátlakem nakonec připustil, že se s ním Rosie nikdy regulérně nevyspala. Kolem si užili dost, Rosie rozhodně netrpěla prudérností. Jen odmítala dojít na konec cesty. Mumlal cosi o vykouření a vyhonění, ale tím to prý končilo.

	Takže Brian měl svým způsobem pravdu, jeho sestra byla hodná holka. Maclennan pochopil, že v této hierarchii měla Rosie daleko k děvčeti pro zábavu. Jenže důvěrná znalost jejích sexuálních zvyklostí ho k odhalení vraha nepoposunula ani o kousíček. V hloubi duše tušil, že muž, s nímž se tu noc setkala, bude také oním mužem, který si od ní vzal, co chtěl,

	a pak ji připravil o život. Mohl to být Alex Gilbey nebo jeden z jeho přátel. Ale taky nemusel.

	Maclennanovi kolegové detektivové spekulovali, že se její známost nepřihlásila z dobrého důvodu. „Třeba je ženatý," nadhazoval Burnside. „Možná se bojí, že bychom si ho vzali do parády," dodal cynicky Shaw. Maclennan to považoval za možné. Jeho osobní přesvědčení ovšem nezvrátili. A to už vůbec vypouští teorii Jimmyho Lawsona o satanských rituálech. Žádný z duchovních, na něž se Burnside obrátil, nezaslechl ani šeptem pronesené slůvko o něčem podobném. Maclennan věřil, že pro takové informace jsou duchovní těmi nejspolehlivějšími zdroji. Svým způsobem se mu ulevilo; nepotřeboval žádné falešné stopy. Byl si jistý. Rosie svého vraha znala a s důvěrou s ním odešla do noci.

	Právě tak jako to dnes v noci učiní tisíce jiných žen po celé zemi. Maclennan vroucně doufal, že všechny bezpečně skončí ve vlastních postelích.

	

	*****

	

	Tři míle od Strathkinnessu přicházel nový rok v naprosto odlišné atmosféře. Tady chyběly jakékoli vánoční ozdoby. Vánoční přání ležela nepovšimnutá na hromádce na poličce. Televize, která běžně zahajovala Nový rok, stála zhaslá a tichá v koutě. Eileen a Archie Duffovi se choulili v křeslech s nedotčenou sklenkou whisky v ruce. Sklíčené ticho neslo váhu žalu a deprese. Duffovi v hloubi duše věděli, že už nikdy v životě nezažijí šťastný Nový rok. Sváteční atmosféra pro ně už navždy zůstane zakalena dceřinou smrtí. Ostatní si mohou slavit, oni dokáží jen truchlit.

	Ve vedlejší místnosti na kuchyňských židlích zhrouceně posedávali Brian a Colin. Na rozdíl od rodičů neměli se zapíjením Nového roku problémy. Od Rosiiny smrti zjistili, že je nesmírně snadné prolévat alkohol hrdlem až do okamžiku, kdy se nedokážou trefit sklenkou do úst. Jejich reakcí na tragédii nebylo stáhnout se do sebe, ale ještě víc se prosazovat. Hospodští v St. Andrews rezignovali na opilecké šprýmy bratří Duffových. Jiná možnost jim nezbývala, ne pokud se nechtěli setkat s hněvem vrtkavé klientely, která usoudila, že si Brian a Colin zaslouží veškeré pochopení, co ho na světě je.

	Hladina bellsu už za večer klesla pod polovinu. Colin se podíval na hodinky. „Prošvihli jsme to," zkonstatoval.

	Brian na něj pohlédl kalným zrakem. „Záleží na tom? Rosie to prošvihne každej rok."

	,Jo. A ten, co ji zabil, tam někde venku nejspíš připíjí na to, že mu to projde."

	„Byli to oni. Určitě to byli oni. Viděls ten obrázek? Viděls někoho, kdo by vypadal provinilejc?"

	Colin dopil skleničku a natáhl se pro flašku. Přikyvoval. „Nikdo jinej se kolem nemotal. A říkali, že ještě dejchala. Pokud to nebyli oni, kam by zmizel vrah? Nemohl se jen tak vypařit do vzduchu."

	„Měli bysme si dát novoroční předsevzetí."

	Jaký? Nehodláš snad zase končit s kouřením?"

	„Mluvím vážně. Měli bysme složit vážnej slib. To je to poslední, co pro Rosii můžeme udělat."

	Jak to myslíš? Jakej vážnej slib?"

	Je to prostý, Cole." Brian si nalil skleničku. Vyčkávavě ji pozvedl k přípitku. „Když policajti nedokážou vymoct přiznání, uděláme to sami."

	Colin to chvíli zvažoval. Pak zvedl svou skleničku a cinknul s ní o bratrovu. „Když policajti nedokážou vymoct přiznání, uděláme to sami."
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	Solidní zbytky hradu Ravenscraig stojí na skalnatém mysu mezi dvěma písčitými zálivy, nabízejí výhled na ústí řeky Forth a přístupové cesty k němu. Dlouhé kamenné zdi na východě poskytují obranu proti moři i jakýmkoli záškodníkům. Táhnou se až k přístavu Dysart, nyní značně zanesenému, ale kdysi prosperujícímu a kvetoucímu. Na špičce zálivu, stáčejícího se od hradu kolem holubníků dodnes obydlených holuby i mořskými ptáky, kde zeď končí tvarem připomínajícím písmeno V, je malá pozorovatelna se strmě svažitou střechou a střílnami ve stěnách.

	Od počátku puberty ji chlapci z Kirkcaldy považovali za svoje soukromé hájemství. Jedním z nejlepších způsobů úniku před dohledem dospělých se neměnné staly procházky. Byly považovány za zdravé a nehrozilo, že by chlapce dovedly ke špatným způsobům. Když rodičům slíbili, že budou celý den prozkoumávat pobřeží a lesy, vždycky je ochotně vybavili jídlem.

	Občas zamířili opačným směrem, podél Invertielu a dál kolem ohavné jámy Seafieldu směrem na Kinghorn. Většinou ale chodili na Ravenscraig, v neposlední řadě proto, že odtud měli nejblíž ke stánku se zmrzlinou v nedalekém parku. Za horkých dní leželi v trávě a oddávali se divokému fantazírování, jak bude v blízkém i dalekém budoucnu vypadat jejich život. Vyprávěli si dobrodružné příběhy ze školního roku, přikrášlovali je a rozpřádali, kam až mohly zajít. Hráli karty, nekonečné série jednadvacítek o sirky. Vykouřili tady svoje první cigarety, Ziggy zezelenal a potupně se vyzvracel do hlodášového keře.

	Občas se vydrápali na vysokou zeď a sledovali lodní dopravu v ústí řeky, vítr je ochlazoval a dodával jim pocit, že stojí na přídi plachetnice, vrzající a kolébající se jim pod nohama. A když pršelo, schovali se do podstavy rozhledny. Ziggy vlastnil nepromokavou celtu, která se dala roztáhnout přes bláto. Ještě teď, když se považovali za dospělé, rádi sestupovali po kamenných schodech od hradu k pláži a mezi špínou a lasturami se vlekli k rozhledně.

	Den před tím, než se měli vrátit do St. Andrews, se sešli na polední pivo v Harbour Baru. Alex, Mondo a Weird, oplývající vánočními výdělky, by si rádi poseděli, ale Ziggy je vytáhl ven. Vzduch byl ostrý a čirý, na světle modré obloze plulo bledé slunce. Prošli přístavem, mezi vysokými sily mlýnice to vzali na západní pláž. Weird trochu zaostával za ostatními, očima bloudil po vzdáleném horizontu, jako by hledal inspiraci.

	Když se přiblížili k hradu, Alex se odpojil a vydrápal se na mohutný balvan, který za přílivu téměř celý zmizí pod vodou. „Povězte mi znovu, kolik za to dostal?"

	Mondo nemusel ani chvíli přemýšlet. „David Boys, mistr stavitel, dostal z příkazu královny Mary z Gueldresu, vdovy po Jakubu Druhém Skotském, za stavbu hradu Ravenscraigu vyplacenu sumu šesti set liber skotských. Nezapomínejte, že z této sumy musel zaplatit materiál."

	„A ten nebyl nikterak levný. V roce 1461 stálo čtrnáct hranolů stavebního dřeva vykáceného na březích řeky Allan a dopravených do Stirlingu celých sedm šilinků. A jakýsi Andrew Balfour pak dostal dvě libry a deset šilinků za jejich rozřezání, svezení a transport do Ravenscraigu," odříkával Ziggy.

	Jsem rád, že jsem se rozhodl pro brigádu v Safewayi," zažertoval Alex. „Platí tam mnohem líp." Zaklonil se a zahleděl se na strmou skalní stěnu pod hradem. „Myslím, že díky Sinclairům je mnohem hezčí, než by byl, kdyby stará královna Mary nenatáhla bačkory před jeho dokončením."

	„Hrady tu přece nejsou kvůli půvabu," přidal se k hovoru Weird. „Mají být útočištěm a reprezentovat sílu."

	„Jak přizemní," postěžoval si Alex a seskočil do písku. Ostatní ho následovali, brodili se naplaveninami k čáře vysoké vody.

	Na půli cesty pláží Weird promluvil tak vážně, jak ho ještě nikdy neslyšeli. „Musím vám něco říct," prohlásil.

	Alex se k němu obrátil tváří, pokračoval v chůzi pozpátku. Ostatní se na Weirda ohlédli. „To zní zlověstně," poznamenal Mondo.

	„Je mi jasný, že se vám to nebude líbit, ale doufám, že to budete respektovat."

	Alex vnímal ostražitost v Ziggyho očích. Nedomníval se ovšem, že by se přítel měl čeho obávat. Ať se jim Weird chystá říct cokoli, vychází ze soustředění se na vlastní osobu, není v tom potřeba demaskovat někoho jiného. „Tak do toho, Weirde. Rádi si tě poslechneme." Alex se snažil, aby jeho řeč vyzněla povzbudivě.

	Weird si zastrčil ruce hluboko do kapes džínů. „Nechal jsem se pokřtít,"

	prohlásil nevrle. Alex na něj zíral s otevřenými ústy. Snad by si připadal mnohem méně zaskočený, kdyby Weird prohlásil, že zabil Rosii Duffovou.

	Ziggy zařval smíchy. Ježíši, Weirde, čekal jsem nějaký děsivý odhalení. Pokřtít?"

	Weird vzdorovitě vystrčil bradu. „To je odhalení. Přijal jsem do svýho života Ježíše coby svýho Spasitele. A ocenil bych, kdybyste se tomu neposmívali."

	Ziggy se zlomil v pase veselím, držel se za břicho. „To je ta nejsrandovnější věc, co jsem za celý roky slyšel... Bože, já se z toho snad počurám." Opřel se o Monda, který měl pusu roztaženou od ucha k uchu.

	„A ocenil bych, kdybyste nebrali jména Božího nadarmo," dodal Weird.

	Ziggy znovu zachrochtal smíchem. „Teda! Jak se to říká? Napravený hříšníky má nebe ze všeho nejradějc. Po ulicích ráje budou juchat radostí, že získali takovýho hříšníka, jako jsi ty, to ti povím."

	Weird se zatvářil uraženě. „Nezastírám, že jsem se v minulosti dopustil ošklivých věcí. Ale to už je za mnou. Znovu jsem se narodil a teď jsem zase nepopsaná tabule."

	„Za tím určitě bude nějaká houba na tabuli. Kdypak k tomu došlo?" vyptával se Mondo.

	„Na Štědrej den jsem zašel na půlnoční," odpověděl Weird. „A prostě ve mně cosi přecvaklo. Uvědomil jsem si, že se chci omejt krví beránčí. Chtěl jsem se očistit."

	„Fantastický," utrousil Mondo.

	„Žes na Silvestra nic neříkal," poznamenal Alex.

	„Chtěl jsem, abyste byli střízliví, až vám to povím. Je to významnej krok, dát svůj život Kristu."

	„Omlouvám se." Ziggy se vzpamatoval. „Ale seš ten poslední člověk na světě, od kterýho bych podobný slova čekal."

	Já vím," připustil Weird. „Ale myslím to vážně."

	„Pořád zůstaneme kamarády." Ziggy se snažil neculit.

	Jen pokud se nebudeš pokoušet obrátit nás na víru," dodal Mondo. „Teda mám tě rád jako vlastního bráchu, Weirde, ale ne zas natolik, abych se kvůli tobě vzdal sexu a chlastu."

	„O tom láska k Ježíši není, Mondo."

	„No tak," přerušil je Ziggy. „Mrznu, když tu jen tak postáváme. Pojďte, vylezeme na rozhlednu." Vyrazil, Mondo se k němu připojil. Alex srovnal krok s Weirdem. Bylo mu přítele podivně líto. Muselo být strašné zažít takový pocit osamocení, že se pro útěchu obrátil ke šťastným poblouz-

	něncům. Neměl jsem ho nechávat o samotě, pomyslel si s hryzavým pocitem viny. Snad ještě není příliš pozdě.

	„Muselo ti bejt strašně," pronesl.

	Weird zavrtěl hlavou. „Právě naopak. Pocítil jsem klid a mír. Jako bych konečně přestal bejt hranatým čepem v kulatý ďouře a našel si místo, kam skutečně patřím. Líp to popsat nedokážu. Na tu bohoslužbu jsem šel jenom doprovodit mámu. Seděl jsem v Abbotshall Kirku, všude se mihotaly svíčky, jak už to na půlnoční bejvá. A Ruby Christieová zpívala sólově a bez doprovodu 'Tichou noc'. A mně se zježily všechny chlupy na těle a najednou to celý začalo dávat smysl. Pochopil jsem, že Bůh obětoval svýho syna za všechny hříchy světa. A to pro mě mělo obrovskej význam. Znamenalo to, že můžu bejt vykoupenej."

	„Velký věci." Alexovi bylo z takové emotivní upřímnosti až trapně. Za celá léta přátelství s Weirdem spolu nikdy nevedli podobnou konverzaci. A ze všech lidí na světě zrovna Weird, jehož jedinou zásadou víry zjevně bylo zkonzumovat tolik omamných a psychotropních látek, kolik do své smrti dokáže pozřít. „Tak co jsi udělal?" Pobavila ho vidina Weirda, řítícího se před kostel a dožadujícího se, aby ho zbavili hříchů. To by Alexe skutečně umrtvilo. To by na vás pak vystoupil studený pot, až byste si na to jednou vzpomněli poté, co byste zas vyšli na druhé straně fáze trápení s Bohem a vrátili se opět k normálnímu životu.

	„Nic. Absolvoval jsem celou bohoslužbu a odešel domů. Měl jsem za to, že se jedná o ojedinělou bizarní mystickou záležitost, která má snad něco společnýho s tím, co rozvířila smrt Rosie Duffový. Nebo třeba o nějakej dozvuk LSD. Ale když jsem se ráno probudil, smejšlel jsem stejně. Tak jsem se podíval do novin, kde je bohoslužba na Boží hod a skončil jsem na evangelický sešlosti dole na Links."

	Oho. „Vsadím se, že ráno po Štědrým dnu jsi tam byl jedinej."

	Weird se zasmál. „Děláš si srandu? Bylo tam narváno až ke dveřím. Bylo to skvělý. Hudba úžasná, lidi se ke mně chovali, jako bychom byli přátelé celý roky. A po bohoslužbě jsem zašel za knězem." Weird sklonil hlavu. „Bylo to hodně emotivní setkání. Každopádně díky tomu mě minulej tejden pokřtil. A udal mi jméno sesterský kongregace v St. Andrews." Weird věnoval Alexovi blažený úsměv. „Proto jsem vám to potřeboval říct dneska. Protože jakmile se zejtra vrátíme do Fife Parku, půjdu hned do kostela."

	

	*****

	

	První příležitost probrat si Weirdovu podivnou konverzi měli ostatní následující večer poté, co popadl elektrickou akustickou kytaru a vydal se přes celé město na evangelickou bohoslužbu kousek od přístavu. Seděli v kuchyni a sledovali ho, jak odchází do noci. „No, tak tohle je konec kapely," pronesl rozhodně Mondo. „Nehodlám nikomu hrát nějaký zatracený spirituály a Ježíš mě miluje'."

	„Elvis opustil dům," okomentoval to Ziggy. „Povím vám, ztratil jakoukoli spojitost s realitou."

	„Myslí to vážně, kluci," tvrdil Alex.

	„A tím se nám jako má ulevit? Čeká nás tvrdá budoucnost, pánové," vykládal Ziggy. „Bude nám sem tahat ty svoje cvoky, pevně odhodlaný spasit nás, ať chceme, nebo nechceme. Ztráta kapely bude ta nejmenší škoda. Už nebude platit 'Všichni za jednoho, jeden za všechny'." „Dávám si to za vinu," přiznal se Alex.

	„Proč?" divil se Mondo. „Tys ho tam přece nedotáhl a nenechal ho poslouchat Ruby Christieovou."

	„Neodtáhl by se tak, kdyby neměl pocit, že je vážně v maléru. Na první pohled s ním vražda Rosie Duffový zamávala nejmíň z nás všech, ale hluboce uvnitř to na něj muselo nesmírně zapůsobit. A my jsme byli tak zaujatý vlastníma problémama, že nám to uniklo." „Možná jde o víc," nadhodil Mondo. "Jak to myslíš?" zajímal se Ziggy.

	Mondo zaškrabal špičkama bot o podlahu. „No tak, kluci. Nevíme, doprčic, co Weird dělal, když se projížděl v land roveru tu noc, co zemřela Rosie. Máme jen jeho slovo, že ji neviděl."

	Alex měl pocit, jako by se mu pohnula země pod nohama. Od chvíle, co naznačil svoje podezření před Ziggym, přinutil se podobné zrádné myšlenky potlačit. A teď Mondo tomu nemyslitelnému dává konkrétní tvar. „Říkáš hroznou věc," upozornil ho Alex.

	„Vsadím se, že tě to taky napadlo," prohlásil Mondo vzdorovitě. „Nemůžeš si přece myslet, že by Weird někoho znásilnil, natož zabil," zaprotestoval Alex.

	„Byl tu noc mimo. Nemůžeš vědět, co by udělal nebo neudělal, když byl v takovým stavu," oponoval Mondo.

	„Dost." Ziggyho hlas proťal atmosféru nedůvěry a znepokojení jako čepel. „Začnete takhle, a kde skončíte? Já byl tu noc taky venku. Alex dokonce Rosii pozval na ten večírek. A když na to přijde, tobě odvoz toho děvčete do Guardbridge taky trval celou věčnost. Co tě zdrželo,

	Mondo?" Rozžhaveně hleděl na přítele. „Takový svinstvo chceš poslouchat, Mondo?"

	„Neříkal jsem nic o vás dvou. Nemusels na mě takhle vyletět."

	„A to je jako v pořádku, že nasazuješ na Weirda, když tu není a nemůže se bránit? To seš pěknej kamarád."

	Jo, ten si teďka našel kamaráda v Bohu," odfrkl si Mondo. „Což je, když o tom tak Uvažuju, pěkně extrémní reakce. Mně to skoro připadá jako přiznání viny."

	„Tak dost," zařval Alex. Jen se na nás koukněte. Dost lidí je připraveno šířit kolem nás jed, nemusíme se obracet jeden proti druhýmu. Musíme držet při sobě, jinak jdeme pod vodu."

	„Alex má pravdu," prohlásil Ziggy unaveně. „Už žádný vzájemný obviňování, platí? Maclennan přímo umírá touhou vrazit mezi nás klín. Je mu jedno, kdo tu vraždu odnese, jde mu jen o to, aby někoho dostal. Musíme mu dát jasně najevo, že to nebude nikdo z nás. Mondo, v budoucnu si ty svoje jedovatý poznámky nechej pro sebe." Ziggy vstal. Jdu dolů do večerky koupit chleba a mlíko, uvaříme si kafe, než se vrátí ty posraný toryovci a zaneřádí to tu tím svým anglickým přízvukem."

	„Půjdu s tebou. Potřebuju cigára," přidal se k němu Alex.

	Když se půl hodiny na to vrátili, našli svět převrácený vzhůru nohama. Všude policie v plné síle, ve dveřích postávali jejich dva spolubydlící se zavazadly, obličeje plné nepochopení. „Ahoj, Harry. Ahoj, Eddie," pozdravil je Ziggy přívětivě a nakoukl přes jejich ramena do místnosti, kde stál rozdurděný Mondo s policistkou. „Dobře, že jsem koupil dvě piva navíc."

	„Co se to tu, u všech čertů, děje?" dožadoval se vysvětlení Henry Cavendish. „Netvrďte mi, že toho kreténa Mackieho zabásli kvůli drogám."

	„Nic tak prozaickýho," ujistil ho Ziggy. „Ta vražda tedy patrně do Tatleru a Hounds and Hounds nepronikla."

	Cavendish zasténal. „Pane na nebi! Nech těch ubohostí. Měl jsem za to, žes z těch keců hrdiny dělnický třídy vyrostl."

	„Pozor na ústa, máme teď mezi sebou křesťana."

	„O čem to mluvíte? O vraždě? O křesťanech?" zajímal se Edward Greenhalgh.

	„Weird našel Boha," vyjádřil úsečně Alex. „Ne nic takového jako je anglická High Church, ale tamburíny a oslavování Boha. Bude pořádat modlitební dýchánky v kuchyni." Podle Alexe neexistovala lepší zábava, než štvát ty, kteří věří ve svá privilegia. St. Andrews mu k tomu poskytovalo spoustu příležitostí.

	„Co to má společnýho s domem plným policajtů?" chtěl vědět Cavendish. „Možná přijdeš na to, že ten v předsíni je ženská," upozornil ho Ziggy. „Pokud ovšem fifská policie nezačala rekrutovat obzvláště atraktivní transvestity."

	Cavendish zaskřípal zubama. Nesnášel způsob, jakým mu chlapci z Kirkcaldy vytrvale dávali najevo, že se k němu budou chovat jako ke karikatuře. To byl hlavní důvod, proč trávil tak málo času ve společném domě. „Co ta policie?" zopakoval.

	Ziggy se na Cavendishe sladce usmál. „Policie nás podezírá z vraždy. Proto je tady."

	„Chce tím říct, že jsme svědkové," opravil ho rychle Alex. „Těsně před Vánocema zavraždili servírku z Lammas Baru. A my jsme shodou okolností našli tělo."

	„To je děsivý," vydechl Cavendish. „Neměl jsem o tom ani tušení. Ubohá rodina. Pro vás to muselo být příšerný."

	„Nebyla to zrovna sranda," potvrdil Alex.

	Cavendish znovu nakoukl do domu, tvářil se zmateně. „Poslyšte, zažili jste zlý časy. Bude asi pro všechny nejlíp, když si najdeme jiný ubytování. Pojď, Ede. Dneska se navalíme k Tonymu a Simonovi. Ráno zjistíme, jestli nás nebudou schopný ubytovat jinde." Obrátil se k odchodu, pak se ohlédl, mračil se. „Kde je můj land rover?"

	„Ach," vydechl Ziggy. „To je trochu komplikovaný. Víš, vypůjčili jsme si ho a ..."

	„Vy jste si ho vypůjčil?" Cavendishův hlas zněl rozzuřeně.

	„Omlouvám se. Počasí bylo hrozný. Měli jsme zato, že by ti to nevadilo."

	„A kde je teď?"

	Ziggy vypadal ztrápeně. „Na to se budeš muset zeptat policie. Půjčili jsme si ho právě v noc vraždy."

	Cavendishův soucit naprosto vyprchal. Já vám nevěřím, lidi," vyštěkl. „Můj land rover že je součástí vyšetřování vraždy?"

	„Obávám se, že ano. Je mi to líto."

	Cavendish vypadal rozlíceně. „To vám nedaruju, ještě o mně uslyšíte."

	Alex a Ziggy v ponurém mlčení sledovali, jak ti dva se zavazadly klopýtají zpátky cestičkou. Než to stačili jakkoli komentovat, museli ustoupit odcházejícím policistům. Byli to čtyři uniformovaní důstojníci a dva muži v civilu. Alexe a Ziggyho ignorovali, zamířili ke svým autům.

	„Co se to vůbec děje?" zeptal se Alex, když se Ziggym konečně vstoupili dovnitř.

	Mondo pokrčil rameny. „Nic neříkali. Odebírali vzorky ze stěn, stropů i dřevěných částí," referoval. „Zaslechl jsem, jak jeden vykládá cosi o pleteným svetru, ale nezdálo se mi, že by nám prohrabávali oblečení. Všude šmejdili, ptali se, jestli jsme v poslední době nemalovali."

	Ziggy zachrochtal smíchy. „To se dějou věci. A pak se diví, že jim lidi nadávají do tupců."

	„Nechce se mi to líbit," mumlal Alex. „Měl jsem dojem, že už nás nechali bejt. A najednou jsou tu zas, převracejí nám dům vzhůru nohama. Určitě získali nějakej novej důkaz."

	„Ať je to cokoli, nemáme se čeho bát," tvrdil Ziggy.

	„Když myslíš," pravil Mondo sarkasticky. Já se prozatím obav nezříkám. Jak říkal Alex, dali nám pokoj, ale zas se vrátili. Určitě nepřišli s něčím, co bysme mohli jen tak odmávnout."

	„Mondo, nezapomínej, jsme nevinný. Což znamená, že se nemáme čeho bát."

	Jo, jasně. Tak co bylo s Henrym a Eddiem?" zajímal se Mondo.

	„Nechtějí žít s bláznivejma vrahama se sekáčkem," prohodil Ziggy přes rameno cestou do kuchyně.

	Alex ho následoval. „Neměls to říkat," huboval Ziggyho.

	„Co? Že jsme blázniví vrazi se sekáčkem?"

	„Ne. Neměls Harrymu a Eddiemu říkat o tom podezření z vraždy."

	Ziggy pokrčil rameny. „To byl vtip. Harry se zajímá víc o svůj vzácnej land rover než o cokoli, co jsme případně udělali. Akorát si v tom našel záminku, aby se odsud odstěhoval, jak vždycky chtěl. A navíc prospěch z toho budeme mít my. S dalšíma dvěma pokojema se nebudeš muset tísnit s Weirdem."

	Alex se natáhl po konvici. „Stejně, neměl jsi zašívat takový semínko. Mám nepříjemnej pocit, jakou z toho všichni sklidíme úrodu."
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	Alexova předpověď se vyplnila dřív, než očekával. O několik dní později mířil po North Street ke katedře dějin umění a viděl, jak se k němu blíží Henry Cavendish s hejnem svých kamarádů. Vykračovali si ve svých červených talárech, jako by jim to tu patřilo. Viděl, jak Cavendish do jednoho z nich šťouchl loktem a něco k němu prohodil. Když se ocitli na stejné úrovni, zjistil Alex, že ho mládenci ve standardní uniformě tvořené tvídovým sakem a keprovými kalhotami obklíčili, hleděli na něj úkosem.

	„Překvapuje mě, že máš nervy předvádět tu svůj ksicht, Gilbey," posmíval se Cavendish.

	„Mám víc práva chodit tu než ty a tví kamarádi," odpověděl Alex mírně. Je to moje země, ne vaše."

	„Pěkná země, když v ní lidi beztrestně kradou auta. Nemůžu uvěřit tomu, že tě za to, cos udělal, ani nepředvolali k soudu," pokračoval Cavendish. Jestli jsi pomocí mýho land roveru zamaskoval vraždu, můžeš se třást nejen před policií."

	Alex se pokusil prorazit klubko, ale ze všech stran ho odrážely pohybující se lokty a paže. „Dekuj se, Henry. S vraždou Rosie Duffový nemáme nic společnýho. Sehnali jsme jí pomoc. Snažili jsme se ji udržet při životě."

	„A policajti tomu věří, jo?" zpochybňoval jeho prohlášení Cavendish. „To jsou teda ještě hloupější, než jsem si myslel." Odněkud vyletěla pěst a tvrdě zasáhla Alexe do žeber. „Krást mi auto, to se ti líbí, co?"

	„Vůbec mě nenapadlo, že bys dokázal myslet." Alex lapal po dechu, ale nedokázal se udržet, aby svého mučitele ještě nepopíchl.

	Je ostuda, že jsi ještě pořád studentem týhle univerzity," křikl další a zabodl Alexovi do hrudi kostnatý prst. „Přinejmenším seš mizernej všivej zloděj."

	„Bože, trochu se poslouchejte, co říkáte. Mluvíte jako postavy z nějakýho komickýho skeče." Alex se najednou doopravdy rozzlobil. Sklonil hlavu a vyrazil vpřed, jeho tělo si pamatovalo nespočetné výpady z rug-

	byového hřiště. „A teď se mi kliďte z cesty," zařval. Se supěním se vynořil ze skupinky a obrátil se zpátky se rty zkřivenými v posměšku. Jdu na přednášku."

	Zaraženi jeho výbuchem ho nechali jít. Když se důstojnou chůzí vzdaloval, zavolal za ním Cavendish: „Měl jsem za to, že jdeš na pohřeb a ne na přednášku. Nemívají to náhodou vrahové ve zvyku?"

	Alex se obrátil. „Cože?"

	„Tos nevěděl? Dneska pohřbívají Rosii Duffovou."

	Alex letěl dál ulicí, třásl se vzteky. Musel připustit, že se vyděsil. Na chvíli se vyděsil. Nechápal to. Jak si z něj Cavendish mohl utahovat ohledně Rosiina pohřbu? A proč ho nikdo neupozornil, že je to dneska? Ne, nechtěl tam' jít. Ale bylo by správné, kdyby je někdo varoval.

	Napadlo ho, jak se daří ostatním, a znovu ho zamrzelo, že Ziggy nedržel ústa zavřená.

	

	*****

	

	Ziggy vstoupil do učebny anatomie a okamžitě ho přivítaly výkřiky typu: „Hle, přichází zloděj mrtvol."

	Rozhodil rukama. Dal najevo, že přijímá dobromyslné popichování kolegů. Pokud někdo ve smrti Rosie Duffové dokázal najít černý humor, byli to oni. „Co se ti nelíbí na mrtvolách, který nám dávají ke cvičení?" křikl jeden z nich přes místnost.

	Jsou pro Ziggyho moc ošklivý a starý," přišla odpověď odjinud. „Musel vyrazit ven a najít pro sebe kvalitní masíčko."

	„Dobrá, už toho nechte," prosil Ziggy. „Žárlíte, že jsem se k praxi dostal dřív než vy."

	Vytvořila se kolem něj skupinka kolegů. Jaký to bylo, Ziggy? Prej ještě žila, když jste ji našli. Vyděsilo tě to?"

	Jo. Byl jsem vyděšenej. Ale ještě spíš frustrovanej, protože jsem ji nedokázal udržet při životě."

	„Hele, člověče, udělal jsi, cos mohl," ujišťoval ho jeden.

	„Byl jsem úplně vedle. Celý roky si cpeme hlavy vědomostma, ale když jsem se setkal s realitou, nevěděl jsem, kde začít. Kterejkoli šofér sanitky by si se záchranou Rosiina života poradil líp." Ziggy si sundal kabát a přehodil ho přes židli. „Připadal jsem si k ničemu. Uvědomil jsem si, že se nestanu doktorem, dokud odtud nevyjdu a nezačnu ošetřovat živý, dejchající pacienty."

	Za zády se mu ozval hlas. „Podstoupil jste velice cennou zkušenost, pane Malkiewiczi." Jejich lektor neviděn vstoupil do konverzace. „Asi to

	pro vás nebude žádná útěcha, ale policejní chirurg mě informoval, že v době, kdy jste ji našli, už jí nebylo pomoci." Poklepal Ziggyho po rameni. „Obávám se, že zázraky nedokážeme. A teď se, dámy a pánové, uklidníme. V tomto semestru nás čeká hodně práce."

	Ziggy odešel na své místo, myšlenkami úplně jinde. Cítil krev, která mu ulpěla na rukou, slabý, nepravidelný tep srdce, chlad těla. Slyšel, jak Rosii selhává dech. Cítil kovovou pachuť na jazyku. Napadlo ho, jestli se toho kdy zbaví. Napadlo ho, jestli se někdy bude moci stát doktorem, když ví, že konečným výsledkem jeho akcí bude často neúspěch.

	

	*****

	

	O několik mil dál se rodina Rosie Duffové připravovala k uložení dcery k věčnému odpočinku. Policie konečně vydala tělo a Duffovi mohli podstoupit první formální krok na dlouhé cestě k truchlení. Eileen si v zrcadle upravovala klobouk, nebrala v úvahu usouženost a vyhublost svého obličeje. V těchto dnech se nedokázala obtěžovat make-upem. Na co? Víčka měla opuchlá a těžká. Pilulky, které jí předepsal lékař, ji bolesti nezbavily; jen ji oddálily z okamžitého dosahu, přeměnily ji v něco, co spíš pozorovala, než prožívala.

	Archie stál u okna, vyhlížel pohřební vůz. Ke kostelu farnosti Strathkinness to měli jen několik metrů. Rodina se rozhodla, že za rakví půjde pěšky, budou tak dělat Rosii společnost na poslední cestě. Široká ramena měl Archie pokleslá. V několika týdnech se z něj stal starý člověk, který ztratil vůli utkávat se se světem.

	Brian a Colin, vystrojení jako nikdy, se v kuchyni obrňovali pomocí whisky. „Doufám, že ti čtyři projeví dostatek vkusu a budou se držet stranou," poznamenal Colin.

	Jen ať se ukážou. Jsem na ně nachystanej." Brianův pěkný obličej vyjadřoval zarytost.

	„Ne dneska. Do prčic, Briane. Projev trochu důstojnosti, buď tak hodnej." Colin dopil skleničku a s bouchnutím ji odložil na kuchyňský pult.

	„Už jsou tady," volal na ně otec.

	Colin a Brian si vyměnili pohledy, slibovali jeden druhému, že ten den neprovedou nic, čím by Zostudili sebe nebo sestřinu památku. Napřímili ramena a vyšli ven.

	Pohřební vůz zastavil před domem. Duffovi se sklopenými hlavami sešli po pěšince, Eileen se těžce opírala o manželovu paži. Zaujali svoje místo za rakví. Za nimi se do zasmušilého průvodu seřadili přátelé a příbuzní. Zadní voj tvořili policisté. Oddělení vedl Maclennan, pyšný na to,

	že celá řada jeho lidí přišla o svém volnu. Tisk se pro jednou zachoval diskrétně, dohodl se mezi sebou na jediném společném zástupci.

	Cestu do kostela lemovali vesničané, mnozí se připojovali k průvodu, který pomalu mířil ke čtvercové budově ze šedého kamene na kopci, zadumaně se vznášejícím nad St. Andrews. Když všichni vstoupili dovnitř, kostelík je sotva pobral. Někteří z truchlících museli zůstat stát v postranních uličkách a v zádi kostela.

	Bohoslužba byla krátká a formální. Eileen stejně nedokázala vnímat detaily a Archie požádal o holé minimum. „Víme, že tím musíme projít," vysvětloval knězi. „Ale nebudeme si Rosii pamatovat tímhle."

	Maclennan prostá slova bohoslužby považoval za neúnosně dojemná. Podobná řeč by se měla pronášet nad lidmi, kteří si života plně užili, a ne nad mladou ženou, která sotva začínala pronikat pod povrch toho, jaký by její život mohl být. Sklonil hlavu k modlitbě. Dobře věděl, že tato zádušní mše nepřinese úlevu nikomu, kdo Rosii znal. Nedojdou klidu a míru, dokud on neodvede svoji práci.

	A zdálo se stále méně pravděpodobné, že bude schopen tuto jejich potřebu uspokojit. Vyšetřování se téměř zastavilo. Jediný soudní důkaz v poslední době přinesl svetr. Našly se na něm určité stopy po barvě. Jenže žádný ze vzorků odebraných v domově studentů ve Fife Parku ani zdaleka neseděl. Z ředitelství vyslali superintendanta k překontrolování práce jeho a jeho týmu, zavánělo to zpochybněním jeho schopností. Ale ten člověk musel uznat, že Maclennan odvedl chvályhodnou práci. Sám nedokázal přednést jediný návrh, který by mohl vést k jakémukoli pokroku.

	Maclennan zjistil, že se znovu a znovu vrací k těm čtyřem studentům. Jejich alibi je tak křehké, že si sotva zaslouží takové jméno. Gilbeymu a Kerrovi se líbila. Ta druhá servírka, Dorothy, se o tom ve své výpovědi nejednou zmínila. „Ten velkej, co vypadá trochu jako tmavovlasej Ryan O'Neal," popsala ho. Takové přirovnání by sám nepoužil, ale chápal, jak to myslela. „Pořádně na ni bral," tvrdila. „A ten malej, co jako by vyskočil z T Rexe. Vždycky na Rosii čučel. Ne že by mu věnovala kouska pozornosti. To si nemyslete. Tvrdila, že na její vkus se moc vzhlíží sám v sobě. S tím druhým to bylo jinak, s tím velkým. S tím by si klidně vyrazila, kdyby byl tak o pět let starší."

	Takže našel alespoň náznak motivu. A samozřejmě měli přístup k vozidlu dokonalému pro transport umírající mladé ženy. Že v něm z forenzního nenašli žádné stopy, neznamená, že mládenci land rover nepoužili. Plachta, celta, nebo i silný kus igelitu by zachytily krev a vnit-

	řek vozu by se nezašpinil. Nemůže být pochyb, ten, kdo Rosii zabil, měl nutně k dispozici auto.

	Buď tak, nebo čin spáchal nějaký z vážených obyvatel Trinity Place. Problém spočíval v tom, že to zahrnovalo každého obyvatele mužského pohlaví mezi čtrnácti a sedmdesáti lety. Ti byli většinou mimo domov, nebo řádně spali ve svých postelích, alibi měli až do aleluja. Blíž si posvítili na jednu dvojici pubertálních chlapců, ale s Rosií ani se zločinem je nic nespojovalo.

	Práce laboratoře trochu zpochybňovala podezření na Gilbeyho. Ze spermatu se podařilo určit krevní skupinu pachatele. Jejich násilník, a pravděpodobně zároveň vrah, měl krevní skupinu 0. Alex Gilbey má AB, což znamená, že Rosii neznásilnil, leda by použil kondom. Ale Malkiewicz, Kerr a Mackie mají všichni skupinu 0. Takže teoreticky to jeden z nich být mohl.

	Maclennan si opravdu nemyslel, že by činu byl schopen takový Kerr. Ovšem u Mackieho by to možné bylo, to je jisté. Maclennan se doslechl o nenadálé konverzi mladíka ke křesťanství. Jemu to připadalo jako zoufalý čin zrozený z viny. A Malkiewicz, to je jiná povídka. Maclennan náhodně zakopl o otázku mládencovy sexuální orientace. Jenže kdyby Malkiewicz miloval Gilbeyho, mohl by se třeba chtít zbavit někoho, koho považoval za konkurenci. Vyloučit se to nedá.

	Maclennan se příliš hluboce ponořil do svých myšlenek. Teprve teď s překvapením zjistil, že je po bohoslužbě a že se shromáždění zvedá. Rakev odnášeli středovou uličkou, v čele ji drželi Colin a Brian Duffovi. Brianovi po obličeji stékaly slzy, Colin působil dojmem, že ho stojí veškeré úsilí, aby se nerozplakal.

	Jakmile rakev minula Maclennana, rozhlédl se po svém týmu a pokynul mu k odchodu. Rodinu teď odvezou dolů z kopce na západní hřbitov k soukromému uložení těla do hrobu. Vyklouzl z kostela, zastavil se u dveří a sledoval, jak se truchlící rozcházejí. Netrpěl iluzí, že by se v této sešlosti nacházel vrah; s tak ukvapeným závěrem se nehodlal spokojit. Jeho důstojníci se nakupili za ním, tiše se mezi sebou bavili.

	Janice Hoggová se skryla za roh budovy a zapálila si cigaretu. Koneckonců není ve službě a po tom drásání citů potřebuje dávku nikotinu. Jen párkrát potáhla, když se vedle ní objevil Jimmy Lawson. „Zacítil jsem kouř," oslovil ji. „Nebude ti vadit, když se přidám?"

	Zapálil si, opřel se o zeď, vlasy mu spadly do čela a zastínily mu oči. Napadlo ji, že v poslední době trochu pohubl a sluší mu to, prohloubily

	se mu tváře, čelist se zvýraznila. „Nechtěl bych tím znovu procházet, ani zrychleně," prohodil.

	„Ani já. Jako by na nás všichni upínali zrak a čekali na odpověď, kterou nemáme."

	„A po žádné ani vidu, ani slechu. Vyšetřovatelé ještě nepřišli s nikým, koho by bylo možné považovat za skutečného podezřelého." Lawsonův hlas zněl stejně ostře jako východní vítr, který jim odnášel kouř od úst.

	„Není to zrovna jako ve Starskym a Hutchi, co?"

	„Díky bohu za to. Chtěla bys snad nosit takový vesty?"

	Janice se nechtěně zahihňala. „Když to stavíš takhle..."

	Lawson si zhluboka potáhl. Janice... neměla bys zájem zajít si někdy na drink?"

	Janice na něj překvapeně pohlédla. Ani ve snu ji nenapadlo, že by ji Lawson vůbec vnímal jako ženu, kromě takových chvil, kdy bylo třeba uvařit čaj nebo doručit zlou zprávu. „Zveš mě na rande?"

	„Vypadá to tak. Co říkáš?"

	„Já nevím, Jimmy. Nevim, jestli je dobrý nápad začínat si s někým na pracovišti." 

	„A máme snad šanci seznámit se s někým jiným, než koho zatýkáme? No tak, Janice. Jen na chvilku. Uvidíme, jak se to vydaří." Úsměv mu dodal šarm, jaký u něj nikdy předtím nezaregistrovala.

	Hleděla na něj, zvažovala jeho nabídku. Není to zrovna muž snů, ale špatně nevypadá. Má trochu pověst miláčka žen, někoho, kdo obvykle dostane, co chce, aniž by se musel moc snažit. A na rozdíl od mnohých dalších kolegů, neskrývajících pohrdání zrovna dvakrát hluboko, se k ní vždycky choval zdvořile. Navíc už si ani nepamatuje, kdy naposledy si vyšla s někým zajímavým. „Dobře," souhlasila.

	„Až se vrátíme na stanici, mrknu se, jak nám to vychází se službama. Uvidíme, kdy budeme mít oba volno." Odhodil špaček cigarety a špičkou ho zašlápl. Sledovala ho, jak se za rohem připojuje k ostatním. Vypadá to, že si domluvila rande. To je to poslední, co od pohřbu Rosie Duffové očekávala. Možná měl ten kněz pravdu. Tohle nemá být jen čas na ohlédnutí, ale zrovna tak na pohled vpřed.
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	Žádný z Weirdových tří přátel by ho rozhodně nepopsal jako citlivého ani před tím, než přijal Boha. Vždycky byl proměnlivou směsicí cynismu a naivity. Naneštěstí ho jeho čerstvě nabytá spiritualita zbavila cynismu, aniž by mu náhradou poskytla přístup ke zdravému selskému rozumu. Proto Weird souhlasil s názorem svých nových přátel v Kristu, že nejlepší příležitostí k obracení okolí na křesťanskou víru bude večer v den pohřbu Rosie Duffové. Je to ten nejlepší čas připomenout lidem, že Ježíš nabízí přímou cestu do království nebeského. Představa, že bude nabízet své svědectví o Bohu cizím lidem, by ho před několika týdny uvrhla do takového záchvatu smíchu, až by se válel po podlaze, ale teď mu to připadalo jako ta nejpřirozenější věc pod sluncem.

	Sešli se v domě pastora, nadšeneckého mladého Velšana, jehož entuziasmus hraničil s patologickým stavem. Už při prvním přívalu konverzace ho Weird shledal až neskutečným. Lloyd upřímně věřil, že jediným důvodem, proč celé St. Andrews nepřijalo Krista do svého života, je nedostatečná schopnost jeho a jeho stádečka získávat nové stoupence. To zjevně nikdy nepotkal Ziggyho, nejateističtějšího z ateistů, pomyslel si Weird. Od jejich návratu do Fife Parku téměř při každém společném jídle docházelo k vášnivé debatě o víře a náboženství. Weirda už to unavovalo. Ještě toho neznal tolik, aby mohl čelit všem argumentům, a instinktivně chápal, že nestačí reagovat slovy „Tady nastupuje tvoje víra". Rádné studium bible to určitě časem vyřeší. Zatím se modlil o dostatek trpělivosti a o správné repliky.

	Lloyd mu do ruky vrazil brožurky. „Tohle je stručné seznámení s naším Pánem a krátký výběr pasáží z bible," vysvětlil mu. „Snaž se lidi přimět ke konverzaci a pak je požádej o pět minut jejich času, kterými se mohou zachránit před pohromou. Potom jim dáš tohle a požádáš je, aby si to přečetli. A kdyby k textu měli nějaké otázky, vybídni je, ať za tebou zajdou na nedělní bohoslužbu." Lloyd rozpřáhl ruce, jako by chtěl naznačit, že na tom nic víc není.

	„Dobře," odpověděl Weird. Rozhlédl se po jejich malé šestičlenné skupince. Kromě Lloyda tu byl už jen jediný další muž. V ruce držel kytaru a tvářil se dychtivě. Jeho zápal bohužel nedoprovázel talent. Weird věděl, že to nemůže objektivně posoudit, ale určitě by kdykoli tohohle otrapu strčil do kapsy. Nezná ovšem ještě ty písně, tak dnes večer Krista zpěvem neoslaví.

	„Hrát budeme na North Street. Chodí tudy spousta lidí. Vy ostatní budete obcházet hospody. Nemusíte chodit dovnitř. Jen chytejte lidi, kteří půjdou dovnitř nebo ven. A teď se krátce pomodlíme, než se rozejdeme po Božích záležitostech." Chytili se za ruce a sklopili hlavy. Weird cítil, jak ho při svěřování se Spasiteli zalévá dříve neznámý pocit klidu a míru.

	Zvláštní, jak je teď všechno jinak, pomyslel si později, když se loudal od jedné hospody k druhé. V minulosti by ho ani ve snu nenapadlo oslovit naprosto cizího člověka, pokud by se ho nepotřeboval zeptat na cestu. Ale skutečně měl sám ze sebe radost. Většina lidí ho odehnala, ale několik jeho brožurky přijalo a on věřil, že se s některými z nich znovu setká. Nemohou se přece připravit o klid a radost, jaké z něj vyzařují.

	Už se blížila desátá večerní, když prošel masivní kamennou klenbou West Portu k Lammas Baru. Šokovalo ho pomyšlení, kolik času tu za celá léta promarnil. Za svou minulost se nestyděl; Lloyd mu vysvětlil, že by to byl nesprávný náhled. Jeho minulost mu slouží k porovnání, ukazuje mu nádheru jeho nového života. Jen litoval, že ten klid a útočiště před světem neobjevil dříve.

	Přešel ulici a postavil se přede dveře Lammasu. V prvních deseti minutách udal jediný traktát jednomu ze stálých návštěvníků, který mu věnoval zvědavý pohled a zatlačil do dveří. O několik vteřin později se dveře prudce rozlétly. Do ulice se vyhrnuli Brian a Colin Duffové a za nimi dva další mladíci. Všichni byli rudí v obličeji, podpálení alkoholem.

	„Co tu, do prdele, chceš?" zařval Brian a popadl Weirda zepředu za bundu. Tvrdě ho přirazil ke stěně.

	"Já jen..."

	„Drž hubu, ty mrňavej sráči," hulákal Colin. „Dneska jsme díky tobě a tvejm ničemnejm kámošům pohřbili sestru. A ty máš nervy objevit se tu a kázat o Ježíšovi?"

	„Nazejvat se zasraným křesťanem? Zabil jsi mi sestru, ty hajzle." Brian s ním rytmicky mlátil o zeď. Weird se snažil jeho ruce odstrčit, ale ten druhý měl větší sílu.

	„V životě jsem se jí nedotkl," naříkal Weird. „To jsme nebyli my."

	„A kdo to, do prdele, byl? Byli jste tam jediný," vztekal se Brian. Pustil Weirdovu bundu a zvedl pěst. „Uvidíme, jak se ti to bude líbit, ty mizero." Vrazil pravým hákem do Weirdovy čelisti. Pod Weirdem se podlomila kolena. Měl dojem, že mu spodní půlka obličeje odpadne do rukou.

	A to byl teprve začátek. Kolem začaly lítat nohy a pěsti, krutě mu dopadaly na tělo. V obličeji se mu mísily krev, slzy, hlen. Čas se zpomalil do kanutí, slova se rozmazávala, každý další bolestivý kontakt se stával intenzivnějším. Nikdy předtím se v dospělosti neocitl ve rvačce a holé násilí ho vyděsilo. Ježíši, Ježíši," vzlykal.

	„Ten ti teď nepomůže, ty čuráku," křikl někdo.

	Pak to, díky bohu, skončilo. Rány z ničeho nic ustaly, padlo ticho. „Co se to tu děje?" slyšel ženský hlas. Zvedl opatrně hlavu z klubíčka, do něhož se schoulil. Nad ním se nakláněla policistka. Za ní viděl dalšího policistu, toho, kterého Alex přivedl sněhem. Útočníci stáli vzdorovitě kolem, ruce v kapsách.

	Jen jsme se trochu bavili," tvrdil Brian Duff.

	„Mně to zrovna zábavné nepřipadá, Briane. Naštěstí měl majitel dost rozumu, aby nás přivolal." Žena se sklonila, aby si prohlédla Weirdův obličej. Napřímil se do sedu a vykašlal hlen s krví. „Vy jste Tom Mackie, že?" ověřovala si, začínalo jí svítat.

	Jo," zasténal.

	„Zavolám sanitku," oznámila mu.

	„Ne." Weirdovi se nějak podařilo dostat pod sebe nohy a potácivé se zvedl. „To bude dobrý. Jen jsme se bavili." Mluvení mu působilo nesmírné potíže. Přišlo mu, jako by měl transplantovanou čelist a nenaučil se s ní ještě pracovat.

	„Nejspíš máš zlomený nos, synku," upozornil ho policista. Jak se to jmenuje? Morton? Lawson? Jo, Lawson.

	„To nic. Bydlím s doktorem."

	„Posledně to byl teprve student medicíny," podotkl Lawson.

	„Vezmeme vás domů hlídkovým vozem," rozhodla žena. Jsem konstábl Hoggová a tohle je konstábl Lawson. Jimmy, dohlídni na něj, prosím tě. Musím si promluvit s těmi trouby. Coline, Briane. Můžete na slovíčko? A vy ostatní se ztraťte." Odvedla si Briana a Colina stranou. Dávala si pozor, aby se příliš nevzdálila od Lawsona, aby mohl přiskočit, kdyby se jí situace vymykala z rukou.

	„O co tu, kruci, šlo?" vyptávala se. „Podívejte se, jak vypadá."

	Brian, potící se námahou, čelist pokleslou, zrak skelný, si opilecky odfr-

	kl. „Líp než si zaslouží. Víte, o co šlo. Odvádíme za vás vaši práci, protože jste banda neužitečnejch blbů, co si nedokážou ani najít cestu ven z papírovýho pytlíku."

	„Zmlkni, Briane," nabádal ho Colin. Byl jen o málo střízlivější než bratr, ale vždycky měl lepší instinkt držet se stranou trablů. „Podívejte, je nám to líto, jasný? Trochu se nám to vymklo z rukou."

	„To bych řekla. Málem jste ho přizabili."

	Jo, to on a jeho kamarádi se nezastavili v půli cesty, když už s tím začali," horlil bojovně Brian. Obličej se mu náhle stáhl, po tvářích se mu začaly kutálet horké slzy. „Moje malá sestřička. Moje Rosie. Člověk by se k psovi nezachoval tak, jak se oni zachovali k ní."

	„Přebral jste si to špatně, Briane. Jsou to svědci, ne podezřelí," řekla unaveně Janice. „Řekla jsem vám to už tu noc, co se to stalo."

	Jste tu jediná, kdo si to myslí," tvrdil Brian.

	„Zmlkneš už?" napomenul ho Colin. Obrátil se k Janice. „Zatýkáte nás, nebo co?"

	Janice si povzdechla. „Vím, že jste dneska pohřbili Rosii. Byla jsem tam. Viděla jsem, nakolik rozrušení jsou vaši rodiče. Kvůli nim přimhouřím oko. Nemyslím si, že by vás pan Mackie hodlal žalovat." Colin se chystal promluvit, zvedla varovně ukazováček. „To platí jedině za podmínky, že vy a ten Cassius Clay tady si dáte pozor na ruce. Nechte to na nás, Coline."

	Přikývl. „Dobře, Janice."

	Brian vypadal užasle. „Odkdy ji oslovuješ Janice? Není přece na naší straně."

	„Do prčic, zmlkni už, Briane." Colin vyrážel samohlásky. „Omlouvám se za bratra. Kapku to přehnal s pitím."

	„S tím si nedělejte starosti. Nejste hloupý, Coline. Víte, že to, co jsem řekla, myslím vážně. Od Mackieho a jeho kamarádů se budete držet dál. Je to jasné?"

	Brian se zachechtal. „Myslím, že se jí líbíš, Coline."

	Ta myšlenka zjevně polechtala opilou část mysli Colina Duffa. „Vážně? Tak co vy na to, Janice? Budete ke mně upřímná? Chcete si se mnou vyrazit? Užijeme si."

	Janice koutkem oka zahlédla pohyb a otočila se právě včas, aby zaregistrovala, že Jimmy Lawson vytáhl obušek a vyrazil směrem ke Colinu Duffovi. Zvedla ruku, aby ránu odrazila, ale samotná hrozba postačila. Duff celý ve střehu couvl, oči dokořán rozevřené. „Hele," zaprotestoval.

	„Bacha na pusu, ty pytli sraček," varoval ho Lawson. Obličej měl tvrdý

	a vzteklý. „V životě už se neopovaž takhle promluvit na policistku. A teď se ztrať, než si to konstábl Hoggová rozmyslí a zavře vás oba, až zčernáte." Mluvil divoce, slova cedil mezi zuby. Janice uraženě zvedla hlavu. Nesnášela, když si kolegové mysleli, že musí na obranu její cti předvádět své mužství.

	Colin popadl Briana za paži. Jdeme. Vevnitř nás čeká pivo." Odváděl svého bojovného bratra dovnitř, než stačí způsobit další problémy.

	Janice se obrátila k Lawsonovi. „To nebylo třeba, Jimmy."

	„Nebylo? Dovoloval si k tobě. Nezaslouží si ani vyleštit ti boty." Hlas mu praštěl pohrdáním.

	„Dokážu se o sebe postarat sama, Jimmy. Měla jsem co do činění s mnohem horšími, než je Colin Duff, aniž by sis musel hrát na rytíře v brnění. A teď odvezeme domů toho mládence."

	Společně pomohli Weirdovi do auta, posadili ho na zadní sedadlo. Když Lawson přecházel k sedadlu řidiče, Janice na něj promluvila. „A Jimmy... S tím drinkem. Myslím, že ho vypustím."

	Lawson na ni dlouze tvrdě pohlédl. ,Jak si přeješ."

	Do Fife Parku jeli za hrobového ticha. Pomohli Weirdovi ke vchodovým dveřím a pak se vraceli k autu. „Podívej, Janice, je mi líto, jestli máš dojem, že jsem se tam zachoval zbytečně tvrdě. Ale Duff to značně přehnal. S policejním důstojníkem se takhle nemluví."

	Janice se opřela o střechu auta. „Přehnal to. Ale tys tak někde v hloubi nereagoval kvůli tomu, že urazil uniformu. Tys mě totiž začal považovat za svůj majetek a to jen proto, že jsem souhlasila zajít si s tebou na skleničku. Proto jsi vytáhl ten obušek. Vstoupil do tvýho teritoria. Je mi líto, Jimmy, tohle ve svým životě zrovna teď nepotřebuju."

	„Tak to nebylo, Janice," zaprotestoval Lawson.

	„Nechme to být, Jimmy. Do smrti dobrý?"

	Nedůtklivě pohodil rameny. „Tvoje škoda. Já se získáváním dámské společnosti problémy nemám." Vklouzl na sedadlo řidiče.

	Janice zavrtěla hlavou a nedokázala se neusmát. Ti muži jsou tak předvídatelní. Vycítí trochu feminismu a už se dekujou.

	

	*****

	

	Uvnitř domu ve Fife Parku Ziggy prohlížel Weirda. „Říkal jsem ti, že špatně skončíš." Prsty jemně testoval napuchlou tkáň v oblasti Weirdova břicha a žeber. „Vyjdeš si trochu zahlásat evangelium a vrátíš se ne nepodobnej vojákovi z filmu Ach! Jaká to rozkošná válka! Vpřed, křesťanští vojáci."

	„S mým podáváním svědectví o Bohu to nemělo nic společnýho," bránil se Weird, sykal námahou. „To byli Rosiini bratři."

	Ziggy se zarazil uprostřed pohybu. „Tohle ti udělali Rosiini bratři?" V obličeji se mu objevilo ustarané zamračení.

	„Stál jsem před Lammasem. Někdo jim to musel nahlásit. Vyšli ven a pustili se do mě."

	„Sakra." Ziggy přešel ke dveřím. „Gilly," houkl nahoru. Mondo nebyl doma, jako převážnou část večerů od jejich návratu. Občas se ukázal u snídaně, ale většinou ne.

	Alex s dupotem seběhl ze schodů, při pohledu na Weirdův zpustošený obličej ztuhl. „Co se ti to, sakra, stalo?"

	„Rosiini bratři," vyjádřil se lapidárně Ziggy. Naplnil mísu teplou vodou a začal jemně očišťovat Weirdův obličej pomocí smotků vaty.

	„Zmlátili tě?" Alex to nedokázal pochopit.

	„Myslí si, že jsme to udělali my," vysvětloval Weird. „Au! Nemůžeš bejt kapku opatrnější?"

	„Máš zlomenej nos. Měl bys jít do nemocnice," doporučil mu Ziggy.

	„Nesnáším nemocnice. Naprav to sám."

	Ziggy povytáhl obočí. „Nevím, jak by se mi to povedlo. Mohl bys taky nakonec vypadat jako nějakej mizernej rváč."

	Já to risknu."

	Ještě že ti nezlomili čelist." Ziggy se sklonil nad Weirdovým obličejem. Oběma rukama ho popadl za nos a zakroutil s ním, snažil se, aby se mu neudělalo zle ze skřípavého zapraskání chrupavky. Weird zařval, ale Ziggy pokračoval. Na horním rtu mu vystoupil pot. „A je to," řekl. „Líp to nedovedu."

	„Rosie dneska měla pohřeb," oznámil ostatním Alex.

	„Nikdo nám to neřekl," postěžoval si Ziggy. „To vysvětluje ty rozjitřený city."

	„Myslíš teda, že po nás jdou?" zajímal se Alex.

	„Policisti je varovali," hlásil Weird. Čelist mu tuhla, mluvení mu způsobovalo stále větší potíže.

	Ziggy si prohlížel svého pacienta. „No, Weirde, když přihlídneme k tomu, jak vypadáš, spolíhejme na Krista, že je poslechnou."
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	Jakékoli naděje, že zájem o Rosiinu smrt brzo pomine, rychle zmařily informace o pohřbu v novinách. Celý příběh se zase vrátil na titulní stránky a ti obyvatelé města, kterým unikl původní článek, se sotva mohli vyhnout repríze.

	První obětí se opětovně stal Alex. Několik dní po pohřbu se vracel ze supermarketu zkratkou pod botanickou zahradou a nečekaně se proti němu vynořila nepravidelná klusající skupinka ustrojená na trénink rugby, Henry Cavendish a jeho kamarádi. Jakmile zahlédli Alexe, začali nesouhlasně hučet, pak ho obstoupili, postrkovali ho a dloubali do něj. Vytvořili kolem něj nepravidelný kruh, vtáhli ho na okraj trávníku a mrštili jím na rozbředlou zem. Alex se překulil, snažil se uniknout kopání jejich nohou. Nehrozilo mu nebezpečí skutečného násilí, jaké zažil Weird, spíš ho to rozzlobilo, než aby dostal strach. Zbloudilá bota ho trefila do nosu, cítil, jak mu spustila krev.

	„Táhněte do prdele," zařval, otíral si z obličeje bláto, krev a hlen. „Proč prostě všichni netáhnete do prdele?"

	„To vy byste měli táhnout do prdele, vrazi," řval Cavendish. „Nikdo vás tu nechce."

	Do roztržky se vmísil tichý hlas. „A co vás nutí myslet si, že vás ano?"

	Alex si protřel oči a viděl, že na okraji skupinky stojí Jimmy Lawson. Chvíli mu trvalo, než ho bez uniformy poznal, ale když mu to došlo, srdce mu poskočilo radostí.

	„Kliďte se odsud," houkl na Lawsona Edward Greenhalgh. „Nic vám po tom není."

	Lawson sáhl dovnitř bundy a vytáhl služební průkazku. Nedbale ji otevřel a řekl: „Bezpochyby zjistíte, že je, pane. Teď bych si rád zapsal vaše jména. Tohle bude nejspíš záležitost pro univerzitní orgány."

	Najednou z nich byli zase malí kluci. Šoupali nohama, hleděli do země, mumlali osobní údaje, které si Lawson zapisoval do notesu. Alex se mezi-

	tím vyškrábal na nohy, promočený a zašpiněný sesbírával zbytky nákupu. Lahev s mlékem praskla a vylila se mu na kalhoty, z poškozeného umělohmotného obalu mu na rukáv bundy vytryskla část citronové zavařeniny.

	Lawson propustil Alexovy mučitele, pozoroval ho, usmíval se. „Vypadáte děsně," konstatoval. „Měl jste štěstí, že jsem šel kolem."

	„Nejste ve službě?"

	„Ne. Bydlím tady za rohem. Jen jsem vyběhl, abych stihl odvoz pošty. Pojďte ke mně, dáte se trochu do pořádku."

	„To je od vás moc laskavý, ale není třeba."

	Lawson se usmál. „Takhle se nemůžete ukazovat na ulicích St. Andrews. Nejspíš by vás zadrželi za to, že děsíte hráče golfu. Navíc se celý klepete. Potřebujete šálek čaje."

	Alex se nehodlal přít. Teplota zase klesala k bodu mrazu a představa, že by šel domů promoklý na kůži, se mu dvakrát nezamlouvala. „Díky."

	Zabočili do naprosto nové ulice, tak nové, že v ní ještě chyběly chodníky. Několik prvních pozemků bylo dokončeno, ale dál se ztrácely ve staveništích. Lawson prošel kolem dostavěných domů a zastavil se u karavanu zaparkovaného na místě budoucí přední zahrádky. Čtyři stěny a trámy střechy zakryté nepromokavým plátnem slibovaly cosi honosnějšího než karavan se čtyřmi lůžky. „Stavím si to svépomocí," vysvětloval, když odemykal dveře karavanu. „Všichni v ulici to tak dělají. Vypomáháme si vzájemně prací a tím, co umíme. Za plat konstábla tak získám dům hodný vrchního superintendanta." Vlezl do karavanu. „Ale prozatím bydlím tady."

	Alex ho následoval. Karavanu nechyběla útulnost, přenosné plynové topné těleso do omezeného prostoru sálalo suché teplo. Ta úpravnost Alexe fascinovala. Většina svobodných mužů žije ve svinčíku, ale Lawsonův domov byl bez poskvrnky. Veškeré chromové části se leskly. Měl to tu i čerstvě natřeno. Záclonky zářily čistotou a byly úpravně svázány po stranách. Alex neobjevil žádný náznak chaosu. Lawson měl všechno řádně uloženo; knihy v poličkách, šálky na skobičkách, kazety v krabici, zarámované výkresy architekta na přepážce. Jedinou známkou obydlenosti byl hrnec na kamnech, v němž cosi lehce probublávalo. Vůně čočkové polévky vzala Alexe za srdce. „Moc pěkný," okomentoval, co vnímal.

	"Je to tu trochu stísněné, ale když člověk udrží pořádek, nepadá na něj klaustrofobie. Sundejte si bundu, pověsíme ji tady nad teplo. Budete si muset omýt obličej a ruce - hned za sporákem je toaleta."

	Alex vstoupil do malé kabinky. Pohlédl do zrcadla nad malinkým umyvadlem. Bože, to vypadá. Zaschlá krev, bláto. A citronová zavařenina ve vla-

	sech. Není divu, že ho Lawson nutil zajít sem a dát se do pořádku. Napustil si umývadlo a vydrhnul se. Když se vynořil, Lawson se opíral o sporák. „Už je to lepší. Posaďte se k topení, rychleji uschnete. A teď, dáte si šálek čaje? Nebo mám taky domácí polívku, jestli byste radši."

	„Polívka by bodla." Lawson mu naložil mísu vřelé zlatavé polévky, v níž plavaly kousky šunky. Položil ji před Alexe a podal mu lžíci. „Nerad bych, aby to vyznělo nějak divně, ale proč jste na mě tak hodnej?" zeptal se Alex.

	Lawson se posadil proti němu a zapálil si cigaretu. „Protože mi je vás a vašich kamarádů líto. Zachovali jste se jako odpovědní občané, ale každý na vás kouká jako na syčáky. Cítím se za to částečně odpovědný. Kdybych jen neseděl v autě a objížděl okolí, možná bych toho chlapa nachytal s krví na rukou." Zvrátil hlavu a vyfoukl oblak kouře ke stropu. „Proto si myslím, že to neudělal nikdo zdejší. Každý, kdo tu oblast zná, ví, že tam v noci obvykle stává hlídkový vůz." Lawson udělal obličej. „Nemáme dost peněz na benzin, abychom mohli jezdit celou noc, tak musíme někde zaparkovat."

	„Maclennan pořád ještě podezírá nás?" vyzvídal Alex.

	„Nevím, co si myslí, synku. Budu k vám upřímný. Zasekli jsme se. A tak jste vy čtyři zůstali v přední linii, která vždycky schytá první palbu. Duffovi touží po vaší krvi a podle toho, co jsem zrovna viděl, se proti vám obrátili i vaši vlastní kamarádi."

	Alex si odfrkl. „To nejsou žádný mý kamarádi. Vážně to nahlásíte?"

	„Mám?"

	„Ani ne. Určitě si uvědomili, že to přepískli. Už nás nebudou obtěžovat. Bude je děsit představa, že by se to mohl dozvědět taťka s mamkou a zarazili by jim apanáž. Mám spíš strach z Duffů."

	„Ti vás, myslím, nechají na pokoji. Moje kolegyně jim to vytmavila. Byli suroví na vašeho kamaráda Mackieho. Po pohřbu byli pěkně rozervaní."

	„Ani jim to nemám za zlé. Jen bych nerad dopadl jako Weird."

	„Weird? To myslíte pana Mackieho?" zamračil se Lawson.

	Jo. To je jeho přezdívka ze školy. Podle písně Davida Bowieho."

	Lawson se zašklebil. Jasně. Ziggy Stardust and the Spiders front Mars. A vy jste pak Gilly, že? A Sigmund Ziggy."

	„Přesně tak."

	„Nejsem o moc starší než vy. A jak do toho zapadá pan Kerr?"

	„Není zrovna Bowieho fanoušek. Má rád Floydy. Tak je Mondo. Crazy Diamond. Chápete?"

	Lawson přikývl.

	„Mimochodem, skvělá polívka."

	„Recept od maminky. Takže se znáte dlouho?"

	„Seznámili jsme se první den na nižší střední škole. Od tý doby jsme nejlepší kamarádi."

	„Každej potřebuje kamarády. To máte jako moje zaměstnání. Pracujete pořád se stejnými lidmi, stanou se vám něčím jako bratry. Svěřil byste jim do rukou vlastní život, kdybyste musel."

	Alex se chápavě usmál. „Vím, jak to myslíte. S náma je to to samý." Bejvalo, pomyslel si s bolestivým bodnutím. Tenhle semestr je všecko jinak. Weird je pořád v prachu s tou svou boží skvadrou. A bůh ví, kde se půlku času fláká Mondo. Duffovi nebyli jediní, kdo zaplatil emocemi za Rosiinu smrt, uvědomil si náhle.

	„Takže byste jeden pro druhého zalhali, kdybyste museli?"

	Lžíce se zastavila v půli cesty k Alexovým ústům. Tak o tohle mu šlo. Odstrčil od sebe misku, vstal a sáhl po bundě. „Děkuju za polívku," řekl. „Už je to dobrý."

	

	*****

	

	Ziggy si zřídkakdy připadal osamělý. Jako jedináček si navykl spoléhat se jen sám na sebe a vždycky se dokázal nějak zabavit. Jeho matka se na ostatní rodiče vždycky dívala jako na blázny, když si stěžovali, jak se jejich děti o školních prázdninách nudí. Nuda nikdy nepatřila k problémům, se kterými by se musela utkat.

	Ale dnes večer do malého domku ve Fife Parku osamělost prosákla. Ne že by Ziggy neměl dost práce, ale pro jednou zatoužil po společnosti. Weird někam zmizel s kytarou, patrně se učí třemi akordy chválit Hospodina. Alex se vrátil domů s mizernou náladou po potyčce s bandou Spravedlivých a setkání s tím poldou Lawsonem, které skončilo nějak ošklivě. Převlékl se a odešel na nějakou přednášku o benátských malířích. A Mondo se zas někam ztratil, nejspíš někde šuká.

	To je nápad. Sexu si naposled užil hodnou chvíli před tím, než klopýtli o Rosii Duffovou. Zajel si navečer do Edinburghu, do té jediné hospody, o níž věděl, že jsou v ní gayové vítaní. Zastavil se u baru, šetřil si sklenici piva, kradmo se díval stranou, vyhýbal se kontaktu očí. Asi tak po půlhodině se k němu připojil mladík něco ke třicítce. Denimové džíny, košile, bunda. Vypadal dobře, svým způsobem tvrďák. Dali se do řeči a skončili rychlým, byť uspokojivým sexem u stěny toalety. Všechno se odbylo dávno před odjezdem posledního vlaku domů.

	Ziggy toužil po něčem víc než jen anonymním setkání s cizím člově-

	kem, jak zatím vypadaly jeho dosavadní zkušenosti se sexem. Chtěl to, do čeho jeho heterosexuální přátelé jakoby snadno vklouzávali. Chtěl dvoření a romantiku. Chtěl někoho, s kým by mohl sdílet důvěrnosti sahající dál než k pouhé výměně tělních tekutin. Chtěl přítele, milence, partnera. A neměl ani tušení jak ho najít.

	Na univerzitě fungoval Spolek gayů, tolik věděl. Ale co stačil pochytit, sestával z půl tuctu chlápků, kteří jako by si přímo libovali v kontroverznosti, jakou homosexualita vyvolává. Politika osvobození gayů od společenských předsudků Ziggyho zajímala, ale co viděl u ostatních chlápků točících se kolem univerzity, politicky se nijak vážně neangažovali. Jen jim dělalo dobře, že jsou notoricky známí. Ziggy se za svoji homosexualitu nestyděl, jen nechtěl, aby to byla jediná věc, kterou o něm lidé vědí. Krom toho se chtěl stát doktorem a měl oprávněné podezření, že kariéra homosexuálního aktivisty by mu v tomto ohledu nepomohla.

	Takže prozatím se jediným výlevem jeho pocitů stala náhodná setkání. Co věděl, v St. Andrews neexistovala žádná hospoda, kde by případně mohl najít, co hledá. Ale našlo by se pár míst, kde se zdržují muži přichystaní k anonymnímu sexu s někým cizím. Nevýhodou je, že se vše odehrává pod širým nebem, a v tomhle počasí se nenajde mnoho lidí ochotných snášet živly. Přesto nemůže být v St. Andrews jediným, komu se dnes zachtělo sexu.

	Ziggy si oblékl bundu z ovčí kůže, zavázal si boty a vyšel do mrazivě chladné noci. Svižnou patnáctiminutovou chůzí dorazil za zříceninu katedrály. Přešel na The Scores, zamířil ke zbytkům St. Mary's Church. Ve stínu zborcených zdí se často zdržovali muži, snažící se působit dojmem, že si vyšli na večerní procházku po stopách architektonického dědictví. Ziggy napřímil ramena a snažil se působit ležérně.

	

	*****

	

	Dole v přístavu popíjel Brian Duff se svými kamarády. Nudili se. Byli opilí právě tak na to, aby zatoužili po nějaké akci. „Tohle není žádná zasraná sranda," postěžoval si Brianův nejlepší kámoš Donny. „Zašel bych někam, kde bysme se opravdu dobře pobavili, ale jsem švorc."

	Dotyčná stížnost chvíli poletovala sem a tam po skupince. Pak Kenny náhle dostal nápad. „Vím, co bysme mohli. Pobavíme se a navíc získáme prachy. A nebude to mít žádnej dozvuk."

	„O co jde?" zajímal se Brian.

	„Obereme pár teploušů."

	Pohlédli na něj, jako by mluvil svahilsky. „Cože?" zeptal se Donny.

	„Bude to sranda. A mívaj při sobě peníze. Nebudou se zrovna bránit, co? Je to banda zženštilců."

	„Vážně mluvíš o okrádání lidí?" ověřoval si pochybovačně Donny.

	Kenny pokrčil rameny. Jsou to buzíci. Ty se nepočítaj. A taky nepoběžej za poldama, co? Museli by vysvětlovat, proč se v noci poflakovali kolem St. Mary's Church."

	„Mohla by to bejt sranda," mumlal nezřetelně Brian. „Vyděsíme homouše, až se podělaj." Zahihňal se. „Vyděsíme je, až se podělaj. Pro někoho to bude špatná zpráva." Dopil flašku a zvedl se. „Tak jdem. Kde to vázne?"

	Potácivé se vyvalili do noci, rozjařené se dloubali do žeber, řehtali se. Ke zřícenině kostela to od břehu měli kousek. Z nestálých mraků vykoukl půlměsíc, zalil moře stříbrem a posvítil jim na cestu. Když se ocitli blízko, ztichli, našlapovali na bříška chodidel. Zahnuli za roh budovy. Nic. Plížili se podél boční stěny, prošli zbytkem dveří. A tady, v přístěnku, našli, co hledali.

	O zeď se opíral muž, hlavu zakloněnou, z úst mu unikaly tiché vzdechy slasti. Před ním klečel druhý, hlava se mu pohybovala dopředu dozadu.

	„Ale, ale, ale," pronesl nezřetelně Donny. „Copak to tu máme?"

	Ziggy překvapením odtáhl hlavu a s hrůzou zíral na nejhorší možnou noční můru.

	Brian Duff popošel dopředu. „Tohle si teda vážně vychutnám."
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	Ziggy se nikdy v životě tak nevyděsil. Namáhavě se zvedl a couvl. Ale Brian už stál u něj, jeho ruka ho popadla za klopy kabátku. Brian Ziggym mrsknul o zeď, vyrazil mu dech. Donny a Kenny nejistě přešlápli. Ten druhý muž si spěšně zapnul zip kalhot a vzal nohy na ramena. „Briane, nemáme vyrazit za tím druhým?" ujišťoval se Kenny.

	„Ne, takhle je to perfektní. Víte, kdo je tenhle mrňavej hnusnej šmejd?"

	„Ne. Kdo?"

	Je to jeden z těch parchantů, co zabili Rosii." Sevřel ruku v pěst a očima Ziggyho vyzýval, ať se pokusí utéct.

	„Nezabili jsme Rosii." Ziggy nedokázal zastřít chvění hrůzy ve svém hlase. „Dokonce jsem se ji snažil zachránit."

	Jo, ale napřed jsi ji znásilnil a bodl. Snažil ses svejm kamarádům dokázat, že seš skutečnej chlap a ne buzna?" řval Brian. Jó, synku, nastal čas na zpověď. Povíš mi, co se po pravdě stalo mojí sestře."

	„Říkám vám pravdu. Nezkřivili jsme jí vlásek na hlavě."

	„Nevěřím ti. A donutím tě říct mi pravdu. To umím fakt dobře." Aniž by spustil zrak ze Ziggyho, přikázal kamarádovi: „Kenny, skoč dolů do přístavu a přines mi provaz. A ať je pěkně dlouhej."

	Ziggy neměl ani tušení, co ho čeká, ale nic příjemného to jistě nebude. Jeho jedinou nadějí je rozmluvit jim to. „To není nejlepší nápad," začal. „Vaši sestru jsem nezabil. A pokud vím, poldové už vás varovali, abyste nás nechali na pokoji. Nemyslete si, že to neohlásím."

	Brian se zachechtal. „Myslíš si, že jsem pitomej? Hodláš jít na policii a říct: 'Prosím, pane, hulil jsem zrovna jednomu maníkovi kokota a kolem šel Brian Duff a jednu mi ubalil?' Myslíš si snad, že jsem připlul po Forthu na oplatce? Nikomu o tomhle nebudeš vykládat. Protože pak by všem bylo jasný, že patříš k hulibrkům."

	„To je mi jedno," odpověděl Ziggy. V tu chvíli se mu podobný příští osud začal jevit méně hrozným, než cokoli, co mu může přisoudit z řetězu utržený Brian Duff. „Risknu to. Vážně chcete vaší matce způsobit další žal?"

	Jakmile Ziggy ta slova vyřkl, věděl, že to odhadl špatně. Brian se zachmuřil. Zvedl ruku a vlepil Ziggymu tak prudký políček, až mu zakřupalo v obratli. „Neber do huby jméno mý mámy, řiťopichu. Nepoznala žal, dokud jste vy svině nezabili moji sestru." Vyťal Ziggymu ještě jeden políček. „Přiznej se. Dřív nebo pozdějc za to zaplatíš."

	„Nepřiznám se k něčemu, co jsem neudělal," zajíkal se Ziggy. V ústech cítil krev; vnitřní strana tváře se mu natrhla o špičku zubu.

	Brian odtáhl ruku a vší silou mu vrazil pěst do břicha. Ziggy se složil v pase, zapotácel se. Na zem vyletěly horké zvratky, potřísnily mu nohy. Lapal po dechu, za sebou cítil tvrdý kámen, ten jediný ho udržoval na nohou.

	„Pověz mi o tom," syčel Brian.

	Ziggy zavřel oči. „Nemám co říct," vymáčkl ze sebe.

	Než se vrátil Kenny, schytal Ziggy ještě několik ran. Netušil, že je možné snášet takovou bolest, aniž by při tom člověk omdlel. Po bradě mu stékala krev z rozraženého rtu, z ledvin mu vystřelovaly ostré bolesti do celého těla.

	„Co tě zdrželo?" vyzvídal Brian na Kennym. Trhnutím přitáhl Ziggyho ruce před tělo. Jedním koncem mu spoutej zápěstí," přikázal Kennymu.

	„Co se mnou chcete dělat?" zeptal se Ziggy napuchlými rty.

	Brian se usmál. „Přinutím tě promluvit, řiťopichu."

	Když Kenny dokončil svůj úkol, převzal provaz Brian. Uvázal pevnou smyčku kolem Ziggyho pasu. Ruce měl teď těsně připoutány k tělu. Brian škubl provazem. „Tak jdeme, máme práci." Ziggy se zapřel patami, ale Donny pomohl Brianovi s provazem a škubli s ním tak silně, že div neupadl. „Kenny, zkontroluj, jestli je čistej vzduch."

	Kenny vyběhl z klenutého vchodu. Rozhlédl se po The Scores. Ani známka života. Byla moc velká zima na to, aby se někdo procházel jen tak pro potěšení, a ještě příliš brzo na poslední venčitele psů. „Nikdo kolem, Bri," zavolal tiše.

	Brian a Donny zatáhli za provaz a vyrazili. „Rychlejc," přikázal Brian Donnymu. Běželi cvalem po The Scores, Ziggy se zoufale snažil udržet rovnováhu a přitom popotahoval za pouta na rukou a zjišťoval, jestli by se nedokázal vyprostit. Co pro něj, k čertu, chystají? Je příliv. Snad ho nechtějí spustit do moře? V ledovém Severním moři lidé do několika minut zemřou. Ať plánují cokoli, instinktivně věděl, že to bude horší než všecko, co si vůbec dokáže představit.

	Ziggymu bez varování zmizela půda pod nohama. Svalil se na zem a kutálel se a kutálel, zastavil se až nárazem na Brianovy a Donnyho nohy.

	Následovala bouře nadávek, pak ruce na jeho těle. Drsně ho postavili na nohy a přistrčili ho obličejem ke zdi. Ziggy se pomalu zorientoval. Stojí na cestičce běžící souběžně se zdí táhnoucí se kolem hradu. Nejde o žádnou středověkou obrannou zeď, jen o moderní bariéru k odstrašení vandalů a milenců. To ho chtějí vtáhnout dovnitř a pověsit z cimbuří?

	„Co tu děláme?" zeptal se Donny znepokojeně. Nebyl si jistý, jestli má žaludek na to, co Brian plánuje.

	„Kenny, přes zeď!" poručil Brian.

	Kenny, zvyklý na Brianovo vůdcovství, udělal, co mu Brian řekl, vydrápal se šest stop vzhůru a zmizel na druhé straně. „Házím ti lano, Kenny," křikl Brian. „Chyť ho."

	Obrátil se k Donnymu. „Musíme ho nadhodit nahoru. Jako když se vrhá břevnem, akorát že jsme na to dva."

	„Zlámete mi vaz," protestoval Ziggy.

	„Ne, když si dáš bacha. Dostaneme tě nahoru. Až tam budeš, přetočíš se a můžeš seskočit."

	„To se mi nepodaří."

	Brian pokrčil rameny. Je to na tobě. Buď půjdeš dolů po hlavě, nebo po nohách, ale dolů půjdeš. Leda, že bys mi řekl pravdu."

	„Řekl jsem vám pravdu," zaječel Ziggy. „Musíte mi věřit."

	Brian zavrtěl hlavou. „Poznám pravdu, až ji uslyším. Co, Donny?"

	Ziggy se pokusil prchnout, ale skočili po něm. Obrátili ho obličejem ke stěně, každý z nich ho popadl za jednu nohu a opatrně ho zvedali vzhůru. Neodvážil se bránit. Věděl, nakolik křehká je ochrana míchy u spodiny lebeční, a nerad by skončil na vozíčku. Zůstal viset přehozený přes stěnu jako pytel brambor. Pomalu, s nekonečnou opatrností se přetáčel, až měl každou nohu na jiné straně zdi. Pak ještě opatrněji kousek po kousku přesouval druhou nohu, až ji dostal na vršek. Poškrábané klouby mu vysílaly čerstvou bolest do paží. „Tak dělej, hulibrku," křikl Brian netrpělivě.

	Vyrazil na stěnu a za několik vteřin se ocitl u Ziggyho nohy. Drsně ji přehodil na druhou stranu, zbavil tak Ziggyho rovnováhy. Jak Ziggy padal nicotou, povolil mu močový měchýř, panikou mu ještě víc stoupla hladina adrenalinu. Přistál tvrdě na nohách, kolena a kotníky se mu podvrtly. Ležel schoulený na zemi, v očích ho pálily slzy ponížení a bolesti. Brian seskočil vedle něj. „Moc pěkný, Kenny," pochválil kamaráda a převzal lano.

	Nahoře na zdi se objevil Donnyho obličej. „Tak povíte mi, co se chystá?" vynucoval si odpověď.

	„Abychom pokazili překvapení? V žádným případě." Brian trhl provazem. „Tak jdeme, riťopichu. Uděláme si malou procházku."

	Drápali se vzhůru po travnatém svahu k nízkému zbytku zřícené východní zdi hradu. Ziggy klopýtal a několikrát upadl, ale vždycky se okamžitě našly ruce připravené postavit ho zpátky na nohy. Obešli zeď a ocitli se na nádvoří. Měsíc vykoukl zpoza mraku a zalil je tajuplnou září. „S bráchou jsme sem jako děti rádi chodili," zavzpomínal Brian a zpomalil krok. „Tenhle hrad vybudovala církev. Žádnej král. Věděls to, buzerante?"

	Ziggy zavrtěl hlavou. „V životě jsem tady nebyl."

	„Tos měl. Je to tu nádherný. Jeden z nejkrásnějších příkladů opevnění na světě." Mířili k severnímu prostoru, po pravici měli Kitchen Tower a po levici Sea Tower. „Tohle je teda místo. Bylo to sídlo a zároveň pevnost." Obrátil se tváří k Ziggymu, postupoval pozpátku. „A taky vězení."

	„Proč mi to říkáte?" zeptal se Ziggy.

	„Protože je to zajímavý. Taky tu zabili nějakýho kardinála. Nahýho ho pověsili ze stěny hradu. Vsadím se, že něco takovýho by tě nikdy nenapadlo, co, ty buzíku?"

	„Nezabil jsem vaši sestru," zopakoval Ziggy.

	Už došli ke vchodu do Sea Tower. „Ve spodním patře jsou dvě sklepní cely," prohodil Brian konverzačně a vedl Ziggyho dovnitř. „V tý východní je něco stejně zajímavýho jako opevnění. Víš co?"

	Ziggy stál a mlčel. Otázku za něj zodpověděl Kenny. „Snad ho nechceš spustit do hladomorny?"

	Brian se zašklebil. „Skvělej odhad, Kenny. Postupuješ na nejvyšší příčku." Sáhl do kapsy a vyndal zapalovač. „Donny, dej mi ty svoje noviny."

	Donny z vnitřní kapsy bundy vytáhl výtisk Evening Telegraphu. Brian ho pevně sroloval, jeden konec zapálil a vstoupil do východní cely. Ve svitu narychlo vyrobené pochodně spatřil Ziggy v podlaze otvor zakrytý těžkou železnou mřížkou. „Vytesali tu ve skále otvor. Má tvar lahve. A je pěkně hlubokej."

	Donny a Kenny si vyměnili pohledy. Na jejich vkus to začínalo být příliš vážné. „Nech toho, Briane," zaprotestoval Donny.

	„Co? Sám jsi říkal, že se buzny nepočítaj. No tak, pomoz mi." Přivázal k mřížce konec provazu se Ziggym. „Tři to ven dostaneme."

	Přidřepli a uchopili mřížku. Snažili se a supěli. Dlouhou chvíli Ziggy vroucně doufal, že se jim ji nepodaří vytrhnout. Ale nakonec se s ošklivým zaskřípěním kovu o kámen pohnula. Odsunuli ji na stranu a jako jeden muž se obrátili k Ziggymu.

	„Máš mi co říct?" zeptal se Brian Duff.

	„Vaši sestru jsem nezabil," opakoval Ziggy, teď už zoufale. „Vážně si myslíte, že vám to projde, když mě strčíte do tý zatracený hladomorny a necháte mě tam umřít?"

	„V zimě hrad otevírá o víkendech. To je už za dva dny. Nechcípneš. No, teda nejspíš ne." Brian rýpnul Donnyho do žeber a rozesmál se. „Dobře, chlapci, vypouštíme bombu."

	Celá skupinka se na Ziggyho vrhla a dotáhla ho k úzkému otvoru. Zuřivě kopal, kroutil se v jejich sevření. Ale za stavu tři na jednoho, šest rukou proti žádné, neměl šanci. Ve vteřině seděl na kraji okrouhlého otvoru, nohy se mu houpaly nad prázdným prostorem. „Nedělejte to," prosil. „Prosím, nedělejte to. Půjdete za to na pěkně dlouho sedět. Nedělejte to. Prosim." Popotahoval, snažil se nedat najevo, že mu hrdlo svírají slzy paniky. „Prosím vás."

	„Pěkně mi pověz pravdu. Máš poslední šanci."

	„Nikdy," vzlykal Ziggy. „Nikdy."

	Brian Ziggyho nakopl do kříže, srazil ho dolů. Ramena mu bolestivě narážela do kamenných stěn úzkého komínu. Pak se pád se škubnutím zastavil, provaz se mu krutě zařízl do břicha. Kolem něj se ozvěnou nesl Brianův hlas. „Myslel sis, že tě pustíme až dolů?"

	„Prosím," vzlykal Ziggy. „Nezabil jsem ji. Nevím, kdo ji zabil. Prosím..."

	Pak se znovu ocitl v pohybu, popouštěli provaz po krátkých úsecích. Měl pocit, že ho rozřízne vedví. Cítil těžký dech mužů nad sebou, občasnou nadávku, když lano popálilo neopatrnou ruku. Každou stopou se tma zvyšovala, slabé blikotání nad ním zvolna mizelo v zatuchle vlhkém mrazivém vzduchu.

	Zdálo se mu, že to snad bude trvat věčně. Nakonec pocítil změnu v kvalitě vzduchu kolem sebe a přestal narážet do stěn. Lahev se rozšiřovala od hrdla. Vážně to udělají. Vážně ho tu hodlají nechat. „Ne," křičel z plných plic. „Ne."

	Špičky jeho nohou narazily na pevnou zem, díkybohu zrušily napětí provazu, který se mu zařezával do vnitřností. Provaz nad ním povolil. Ozvěnou se k němu donesl nelibozvučný hlas bez těla. „Poslední šance, hulibrku. Vyzpovídej se a vytáhneme tě nahoru."

	Bylo by to tak snadné. Jenže by to byla lež a dostala by ho do nemožné situace. I kdyby ho to mělo zachránit, nemůže se prohlásit za vraha. „Pletete se," křikl z hloubi namožených plic.

	Provaz mu přistál na hlavě, dopadající spirály byly překvapivě těžké.

	Zaslechl poslední posměšný chechot, pak padlo ticho. Mihotání světla na konci šachty zmizelo. Obklopila ho tma. Ať namáhal oči sebevíc, nic neviděl. Je vyvržený do totální tmy.

	Ziggy se pokusil posunout do strany. Nedokázal určit, jak daleko má ke zdi, a nerad by potlučeným obličejem narazil do skalní stěny. Kdysi četl o slepých bílých krabech, kteří se vyvinuli v nějaké podzemní jeskyni. Někde na Kanárských ostrovech, vybavoval si. Po celých generacích života ve tmě se zrak stal nadbytečným. A tímhle se teď stal, slepým bílým krabem uvrženým do neproniknutelné tmy.

	Ke stěně dorazil dřív, než čekal. Otočil se a prsty nahmatal zrnitý pískovec. Snažil se udržet paniku v mezích, soustředit se na fyzickou stránku svého okolí. Nemůže si dovolit spekulovat, jak dlouho tu bude. Kdyby měl zvažovat své šance, to by se zbláznil, rozložil by se, rozmlátil by si hlavu o kámen. Určitě ho tu nechtějí nechat zemřít? Brian Duff možná, ale jeho kamarádi by něco takového neriskovali.

	Ziggy se obrátil zády ke stěně a pomalu klesal dolů, až dosedl na studenou podlahu. Bolelo ho celé tělo. Určitě nemá nic zlomeného, ale na to, aby člověk trpěl bolestí vyžadující silná analgetika, není třeba mít zlomeninu.

	Bylo mu jasné, že si nemůže dovolit jen tak sedět a nic nedělat. Jestli se nebude hýbat, tělo mu ztuhne, do kloubů ho začnou chytat křeče. Jestli neudrží v chodu krevní oběh, zemře na podchlazení a takové uspokojení těm barbarskejm parchantům dopřát nehodlá. Musí si osvobodit ruce. Ziggy sehnul hlavu, jak nejvíc to šlo, trhnul sebou bolestí, která při tom vyrazila z pomlácených žeber a páteře. Když se mu podaří vytáhnout ruce do nejvyššího možného bodu, možná dosáhne zuby na zavázaný uzel.

	Z nosu mu skapávaly tiché slzy bolesti a sebelítosti. Ziggy se pustil do nejvýznamnější bitvy svého života.
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	Když se Alex večer vrátil, našel dům prázdný. To ho překvapilo. Ziggy neříkal, že by se někam chystal, a Alex se domníval, že chtěl večer studovat. Možná si zaskočil za některým spolužákem. Nebo se vrátil Mondo a zašli spolu na pivo. Nic zlého si nepřipouštěl. To, že jeho napadl Cavendish a jeho lidi, v něm nevzbuzovalo obavy o Ziggyho.

	Alex si uvařil šálek kávy a nachystal si hromádku toastu. Seděl u kuchyňského stolu, před sebou poznámky z přednášky. Vždycky mu dělalo potíže rozlišit od sebe benátské malíře, ale dnešní promítání diapozitivů mu určité prvky vyjasnilo. Nerad by něco z toho zapomněl. Připisoval si poznámky na okraje, když dovnitř vrazil Weird, plný upřímného nadšení. „Páni, to byl večer," horlil rozjařené. „Lloyd sepsal úžasnou inspirativní studii k Epištole svatého Pavla k Efezským. Fascinuje mě, kolik toho z textu dokázal vyvodit."

	„To jsem rád, že ses dobře bavil," odpověděl mu Alex nepřítomně. Weirdovy příchody byly od doby, kdy se začal scházet s křesťany, opakovaně dramatické. Alex jim už dávno přestal věnovat pozornost.

	„Kde ji Zig? Maká?"

	„Není tu. Nevím, kde je. Jestli hodláš vařit vodu, nepohrdl bych dalším kafem."

	Voda se sotva začínala vařit, když zaslechli odemykání vchodových dveří. K jejich překvapení nevešel dovnitř Ziggy, ale Mondo. „Nazdar, cizinče," pozdravil ho Alex. „Vyhodila tě?"

	„Zasekla se s esejem," vysvětlil Mondo, natáhl se pro hrneček a připravil si do něj kávu. „Kdybych u ní zůstal, nenechala by mě vyspat a hořekovala by mi tam. Tak jsem si řekl, že vás poctím svou přítomností. Kde je Ziggy?"

	„Nevím. Jsem snad jeho strážnej?"

	„Zdaliž jsem já strážným bratra svého? Genesis, kapitola čtyři, verš devět," hlásil Weird samolibě.

	„Do prdele, Weirde," huboval ho Mondo. Ještě tě to nepřešlo?"

	„Ježíš tě nepřejde, Mondo. Nečekám ovšem, že by tomu porozuměl někdo tak povrchní, jako jsi ty. Uctíváš samý falešný bohy."

	Mondo se zašklebil. „Možná. Zato umí člověka skvěle vykouřit."

	Alex zasténal. „Už to dál nesnesu. Jdu spát." Zanechal je jejich slovní potyčce, odešel si vychutnat klid svého pokoje. Za Cavendishe a Greenhalgha nikoho neposlali, tak se nastěhoval do bývalé Cavendishovy ložnice. Zastavil se na prahu, nahlédl do hudebního pokoje. Ani se nepamatoval, kdy si spolu naposledy sedli a zahráli si. Až do tohohle semestru neuplynul den, v němž by si přinejmenším půl hodinky nezaimprovizovali. Ale i to vymizelo, spolu s těsností přátelství.

	Možná k tomu dojde tak jako tak, když dospějete. Alex měl ovšem podezření, že to souvisí s tím, co jim o nich samotných vypověděla smrt Rosie Duffové. Nebyla to zatím zrovna povznášející ukázka. Mondo se stáhl k sobectví a sexu, Weird zmizel na vzdálenou planetu, už jen její jazyk byl naprosto nesrozumitelný. Jedině Ziggy nepřestal být jeho důvěrným přítelem. A dnes jako by se i on přidal k mizení beze stopy. A pod tím vším je navíc v disharmonickém kontrapunktu ke každodennímu životu rozežírá podezření a nejistota. To Mondo pronesl ona otrávená slova, jenže Alex už předtím poskytl hojnou hostinu červům v poupěti.

	Jedna část v něm doufala, že se věci usadí a navrátí k normálu. Ale druhá dobře věděla, že jakmile se určité věci jednou naruší, už nikdy se nezrestaurují. Když pomyslel na restaurování, vyvstala mu v mysli Lynn. Vyvolalo mu to úsměv na tváři. O víkendu pojede domů. Zajdou si v Edinburghu do kina. Na Nebe může počkat, s Julií Christieovou a Warrenem Beattym. Romantická komedie bude vhodný začátek. Oba beze slov chápali, že si spolu nevyjdou po Kirkcaldy. Rozvázalo by to příliš mnoho zlomyslných jazyků.

	Přesto o tom chtěl povědět Ziggymu. Chystal se mu to říct dneska večer. Ale stejně jako nebe to může počkat. Ani jeden z nich se přece nikam nechystá.

	

	*****

	

	Ziggy by dal všechno, co má, za to, aby mohl být někde jinde. Určitě už je v té hladomorně celé hodiny. Byl promrzlý na kost. Místo zvlhlé od pomočení mrazilo, úd a koule se mu smrskly na úroveň malého dítěte. A ještě pořád se mu nepodařilo rozvázat si ruce. Do rukou i nohou mu vystřelovaly křeče, nutily ho křičet mučivou bolestí. Konečně ale cítil, že uzel začíná povolovat.

	Znovu rozbolavělou čelistí uchopil nylonový provaz a trhaně pohyboval hlavou sem a tam. Ano, rozhodně se hýbe víc. Buď tak, nebo v něm zoufalství narostlo natolik, že ho už začínají přepadat halucinace. Zatáhnout doleva, pak škubnout zpátky. Několikrát ten pohyb zopakoval. Když se provaz konečně uvolnil a šlehl ho do obličeje, Ziggy se rozbrečel.

	Jakmile byla rozdělaná první smyčka, zbytek už šel snadno. Ruce měl najednou volné. Bez citu, ale volné. Prsty mu přišly naběhlé a studené jako párky ze supermarketu. Zastrčil si je pro zahřátí do bundy, do podpaží. Axillae, jamka podpažní, vybavilo se mu. Připomněl si, že chlad je nepřítelem myšlení, zpomaluje mozek. „Mysli na anatomii," přikázal si nahlas a zavzpomínal, jak se s kolegy nasmáli, když si četli, jak se napravuje Vykloubené rameno. „Zaklesněte nohu v ponožce do podpažní jamky," psalo se v textu. „Povinné vybavení pro doktory," chechtal se kamarád. „Nesmím si do doktorský brašny zapomenout přibalit černý hedvábný ponožky pro případ, že bych náhodou narazil na vykloubení."

	Tohle je způsob, jak se udržet naživu, pomyslel si. Cvičit paměť i tělo. -Teď, když má volné ruce a dokáže udržet rovnováhu, se může pohybovat. Může poklusávat na místě. Minuta klusu, dvě minuty odpočinku. Což by bylo prima, kdyby viděl na hodinky, pomyslel si. Pro jednou zalitoval, že nekouří. Měl by u sebe zapalovač nebo sirky. Něco, čím by mohl narušit tu děsivou prázdnou temnotu. „Ztráta smyslů," řekl si. „Prolom to ticho. Mluv sám k sobě. Zpívej."

	Začalo ho trápit mravenčení v rukou. Vytáhl je a usilovně si je protřepal v zápěstích. Neohrabaně si masíroval ruce, postupně se mu do nich vracel cit. Dotkl se stěny, potěšilo ho, že cítí hrubou strukturu pískovce. Už se začínal obávat trvalých následků zaškrcení oběhu. Prsty jsou ještě nateklé a ztuhlé, ale vrátil se mu do nich alespoň cit.

	Zvedl se a začal opatrně poklusávat. Trochu si zvýší pulz, pak přestane a počká, až se vrátí do normálu. Vzpomněl si na všechna odpoledne, kdy musel absolvovat nenáviděný tělocvik. Sadističtí učitelé tělocviku a nekonečné obíhání v kruhu, přespolní běh a rugby. Musí si cvičit paměť i tělo.

	Dostane se odsud živý. Ne?

	

	*****

	

	Nastalo ráno a po Ziggym v kuchyni ani vidu, ani slechu. Nyní již opravdu znepokojený Alex strčil hlavu do Ziggyho pokoje. Ziggy tam nebyl. Těžko říct, jestli v posteli spal. Alex pochyboval, že si Ziggy od začátku semestru ustlal. Vrátil se do kuchyně, kde do sebe Mondo cpal

	obrovskou mísu kukuřičných lupínků s příchutí kokosu. „Mám strach o Ziggyho. Nevím, jestli se večer vůbec vrátil."

	„Ty jsi taková kvočna, Alexi. Nenapadlo tě někdy, že by taky mohl šoustat?"

	„To by se o takový možnosti zmínil."

	Mondo si odfrkl. „Ziggy ne. Kdyby nechtěl, abys o tom věděl, v životě bys na to nepřišel. Není tak průhlednej jako my dva."

	„Mondo, jak dlouho už spolu bydlíme?"

	„Tři a půl roku." Mondo obrátil oči v sloup.

	„A kolikrát zůstal Ziggy mimo?"

	„Nevím, Gilly. Pokud sis nevšiml, sám často trávím noci mimo základnu. Na rozdíl od tebe mám život i vně těchto zdí."

	„Nejsem zrovna mnich, Mondo. Ale co si pamatuju, Ziggy se nikdy celou noc venku nezdržel. Děsí mě to, protože to není tak dávno, co Weirda surově zmlátili bratři Duffové. Zrovna včera jsem se dostal do křížku s Cavendishem a jeho toryovskejma kámošema. Co když se připletl do nějaký rvačky? Co když je v nemocnici?"

	„A co když šoustá? Poslyš, Gilly, mluvíš jako moje máma."

	Jak myslíš, Mondo." Alex v předsíni popadl bundu a zamířil ke dveřím.

	„Kam jdeš?"

	Jdu zavolat Maclennanovi. Jestli mi řekne, že mluvím jako tvoje máma, sklapnu, platí?" Alex zabouchl dveře. Trápilo ho ještě něco, co Mondovi neřekl. Co když Ziggy vyrazil za sexem a zadrželi ho? To by byl zlej sen.

	Došel k telefonním budkám v administrativní budově a navolil číslo policejní stanice. K jeho překvapení ho okamžitě přepojili přímo na Maclennana. „Tady Alex Gilbey, inspektore," představil se. „Patrně vám to bude připadat jako ztráta času, ale mám strach o Ziggyho Malkiewicze. Včera večer se nevrátil domů, což nikdy neudělal..."

	„A po tom, co se přihodilo panu Mackiemu, vás to znervóznilo, že?" dokončil za něj větu Maclennan.

	„Ano."

	Jste teď ve Fife Parku?"

	"Jo."

	„Zůstaňte tam. Přijedu."

	Alex nevěděl, jestli má skutečnost, že ho detektiv bere vážně, vnímat jeho úlevu nebo se ještě víc znepokojit. Dovlekl se zpátky do domu a ohlásil Mondovi, že očekává návštěvu policie.

	„Ziggy ti vážně poděkuje, až sem nakráčí a ve tváři bude mít vepsáno, jak si zrovna před chvílí užil," okomentoval to Mondo.

	Než Maclennan dorazil, připojil se k nim Weird. Poškrabal se na citlivém, jen napůl vyléčeném nose a prohlásil: „Tentokrát stojím za Gillym. Jestli Ziggy nešikovně narazil na bratry Duffovy, mohl by bejt na jednotce intenzivní péče."

	Maclennan s Alexem prošel událostmi předchozího dne. „Nemáte tušení, kam by mohl jít?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Neříkal, že by se někam chystal."

	Maclennan na Alexe bystře pohlédl. „Chodí někam na holandu, nevíte?"

	„Na jakou holandu?" zajímal se Weird.

	Mondo ho ignoroval a dopáleně zíral na Maclennana. „Co to tu naznačujete? Děláte z mýho kámoše buznu?"

	Weird vypadal ještě zmateněji. „Co máte s holandou? Co myslíš tou buznou?"

	Mondo se rozzuřeně otočil na Weirda. „Buzíci choděj na holandu. Najdou si nějakýho cizího chlapa a rozdaj si to s ním." Zagestikuloval palcem k Maclennanovi. „Tenhle kokot si z nějakýho důvodu myslí, že Ziggy je teplouš."

	„Zmlkni, Mondo," přikázal mu Alex. „O tom si promluvíme později."

	Ostatní dva zarazilo náhlé Alexovo autoritativní chování, udivil je celý spád událostí. Alex se obrátil zpátky k Maclennanovi. „Občas chodívá do nějakýho baru v Edinburghu. Tady v St. Andrews o žádným místě nemluvil. Myslíte, že ho zadrželi?"

	„Než jsem sem vyrazil, zkontroloval jsem cely. Našima rukama neprošel." V předsíni se zachroptěním ožila vysílačka, Maclennan pro ni zašel. Jeho slova se donesla do kuchyně. „Na hradě? Děláte si legraci... Po pravdě řečeno, mám tušení, kdo by to asi mohl být. Sežeňte požárníky. Sejdeme se na místě."

	Vrátil se zpátky, vypadal ustaraně. „Možná ho máme. Dostali jsme hlášení od jednoho z průvodců na hradě. Každé ráno to tam kontroluje. Volal nám, že je někdo v hladomorně."

	„V hladomorně?" vyrazili ze sebe všichni tři sborově. ,Je to komora tvaru lahve, vykopaná ve skále pod věžemi. Jakmile se ocitnete uvnitř, nemáte šanci dostat se ven. Musím tam zajet a zjistit, jak to vypadá. Někdo vám dá vědět, jak to postupuje."

	„Ne. Jedeme tam s váma," prohlásil rezolutně Alex. Jestli tam uvízl na celou noc, zaslouží si vidět přátelskou tvář."

	„Je mi líto, chlapci. To v žádném případě nejde. Pokud se tam chcete dopravit sami, dám rozkaz, aby vás vpustili dovnitř. Ale nechci, abyste nadělali zmatek v záchranné operaci." A byl pryč.

	Ve chvíli, kdy se dveře zavřely, se Mondo pustil do Alexe. „O čem to, sakra, celý je? Zamlčet nám takovou věc? Holandu?"

	Alex odvrátil zrak. „Ziggy je gay," přiznal.

	Weird tomu nedokázal uvěřit. „Ne, není. Jak by mohl bejt gay? Jsme jeho nejlepší kamarádi, věděli bysme o tom."

	Já to vím," řekl Alex. „Řekl mi to tak přede dvěma roky."

	„Skvělý," soptil Mondo. „Díky, že ses s náma o tu informaci podělil, Gilly. Hlavně že platí 'Všichni za jednoho, jeden za všechny'. Nebyli jsme mu na tu novinku dost dobrý, co? Ty si to vědět můžeš, ale my neměli právo vědět, že náš takzvanej nejlepší kamarád je buzna."

	Alex zíral na Monda. „No, soudě podle tvé tolerantní a jásavé reakce bych řekl, že se Ziggy rozhodl správně."

	„Musíte se oba plíst," tvrdil vzdorovitě Weird. „Ziggy není teplej. Je normální. Homosexualita je nemoc. Je to svinstvo. Ziggy takovej není."

	Alex toho měl najednou dost. Zřídkakdy vyletěl, ale když už ano, bylo z toho úchvatné představení. Jeho obličej nabral purpurovou barvu, plochou dlaní praštil do stěny. „Držte huby, oba dva. Stydím se za to, že jsem váš přítel. Nechci od žádnýho z vás slyšet jediný další bigotní slovo. Ziggy se o nás tři větší část těch deseti let pěkně staral. Byl to náš přítel, stál za námi vždycky, když jsme to potřebovali, a nikdy nás nezklamal. Co na tom, že se mu místo ženskejch líbí chlapi? Seru na to. Neznamená to, že se mu já nebo vy líbíme o něco víc, než se mně líbí jakákoli ženská s dudama. Neznamená to, že si musím dávat bacha ve sprše, do prdele. Je to pořád ten samej člověk. Pořád ho mám rád jako vlastního bratra. Pořád bych mu kdykoli do rukou svěřil vlastní život a s váma by to mělo bejt stejný. A co ty?" Bodnul Weirda prstem do hrudi. „To si říkáš křesťan? Jak se opovažuješ soudit člověka, kterej má cenu deseti takovejch, jako jsi ty a ty tvoji blázniví šťastní poblouzněnci. Nezasloužíte si přítele, jako je Ziggy." Popadl kabát. Jdu do hradu. A vás dva tu nechci vidět, pokud si neujasníte ty svý zasraný předsudky."

	Tentokrát práskl dveřmi tak, až zadrnčela okna.

	

	*****

	

	Když Ziggy zahlédl slabou zář, považoval ji zprvu za další halucinaci. Tu a tam upadal do jakéhosi deliria a v jasných chvilkách si uvědomoval blížící se podchlazení. Přes veškerou snahu nepřestat se pohybovat ho přepadala

	letargie, tvrdý nepřítel bojovnosti. Čas od času se sesunul na podlahu, mysl mu unikala nejrůznějšími směry. Jednu chvíli měl dojem, že je s ním otec, bavili se o nadějích Raith Rovers na postup. To bylo samozřejmě bizarní.

	Netušil, jak dlouho už tu je. Ale když se nad ním zamihotalo světlo, věděl, že musí něco podniknout. Začal skákat nahoru a dolů, křičel z plna hrdla. „Pomoc! Pomoc! Jsem tady dole. Pomozte mi!"

	Dlouho se nic nedělo. Pak ho světlo přímo zabolelo. Ziggy si před jeho jasem zastínil oči. „Haló?" sneslo se k němu šachtou a vyplnilo celý prostor.

	„Dostaňte mě odsud," řval Ziggy. „Prosím, dostaňte mě odsud."

	„Dojdu pro pomoc," oznamoval hlas oproštěný od tělesné podstaty. „Hodím vám tam baterku. Dokážete ji chytit?"

	„Počkejte," křikl Ziggy. Nedůvěřoval svým rukám. Kromě toho baterka poletí dolů rychlostí kulky. Sundal si bundu a svetr, složil je a umístil doprostřed slabého kužele světla. „Dobře, tak teď," zavolal nahoru.

	Světlo se chvělo a odráželo se od stěn průchodu, vysílalo na jeho zaskočené sítnice bláznivé vzory. Náhle ve spirále vylétlo ze šachty, těžká umělohmotná baterka úhledně dosedla do ovčí kůže. Ziggyho oči se naplnily palčivými slzami, patologická a emocionální reakce se spojily v jedinou. Popadl baterku, přitiskl si ji k hrudi jako talisman. „Děkuju vám," zavzlykal. „Děkuju vám, děkuju vám, děkuju vám."

	„Vynasnažím se, aby to šlo co nejrychleji," slíbil hlas, postupně se vytrácel, jak se jeho majitel vzdaloval.

	Teď už to vydržím, pomyslel si Ziggy. Získal světlo. Přejížděl baterkou po stěnách. Drsný červený pískovec byl někde vyhlazený, strop a stěny se místy černaly sazemi a lojem. Uvězněným lidem to tu muselo připadat jako předpokoj pekla. On konečně ví, že se dočká svobody, a to brzo. V nich ovšem světlo muselo zoufalství jedině prohlubovat, jen jim připomínalo marnost jakékoli naděje na útěk.

	

	*****

	

	Když Alex dorazil do hradu, parkovala před ním dvě policejní auta, požární vůz a sanitka. Při pohledu na sanitku se mu rozbušilo srdce. Co se Ziggymu stalo? Neměl problém dostat se dovnitř; Maclennan dostál svému slovu. Jeden z požárníků mu ukázal cestu přes travnatý dvorek k věži, kde objevil scénu klidné účinnosti. Požárníci sem postavili přenosný generátor, který napájel silné obloukové světlo a naviják. Lano vedlo do otvoru uprostřed podlahy. Alex se při pohledu na to otřásl.

	Je to Ziggy. Jeden požárník se spustil dolů takovou zdviží, něco jako je sedací záchranný pás, víte, co myslím?" vysvětloval Maclennan.

	„Asi jo. Co se stalo?"

	Maclennan pokrčil rameny. „Ještě nevíme."

	Za jeho řeči se zdola ozvalo. „Můžete zvedat."

	Požárník u navijáku stiskl tlačítko a stroj se zavytím spustil. Provaz se navíjel na buben, mučivě pomalu, palec po palci. Zdálo se, že to bude trvat celou věčnost. Pak se z otvoru vynořila dobře známá Ziggyho hlava. Vypadal úděsně. Obličej měl plný špíny a krve. Jedno oko měl napuchlé a modré, rty rozražené a okoralé. Mhouřil oči před světlem, ale jakmile začal rozeznávat okolí a spatřil Alexe, podařilo se mu usmát. „Ahoj, Gilly," pozdravil. Je od tebe hezký, že ses stavil."

	Jakmile se z komína vynořilo celé jeho tělo, ochotné ruce ho přitáhly a pomohly mu z plátěného závěsného sedadla. Vyčerpaný a dezorientovaný Ziggy se zapotácel. Alex se impulzivně rozeběhl dopředu a přítele objal. Ulpěl na něm štiplavý pach potu a moči, doplněný zemitým pachem špíny. Je to dobrý." Alex ho přitáhl těsně k sobě. „Už je to dobrý."

	Ziggy se k němu tisknul, jako by na tom závisel jeho život. „Bál jsem se, že tam umřu," zašeptal. „Zakazoval jsem si tak uvažovat, ale strašně jsem se bál, že tam umřu."
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	Maclennan se vyřítil z nemocnice přímo k autu a udeřil oběma rukama do střechy. Tenhle případ je hotový zlý sen. Od chvíle, co zemřela Rosie Duffová, je všechno na draka. A teď tu má oběť únosu, napadení a neoprávněného omezování svobody, která odmítá podat výpověď o útočnících. Podle Ziggyho prohlášení ho napadli tři muži. Byla tma, pořádně na ně neviděl. Nezná jejich hlasy, neoslovovali se jmény. Bezdůvodně ho spustili do hladomorny. Maclennan mu vyhrožoval obviněním za maření úředního výkonu, ale bledý a unavený Ziggy se mu zpříma podíval do očí a prohlásil: „Nepožádal jsem vás o spuštění vyšetřování, tak jak bych vám mohl něco mařit? Byl to jen šprým, kterej zašel moc daleko, nic víc."

	Maclennan škubnutím otevřel dveře vedle sedadla spolujezdce a praštil sebou do auta. Na místě řidiče seděla Janice Hoggová, tázavě na něj pohlédla.

	„Prý to byl žert, který zašel příliš daleko. Nechce učinit prohlášení a neví, kdo to byl."

	„Brian Duff," prohlásila Janice rozhodně.

	„Proč myslíte?"

	„Zatímco jste byl vevnitř a čekal jste, než Malkiewicze prohlédnou, trochu jsem se poptávala. Včera večer Duff a dva jeho kamarádi popíjeli v přístavu, hned u silnice k hradu. Vyrazili odtamtud asi tak v půl desáté. Podle hostinského působili dojmem, že se na něco chystají."

	„Skvělá práce, Janice. Ale pořád to není dost průkazné."

	„Pročpak asi Malkiewicz nechtěl učinit prohlášení? Nemyslíte si, že se bojí odvety?"

	Maclennan si povzdechl. „Ne takové, jakou máte na mysli vy. Nejspíš byl u kostela na holandě. Bojí se, že když prozradí Duffa a jeho kamarády, stanou před soudem a svět se dozví o homosexualitě Ziggyho Malkiewicze. Ten chlapec se chce stát doktorem. Nehodlá nic riskovat. Bože, jak tenhle případ nenávidím. Ať se pustím jakýmkoli směrem, skončí to ve slepé uličce."

	„Vždycky si s Duffem můžete promluvit, pane."

	„A řeknu mu co?"

	„Nevím, pane. Ale uleví se vám."

	Maclennan se na Janice překvapeně podíval. Pak se usmál. „Máte pravdu, Janice. Malkiewicz může být nakrásně podezřelým, ale jestli si ho někdo má vzít do parády, jsme to výlučně my. Pojeďme do Guardbridge. Už jsem dlouho nenavštívil žádnou papírnu."

	

	*****

	

	Brian Duff napochodoval do ředitelovy kanceláře pyšnou chůzí člověka, který vlastní klíče od království. Opřel se o stěnu a přejel po Maclennanovi arogantním pohledem. „Nemám rád, když mě někdo vyrušuje od práce," prohlásil.

	„Držte hubu, Briane," přikázal mu Maclennan opovržlivě.

	„Takhle nemůžete mluvit s občanem této země, inspektore."

	„Nebavím se s občanem této země, bavím se s kusem hovna. Vím, co jste se svými přihlouplými kamarády včera večer provedl, Briane. A vím, že věříte, že vám to projde díky tomu, co na Malkiewicze víte. No a já vás přišel vyvést z omylu." Přiblížil se k Duffovi na vzdálenost pouhých několika palců. „Od teďka, Briane, vás ani vašeho bratra nespustíme z očí. Překročíte na té své motorce povolenou rychlost o jedinou míli, a zmáčknou vás. Dáte si jediný drink navíc, a podstoupíte dechovou zkoušku. Postačí, abyste na některého z těch čtyř mládenců jen dýchli, a zatknou vás. A s vaším trestním rejstříkem to znamená, že půjdete zpátky do basy. A tentokrát to bude na kapku déle než na tri měsíce." Maclennan se odmlčel, aby se nadechl.

	„To je policejní obtěžování." Brianovu spokojenost s vlastní osobou Maclennanovo prohlášení narušilo jen nepatrně.

	„Ne, není. Policejní obtěžování je, když cestou do cely náhodou sletíte ze schodů. Když upadnete a nárazem na stěnu si zlomíte nos." V nečekaném bleskurychlém pohybu Maclennan vystřelil ruku a chytil Duffa v rozkroku. Zmáčkl, seč mu síla stačila, a pak prudce rukou pootočil.

	Duff zaječel, z tváří mu vyprchala barva. Maclennan ho pustil a elegantně poodstoupil. Duff se zlomil v pase, sakroval. „Tohle je policejní obtěžování, Briane. Na to si, sakra, zvykněte." Maclennan prudce otevřel dveře. „Ach, drahoušku, zdá se, že Brian narazil na stůl a ublížil si," pronesl k překvapené sekretářce v předpokoji. Prošel kolem ní, usmál se a vyšel z budovy do chladného slunečního svitu. Nastoupil do auta.

	„Měla jste pravdu, Janice. Ohromně se mi ulevilo," řekl a zeširoka se usmál.

	Toho dne v domě ve Fife Parku nikdo nic nedělal. Mondo a Weird se poflakovali po hudebním pokoji, jenže kytara a bubny netvoří žádnou skvělou kombinaci a Alex se k nim zjevně přidat nehodlal. Ležel na posteli, snažil se vyrovnat s tím, co se jim všem přihodilo. Vždycky se podivoval, proč Ziggy projevuje takovou neochotu podělit se o své tajemství s těmi druhými dvěma. Byl uvnitř hluboce přesvědčený, že danou skutečnost přijmou, protože Ziggyho tak dobře znají. Ale podcenil sílu zakořeněné bigotnosti. Nelíbilo se mu, co okamžitá reakce o jeho přátelích prozrazovala. Zpochybňovalo to i jeho vlastní úsudek. O co se snažil, když investoval tolik času a energie do lidí ve své podstatě stejně omezených jako ten špína Brian Duří? Cestou na ambulanci stačil Ziggy Alexovi pošeptat do ucha, co se přihodilo. Alexe děsilo, že jeho přátelé podléhají stejným předsudkům.

	Dobře, Mondo a Weird by nevyrazili zmlátit gaye jen proto, že nemají večer nic lepšího na práci. Ale ne každý Berlíňan se zúčastnil Křišťálové noci. A podívejte, kam to vedlo. Sdílením stejné pozice netolerantnosti dodáváte tichou podporu extremistům. K triumfu zla postačí, když se dobří lidé neprojeví.

	Weirdovu pozici dokázal i trochu pochopit. Baští tu bandu fundamentalistů, co člověka nutí spolknout doktrínu jako celek. Nemůžete vynechat kousky, které vám nesedí.

	Ale pro Monda žádnou omluvu nemá. Alex momentálně neměl pocit, že by s ním chtěl zasednout ke stejnému stolu.

	Všechno se rozpadá ve švech a Alex netuší, jak tomu zabránit.

	Zaslechl zvuk otevírajících se vchodových dveří a během několika vteřin vyletěl z postele a spěchal dolů po schodech. Ziggy se opíral o stěnu, ve tváři váhavý úsměv. „Nemáš ležet v nemocnici?"

	„Chtěli mě držet na pozorování. Ale dokážu se pozorovat sám. Nemusím tam zabírat postel."

	Alex mu pomohl do kuchyně a postavil vodu na čaj. „Copak jsi nebyl podchlazenej?"

	Jenom mírně. Neměl jsem žádný omrzliny a podobně. Teplotu mi vrátili do normálu, takže je všechno v pořádku. Nemám nic zlomenýho, jen modřiny. S močí nevylučuju krev, takže ledvinám se taky nic nestalo. Radši budu trpět ve vlastní posteli, než aby se ve mně rejpali doktoři a sestry a dělali si legraci z mediků, co se neumí vyléčit sami."

	Kroky na schodech, pak se ve dveřích objevil Mondo s Weirdem, tvářili se nesměle. „Rád tě vidím, kámo," pronesl Weird.

	,Jo," potvrdil Mondo. „Co se, k čertu, stalo?"

	„Vědí to, Ziggy," upozornil ho Alex.

	„Tys jim to řekl?" Obvinění znělo spíš unaveně než rozzlobeně.

	„Řekl nám to Maclennan," odvětil ostře Mondo. „On to jen potvrdil."

	„Dobře," zareagoval Ziggy. „Nemyslím, že Duff a jeho neandertálci hledali zrovna mě. Nejspíš si zašli prohnat teplouše a v St. Mary's Church náhodou narazili na mě s tím druhým."

	„Tys souložil v kostele?" Weirdův hlas zněl zděšeně.

	Je to zřícenina," upozornil ho Alex. „Není to žádná posvěcená půda." Weird působil dojmem, jako by chtěl ještě něco dodat, ale výraz v Alexově tváři ho zarazil.

	„Tys souložil s úplně cizím chlapem venku za mrazivý zimní noci?" Mondo mluvil se směsicí znechucení a pohrdání.

	Ziggy mu věnoval dlouhý přemýšlivý pohled. „Měl jsem ho radši přivíst sem?" Mondo na to nic neřekl. „Nemyslím. Na rozdíl od toho proudu cizích ženskejch, který sem pravidelně taháš."

	„To je něco jinýho." Mondo přešlápl z nohy na nohu.

	„Proč?"

	„Pro začátek je to nelegální," odpověděl.

	„Dík za oporu, Mondo." Ziggy se zvedal, pomalu a opatrně jako stařec. Jdu si lehnout."

	Ještě jsi nám neřekl, co se stalo," prohlásil Weird, citlivý na atmosféru jako vždycky.

	„Když si uvědomili, kdo jsem, chtěl po mně Duff, abych se přiznal. Když jsem odmítl, svázal mě a spustil do hladomorny. Nebyla to zrovna nejlepší noc mýho života. A teď mě omluvíte, prosím?"

	Mondo a Weird poodstoupili stranou, aby mohl projít. Schody byly pro dva příliš úzké, tak Alex Ziggymu nenabídl pomoc. Nejspíš by Ziggy v tuto chvíli žádnou pomoc nepřijal, dokonce ani od něj. „Co kdybyste se prostě přestěhovali k někomu, s kým vám bude líp?" Alex se protáhl kolem Monda s Weirdem. Vzal tašku s knihami a kabát. Jdu do knihovny. Od vás by bylo moc pěkný, kdybyste do doby, než se vrátím, zmizeli."

	

	*****

	

	Minulo několik týdnů, připomínajících neklidné příměří. Weird většinu doby trávil studiem v knihovně nebo se svými evangelickými přáteli. Ziggymu jako by se spolu s tím, jak se zotavoval z tělesných zranění, vracela vyrovnanost. Alexovi ovšem neušlo, že se potmě nerad zdržuje venku. Alex se ponořil do studia, ale dával si pozor, aby byl vždycky nablízku,

	když Ziggy zatoužil po společnosti. O víkendu zajel do Kirkcaldy a vzal Lynn do Edinburghu. Najedli se v příjemně zařízené malé italské restauraci a zašli si do kina. Celou cestu od nádraží k jejímu domovu, tři míle k okraji města, ušli pěšky. Když procházeli ostrůvkem stromů, zastiňujícím Dunnikier Estate od hlavní silnice, zatáhla ho do stínu a líbala ho, jako by jí šlo o život. Domů odcházel se zpěvem.

	Události poslední doby paradoxně nejvíc ovlivnily Monda. Příhoda s útokem na Ziggyho se po univerzitě rozšířila rychlostí divokého požáru. Zveřejněná verze naštěstí vypouštěla první část příběhu, takže Ziggyho soukromí zůstalo nedotčeno. Ovšem naprostá většina lidí o nich čtyřech hovořila jako o podezřelých a jako by v tom, co se stalo Ziggymu, pociťovala určité uspokojení. Stali se párii.

	Monda neobřadně opustila přítelkyně. Obávala se o svou pověst, jak mu řekla. Nedařilo se mu ani najít si novou. Dívky už ho nevyhledávaly očima. Když si s nimi přišel popovídat v hospodě nebo na diskotéce, odsedaly si.

	Studenti francouzštiny mu jasně dali najevo, že ho mezi sebou nechtějí. Dostal se do horší izolace než ostatní. Weird měl svoje křesťany, Ziggyho medici se neochvějně postavili na jeho stranu a Alexovi bylo ukradené, co si myslí ostatní. Měl Ziggyho, a přestože to Mondo nevěděl, měl Lynn.

	Mondo by si rád ověřil, jestli má ještě pořád v rukávu to eso, ale obával se ho vynést. Co když se z toho stane nepodařený vtip? Nebylo zrovna snadné vyčíhnout si tu osobu, se kterou potřeboval mluvit, a zatím se mu bezútěšné nedařilo navázat první kontakt. Dokonce se mu nevedlo nacvičit si řeč o společných zájmech. Protože přesvědčil sám sebe, že právě o tohle tu jde. Ne o nějaké vydírání. Jen o drobnou reciprocitu. Ale ani tohle momentálně nedokázal. Je vážně totální propadák; všechno, čeho se dotkne, se promění v brak.

	Patříval mu celý svět, a teď všechno skřípe. Vždycky byl citově nejkřehčí z kvartetu a bez jeho opory se zhroutil. Deprese na něj dolehla jako těžká pokrývka, potlačila venkovní svět. Dokonce chodil jako člověk táhnoucí na zádech břemeno. Nemohl pracovat, nemohl spát. Přestal se sprchovat a holit, oblečení si vyměňoval jen občas. Nekonečné hodiny trávil v posteli, civěl do stropu a poslouchal pásky s Pink Floydy. Chodil do hospod, kde ho nikdo neznal, a zasmušile tam popíjel. Pak vyklopýtal do noci a do časných ranních hodin se toulal městem.

	Ziggy se s ním snažil promluvit, ale Mondo jen uhýbal. Někde hluboce uvnitř z toho, co se mu stalo, vinil Ziggyho, Weirda a Alexe. Netoužil

	po jejich zájmu, v němž spatřoval jen lítost. Chtěl přátele, kterým by mohl důvěřovat, ne takové, u kterých aby se musel bát toho, co mu známost s nimi může přinést.

	Jednoho odpoledne ho chození po hospodách zavedlo do malého hotelu na The Scores. Dovlekl se k baru a nezřetelně si objednal pivo. Barman po něm přejel mírně znechuceným pohledem a s pohrdáním mu řekl: Je mi líto, synku. Neobsloužím tě."

	Jak to myslíte, že mě neobsloužíte?"

	„Tohle je řádné zařízení a ty vypadáš jako pobuda. Mám právo odmítnout obsloužit každého, koho tu nechci vidět pít." Ukázal palcem na ceduli u pokladny, která jeho slova potvrzovala. „Odchod."

	Mondo na něj nevěřícně zíral. Rozhlédl se, hledal oporu u ostatních zákazníků. Všichni se pečlivě vyhýbali jeho pohledu. „Do prdele s tebou, kámo." Smetl na zem popelník a vypálil ven.

	Za tu krátkou dobu, co strávil uvnitř, se spustil silný liják, hrozící nad městem už celý den, zaútočil na ulice pod silou mohutného východního větru. V mžiku byl promoklý na kůži. Mondo si setřel déšť z obličeje a zjistil, že pláče. Už má všeho dost. Nedokáže snést jediný další den bídy a nečinnosti. Nemá žádné přátele, ženy jím opovrhují a určitě propadne u závěrečných zkoušek, protože se vůbec neučil. Všem je to jedno, protože mu nikdo nerozumí.

	Opilý a v depresi klopýtal po The Scores směrem k hradu. Už toho má dost. Ukáže jim. Donutí je, aby pochopili jeho pohled na věc. Přelezl zábradlí u cestičky a potácivé stál na okraji útesu. Moře pod ním zuřivě naráželo do skály, vysílalo spršky pěny vysoko do vzduchu. Mondo dýchal slaný poprašek a při pohledu na zuřící vodu pociťoval podivný klid. Rozpřáhl doširoka ruce, zvedl obličej proti dešti a začal svou bolest vyřvávat do oblak.
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	Maclennan procházel kolem dispečinku právě ve chvíli, když přišel ten hovor. Přeložil si čísla kódu. Potenciální sebevražda na útesech nad Castle Sands. Ani žádná záležitost pro vyšetřovatele a každopádně má dnes volno. Přišel jen vybavit papírování. Může zamířit ke dveřím, do deseti minut být doma a s plechovkou piva v ruce se usadit nad sportovními zprávami. Podobně jako každý jiný den volna od chvíle, kdy odkráčela Elaine.

	Bez debaty.

	Strčil hlavu do místnosti. „Vzkažte jim, že jsem na cestě," řekl. „A pošlete pro záchranný člun z Anstrutheru."

	Operátor na něj překvapeně pohlédl, ale zagestikuloval mu palci vzhůru. Maclennan pokračoval v chůzi na parkoviště. Bože, to je ale drsný odpoledne. Už jen to samotný zatracený počasí by stačilo k vyvolání sebevražedných myšlenek. Jel na místo, stěrače sotva stíhaly očisťovat přední sklo od proudů deště.

	Útesy se staly oblíbeným místem pokusů o sebevraždu. Když byl ten správný příliv, obvykle se věc podařila. Ošklivý spodní proud člověka v několika minutách vyvrhl do moře. A v Severním moři v zimě nikdo dlouho nevydrží. Našly se i ukázkové neúspěchy. Maclennan pamatuje školníka jedné z místních základních škol, který si svůj pokus naprosto špatně načasoval. Sletěl do dvou stop vody, úplně minul kameny a dopadl na písek. Zlomil si obě nohy v kotnících a cítil se tím fraškovitým fiaskem natolik pokořený, že v den, kdy ho propustili z nemocnice, nasedl na autobus do Leucharsu, o berlích se belhal podél železniční trati a vrhl se pod aberdeenský expres.

	Dnes se ovšem Maclennan podobné situace nedočká. Teď už jistě nastal příliv a východní vítr moře pod útesem promění v bušící maelstrom. Zadoufal, že na místo dorazí včas.

	Když dojel k útesu, zastihl tam už hlídkový vůz. Janice Hoggová a další uniformovaný důstojník nejistě postávali u nízkého zábradlí, sledovali mladíka, jak se naklání ve větru, ruce rozpažené jako Kristus na kříži.

	„Nemůžete tu jen tak stát," vyhuboval jim Maclennan a zvedl límec, aby se trochu ochránil před větrem. „Támhle o kousek dál visí záchranný pás. Takový ten s provazem. Doneste ho, honem."

	Konstábl se rozeběhl směrem, jakým Maclennan ukázal. Detektiv přelezl zábradlí a udělal několik kroků vpřed. „Dobrá, synku," řekl klidně.

	Mladík se otočil a Maclennan poznal Daveyho Kerra. Přesněji řečeno zničenou trosku Daveyho Kena. Ale nemohl si splést ten drobný obličej a ty vyděšené oči Bambiho. „Přišel jste pozdě," zamumlal nezřetelně, tělo se mu opilecky kymácelo.

	„Nikdy není příliš pozdě," oponoval mu Maclennan. „Ať se stalo cokoli, vždycky se to dá napravit."

	Mondo se obrátil tváří k Maclennanovi. Spustil paže podél boků. „Napravit?" Oči mu žhnuly. „Zrovna vy jste to pokazili v první řadě. Děkuju mockrát, všichni si myslí, že jsem vrah. Nemám přátele, nemám budoucnost."

	„Samozřejmě, že máte přátele. Alexe, Ziggyho, Toma. To jsou vaši přátelé." Vítr skučel a déšť Maclennanovi bušil do obličeje, ale on nevnímal nic než vyděšený obličej před sebou.

	„Pěkný přátelé. Nechtějí se ke mně znát, protože říkám pravdu." Mondova ruka vyletěla k ústům, začal si kousat nehet. „Nenávidí mě."

	„To si nemyslím." Maclennan postoupil o krůček blíž. Ještě tak dvě stopy a dostane se k němu na dosah.

	„Nepřibližujte se. Držte se zpátky. Tohle je moje věc. Ne vaše."

	„Pomyslete na to, co tu děláte, Davey. Pomyslete na lidi, kteří vás mají rádi. Jak by to zničilo vaši rodinu."

	Mondo vrtěl hlavou. „Rodičům jsem ukradenej. Vždycky měli radši sestru než mě."

	„Povězte mi, co vás trápí." Přinuť ho mluvit, přinuť ho zůstat naživu, povzbuzoval se Maclennan. Ať se to nepromění v další posranej zlej sen.

	Jste hluchej, člověče? Už jsem vám to řekl," křičel Mondo, obličej otevřená rána bolesti. „Zničili jste mi život."

	„To není pravda. Máte před sebou skvělou budoucnost."

	„Už ne, nemám." Rozpřáhl opět ruce jako křídla. „Nikdo nechápe, čím procházím."

	„Vysvětlete mi to." Maclennan se posunul vpřed. Mondo se snažil o krok stranou, ale vzhledem k opilosti mu uklouzla noha na řídkém vlhkém trávníku. Jeho tvář se proměnila v masku hrůzy. V hrozivém pantomimickém baletu bojoval s gravitací. Několik dlouhých vteřin se zdálo, že zvítězí. Pak pod ním poklesly nohy a v jediném šokujícím okamžiku zmizel z dohledu.

	Maclennan učinil prudký výpad vpřed, ale příliš pozdě. Balancoval na okraji útesu, ale vítr byl na jeho straně a podržel do, dokud se mu nevrátila rovnováha. Pohlédl dolů. Měl dojem, že zahlédl vzedmutí vlny. Pak v bílé pěně zlomu vlny spatřil Mondův bílý obličej. Otočil se na Janice a toho druhého konstábla, kteří k němu dorazili. Přijelo další policejní auto, vyvrhlo Jimmyho Lawsona a další dva uniformované policisty. „Záchranný kruh," křikl Maclennan. „Držte provaz."

	Už ze sebe rval kabát a sako, vyzouval si boty. Popadl záchranný kruh a podíval se znovu dolů. Tentokrát se proti pěně rýsovala černá paže. Zhluboka se nadechl a vrhl se do prostoru.

	Z prudkosti pádu se mu div nezastavilo srdce. V síle větru si připadal lehký a bezvýznamný. Za několik vteřin bylo po všem. Pád do vody připomínal náraz na pevnou zem. Vyrazil mu dech. Lapal po dechu, spolykal ohromné množství slané vody. Podařilo se mu vyplavat na hladinu. Viděl jen vodu, poprašek a pěnu. Kopal nohama, snažil se zorientovat.

	Pak v brázdě mezi vlnami zahlédl Monda. Chlapec se nacházel pouhých několik yardů od něj po jeho levici. Maclennan vyrazil směrem k němu, záchranný kruh pod paží mu překážel. Moře ho nadzvedlo a zase jím mrštilo dolů, neslo ho přímo k Mondovi. Popadl chlapce za zátylek.

	Mondo sebou v jeho ruce zmítal. Maclennan se zprvu domníval, že je odhodlán osvobodit se a utopit se. Pak pochopil, že se s ním Mondo pere o záchranný kruh. Takhle to dlouho nevydrží. Maclennan pustil záchranný pás, ale podařilo se mu zachytit se Monda.

	Mondo kruh popadl. Prostrčil jím jednu paži a snažil se přetáhnout si kruh přes hlavu. Maclennan ovšem Monda stále držel za límec a věděl, že na tom závisí jeho život. Zbývala jediná šance. Mondo se tvrdě ohnal volným loktem dozadu. Náhle byl volný.

	Natáhl si záchranný kruh kolem pasu, ve vodou saturovaném vzduchu zoufale lapal po dechu. Maclennan se k němu snažil přiblížit zezadu, nějak se mu podařilo přichytit se provazu připojeného ke kruhu. Stálo ho to nadlidské úsilí, vodou nacucané oblečení bránilo sebemenšímu pohybu. Zahryzával se do něj chlad, prsty ztrácely citlivost. Jednou rukou se držel provazu, druhou nad jejich hlavami signalizoval týmu na útesu, ať je vytáhne nahoru.

	Cítil tah provazu. Bude pět lidí stačit k vytažení obou nahoru na útes? Měl někdo dost filipa, aby z přístavu vyslal člun? Než dorazí záchranná loď z Anstrutheru, dávno tu umřou zimou.

	Přiblížili se k útesu. V jednu chvíli si Maclennan uvědomoval nadnáši-

	vost vody, pak z ní byl vyzdvižen, cítil jen tah. Držel se záchranného kruhu a Monda, bojoval o holý život. Hleděl vzhůru, vděčně pozoroval tvář prvního muže u provazu, jeho rysy rozmazal déšť a poprašek vody.

	Asi po šesti stopách stoupání Mondo, zděšený představou, že ho Maclennan stáhne zpátky do rozbouřené vody, divoce kopl dozadu. Maclennanovy prsty vzdaly boj, bezmocně se zřítil dolů. Opět šel pod hladinu, opět se mu podařilo vyplavat nahoru. Viděl Mondovo tělo pomalu stoupající k útesu. Nemohl tomu uvěřit. Ten mizera ho skopl, aby se sám zachránil. Vůbec se nechtěl zabít. Byla to jen póza, touha po pozornosti.

	Maclennan vyplivl další lok vody. Byl odhodlán vydržet, už jen proto, aby Davey Kerr zalitoval, že se radši neutopil. Stačí jen udržovat hlavu nad vodou. Seshora mu znovu hodí záchranný kruh. Pošlou pro něj loď. Že ano?

	Síly ho rychle opouštěly. Nedokáže s vodou bojovat, nechá se jí tedy unášet. Soustředí se na to, aby udržel obličej nad vodou.

	Snadno se to řekne, hůře provede. Spodní proud ho vtáhl do sebe, jeho dmutí mu vráželo černé stěny vody do úst a nosu. Už necítil chlad, což bylo příjemné. Nezřetelně vnímal hrčení helikoptéry. Nechal se nadnášet na místě, kde vládl nesmírný klid. Záchranáři z moře i vzduchu, to bude ten zvuk, co slyší. Vozíčku, ke mně leť, nyní vésti domů mne máš. Legrační myšlenky se ti honí hlavou. Zachechtal se a spolkl další lok vody.

	Připadal si teď nesmírně lehce, moře se stalo postelí jemně ho ukolébávající k spánku. Barney Maclennan usnul na vlně oceánu.

	Reflektor helikoptéry přejížděl po moři celou hodinu. Nic. Vrah Rosie Duffové si může připsat druhou oběť.
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	Listopad 2003; Glenrothes, Skotsko

	

	Zástupce vrchního konstábla James Lawson zajel na svoje rezervované místo na parkovišti policejního ředitelství. Neuběhl den, aniž by si nepogratuloval k tomu, čeho se mu v životě podařilo dosáhnout. Nebylo to zlé na nemanželského syna horníka, vyrůstajícího v ubohém obecním bytě v nevzhledné vesnici narychlo postavené v padesátých letech jako domov pro dělníky bez domova, kteří měli jedinou pracovní příležitost v rozšiřujících se fifských uhelných dolech. Byl to pěkný žert. Do pětadvaceti let se průmysl scvrknul k nepoznání, jeho původní zaměstnanci uvízli v nehezkých lagunách nadbytečnosti. Kamarádi se mu vysmívali, když jámě ukázal záda a přidal se ke straně šéfu, jak to chápali oni. Kdo se směje naposledy? pomyslel si Lawson s drobným neradostným úsměvem, když vytahoval klíče ze zapalování svého služebního roveru. Thatcherová s horníky vyběhla a policii proměnila ve svou osobní armádu moderního střihu. Levičáci skončili a fénix, který vstal z jejich popela, rád mával silnou holí stejně tolik jako předtím toryovci. Pro profesionálního policistu nastaly zlaté časy. Jeho penze to dosvědčí.

	Zvedl kufřík ze sedadla spolujezdce a rychle kráčel k budově, hlavu sklopenou před drsným větrem od východního pobřeží, slibujícím pichlavou sprchu deště ještě do oběda. Do kódovacího zařízení na zadním vchodu namačkal svůj pin a zamířil k výtahu. Nešel hned do své kanceláře, zastavil se napřed v místnosti ve čtvrtém podlaží, v níž sídlil tým zabývající se starými případy. Ve fifských záznamech se nenacházelo mnoho nevyřešených vražd, takže na jakýkoli případný úspěch bude pohlíženo jako na úžasnou věc. Lawson dobře věděl, že pokud se mu tuto operaci podaří správně uchopit, mohla by značně vylepšit jeho reputaci. Rozhodl se zabránit jakémukoli fušerství. To si nikdo z nich nemůže dovolit.

	Místnost, kterou pro skupinu zrekvíroval, měla slušné rozměry. Našlo se tu místo pro půl tuctu počítačových pracovišť, a přestože kancelář

	postrádala přirozené světlo, poskytovala spousty prostoru pro každý ze zpracovávaných případů, prezentovaných na velkých korkových nástěnkách podél všech stěn. U žádného případu nechyběl vytištěný seznam akcí, které je třeba provést. Jak policisté těmito činnostmi postupně procházeli, na seznamu přibývaly nové, ručně připsané úkoly. Podél dvou stěn byly až do úrovně pasu naskládány krabice se složkami. Lawson rád postup pečlivě kontroloval. Přestože jde o vysoce sledovanou operaci, neznamená to, že ji neomezují přísná pravidla rozpočtu. Většina nových forenzních testů je drahá a on byl rozhodnut své skupině nepovolit, aby se nechala svést půvabem technologie natolik, že by promarnila veškeré finanční zdroje za laboratorní účty a vyhýbala se mravenčí práci rutinních investigativních úkolů.

	S jedinou výjimkou sestavil Lawson tým šesti detektivů sám. Zvolil ty, kteří měli dobrou pověst díky náležité vnímavosti pro detaily a inteligenci k propojení nesourodých informací. Výjimku tvořil inspektor, jehož přítomnost v místnosti Lawsona znepokojovala. Ne proto, že by nebyl dost schopný policista, ale šlo mu o hodně. Barney, bratr detektiva inspektora Robina Maclennana, zahynul při vyšetřování jednoho z těchto starých případů, a kdyby bylo na Lawsonovi, nepustil by ho nikam poblíž jeho přešetřování. Jenže Maclennan se přes něj odvolal na vyšší místa k vrchnímu konstáblovi, a ten Lawsonovo rozhodnutí zvrátil.

	Podařilo se mu alespoň Maclennana udržet mimo případ Rosie Duffové. Po Barneyho smrti se Robin nechal přeložit z Fifu dolů na jih. Vrátil se teprve vloni po smrti otce, chtěl si poslední roky před penzí odpracovat poblíž matky. Maclennan měl shodou okolností mírnou spojitost s jedním z dalších případů, a tak Lawson přesvědčil jeho šéfa, aby detektivu inspektorovi přidělil případ Lesley Cameronové, studentky znásilněné a zavražděné v St. Andrews před osmnácti lety. Robin Maclennan tehdy bydlel nedaleko rodiny oběti a byl stanoven styčným důstojníkem s Lesleyinou rodinou, nejspíš pro své kontakty s fifskou policií. Lawson očekával, že Maclennan stejně bude nakukovat přes rameno detektivovi přiřazenému k případu Rosie Duffové, ale jeho osobní city nebudou alespoň přímo zasahovat do vyšetřování.

	To listopadové ráno u svých stolů seděli jen dva detektivové. Detektiv konstábl Phil Parhatka měl na starosti pravděpodobně nejcitlivější případ z celé revize. Obětí byl mladík zavražděný ve svém domově. Ze zločinu byl obviněn a následně odsouzen jeho nejlepší přítel, ale řada nepříjemných odhalení o průběhu policejního vyšetřování vedla ke zvrácení roz-

	sudku při odvolání. Tato skutečnost se odrazila v několika potopených kariérách a nyní se objevil tlak k nalezení skutečného pachatele. Lawson si Parhatku vybral částečně díky jeho pověsti citlivého a diskrétního člověka. Také v mladém detektivu konstáblovi rozpoznal podobný hlad po úspěchu, jaký ve stejném věku popoháněl jeho. Parhatka bažil po výsledku natolik, že Lawson skoro viděl, jak z něj ta touha vyzařuje.

	Když Lawson vstoupil, druhý důstojník se právě chystal k odchodu. Detektiv konstábl Karen Pirieová strhla z opěradla židle nemoderní, ale vysoce funkční kabátek z ovčí kůže a nasoukala se do něj. Vycítila přítomnost někoho dalšího v místnosti, zvedla hlavu a věnovala Lawsonovi unavený úsměv. „Nemám už jinou možnost. Jdu si promluvit s původními svědky."

	„To nemá smysl, dokud si neprohlédnete věcné důkazy," nesouhlasil Lawson.

	„Ale pane...."

	„Musíte zajít dolů a osobně to tam prohledat."

	Karen se zatvářila zděšeně. „To může trvat týdny."

	Já vím. Ale to všechno patří k věci."

	„Ale pane... co rozpočet?"

	Lawson si povzdechl. „Ten nechte na starosti mně. Nevidím jinou možnost. Ty důkazy prostě potřebujeme, abychom mohli pořádně přitlačit na pilu. V krabici nejsou. Tým opatrující důkazní materiál se vytasil s výmluvou, že se to někam ,založilo' při stěhování do nového skladu. Nemají prý dost lidí k hledání, a tak to musíte udělat sama."

	Karen si přes rameno přehodila kabelku. „Máte pravdu, pane."

	„Hned na počátku jsem řekl, že pokud s tímto případem máme někam postoupit, budou klíčem věcné důkazy. A jestli je někdo může najít, jste to vy. Snažte se, Karen." Sledoval, jak odchází, její chůze - potvrzení tvrdošíjnosti, která v něm podnítila rozhodnutí spojit Karen Pirieovou s pětadvacet let starou vraždou Rosemary Duffové. Po pronesení několika povzbudivých slov k Parhatkovi vyrazil Lawson do své kanceláře na třetím podlaží.

	Usadil se před svůj nákladný stůl a pocítil bodnutí obavy, že by revize starých případů nemusela dopadnout tak, jak doufá. Nikdy nepostačí tvrzení, že se snažili ze všech sil. Potřebují alespoň jeden výsledek. Napil se sladkého silného čaje a sáhl do podnosu s došlou poštou. Přejel pohledem po několika oběžnících, odškrtával svoje iniciály v horní části stránky a přiřazoval materiály do interní pošty. Následoval dopis od jakéhosi

	občana, adresovaný jemu osobně. To bylo samo o sobě neobvyklé. Ovšem obsah si rázem vynutil jeho plnou pozornost.

	

	Carlton Way

	St. Monans 12

	Fife

	

	Zástupce vrchního konstábla James Lawson

	Detroit Road

	Glenrothes

	

	8. listopadu 2003

	

	Vážený zástupce vrchního konstábla Lawsone, se zájmem jsem si přečetl novinovou zprávu, že fifská policie započala revizi starých nevyřešených vražd. Předpokládám, že spolu s oněmi případy se znovu podíváte na vraždu Rosemary Duffové. Rád bych se s Vámi setkal a tento případ s Vámi prodiskutoval. Mám informaci, která možná není přímo relevantní, ale může přispět Vašemu pochopení pozadí případu.

	Prosím, neodložte tento dopis stranou jako práci nějakého potřeštěnce. Mám důvod věřit, že policii tato informace v době původního vyšetřování nebyla známa.

	Těším se, že se mi ozvete.

	Upřímně Váš

	Graham Macfadyen

	

	*****

	

	Graham Macfadyen se pečlivě oblékl. Rád by na zástupce vrchního konstábla Lawsona učinil dobrý dojem. Obával se, že policista jeho dopis odepíše coby práci cvoka bažícího po pozornosti. K jeho překvapení mu pošta doručila odpověď. Ještě víc ho překvapilo, že mu Lawson odepsal osobně a žádal ho, aby zavolal a domluvil si s ním schůzku. Očekával, že zástupce Lawson předá jeho dopis onomu podřízenému, který se zabývá případem. Imponovalo mu, že policie zjevně celou záležitost bere vážně. Když se ozval, Lawson navrhl setkání v Macfadyenově domě v St. Monans. „Bude to méně formální než na ředitelství," dodal na vysvětlenou. Macfadyen Lawsona podezíral, že se s ním chce setkat doma, aby ho lépe poznal, posoudil jeho duševní stav. Ale rád návrh přijal, v neposled-

	ní řadě proto, že vždycky nenáviděl labyrint křižovatek s kruhovým objezdem, z nichž se snad celé Glenrothes skládalo.

	Včerejší večer Macfadyen strávil úklidem obývacího pokoje. Vždycky se považoval za relativně pořádného člověka a opakovaně ho překvapovalo, kolik toho při řídkém příchodu hosta do domu musí sklidit. Možná je tomu tak proto, že příležitost nabídnout pohostinství využívá tak málokdy. Nikdy nechápal, k čemu je vůbec rande, a pokud má být upřímný, ženu ve svém životě nepostrádal. Komunikace s kolegy si vyžádala veškerou jeho energii pro společenské chování a zřídkakdy se s nimi scházel mimo pracovní dobu; jen natolik, aby nápadně nevyčníval. Jako dítě se naučil, že je vždycky lepší být spíš neviditelným, než aby si ho někdo všímal. Ale ať trávil vývojem softwaru času, kolik chtěl, práce s počítači ho nikdy neunavila. Ať si surfoval na netu, vyměňoval informace v newsgroupech nebo hrál online počítačové hry, nejšťastnější byl, když mezi ním a zbytkem světa stála silikonová bariéra. Počítač nikoho nesoudí, nikdy neodhalí, že se někomu něčeho nedostává. Lidé považují počítače za komplikované a nepochopitelné, ale to se mýlí. Počítače jsou předvídatelné a bezpečné. Počítače vás nikdy nezklamou. U počítače vždycky víte, na čem jste.

	Pozoroval se v zrcadle. Naučil se, že splynout s davem je dokonalá cesta, jak se vyhnout nechtěné pozornosti. Dneska chtěl působit uvolněně, průměrně, nehrozivě. Ne jako podivín. Věděl, že většina lidí považuje pracovníky IT za podivíny, ale byl by nerad, kdyby ke stejnému závěru dospěl Lawson. Není podivín. Je jen odlišný. Ale rozhodně nechce, aby na to Lawson přišel. Vklouznout přímo pod jejich radar, to je způsob, jak dostat, co chcete.

	Rozhodl se pro levisky a polokošili. Tím nic nezkazí. Pročísl si husté tmavé vlasy, zamračil se na svůj obraz v zrcadle. Jedna žena mu kdysi tvrdila, že se podobá Jamesi Deanovi, ale on to vypustil coby ubohý pokus přimět ho k zájmu o její osobu. Vklouzl do černých polobotek a mrkl se na hodinky. Potřebuje nějak zabít deset minut. Macfadyen prošel pokojem pro hosty a posadil se k jednomu ze tří počítačů. Bude muset zalhat, a pokud má působit přesvědčivě, nesmí ztratit klid.

	

	*****

	

	James Lawson pomalu projížděl Carlton Way. Půlkruhovitá ulice plná malých samostatných domků byla postavena v devadesátých letech dvacátého století ve stylu tradičních domů East Neuku. Hrubou omítkou ohozené stěny, strmé střechy s taškami a schodovité lomenice, to všechno

	byly znaky místní architektury a domy byly dostatečně osobité, aby vhodně splynuly s okolím. Domy se nacházely asi půl míle od rybářské vesnice St. Monans směrem do vnitrozemí a byly ideálním domovem pro mladé profesionály, kteří si nemohli dovolit tradičnější domovy. Ty jim rychle vykoupili přistěhovalci, toužící spíš po něčem starobylém, buď na důchod, nebo k pronajímání rekreantům.

	Dům Grahama Macfadyena patřil k menším. Dva obývací pokoje, dvě ložnice, odhadoval Lawson. Žádná garáž, ale dostatečně dlouhá příjezdová cesta, aby se na ni vešla dvě menší auta. Momentálně na ní stál postarší stříbrný VW Golf. Lawson zaparkoval na ulici a vystoupal po cestičce, nohavice vycházkového obleku mu lnuly k nohám v silném vánku od Firth of Forth. Zazvonil a netrpělivě čekal. Nechtělo by se mu bydlet na takovém vidrholci. V létě to tu může být hezké, ale o chladném listopadovém večeru je tu ponuro a nuda.

	Dveře se otevřely a odhalily muže něco ke třicítce. Středně vysoký, štíhlý, pomyslel si Lawson automaticky. Kštice tmavých vlasů, vlnitých tak, že není možné udržet je ve fazoně. Hluboce posazené modré oči, široké lícní kosti a plná, téměř ženská ústa. Žádný záznam v trestním rejstříku, jak zjistil při prověřování jeho minulosti. Ale je příliš mladý na to, aby mohl osobně znát případ Rosie Duffové. „Pan Macfadyen?" ověřil si Lawson.

	Muž přikývl. „A vy jste určitě zástupce vrchního konstábla Lawson. Tak vás mám oslovovat?"

	Lawson se usmál, aby ho uklidnil. „Není třeba uvádět hodnost. Stačí pan Lawson."

	Macfadyen poodstoupil. „Pojďte dál."

	Lawson ho následoval úzkou chodbou do úpravného obývacího pokoje. Sedací souprava z hnědé koženky byla otočená k televizi a přehrávači DVD. Na poličkách vpravo i vlevo stály videokazety a obaly s DVD filmy. Jediným dalším kusem nábytku v místnosti byla skříňka obsahující skleničky a několik lahví sladové whisky. Toho si ovšem Lawson všiml až později. Do očí ho udeřil jediný obraz na stěně. Náladová fotografie zvětšená na 20" x 30", která okamžitě musela být povědomá každému, kdo se zabýval případem Rosie Duffové. Byla brána za nízkého slunce a ukazovala dlouhé hroby hřbitova Piktů na Hallow Hillu, kde bylo nalezeno její tělo. Lawson stál jako přimražený. Macfadyenův hlas ho vrátil zpátky do současnosti.

	„Můžu vám nabídnout něco k pití?" zeptal se. Stál ve veřejích, nehnutě jako kořist zachycená pohledem lovce.

	Lawson zavrtěl hlavou, zároveň tím zaháněl ten obrázek i odmítal alkohol. „Ne, díky." Posadil se, aniž by čekal na vyzvání. Svolení mu zajistila sebejistota let policejní práce.

	Macfadyen vstoupil do místnosti a sedl si do křesla proti němu. Lawson v něm vůbec nedokázal číst a to ho mírně znepokojovalo. „V dopise jste psal, že máte nějakou informaci k případu Rosie Duffové?" začal opatrně.

	„To je pravda." Macfadyen se mírně naklonil dopředu. „Rosie Duffová byla moje matka."
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	Prosinec 2003

	

	Timer vykuchaný z videorekordéru; plechovka s barvou; čtvrt litru benzinu; kousky tavného drátu. Nic pozoruhodného, nic, co by se nedalo najít v libovolné hromadě domácího haraburdí ve sklepě či zahradní kůlně. Dostatečně neškodné.

	Až do chvíle, kdy se všechno spojí do určité konfigurace. Pak se to stane čímsi zcela nedomáckým.

	Timer se dopočítal nastaveného data a času; jiskra přeskočila a zapálila benzinové výpary. Víčko plechovky explodovalo, okolní starý papír a odřezky dřeva postříkal hořící benzin. Příklad jak z učebnice, dokonalý a smrtící.

	Plameny našly čerstvou potravu v rolích odloženého koberce, poloprázdných plechovkách s barvou, v lakovaném trupu lodě. Jak oheň dál nabýval na síle, laminát a palivo lodního motoru, zahradní nábytek a plechovky s aerosolem se proměňovaly v pochodně a plamenomety. Žhavý popel vylétával vzhůru jako ohňostroj za babku.

	A nad tím vším se sbíral kouř. Zatímco ve tmě dole hučel oheň, dým se plazil domem, napřed líně, pak s narůstající intenzitou. Jako neviditelní útočníci prosakovaly průhledné páry podlahami a tah horkého vzduchu je unášel vzhůru. Stačily k tomu, aby spící muž podrážděně zakašlal, ale nebyly dostatečně štiplavé, aby ho probudily. Následoval kouř, ten už byl patrný, hrůzné mlžné přízraky v políčkách měsíčního svitu prostupujícího okny bez závěsů. I pach začal být zjevný, varování pro každého, kdo by ho mohl vnímat. Jenže kouř už utlumil reakce spícího muže. Pokud by mu někdo zatřásl ramenem, snad by se dokázal zvednout a odklopýtat k oknu a jeho příslibu bezpečí. Ale sám už si pomoci nemohl. Spánek se proměňoval v bezvědomí. A bezvědomí brzo uvolní cestu smrti.

	Oheň praskal a jiskřil, odesílal k nebi rudé a zlaté ocasy komet. Stavební dřevo sténalo a hroutilo se k zemi. Bylo to dramatické a bezbolestné tak, jak jen vražda dokáže.

	

	*****

	

	Přes teplo ovládané klimatizací se ve své kanceláři Alex Gilbey třásl. Sedá obloha, šedá břidlice, šedý kámen. Jinovatka pokrývající střechy na druhé straně ulice za celý den skoro neubyla. Buď mají naproti úžasnou izolaci, nebo teplota od úsvitu pozdně prosincového dne nevystoupila nad bod mrazu. Pohlédl dolů na Dundas Street pod sebou. Výfukové plyny se jako duchové minulých Vánoc vlnily nad dopravou směřující do centra města, dokonce ještě zasekanějšího než obvykle. Lidé z venkova přijížděli na vánoční nákupy, neuvědomovali si, že najít místo k zaparkování v centru Edinburghu je v týdnech před svátky těžší než najít dokonalý dárek pro parádivou slečnu v pubertě.

	Alex vzhlédl k nebi. Olověně šedé nízké mraky inzerovaly sníh s polopatičností televizní reklamy na lednovou výstavu nábytku. Jeho nálada ještě poklesla. Letos na tom zatím byl docela dobře. Ale pokud začne sněžit, jeho odhodlání se rozpustí a upadne do své běžné sezonní sklíčenosti. Zrovna dneska by se bez sněhu rozhodně obešel. Přesně před pětadvaceti lety klopýtl o cosi, co každé jeho Vánoce od té doby proměnilo v bouři ošklivých vzpomínek. Sebevětší množství lidské sounáležitosti nedokáže vymazat výročí smrti Rosie Duffové z Alexova niterného kalendáře.

	Určitě je jediným výrobcem tištěných blahopřání, který nenávidí nejvýnosnější sezonu roku. V kancelářích po celé chodbě tým obchodních zástupců přijímá objednávky od velkoodběratelů doplňujících si na poslední chvíli zásoby a této příležitosti využívá k udávání blahopřání na Valentina, Den matek a Velikonoce. Zaměstnanci skladiště se začínají uklidňovat, vědí, že už jsou z nejhoršího fofru venku, využívají příležitosti k bilancování úspěchů a neúspěchů právě uplynulých týdnů. A v účtárně se pro jednou usmívají. Čísla z letošního roku překonala o téměř celých osm procent loňská, částečně díky nové sadě přání, kterou Alex navrhl sám. I když už je to víc než deset let, co si Alex přestal na živobytí vydělávat perem a inkoustem, rád občas přispěl rozsahu produkce. Nic jiného tak dobře neudrží zbytek týmu v bdělosti.

	Ta blahopřání ovšem navrhoval v dubnu, vzdálen stínům minulosti. Je podivuhodné, nakolik sezonní záležitostí je tahle malátnost. Jakmile mu na Večer tříkrálový opět zmizí z očí vánoční ozdoby, stín Rosie Duffové zeslábne a zanechá jeho mysl čistou a nezastíněnou vzpomínkou. Znovu začne být schopný užívat si života. Prozatím to musí nějak vydržet.

	Za ty roky vyzkoušel celou řadu strategií, jak to všecko zapudit. Na druhé výročí se zpil do němoty. Dodnes nemá ani tušení, kdo ho tehdy

	dopravil domů do jeho garsonky v Glasgowě, ani ve kterém baru vlastně skončil. Dočkal se však jedině paranoidních snů provázených Rosiiným ironickým úsměvem a veselým smíchem v neutuchajícím bláznivém kaleidoskopu snů vyvolávajících pot, z nichž se nemohl probudit.

	Rok nato navštívil její hrob na západním hřbitově v St. Andrews hned na samotném okraji města. Počkal do soumraku, aby nikdo nezahlédl jeho obličej. Svůj anonymní ojetý Ford Escort zaparkoval co nejblíž brány, tvídovou čepici si stáhl hluboko do očí, límec obrátil vzhůru a zmizel ve vlhkém šeru. Bohužel nevěděl přesně, kde je Rosie pohřbená. Viděl jen fotografie z pohřbu, které místní noviny roztáhly po celé titulní stránce, a z nich usoudil, že to bude někde směrem k zadní části hřbitova.

	Se sklopenou hlavou se kradl mezi náhrobními kameny, připadal si jako úchyl. Zalitoval, že si s sebou nevzal baterku, ale pak si uvědomil, že víc už by k sobě pozornost přitáhnout nemohl. Od lamp pouličního osvětlení sem pronikalo něco málo světla, právě dost na to, aby dokázal přečíst většinu nápisů. Už chtěl hledání vzdát, když v odlehlém rohu hned u zdi konečně na hrob narazil.

	Hrob tvořil prostý černý žulový blok. Zlatá písmena vypadala stejně čerstvě jako v den, kdy byla vyryta. Alex si napřed našel únik ve své roli umělce, to, co stálo před ním, pojal jako umělecký objekt. V tomto ohledu byl spokojen. Nemohl se ovšem dlouho skrývat před významem slov, která se snažil vnímat pouze jako tvary na kameni. „Rosemary Margaret Duffová. Narozená 25. května 1959. Krutě nám odebrána 16. prosince 1978. Milovaná dcera a sestra ztracená pro nás na věky. Nechť odpočívá v pokoji." Alex si vzpomněl, že policie uspořádala sbírku na zaplacení náhrobního kamene. Musela se jim vydařit, když si mohli dovolit tak dlouhý text, pomyslel si. Stále se vyhýbal utkání s tím, s čím jsou tato slova spojená.

	Další prvek, který nemohl nevnímat, byla celá řada květinových darů pečlivě rozmístěných u úpatí kamene. Muselo tu být určitě přes deset svazků a hroznů květů, mnohé v nízkých širokých vázách, prodávaných v květinářství právě k tomuto účelu. Další ležely v trávě, mocná připomínka toho, v kolika srdcích Rosie Duffová dosud přebývá.

	Alex si rozepnul kabát a vytáhl jedinou bílou růži. Předklonil se, aby ji nevtíravě umístil k ostatním, a div se nepočural. Z ničeho nic na rameni ucítil ruku. Vlhká tráva pohltila kroky a on se natolik zabral do vlastních myšlenek, že ho nevaroval primární instinkt.

	Alex se prudce obrátil a ucukl z dosahu ruky, uklouzl po trávě a upadl

	na znak v tak děsivé nápodobě tři roky starého prosincového pádu, až se mu z toho udělalo zle. Nahrbil se, očekával kopnutí či ránu pěstí v okamžiku, kdy si ten, co ho vyrušil, uvědomí, kdo je. Naprosto nebyl připraven na znepokojený dotaz položený známým hlasem, oslovující ho přezdívkou, používanou jen v nejtěsnějším kruhu.

	„Hej, Gilly, jsi v pořádku?" Sigmund Malkiewicz natáhl ruku, aby pomohl Alexovi na nohy. „Nechtěl jsem tě vyděsit."

	„Bože, Ziggy, cos čekal, že to se mnou udělá, když se ke mně takhle přikradeš na setmělým hřbitově?" zaprotestoval Alex a vlastními silami se vydrápal nahoru.

	„Promiň." Trhnutím hlavy ukázal na růži. „Hezký. Nikdy mě nenapadlo, že by se to hodilo."

	„Tys tu už byl?" Alex si oklepal oblečení a obrátil se tváří k nejlepšímu příteli. V slabém světle Ziggy připomínal ducha, bledá pleť jako by byla ozářena zevnitř.

	Přikývl. „Vždycky o výročí. Tebe jsem tu ovšem nikdy neviděl."

	Alex pokrčil rameny. Jsem tu poprvé. Zkouším cokoli, čím bych to zahnal, chápeš?"

	„Nevím, jestli se mi to kdy podaří."

	„Ani já." Bez dalšího slova se obrátili a vraceli se k východu, oba upadli do vlastních nepříjemných vzpomínek. Nevyslovenou dohodou se od odchodu z univerzity vyhýbali hovoru o události, která tak hluboce změnila jejich životy. Ten stín zůstával přítomný, ale v těchto dnech si ho nepřiznávali. Možná právě skutečnost, že se bez vědomého rozhodnutí vyhýbali podobným konverzacím, umožnila přežití jejich přátelství v takové síle. Nemohli se teď vídat tak často, protože Ziggy podléhal pekelnému rozvrhu služeb mladého lékaře v Edinburghu, ale když se jim podařilo domluvit si společný večer, stará důvěrnost si sílu udržela.

	U brány se Ziggy zastavil a navrhl: „Nechceš zajít na jedno?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Kdybych začal, nechtělo by se mi přestat. A tohle není zrovna to nejlepší místo na světě, kde bysme se měli zpít. Ještě pořád je tu spousta lidí přesvědčenejch, že nám prošla vražda. Ne, vrátím se do Glasgowa."

	Ziggy ho přitáhl do těsného objetí. „Tak se uvidíme na Novej rok? Na Town Square, o půlnoci?"

	,Jo. Přijdu tam s Lynn."

	Ziggy přikývl, pochopil, co všechno ta slova obsahují. Zvedl ruku v žertovném zasalutování a odešel do houstnoucí tmy.

	Od té doby se Alex k hrobu nevrátil. Nijak mu to nepomohlo a ani se Ziggym se nechtěl setkat tímhle způsobem. Bylo to příliš drsné, příliš zatížené břemenem, které mezi sebe nechtěli pustit.

	Alespoň nemusí trpět v tajnosti, což je asi úděl ostatních. Lynn od první chvíle o smrti Rosie Duffové věděla všecko. Od té zimy zůstali spolu. Někdy ho napadlo, jestli tohle není právě ta věc, která mu umožnila milovat ji, jestli se jeho největší tajemství nestalo jejich společnou ceninou.

	Nedokázal to nevnímat jinak, než že ho okolnosti oné noci připravily o jinou budoucnost. Byl to mlýnský kámen na jeho krku, kaz v jeho paměti, díky němuž se cítil permanentně poskvrněn. Nikdo by se nechtěl stát jeho přítelem, kdyby věděl, co zatížilo jeho minulost, jaké podezření na něm ulpělo. A Lynn to ví, a přesto jej miluje.

	Za ta léta to prokázala nejrůznějšími způsoby. A brzo se Alex dočká důkazu nejvyššího. Za dva kratičké měsíce, bože, prosím tě, porodí dítě, po kterém tak dlouho toužili. Oba chtěli s rodinou počkat, dokud se pořádně neusadí, až to začalo vypadat, že to odkládali příliš dlouho. Měli za sebou tři roky marného snažení, dokonce už domluvenou schůzku na klinice umělého oplodnění, když Lynn zčistajasna otěhotněla. Připadalo mu to jako první čerstvý start za pětadvacet let.

	Alex se odvrátil od okna. Změní se mu život. Možná by to, pokud se pevně rozhodne, mohlo uvolnit i jeho vazbu na minulost. Začne hned dneska. Zarezervuje stůl v restauraci na střeše Skotského muzea. Namísto toho, aby seděl doma a dumal, vezme Lynn na slavnostní večeři.

	Zrovna se natahoval po telefonu, když ten se rozdrnčel. Chvíli na něj překvapeně zíral, pak konečně zvedl sluchátko. „Tady Alex Gilbey."

	Chvíli mu trvalo, než si hlas na druhé straně spojil s jeho majitelem. Nešlo o nikoho cizího, ale rozhodně ne o člověka, jehož volání by očekával kdykoli, zejména tohle konkrétní odpoledne. „Alexi, tady Paul. Paul Martin." Uvědomit si, kdo volá, Alexovi ještě znesnadňovalo zjevné rozčilení volajícího.

	Paul. Ziggyho Paul. Jaderný fyzik, ať už to znamená cokoli, s postavou zadáka. Muž, který posledních deset let vnáší jas do Ziggyho tváře. „Ahoj, Paule. To je ale překvapení."

	„Alexi, nevím, jak ti to mám říct..." Paulovi se zlomil hlas. „Mám zlou zprávu."

	„Ziggy?"

	Je mrtvý, Alexi. Ziggy je mrtvý."

	Alex div nezatřepal sluchátkem, jako by nějaká mechanická závada způsobila, že špatně porozuměl Paulovým slovům. „Ne," řekl. „To musí být nějaký omyl."

	„Kéž by," odpověděl Paul. „Nejde o žádný omyl, Alexi. V noci v domě vypukl požár. Vyhořel do základů. Můj Ziggy... je mrtvý."

	Alex zíral do stěny, nic neviděl. Ziggy hrál na kytaru, hučelo mu nesmyslně v mozku.

	Už si nezahraje.
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	Přestože James Lawson půlku dne na nejrůznější papíry vedle svých iniciál psal datum, jeho význam mu unikal. Pak narazil na žádost detektiva konstábla Parhatky o schválení DNA testu podezřelého, který se vynořil v jeho vyšetřování. Kombinací data se členem týmu pro revizi starých případů mu všechno do sebe zapadlo. Tomu vědomí neunikne. Dnes je pětadvacáté výročí úmrtí Rosie Duffové.

	Napadlo ho, jak se s tím asi vyrovnává Graham Macfadyen, a při vzpomínce na jejich nepříjemný rozhovor si neklidně poposedl. Napřed tomu nemohl uvěřit. Během vyšetřování Rosiiny smrti o žádném dítěti nepadlo ani slovo. Ani přátelé, ani rodina podobné tajemství vůbec nenaznačili. Ale Macfadyen trval na svém.

	„Museli jste vědět, že porodila," opakoval tvrdošíjně. „Patolog se o tom přece určitě zmínil v posmrtném ohledání?"

	Lawsonovi se okamžitě vybavila šourající se postava doktora Kennetha Frasera. V době vraždy už byl částečně v důchodu a obecně byl cítit víc whisky než formalínem. Většina práce, kterou za své kariéry odváděl, byla jednoznačná; s vraždou měl pramálo zkušeností. Lawson si vzpomínal, jak Barney Maclennan nahlas přemýšlel, jestli by neměli povolat někoho s bohatšími zkušenostmi. „Nevyšlo to najevo," řekl, vyhýbal se dalšímu komentáři.

	„To je neuvěřitelné," vydechl Macfadyen.

	„Možná podobný důkaz narušila rána."

	„To je možné," připustil Macfadyen pochybovačně. „Předpokládal jsem, že jste o mně věděli, ale nedokázali jste mě vystopovat. Vždycky jsem věděl, že jsem adoptovaný. Ale považoval jsem za férové vůči svým adoptivním rodičům počkat s pátráním po své skutečné matce, až budou oba po smrti. Otec zemřel před deseti lety. A moje matka... no, je doma. Má Alzheimera. Je to pro ni v tomto ohledu skoro stejné, jako by byla mrtvá. Takže jsem se před několika měsíci pustil do pátrání." Odešel

	z místnosti a vrátil se se složkou v modrých tuhých deskách. „Tady to máte." Předal ji Lawsonovi.

	Policista měl pocit, jako by přebíral lahev s nitroglycerinem. Nechápal plně slabé znechucení, které jím projelo, ale to mu nezabránilo v otevření složky. Svazek papírů uvnitř byl seřazen chronologicky. Začínal Macfadyenovým dopisem s dotazem. Lawson papíry prolistoval, absorboval podstatu korespondence. U rodného listu se zastavil. V místě rezervovaném pro matčino jméno na něj ze stránky vyskočila známá informace. Rosemary Margaret Duffová. Datum narození 25. května 1959. Matčino zaměstnání: nezaměstnaná. Tam, kde mělo být otcovo jméno, sedělo jako šarlatové písmeno na oděvu puritána slovo ,neznámý'. Adresu místa narození ovšem neznal.

	Lawson vzhlédl. Macfadyen pevně svíral opěrky křesla, klouby jeho ruky připomínaly úlomky štěrku pod asfaltem. „Livingstone House, Saline?" ověřoval si Lawson.

	„Všechno to tam máte. Church of Scotland v místě zřídil útulek, kam odcházely odrodit mladé ženy v nesnázích. Teď je z něj dětský domov, ale tehdy tam posílali mladé dívky, aby skryli jejich hanbu před sousedy. Podařilo se mi vystopovat ženu, která tenkrát to místo řídila. Ina Dryburghová. Teď je jí něco přes sedmdesát, ale má všech pět pohromadě. Překvapilo mě, kolik mi toho byla ochotná prozradit. Očekával jsem to složitější. Ale říkala, že už je to tak dávno, že to nikomu neublíží. Mrtvým už nic neuškodí, to je patrně její filozofie."

	„Co vám pověděla?" Lawson se naklonil vpřed, vybízel tím Macfadyena, aby odhalil tajemství, které zázračně odolalo vyšetřování vraždy nejvyššího stupně.

	Teď, když bylo jasné, že je jeho odhalení bráno vážně, se mladý muž trochu uvolnil. „Rosie otěhotněla v patnácti. Našla odvahu povědět o tom matce asi tak po ukončení třetího měsíce, dřív, než by to někdo mohl uhádnout. Matka zareagovala rychle. Navštívila kněze a ten ji spojil s Livingstone Housem. Paní Duffová tam hned druhý den zajela a navštívila paní Dryburghovou. Ta s Rosiiným příjezdem souhlasila a navrhla paní Duffové, aby rozhlásila, že Rosie půjde bydlet k příbuzné, která je po operaci a potřebuje v domě další pár rukou na pomoc s dětmi. O víkendu Rosie opustila Strathkinness a dorazila do Saline. Zbytek těhotenství strávila pod křídly paní Dryburghové." Macfadyen těžce polkl.

	„Nikdy mě nedržela v náručí. Ani mě neviděla. Dostala fotografii, to je všechno. Tehdy se to dělalo jinak. Odebrali mě matce a hned ten samý

	den předali rodičům. Koncem týdne byla Rosie zpátky ve Strathkinnessu, jako by se nechumelilo. Paní Dryburghová říká, že později Rosiino jméno slyšela už jen v televizních zprávách." Ostře vydechl.

	„A pak mi řekla, že matka je už pětadvacet let po smrti. Že ji zavraždili. Že za to nikdy nikdo nebyl předán spravedlnosti. Nevěděl jsem, co mám dělat. Chtěl jsem kontaktovat zbytek své rodiny. Podařilo se mi zjistit, že prarodiče jsou mrtví. Ale zjevně mám dva strýčky."

	„Nepokusil jste se o kontakt s nimi?"

	„Nevěděl jsem, jestli bych měl. A pak jsem v novinách četl ten článek o revizi starých případů a napadlo mě, jestli bych si neměl napřed promluvit s vámi."

	Lawson se zahleděl do podlahy. „Pokud se od doby, kdy jsem je viděl naposledy, značně nezměnili, doporučoval bych vám, abyste to nechal spát." Cítil na sobě Macfadyenův pohled a zvedl zrak. „Brian a Colin to s ochranou sestřičky vždycky přeháněli. Byli hned připravení ke rvačce. To, co byste jim musel připomenout, by nejspíš považovali za skvrnu na jejím charakteru. Nemyslím, že by došlo ke šťastnému opětovnému setkání rodiny."

	„Říkal jsem si, víte... že by ve mně možná viděli dosud žijící část Rosie?"

	„Na to bych nesázel," odpověděl pevně Lawson.

	Macfadyen působil nepřesvědčeně a vzdorovitě. „Ale co kdyby tahle informace napomohla obnovenému vyšetřování? Pak by na to možná pohlíželi jinak, co myslíte? Určitě by chtěli, aby jejího vraha konečně chytili."

	Lawson pokrčil rameny. „Abych byl upřímný, nechápu, jak by nás to mohlo zavést někam dál. Narodil jste se pomalu čtyři roky před tím, než Rosii zavraždili."

	„Co když se pořád scházela s mým otcem? Co když ten má s vraždou něco společného?"

	„V Rosiině minulosti není žádný důkaz jakékoli dlouhodobější známosti. Rok před svou smrtí měla několik mládenců, ale nic z toho nebylo vážné. Neponechává to ovšem místo nikomu dalšímu."

	„Ale co když odešel a pak se vrátil? Četl jsem novinové články o její vraždě a naznačovalo se tam, že se s někým scházela, jen nikdo nevěděl, o koho šlo. Třeba se můj otec vrátil a ona nechtěla, aby rodiče věděli, že se stýká s tím, kdo ji přivedl do jiného stavu." Macfadyenův hlas nabýval na naléhavosti.

	„To je ovšem pouhá teorie. Pokud nikdo neví, kdo oním otcem byl, nikam nás to nedovede."

	„Nevěděli jste ani, že měla dítě. Vsadím se, že jste se nikdy nezajímali o to, s kým chodila čtyři roky před vraždou. Její bratři třeba vědí, kdo je můj otec."

	Lawson si povzdechl. „Nebudu ve vás živit falešné naděje, pane Macfadyene. Brian a Colin Duffové byli celí říční najít Rosiina vraha." Body, které začal vyjmenovávat, odpočítával na prstech. „Kdyby se otec Rosiina dítěte ještě stále pohyboval kolem nebo se znovu vynořil, můžete se vsadit, že by nám bušili na dveře a řvali, ať ho zatkneme. A kdybychom je neuposlechli, nejspíš by mu vlastnoručně zlámali nohy. Přinejmenším." Macfadyen sevřel rty do tenké čárky. „Takže nehodláte prošetřovat tenhle směr?"

	„Pokud smím, rád bych si tuto složku odnesl a okopíroval pro detektiva, který se zabývá případem vaší matky. Nezaškodí, když ji zařadíme do našeho vyšetřování, a mohla by nám pomoci."

	V Macfadyenových očích krátce zatančil triumfální svit, jako by dosáhl podstatného vítězství. „Takže uznáváte, co říkám? Že Rosie byla moje matka?"

	„Vypadá to tak. I když si to samozřejmě budeme muset sami ověřit."

	„Takže budete chtít vzorek mé krve?"

	Lawson se zamračil. „Vzorek krve?"

	Macfadyen nadskočil náhlým přívalem energie. „Počkejte chvilku." Opět opustil místnost. Když se vrátil, držel v ruce tlustou knihu v měkké papírové vazbě, která se otevřela v místě, kde měla popraskaný hřbet. „O matčině vraždě jsem přečetl, co se dalo," vykládal a hodil knihou po Lawsonovi.

	Lawson se podíval na obálku. Vraždy, které prošly: Největší nevyřešené případy dvacátého století. Rosie Duffová si vysloužila pět stránek. Lawson je přehlédl, udělalo na něj dojem, že se autoři téměř v žádném ohledu nemýlili. Nepříjemně ostře se mu vrátila vzpomínka na ten strašný okamžik, kdy stál a hleděl dolů na Rosiino tělo ve sněhu. Ještě pořád vás nechápu," přiznal.

	„Píše se tu, že se na jejím těle a oblečení našly stopy spermatu. Přes primitivní úroveň forenzní analýzy té doby jste dokázali určit, že mohlo pocházet od tří z oněch studentů. Teď ale určitě můžete DNA ze spermatu porovnat s mojí DNA. Budete schopní říct, jestli není mého otce."

	Lawson si připadal pomalu jako v říši za zrcadlem. Macfadyenova snaha zjistit cokoli o svém otci je naprosto pochopitelná. Ale dotáhnout tuto obsesi do bodu, kdy považuje za přijatelnější, aby byl otec obviněn z vraždy, než aby ho nenalezl vůbec, to už je naprosto nezdravé. „Pokud bychom prováděli nějaká porovnávání, nebylo by to s vámi, Grahame,"

	řekl tak laskavě, jak jen dokázal. „Porovnávali bychom sperma s těmi čtyřmi mládenci, o nichž se píše v této knize. S těmi, co ji objevili."

	Macfadyen zdůraznil: „Řekl jste ,pokud'."

	„Pokud?"

	„Řekl jste ,Pokud bychom prováděli nějaká porovnávání.' Ne až. Pokud."

	Je ve špatné knize. Určitě je to Alenka v říši divů. Lawson měl pocit člověka, který se střemhlav řítí strmou temnou norou a necítí pevnou půdu pod nohama. Ve spodní části zad ho přepadla bolest. Bolesti některých lidí vyvolává počasí; Lawsonův ischias byl akutním barometrem stresu. „Je to pro nás nesmírně trapné, pane Macfadyene," schoval se za snůšku zdvořilých obratů. „Někdy v průběhu oněch pětadvaceti let se důkazní materiál k případu vaší matky někam založil."

	Macfadyenův obličej se změnil ve výraz rozzlobené nevěřícnosti. ,Jak to myslíte, založil?"

	„Přesně tak, jak to říkám. Materiály se třikrát stěhovaly. Jednou se policejní stanice v St. Andrews stěhovala na nové působiště. Pak byly věcné důkazy přemístěny do centrálního skladu na ředitelství. A nedávno jsme je přesouvali do nového skladovacího zařízení. A v některém z těchto okamžiků se pytle s věcnými důkazy, které obsahovaly oblečení vaší matky, ztratily. Hledali jsme je, nebyly v krabici, ve které by měly být."

	Macfadyen působil dojmem, jako by nejraději někoho udeřil. Jak se to mohlo stát?"

	Jako jediné vysvětlení můžu nabídnou selhání lidského faktoru." Lawson se až přikrčil pod zuřivým výrazem pohrdání ve tváři mladého muže.

	„Nikdo není neomylný."

	Macfadyen vrtěl hlavou. „To není jediné možné vysvětlení. Někdo ty důkazy mohl odstranit záměrně."

	„Proč by to kdo dělal?"

	„To je přece jasné. Vrah nechtěl, aby byly nalezeny. Všichni vědí o DNA. Jakmile jste ohlásili revizi starých případů, určitě mu došlo, že žije na dluh."

	„Důkazní materiál byl zamčený v policejním skladu. A nemáme hlášeno žádné vloupání."

	Macfadyen si odfrkl. „Na něco takového nepotřebujete vloupání. Stačí strčit někomu vhodnému pod nos dostatečné množství peněz. Každý má svou cenu, i policisté. Sotva otevřete noviny nebo pustíte televizi, aniž byste se seznámil s nějakým důkazem úplatnosti policistů. Možná byste si měl zkontrolovat, koho z vašich podřízených potkal náhlý blahobyt."

	Lawsonovi nebylo lehko. Macfadyen coby rozumná osoba ustoupil do pozadí, odhalil silnou příchuť paranoie, která předtím zůstávala skrytá. „To je velice vážné obvinění," řekl. „A nemáte pro ně žádný podklad. Věřte mi, ať se s věcnými důkazy k tomuto případu stalo cokoli, spadá to pod lidskou chybu."

	Macfadyen žhnul pobouřením. „Tak to je tedy všechno? Hodláte to zamaskovat?"

	Lawson se snažil nasadit smířlivý výraz. „Není tu co zamaskovávat, pane Macfadyene. Ujišťuji vás, že detektiv, odpovědný za případ, sklad prohledává. A možná daný důkaz objeví."

	„Ale moc pravděpodobné to není," pronesl těžce.

	„Ne," souhlasil Lawson. „Moc pravděpodobné to není."

	

	*****

	

	Uplynulo několik dní, než se Lawsonovi naskytla příležitost využít svůj vyčerpávající rozhovor s nemanželským synem Rosie Duffové. Krátce si pohovořil s Karen Pirieovou, ale ta se o vydolování jakéhokoli výsledku ze skladu věcných důkazů vyjadřovala pesimisticky a sklíčeně. Jehla v kupce sena, pane," tvrdila. „Už jsem našla tři špatně uložené pytle s důkazy. Kdyby veřejnost věděla..."

	„Ať se to radši nikdy nedozví," zamumlal Lawson ponuře.

	Karen se zatvářila zděšeně. „Ach bože, jistě."

	Lawson vždycky doufal, že se zmatek s důkazy k případu Duffové podaří ututlat. Tato naděje zahynula díky jeho vlastní bezstarostně domluvené schůzce s Macfadyenem. Teď se k tomu bude muset přiznat ještě někomu. Kdyby vyšlo najevo, že tuhle konkrétní informaci zamlčel před rodinou, rozmáznou jeho jméno v novinových titulcích. A to nikomu ani trochu neprospěje.

	Strathkinness se za pětadvacet let moc nezměnilo, uvědomil si Lawson, když zaparkoval vůz před Caberfeidh Cottage. Vyrostlo tu několik nových domů. Většina vesničanů ovšem lákavým nabídkám investorů odolala. Docela překvapivé, pomyslel si. S takovým výhledem je tu přirozené umístění pro módní venkovský hotel s golfovým hřištěm. Mnozí vesničané se nepochybně změnili, ale přesto tohle je fungující vesnice.

	Otevřel branku, všiml si, že zahrádka před domem je stejně pečlivě upravená jako za života Archieho Duffa. Možná Brian nevyslyšel slova proroků o své zkáze a proměnil se ve svého otce. Lawson zazvonil a čekal.

	Muž, který otevřel dveře, se nacházel v dobré kondici. Lawson věděl, že Brianovi je kolem pětačtyřiceti, ale vypadal tak o deset let mladší. Jeho

	pleť měla zdravou barvu člověka trávícího hodně času na čerstvém vzduchu, čelo v krátce zastřižených vlasech vykazovalo jen nepatrné známky ustupování, triko odhalovalo širokou hruď a minimální vrstvu tuku kolem zataženého břicha. Lawson si vedle něj připadal jako stařec. Brian si ho prohlédl od hlavy k patě a nesnažil se zakrýt pohrdání v pohledu. „Aha, to jste vy," pronesl.

	„Zatajování důkazů může být vykládáno jako maření policejní práce. A to je přestupek." Lawson se Brianem Duffem nehodlal nechat vyvést z míry.

	„Nevím, o čem to mluvíte. Už dvacet let sekám dobrotu. Nemáte žádnej důvod klepat mi na dveře a svalovat na mě nějakou špínu."

	„Sahá to o víc než dvacet let zpátky, Briane. Mluvím o vraždě vaší sestry."

	Brian Duff ani nemrkl. „Slyšel jsem, že se snažíte odejít do penze v oparu slávy a posíláte svý pěšáky, aby se pokusili napravit vaše starý přehmaty."

	„Sotva moje přehmaty. Tehdy jsem byl teprve obchůzkář. Pozvete mě dovnitř, nebo chcete, aby nás viděl celý svět?"

	Duff pokrčil rameny. „Nemám co skrejvat. Můžete klidně dál."

	Vevnitř se dům změnil. Obývací pokoj zařízený v pastelové barvě a nezatížený zbytečnostmi prozrazoval ruku někoho s uměleckými sklony. „Nikdy jsem se nesetkal s vaší ženou," poznamenal Lawson, když následoval Duffa do moderní kuchyně, jejíž velikost se zdvojnásobila přístavbou ve stylu zimní zahrady.

	„Na tom se nejspíš nic nezmění. Nepřijde dřív než za hodinu." Duff otevřel ledničku a vytáhl plechovku piva. Odtrhl závěr a opřel se o sporák. „Tak o čem byla řeč? O zatajování důkazů?" Ostentativně věnoval pozornost plechovce s pivem, ale Lawson vycítil, že je ve střehu jako kočka v cizí zahradě.

	„Nikdo z vás se nikdy nezmínil o Rosiině synovi," konstatoval Lawson.

	Prosté prohlášení nevyvolalo žádnou viditelnou reakci. „Nejspíš proto, že to s vraždou nemělo nic společnýho," odsekl Duff a neklidně vypjal ramena.

	„Nemyslíte, že podobné rozhodnutí bylo na nás?"

	„Ne. Je to soukromá věc. Stalo se to léta předtím. Kluk, se kterým tehdy chodila, už tu ani nežil. A kromě rodiny o dítěti nikdo nevěděl. Jak by to mohlo mít něco společnýho s její smrtí? Nechtěli jsme její jméno vláčet bahnem. A k tomu by došlo, kdy se toho chopili vaši lidi. Vypadala by pak jako štětka, která dostala, co si zasloužila. Využili byste cokoli, jen abyste odvrátili pozornost od nepříjemné skutečnosti, že neumíte odvést svoji práci."

	„To není pravda, Briane."

	„Ale je. Prosáklo by to do novin. A z Rosie by byla vesnická flundra. To ona nebyla a vy to dobře víte."

	Lawson to uznal drobnou grimasou. „Vím, že nebyla. Ale měli jste nám o tom říct. Mohlo to mít dopad na vyšetřování."

	„Honili byste se za vzdušnejma zámkama." Duff se zhluboka napil piva. Jak to, že jste na to po takovejch letech přišli?"

	„Rosiin syn měl víc občanského svědomí než vy. Když se v novinách dočetl o revizi případu, přišel za námi."

	Tentokrát se Lawson reakce dočkal. Duff během přibližování plechovky k ústům ztuhl. Pak ji prudce odložil na pracovní plochu. Ježíši," uniklo mu. „O co teda jde?"

	„Našel ženu, která v době, kdy Rosie porodila, vedla ten útulek. Pověděla mu o vraždě. Chce najít vraha své matky právě tak jako vy."

	Duff zavrtěl hlavou. „O tom velice pochybuju. Ví, kde žiju já a Colin?"

	„Ví, že vy žijete tady. Ví, že Colin má dům v Kingsbarnsu, ale že je většinou v Zálivu. Oba si vás prý našel ve veřejných záznamech. Což je nejspíš pravda. Nemá proč lhát. Řekl jsem mu na rovinu, že byste asi nebyl ze setkání s ním nadšený."

	„Alespoň v tom posledním se nemejlíte. Možná by to bylo jiný, kdyby se vám podařilo zabásnout jejího vraha. Ale například tuhle část Rosiina života si připomínat nechci." Hřbetem ruky si protřel oko. „Takže ty zatracený studenty konečně skřípnete?"

	Lawson přenesl váhu z nohy na nohu. „Nikde není řečeno, že to udělali oni, Briane. Vždycky jsem pomýšlel spíš na někoho zvenčí."

	„Nepodstrkávejte mi tyhle sračky. Víte, že patřili k obrazu. Musíte si na ně znovu posvítit."

	„Děláme, co můžeme. Ale nevypadá to nejslibněji."

	„Máte teď k dispozici analýzu DNA. To snad představuje určitej rozdíl, ne? Máte sperma z jejího oblečení."

	Lawson pohlédl stranou. Očima zachytil ozdobný magnet na ledničce, vyrobený s použitím fotografie. Přes celé roky na něj zazářil úsměv Rosie Duffové, hluboko do srdce se mu zabodla jehla viny. „Nastal problém," řekl a děsil se toho, co jistě bude následovat.

	Jakej problém?"

	„Ten věcný důkaz je někde založený."

	Duff se napřímil, vypjal se na bříšcích chodidel. „Ztratili jste důkaz?" Zpražil Lawsona hněvivým pohledem, který si i přes propast let pamatoval.

	„Neřekl jsem, že ztratili. Není tam, kde by být měl. Snažíme se ho všemi možnými způsoby najít a doufám, že se to podaří. Ale prozatím jsme v neřešitelné situaci."

	Duff zaťal ruce v pěst. „Takže ty čtyři parchanti jsou pořád v klidu?"

	

	*****

	

	O měsíc později, přes údajné zotavení se na rybářských prázdninách, v Lawsonově hrudi ještě doznívala Duffova zlost. Od té doby o Rosiině bratrovi neslyšel. Ale její syn mu pravidelně volal. Vědomí jejich oprávněného hněvu v Lawsonovi zdvojnásobilo touhu po nějakém výsledku v revizi starých případů. Blížící se výročí Rosiiny smrti tuto potřebu ještě zesilovalo. Povzdechl si, odsunul židli a zamířil do místnosti týmu starých případů.
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	Alex zíral k vjezdu na svou příjezdovou cestu, jako by ho v životě neviděl. Nevybavoval si nic z cesty z Edinburghu přes Forth Bridge a dolů do North Queensferry. Omámeně zaparkoval auto na vzdálenějším konci parkovací plochy vydlážděné kočičími hlavami, nechal hodně místa pro Lynnino auto blíž k domu.

	Čtvercový kamenný dům seděl na útesu poblíž masivních pilířů konzolových nosníků železničního mostu. V takové blízkosti moře prohrával sníh marnou bitvu se slaným vzduchem. Ledová kaše pod nohama byla zrádná, Alex cestou od auta ke dveřím několikrát div neupadl. Otřel si boty, zabouchl za sebou dveře coby obranu před živly a okamžitě poslal Lynn na mobil zprávu, ať je cestou domů opatrná.

	Při cestě chodbou zavadil pohledem o pendlovky, průběžně rozsvěcel. V zimních pracovních dnech se doma v době, kdy bylo ještě technicky vzato denní světlo, povětšinou nevyskytoval, ale dnes bylo nebe nezvykle nízké a vzbuzovalo v něm dojem, že je víc hodin, než ve skutečnosti bylo. Lynn se vrátí nejdřív za hodinu. Do té doby se bude muset spokojit se společností, jakou mu poskytne lahev.

	V jídelně si Alex nalil brandy. Nepřežeň to, nabádal se. Kdyby se opil, nic by se nezlepšilo, bylo by to ještě horší. Zvedl skleničku, přešel do velké zimní zahrady poskytující panoramatický výhled na Firth of Forth a usadil se v šerém přítmí, netečný ke světlům ve tmě mrkajících nákladních lodí. Nevěděl, jak zpracovat dnešní odpolední novinku.

	Nikdo se šestačtyřiceti nedožije bez ztrát. Alex měl víc štěstí než ostatní. Dobře, mezi dvaceti a třiceti absolvoval pohřby všech čtyř prarodičů. Ale kdo by očekával něco jiného od lidí kolem osmdesátky, a ať tak či onak, všechna čtyři úmrtí spadala do kategorie, kterou pozůstalí označují jako 'vítané osvobození". Jak jeho rodiče, tak tchán a tchyně dosud žijí. A zrovna tak to až do dneška platilo pro všechny jeho blízké přátele. Se smrtí se nejdůvěrněji setkal před několika lety, když při autonehodě zahynul jeho

	hlavní typograf. Ztráta muže, kterého měl zároveň rád, i na něj spoléhal profesně, Alexe zarmoutila, ale nedokázal předstírat žal, který necítil.

	Tohle je něco jiného. Ziggy byl přes třicet let součástí jeho života. Prožili spolu všechny důležité životní mezníky; stali se prubířskými kameny svých vzpomínek. Bez Ziggyho si připadal vyvržený ze své minulosti. Alex si v duchu vybavil jejich poslední setkání. V pozdním létě strávili s Lynn dva týdny v Kalifornii. Ziggy s Paulem se k nim přidali na tři dny toulek po Yosemitském národním parku. Obloha modře žhnula, slunce uvrhlo úchvatné hory do ostrého reliéfu, každý detail byl stejně zřetelný jako kyselinou vyleptaný štoček na tiskařské destičce. Poslední společný den přejeli celou zemí k pobřeží, ubytovali se v hotelu na strmém útesu s výhledem na Pacifik. Po večeři se Alex se Ziggym spolu s balíkem šesti piv z malého místního pivovaru odebrali do horké koupele a vzájemně si pogratuloval jak skvěle se jim vydařily životy. Bavili se o Lynnině těhotenství a Alexe těšila Ziggyho zjevná radost.

	„Pozveš mě za kmotra?" vyptával se Ziggy a cinkl lahví jantarově žlutého piva o Alexovu.

	„Nemyslím, že bychom dítě křtili," přiznal Alex. „Ale jestli nás rodiče budou nutit, nikoho v té roli neuvidím raději."

	„Nebudeš litovat," sliboval Ziggy.

	Alex věděl, že by nelitoval. Ani na vteřinku. Jenže teď k ničemu takovému nedojde.

	Následujícího dne Ziggy s Paulem hned brzy ráno vyrazili na dlouhou jízdu do Seattlu. Za krásného úsvitu stáli na verandě jejich chatky a objímali se na rozloučenou. Další věc, ke které už nikdy nedojde.

	Jaká byla poslední slova, která na něj Ziggy volal z okna SUV, když se rozjížděli? Něco o tom, aby Alex vyhověl Lynn ve všech rozmarech, protože se tím vycvičí pro rodičovství. Nedokázal si vybavit přesná slova, ani to, co za ním křikl v odpověď. Pro Ziggyho bylo typické, že se jejich poslední slovní výměna týkala starosti o někoho jiného. Protože Ziggy vždycky byl tím, kdo se stará o druhé.

	V každé skupině se vždycky najde osoba, která skončí jako skála, k níž se všichni přimykají, která poskytuje útočiště, umožňuje slabším členům kmene nabýt vlastní síly. Pro chlapce z Kirkcaldy jí vždycky byl Ziggy. Ne že by se projevoval šéfovsky nebo jako kontrolor. Měl prostě pro tuto roli přirozený talent a ostatní neustále využívali výhod Ziggyho schopnosti všechno zorganizovat. I v dospělosti se Alex na Ziggyho vždycky obracel, když na někom potřeboval vyzkoušet své nápady. Když zvažoval ohrom-

	ný skok z výhodného zaměstnání k vlastnímu podnikání, strávili spolu víkend v New Yorku, probírali pro a proti, a aby byl Alex upřímný, Ziggyho víra v jeho schopnosti pro něj byla pádnějším důkazem než přesvědčení Lynn, že na to má.

	Ani k ničemu takovému už nedojde.

	„Alexi?" Manželčin hlas si prořízl cestu do jeho otupělého zasnění. Vůbec nezaregistroval příjezd auta ani její kroky, natolik se zabral do vlastních myšlenek. Pootočil se po směru slabého závanu jejího parfému.

	„Proč tu sedíš ve tmě? A co děláš doma tak brzo?" V jejím hlase nezaznívalo obvinění, jen starost.

	Alex zavrtěl hlavou. Nechtělo se mu s tou novinkou ven.

	„Něco je špatně," trvala na svém Lynn. Překonala vzdálenost mezi nimi a klesla do křesla vedle něj. Položila mu ruku na paži. „Alexi? Co je to?"

	Po projevu jejího znepokojení náhle přestalo fungovat znecitlivění šokem. Projela jím vše sežehující bolest, na chvíli mu vzala dech. Jeho pohled se setkal s ustaranýma Lynninýma očima, bolestně ucukl. Beze slov natáhl ruku a položil ji na její nadmuté břicho.

	Lynn na ruku položila svoji. „Alexi... pověz mi, co se stalo."

	Jeho hlas jí zněl cize, jako zlomená a zborcená napodobenina normální artikulace. „Ziggy," podařilo se mu ze sebe vypravit. „Ziggy je mrtvý."

	Lynn pootevřela ústa. Nevěřícně se zamračila. „Ziggy?"

	Alex si odkašlal. ,Je to pravda," potvrdil. „Vypukl požár. V domě. V noci."

	Lynn se zachvěla. „Ne. Ziggy ne. To musí být omyl."

	„Není to omyl. Mám to od Paula. Volal mi, aby mi to oznámil."

	„Jak je to možné? Spali přece ve stejné posteli. Jak by mohl být Paul v pořádku, když je Ziggy mrtvý?" Lynn mluvila nepřirozeně hlasitě, její neochota uvěřit se nesla ozvěnou po celé zimní zahradě.

	„Paul tam zrovna nebyl. Měl přednášku v Stanfordu." Alex při tom pomyšlení zavřel oči. „Přiletěl ranním letadlem. Z letiště jel rovnou domů. A našel požárníky a policisty, jak prošťourávají to, co kdysi bylo jejich domem."

	Na Lynniných řasách se zaleskly slzy. „To muselo být... ach, bože. Nedokážu tomu uvěřit."

	Alex si založil ruce na hrudi. „Člověk si nedokáže představit, nakolik jsou lidé, které má rád, křehcí. Jednu chvíli jsou tady a příští už ne."

	„Máš tušení, co se přihodilo?"

	„Paulovi řekli, že na posouzení situace je ještě příliš brzy. Prý mu ale dávali pěkně ostré otázky. Má dojem, že jim to celé připadá podezřelé, a skutečnost, že byl pryč, příliš příhodná."

	„Ach, bože, ubohý Paul." Lynn si neklidně pohrávala s prsty v klíně. „Ztratit Ziggyho je už samo o sobě dost příšerné. Ale mít ještě navíc v zádech policii... Chudák Paul."

	„Požádal mě, abych to sdělil Weirdovi a Mondovi." Alex vrtěl hlavou. „Ještě jsem to nedokázal udělat."

	„Zavolám Mondovi," nabídla se Lynn. „Ale až později. V tomhle případě nehrozí, že by mu to někdo řekl dřív."

	„Ne, já bych mu měl zavolat. Slíbil jsem Paulovi..."

	„Je to můj bratr. Vím, jaký je. Ale ty to budeš muset vybavit s Weirdem. Nevím, jestli bych dneska dokázala snést informaci, že mě Ježíš miluje."

	Já vím. Ale někdo mu to říct musí." Alexovi se podařil hořký úsměv. „Nejspíš bude chtít řečnit na pohřbu."

	Lynn vypadala zděšeně. „Ach ne. To nesmíš dopustit."

	"Já vím." Alex se natáhl a zvedl svou skleničku. Spolkl několik posledních kapek brandy. „Víš, co je dneska za den?"

	Lynn ztuhla. „Ach, Bože Všemohoucí."

	

	*****

	

	Reverend Thomas Mackie vrátil sluchátko do vidlice a pohladil stříbrný pozlacený křížek na své purpurové hedvábné sutaně. Jeho americká kongregace byla nadšená, že má britského kněze, a poněvadž tady nedělali rozdíl mezi Skoty a Brity, štědře uspokojoval jejich touhu po předvádění vnější parády anglikanismu. Uznával, že je to marnivost, ale v zásadě neškodná.

	Jeho tajemník na celý den odjel a opuštěná kancelář mu poskytovala dost prostoru k vyrovnání se s vlastní zmatenou emocionální reakcí na šokující smrt Ziggyho Malkiewicze, aniž by musel svoji tvář vystavovat před veřejností. Přestože ve způsobu vedení kněžského úřadu nepostrádal Weird schopnost cynické manipulace, víra, která podpírala jeho evangelický režim, byla upřímná a pevná. V jádru věděl, že Ziggy byl hříšník, neodvolatelně poskvrněný svojí homosexualitou. V tomhle bodě se ve Weirdově fundamentalistickém vesmíru nenašlo místo pro pochyby. Bible se naprosto jasně vyjadřovala k zákazu a odpudivosti tohoto hříchu. Ziggy by se sotva dočkal spasení, i kdyby se upřímně kál, ale co Weird ví, Ziggy zemřel stejně, jako žil, a svůj hřích rád a ochotně přijímal. Způsob jeho smrti je nepochybně nějak svázán s jeho hříšným životním stylem. Tato spojitost by byla zjevnější, kdyby na něj Bůh seslal pohromu ve formě AIDS. Weird už si v duchu vytvořil scénář, který skládal vinu na práh Ziggyho vlastní nebezpečné volby. Možná si nějaký příležitostný milenec počkal, až Ziggy

	usne, okradl ho a pak založil požár, aby svůj čin zamaskoval. Možná kouřili marihuanu a příčinou požáru se stal doutnající joint.

	Ať už se přihodilo cokoli, Ziggyho smrt nicméně Weirdovi silně připomněla, že je možné nenávidět hřích a přitom milovat hříšníka. Nemohl popřít existenci skutečného přátelství, které mu pomáhalo v letech puberty, kdy ho vlastní divoká duše učinila slepým ke světlu a kdy byl skutečně výstřední. Bez Ziggyho by nikdy neprošel jinošskými lety, aniž by skončil ve vážném maléru. Nebo ještě hůř.

	Paměť před ním bez pobízení přehrávala retrospektivní sekvence. Zima roku 1972. To jim bylo patnáct. Alex se naučil dostávat do aut, aniž by porušil zámek. Stačil pružný kousek kovu a velká obratnost. Umožnilo jim to chovat se anarchisticky, aniž by se stali kriminálníky. Rutina byla jednoduchá. Poručili si několik nezákonných karlsberg specials v baru v přístavu a pak vypadli do noci. Náhodně si vybrali tak půl tuctu aut mezi hospodou a autobusovým nádražím. Alex do dveří auta zastrčil kovový proužek a otevřel zámek. Ziggy nebo Weird pak vlezli dovnitř a zevnitř na přední sklo načmárali, co chtěli. Červenou rtěnkou, zakoupenou předtím v drogerii. Dalo zatracenou práci ji smýt. Psávali refrén z Bowieho „Laughing Gnome". U všech to vždycky vyvolalo bezmezná veselí.

	Pak odklopýtali pryč, řehtali se jako šílenci, dávali pozor, aby za sebou zabouchli dveře. Tahle hra byla vždycky zároveň stupidní i brilantní.

	Jedné noci se Weird narval za volant Fordu Escort. Zatímco Ziggy psal, Weird otevřel popelník a radostně zíral na rezervní klíče. Protože dobře věděl, že krádež není na pořadu dne a že by se Ziggymu podařilo mu v té skvělé zábavě zabránit, počkal Weird, až přítel z auta vyleze. Pak tápavě zastrčil klíč do zapalování a nastartoval. Rozsvítil reflektory, vnímal šok ve tvářích ostatních. Zprvu měl v úmyslu přátele pouze překvapit. Ale když před ním vyvstala možnost neslýchané výtržnosti, nechal se unést. Nikdy předtím neřídil, ale teorii znal a otce sledoval dost často na to, aby byl přesvědčen, že se mu podaří rozjet. Zařadil rychlost, povolil ruční brzdu a s přískoky vyrazil.

	Odskákal z parkovacího místa a zamířil k výjezdu, který ho navede na promenádu, dvě míle dlouhému pásu táhnoucímu se podél moře. Pouliční světla viděl jako oranžové rozmazaniny, šarlatově rudá písmena na předním skle se proměnila v černá a on se hnal vpřed, cestou přehazoval rychlostní stupně. Sotva dokázal jet rovně, jak se řezal smíchy.

	Konec promenády na něj vyskočil neuvěřitelně brzo. Strhl volant vpravo, nějak se mu podařilo udržet vládu nad vozem, otočil se kolem garáže

	autobusů. V ulicích naštěstí jezdilo minimum aut, většina lidí se o chladné a mrazivé únorové noci rozhodla zůstat doma. Dupl na plyn, vystřelil po Invertiel Road, pod železniční most, kolem Jawbanes Road.

	Ta rychlost znamenala jeho konec. Jak se cesta začala šplhat k levotočivé zatáčce, najel Weird na zledovatělou kaluž a vůz se s ním roztočil. Čas se zpomalil a auto se v líném waltzu otáčelo o tři sta šedesát stupňů. Škubal volantem, ale jako by to celé jen zhoršoval. Přední sklo vyplnil strmý travnatý svah, auto se náhle ocitlo na boku a jím to mrštilo na dveře, klička ke stahování okýnka se mu zaryla do žeber.

	Neměl ani tušení, jak dlouho tam leží, omámený a v bolestech naslouchal klapání zmlklého motoru vychládajícího v noční zimě. Pak vnímal, že dveře nad jeho hlavou zmizely a nahradili je Alex se Ziggym, zírající na něj dolů s vyděšenými obličeji. „Ty zasranej pitomče," zařval Ziggy okamžitě, jakmile si uvědomil, že Weird je víceméně v pořádku.

	Nějak se mu podařilo napřímit, vytahovali ho nahoru, křičel bolestí, jeho polámaná žebra protestovala. Ležel a těžce supěl na namrzlé trávě, každý nádech pro něj představoval ostré bodnutí bolesti. Asi tak minutu mu trvalo, než si uvědomil, že na silnici vedle vybouraného escortu stojí Austin Allegro, jeho světla se prořezávají do tmy a vrhají podivné stíny.

	Ziggy ho vytáhl do stoje a dovlekl ho ke krajnici. „Ty zasranej pitomče," opakoval neustále a strkal ho na zadní sedadlo allegra. Do bolestivého omámení k Weirdovi pronikalo dohadování.

	„Co uděláme teď?" ptal se Mondo.

	„Alex vás všechny odveze na promenádu a tohle auto vrátíte tam, kde jsme ho vzali. Pak půjdete domů. Jasný?"

	„Ale Weird je zraněnej," protestoval Mondo. „Musí do nemocnice."

	„Jo, přesně tak. Dejme do novin, že měl bouračku." Ziggy se opřel o auto a podržel ruku před Weirdovým obličejem. „Kolik prstů vidíš, ty pitomče?"

	Weird zmateně zaostřil. „Dva," zasténal.

	„Vidíš? Ani nemá otřes mozku. Ohromný. Vždycky jsem si říkal, že má mezi ušima beton. Jde jen o ty žebra, Mondo. V nemocnici mu stejně daj jen utišující léky."

	„Ale má bolesti. Co řekne, až přijde domů?"

	„To je jeho problém. Může tvrdit, že spadl ze schodů. Cokoli." Naklonil se dovnitř. „Budeš muset zatnout zuby a vydržet to, ty pitomče."

	Weird se napřímil, zamrkal. „Dokážu to."

	„A co budeš dělat ty?" zeptal se Alex, když vklouzával za volant allegra.

	„Dávám vám pět minut na to, abyste zmizeli. Pak to auto zapálím."

	Ještě po třiceti letech si Weird vybavoval úžas v Alexově obličeji. „Cože?"

	Ziggy se poškrábal na obličeji. Je plný našich otisků. Po celým předním skle nese naši obchodní značku. Když jsme jen čmárali po předním skle, policie se s náma neobtěžovala. Ale tohle je ukradený a vybouraný auto. Tohle už nebudou považovat za žert. Musíme ho zapálit. Stejně je zrušený."

	Neexistoval žádný protiargument. Alex nastartoval a bez jediného škubnutí hladce odjel. Hledal postranní silnici, ve které by se mohl otočit. Weird se konečně odvážil zeptat. „Kde ses naučil řídit?"

	„Minulý léto. Na pláži v Barře. Naučil mě to bratranec."

	„A jak jsi nastartoval allegro bez klíčů?"

	„Ty to auto nepoznáváš?"

	Weird zavrtěl hlavou.

	„Patří ,Sammymu' Sealovi."

	„Našemu dílenskýmu mistrovi?"

	„Přesně tak."

	Weird se usmál. První věc, kterou v dílnách vyráběli, byla zmagnetizovaná skříňka na rezervní klíče, která se připojila k šasi auta. „Šťastná trefa."

	„Šťastná pro tebe, ty pitomče. To Ziggy ho Zahlídl."

	Celé to mohlo dopadnout úplně jinak, přemítal Weird. Bez Ziggyho záchrany by skončil v soudní vazbě, se záznamem v trestním rejstříku, život by měl v háji. Ziggy, namísto toho, aby ho nechal vyžrat důsledky vlastní blbosti, objevil způsob, jak ho zachránit. A tím se do toho sám namočil. Zapálení auta byl dost velký přečin na ambiciózního chlapce, v zásadě dbalého zákona. Jenže Ziggy nezaváhal.

	Takže Weird mu teď musí oplatit tuto službu i mnoho dalších. Promluví na Ziggyho pohřbu. Bude kázat o pokání a odpouštění. Na Ziggyho záchranu je příliš pozdě, ale s Boží pomocí se mu třeba podaří zachránit další nevědomou duši.
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	Čekání šlo Grahamu Macfadyenovi ze všeho nejlíp. Jeho adoptivní otec byl vášnivým amatérským ornitologem a chlapec byl nucen trávit dlouhá údobí svého mládí zabíjením času mezi výskyty ptáků dostatečně zajímavých, aby stáli za pozvednutí dalekohledu k očím. Už v raném věku se naučil trpělivosti; čemukoli, jen aby se vyhnul jízlivému ostří otcova sarkasmu. Traumata z pohanění ho bolela stejně silně jako fyzické rány a Macfadyen by udělal cokoli, co bylo v jeho omezených silách, aby se jim vyhnul. Tajemstvím, které pochopil velice brzy, bylo vhodně se obléknout podle počasí. I když většinu dne musel snášet sněhovou vánici a studené poryvy severního větru, necítil se zle v teplé bundě, nepromokavých kalhotách s flísovou podšívkou a spolehlivých pohorkách. Byl rád, že ho napadlo vzít si s sebou mysliveckou hůl-sedačku, protože jeho pozorovací post neumožňoval sezení jinde než na náhrobních kamenech. A to mu připadalo nevhodné.

	Uvolnil se z práce. Obnášelo to lhaní, ale nedokázal si pomoct. Zrazoval tím kolegy, jeho nepřítomnost by mohla mít za následek nedodržení kritického termínu. To všechno si uvědomoval. Jenže některé věci jsou prostě důležitější než dodržet termín odevzdání podle kontraktu. A někoho tak svědomitého, jako je on, nebude nikdo podezírat z klamu. Lhaní, podobně jako splynutí s davem a trpělivost, mu šlo dobře. Lawson určitě ani v nejmenším nezapochyboval, když mu vykládal, jak miloval své adoptivní rodiče. Bůh ví, že se je snažil milovat. Ale jejich emocionální odtažitost spolu s neustálým vyjadřováním nesouhlasu a zklamání umořily všechnu jeho lásku a zanechaly ho ve stavu otupělosti a opuštěnosti. S vlastní matkou by to bylo úplně jiné, to věděl najisto. Připravili ho ovšem o šanci ověřit si to, a tak mu nezbylo než snít, jak napomůže tomu, aby za to někdo zaplatil. Do rozhovoru s Lawsonem vkládal nesmírnou naději, jenže neschopnost policie mu vzala půdu pod nohama. Ale přesto, že má odříznutu nejsamozřejmější cestu, nemíní se svého poslání vzdát. Vytrvalosti se naučil lety psaní programových kódů.

	Nebyl si jistý, jestli se mu jeho stráž vyplatí, ale pudilo ho to sem. Pokud to nevyjde, najde si k získání toho, co chce, jinou cestu. Přijel sem hned po sedmé ráno a zamířil k hrobu. Byl tu už dřív. Zklamalo ho, že se tím o nic víc nepřiblížil matce, kterou nepoznal. Tentokrát složil diskrétní květinový dar k náhrobnímu kameni a zamířil ke své pozorovatelně, kterou si vyhlédl za minulé návštěvy. Bude z větší části zakryt zdobným památníkem bývalého městského radního, ale nerušeně uvidí na místo posledního Rosiina odpočinku.

	Někdo přijde. Byl si tím jistý. Ovšem teď, když se ručička hodinek blížila sedmé večerní, začínal váhat. K čertu s Lawsonovými řečmi, aby se od strýců držel dál. Spojí se s nimi. Počítal s tím, že když se k nim přiblíží na místě tak vysoce nabitém city, mohlo by to obměkčit jejich nepřátelství a umožnit jim vidět v něm někoho, kdo má stejně jako oni právo považovat se za součást Rosiiny rodiny. Teď to začíná vypadat, jako by se přepočítal. Ta myšlenka ho rozzlobila.

	Právě tehdy spatřil mezi hroby temný stín. Připomínal postavu muže, energicky pochodujícího po cestičce směrem k němu. Macfadyen se prudce nadechl.

	Muž s hlavu sklopenou před nepřízní počasí opustil cestičku a sebejistě si volil cestu mezi pamětními deskami hrobů. Když se přiblížil ještě víc, zahlédl Macfadyen v jeho ruce malou kytici. Muž zpomalil a zastavil se pět stop od Rosiina náhrobního kamene. Sklonil hlavu a dlouze tak postál. Když se sklonil, aby uložil kytici, Macfadyen vyrazil vpřed, sníh tlumil jeho kroky.

	Muž se napřímil a couvl, narazil do Macfadyena. „Co...," vykřikl a otočil se na podpatku.

	Macfadyen zvedl ruce ve smířlivém gestu. „Promiňte. Nechtěl jsem vás polekat." Stáhl si kapucu bundy, aby nepůsobil nějak výhružně.

	Muž se na něj zamračil, naklonil hlavu ke straně, soustředěně mu hleděl do obličeje. „Znám vás?" Jeho hlas byl stejně agresivní jako jeho postoj.

	Macfadyen nezaváhal. „Myslím, že jste můj strýc," odpověděl.

	

	*****

	

	Lynn nechala Alexe, ať si telefonický hovor odbude o samotě. Její smutek jí připomínal nepříjemnou hroudu uvízlou v hrudi. Roztržitě odešla do kuchyně, automaticky rozkrájela kuře, kousky spolu s hrubě nakrájenou cibulí a pepřem naházela do litinového hrnce. Vše zalila hotovou omáčkou, přidala sklenku bílého vína a hrnec zasunula do trouby. Jako obvykle si ji zapomněla předehřát. Vidličkou probodala dvě brambory k opečení

	a přidala je dovnitř na mřížku nad hrnec. Alex už nejspíš hovor s Weirdem ukončil, pomyslela si. Nemůže telefonát bratrovi už dál oddalovat.

	Když měla čas se nad tím zamyslet, přišlo jí kapku divné, že přes pokrevní pouto i přes její pohrdání Weirdovým soptěním ohně pekelného a věčného zatracení, se nejodtažitějším členem původního kvartetu stal Mondo. Často ji napadalo, že kdyby oni dva nebyli sourozenci, úplně by Alexovi zmizel z očí. Geograficky k nim měl nejblíž, žil v Glasgowě. Na konci studií na univerzitě ovšem působil dojmem, jako by se chtěl zbavit všech pout, které ho váží k dětství a dospívání.

	Jako první opustil zemi, hned po promoci zamířil do Francie, aby tam usiloval o kariéru na akademické půdě. V následujících třech letech se do Skotska vracel jen zřídka, neukázal se ani na babiččině pohřbu. Pochybovala, že by se obtěžoval přijet na její svatbu s Alexem, kdyby tehdy zrovna nepracoval v Británii, nepřednášel na Manchesterské univerzitě. Kdykoli se Lynn pokusila zjistit důvod jeho nepřítomnosti, vždycky se z tématu vykroutil. Vždycky uměl uhýbat, její velký bratříček.

	Lynn, která zůstávala pevně zakotvená ve svých kořenech, nedokázala pochopit, jak se někdo může chtít odloučit od své minulosti. Mondo přece neměl žádné mizerné dětství a strašlivé období dospívání. Jistě, vždycky byl trochu zženštilý, ale jakmile se dal dokupy s Alexem, Weirdem a Ziggym, získal obranný val proti spolužákům tyranizujícím slabší. Vzpomínala si, jak chlapcům záviděla přátelství pevné jako skála, nenucenost, s jakou si vždycky nacházeli dobrou zábavu. Jejich děsnou hudbu, jejich balancování na hraně, jejich naprosté ignorování názorů ostatních vrstevníků. Připadalo jí jako úplný masochismus obrátit se k takové opoře zády.

	Vždycky byl slaboch, to věděla. Když do dveří nakráčely problémy, Mondo vždycky zmizel oknem. Podle jejího pohledu na svět další důvod, proč lpět na přátelství, které ho přeneslo přes všechny problémy. Ptala se Alexe, co si o tom myslí on, a ten jen pokrčil rameny. „Ten poslední rok v St. Andrews byl tvrdý. Možná si ho nechce připomínat."

	Svým způsobem to dávalo smysl. Znala Monda natolik dobře, aby chápala stud a pocit viny, jaký cítil po smrti Barneyho Maclennana. Užil si drsných úsměšků hospodských povalečů, kteří mu doporučovali, aby to příště, až se bude chtít zabít, udělal pořádně. Prošel si osobními muky vědomí, že jeho sobecké a na efekt vypočítané představení stálo život někoho jiného. Musel snášet návštěvy u terapeuta, ty mu však především neustále připomínaly onen hrozný okamžik, kdy se jeho snaha o získání pozornosti proměnila v ten nejhorší zlý sen. Přítomnost ostatních tří se

	pro něj možná stala podnětem ke vzpomínkám, které chtěl vymazat z mysli. Věděla také, že Alex, i když to nikdy nevyslovil, se nikdy docela nezbavil váhavého podezření, že Mondo o smrti Rosie Duffové ví víc, než řekl. Což je skutečně nesmysl. Pokud někdo z nich mohl onu konkrétní noc tento konkrétní zločin spáchat, byl to Weird, který nevěděl, co dělá, protože měl v hlavě směsici drogy a alkoholu a byl frustrovaný z toho, že jeho šprým s land roverem nenašel u děvčat takovou odezvu, v jakou doufal. Vždycky ji udivovala jeho náhlá konverze.

	Ale ať už jsou důvody za tím vším jakékoli, uplynulých dvacet či kolik let bratra postrádala. Když byla mladší, vždycky si představovala, že se Mondo ožení s nějakou dívkou, která se stane její nejlepší přítelkyní. Po narození dětí si budou ještě bližší, vytvoří jednu z těch širších rodin, co jsou u sebe pečené vařené. Ale nic z toho se neuskutečnilo. Po šňůře polovážných vztahů se Mondo nakonec oženil s Helene, o deset let mladší francouzskou studentkou, která se ani neobtěžovala zakrývat své opovržení pro každého, kdo nedokáže stejně snadno jako ona rozmlouvat o Foucaultovi či módě. Alexem otevřeně pohrdala za to, že dal přednost komerci před uměním. S Lynn jednala blahosklonně, s vlažným nadšením pro její kariéru restaurátorky uměleckých děl. Stejně jako ona s Alexem zůstali bezdětní, ale Lynn měla podezření, že oni se pro tento způsob života rozhodli záměrně a nehodlají na tom nic měnit.

	Doufala, že předání této novinky jí nějak usnadní geografická vzdálenost mezi nimi. Přesto zvednout sluchátko bylo jednou z nejtěžších činností, jaké kdy dělala. Na druhé zazvonění telefon zvedla Helene. „Ahoj, Lynn. To jsem ráda, že ses ozvala. Hned seženu Davida." Její téměř dokonalá angličtina byla už sama o sobě výtkou. Než ji mohla Lynn jakkoli upozornit na účel tohoto hovoru, byla pryč. Uplynula dlouhá chvíle, pak jí v uchu zazněl bratrův známý hlas.

	„Lynn," řekl. Jak se vede?" Jako by ho to zajímalo.

	„Mondo, obávám se, že pro tebe mám špatnou zprávu."

	„Snad ne rodiče?" vyhrkl, než mohla cokoli dodat.

	„Ne, ti jsou v pořádku. Včera večer jsem s mámou mluvila. Bude to tak trochu šokující. Alexovi odpoledne volali ze Seattlu." Lynn cítila, jak se jí při tom pomyšlení svírá hrdlo. „Ziggy je mrtvý." Ticho. Nedokázala určit, jestli za tím tichem stojí šok nebo nejistota, jak správně zareagovat. Je mi to líto," dodala.

	„Neměl jsem tušení, že byl nemocný," řekl Mondo nakonec.

	„Nebyl nemocný. V noci chytil dům. Ziggy spal. Zemřel při požáru."

	„To je ale hrozné. Ježíši. Chudák Ziggy. Nemůžu tomu uvěřit. Vždycky byl tak opatrný." Vydal podivný zvuk, skoro připomínal vyfrknutí smíchu. Jestli měl některý z nás skončit v plamenech, tak bych vsadil všechny prachy na Weirda. Ten měl vždycky náchylnost k nehodám. Ale Ziggy?"

	Já vím. Je těžké to přijmout."

	„Bože. Chudák Ziggy."

	Já vím. Tolik jsme si s ním a Paulem v Kalifornii v létě užili. Připadá mi to tak neskutečné."

	„A co Paul? Ten je taky mrtvý?"

	„Ne. Byl přes noc pryč. Vrátil se a našel dům vyhořelý a Ziggyho mrtvého."

	„Bože. To na něj bude ukazovat."

	„Tohle je určitě to poslední, co by ho trápilo," vyštěkla Lynn.

	„Ne, nechápej mě špatně. Myslel jsem, že tím to pro něj bude ještě horší. Ježíši, Lynn, vím, co to znamená, když na tebe všichni koukají jako na vraha," odpálil Mondo nazpět.

	Nastal krátký okamžik ticha, oba couvli od konfrontace. „Alex poletí na pohřeb," nabídla Lynn olivovou ratolest.

	Já to asi nezvládnu," odpověděl Mondo chvatně. „Za pár dní jedeme do Francie. Máme zarezervované letenky a všecko. Krom toho jsme si se Ziggym nebyli až tak blízcí jako ty a Alex."

	Lynn nevěřícně zírala do stěny. „Vy čtyři jste byli něco jako pokrevní bratři. Nestojí to za mírné narušení cestovních plánů?"

	Nastala dlouhá pauza. Pak Mondo promluvil. „Nechci tam jet, Lynn. Neznamená to, že by mě Ziggy nezajímal. Jen nesnáším pohřby. Paulovi samozřejmě napíšu. Jaký by mělo smysl trmácet se přes půlku světa na pohřeb, který mě jedině rozčílí? Ziggyho to zpátky nepřivede."

	Lynn si náhle připadala opotřebovaná. Byla ráda, že z Alexe sňala břemeno této bolestivé konverzace. Nejhorší na tom bylo, že ještě pořád ze srdce soucítila se svým přehnaně senzitivním bratrem. „Nikdo z nás tě nechce rozčilovat," povzdechla si. „Dobře, nebudu tě trápit, Mondo."

	Ještě moment, Lynn," zdržel ji. „Ziggy zemřel dneska?"

	„V brzkých ranních hodinách, ano."

	Prudké nadechnutí. „To je pěkně strašidelné. Víš, že dneska je to právě pětadvacet let, co zemřela Rosie Duffová?"

	„Neušlo nám to. Překvapuje mě, že si to pamatuješ ty."

	Hořce se zasmál. „Copak bych mohl zapomenout na den, který mi zničil život? Mám to datum vyryté v srdci."

	Jo, dobře, alespoň si budeš vždycky pamatovat výročí Ziggyho smrti." V Lynn narůstala nechuť, neboť Mondo opět jako vždy obrátil kaleidoskop tak, aby všechno bylo o něm. Občas si vážně přála, aby v sobě našla sílu zpřetrhat rodinná pouta.

	

	*****

	

	Lawson vrátil sluchátko do vidlice a nasupeně hleděl na telefon. Nesnášel politiky. Deset minut musel poslouchat poslance zastupujícího nového hlavního podezřelého v případu Phila Parhatky, který jednotvárně mlel o lidských právech toho neřáda. Lawsonovi se chtělo zařvat: „A co lidská práva toho chudáka, kterého zabil?" Ale měl dost rozumu, aby ve svém hlase skryl rozhořčení. Namísto toho vydával uklidňující zvuky a v duchu si poznamenal, že musí prohodit pár slov s rodiči zemřelého, aby svému poslanci připomněli, že by měl projevovat loajalitu obětem a ne pachatelům. Zároveň musí upozornit Phila Parhatku, aby si kryl záda.

	Mrkl na hodinky, překvapilo ho, kolik už je. Mohl by cestou domů strčit hlavu do místnosti, kde řeší staré případy, jestli Phil náhodou ještě pořád nesedí u stolu.

	Ale jediný, kdo se tu až do teď zdržel, byl Robin Maclennan, zabraný do studia složky se svědeckými výpověďmi, mračil se soustředěním. Ve světle stolní lampy byla jeho podobnost s bratrem až zlověstná. Lawson se nechtěně otřásl. Jako by zahlédl ducha, jenže ducha, který od chvíle, kdy kráčel po zemi, zestárl o deset let.

	Lawson si odkašlal a Robin zvedl hlavu. Iluze zmizela, když bratrskou podobu přehlušila jeho vlastní typická gesta. „Dobrý den, pane," pozdravil.

	Jste tu dlouho," poznamenal Lawson.

	Robin pokrčil rameny. „Diane vzala děti do kina. Řekl jsem si, že je jedno, jestli sedím tady nebo v prázdném domě."

	„Vím, jak to myslíte. Často si připadám podobně, od té doby, co Marian vloni zemřela."

	„Chlapce doma nemáte?"

	Lawson si odfrkl. „Michaelovi už je dvaadvacet, Robine. V létě promoval. Je inženýrem ekonomie. Momentálně pracuje jako poštovní kurýr v Sydney v Austrálii. Někdy si říkám, na co, k čertu, tak usilovně studoval. Nechtělo by se vám na pivo?"

	Robin vypadal mírně zaskočeně. Jo, dobře." Zavřel složku a vstal.

	Dohodli se na hospůdce na předměstí Kirkcaldy, oba pak odtud budou mít blízko domů. V místě to zurčelo, hukot konverzace zápolil s výběrem vánočních melodií, před nimiž v tomto časovém údobí nešlo uniknout.

	Portál zdobily řetězy lesklých cetek a na jedné straně baru se ke straně opilecky nakláněl okázalý umělý vánoční stromeček. Zatímco si Wizzard přál, aby Vánoce byly každý den, Lawson došel pro dvě sklenice piva a dva panáky whisky a Robin mezitím našel relativně klidný stůl v nejzazším rohu místnosti. Robin mírně zaskočeně hleděl na dva nápoje před sebou. „Děkuji, pane," řekl opatrně.

	„Zapomeňte na hodnost, Robine. Jen pro dnešek, ano?" Lawson se zhluboka napil piva. „Popravdě řečeno jsem byl rád, když jsem tam na vás padl. Potřeboval jsem se napít, ale nerad piju sám." Zvědavě na Robina pohlédl. „Víte, co je dneska za den?"

	Robinův obličej okamžitě nabral ostražitý výraz. „Šestnáctého prosince." „Nejspíš byste to uměl i jinak."

	Robin zvedl svoji whisky a naráz ji do sebe hodil. „Před pětadvaceti lety zavraždili Rosii Duffovou. To jste chtěl slyšet?"

	„Čekal jsem, že se vám to vybaví." Ani jeden z nich nevěděl, co by měl dodat, tak několik minut popíjeli v nepříjemném tichu. „Jak s tím Karen válčí?" zeptal se Robin.

	„Čekal bych, že to budete vědět líp než já. Šéfové se vždycky všecko dozvídají jako poslední, ne?"

	Robin se pokřiveně usmál. „V tomhle případě ne. Karen se v poslední době v kanceláři skoro nezdržuje. Zjevně všechen čas tráví ve skladu. A když sedí u stolu, jsem ten poslední, s kým by se chtěla vybavovat. Stejně jako všem ostatním jí je trapné mluvit o Barneyho velkém neúspěchu." Spolkl zbytek piva a zvedl se. „Zas to samé?"

	Lawson přikývl. Když se Robin vrátil, zeptal se: „Takhle to vnímáte? Jako Barneyho velký neúspěch?"

	Robin netrpělivě zavrtěl hlavou. „Tak se na to díval sám Barney. Pamatuju se na ty Vánoce. Nikdy jsem ho neviděl v takovém stavu. Působil poraženecky. Nedokázal si odpustit, že nikoho nezatkl. Byl přesvědčený, že mu uniklo něco evidentního, něco velice důležitého. Užíral se tím." „Vzpomínám si, že to bral osobně."

	„Dalo by se to tak říct." Robin upřeně zíral do své whisky. „Nabízel jsem mu pomoc. K policii jsem se dal jedině proto, že Barney pro mě byl něco jako bůh. Chtěl jsem být jako on. Požádal jsem o přeložení do St. Andrews, chtěl jsem se dostat do jeho týmu. Ale on to bohužel zarazil." Povzdechl si. „Nemůžu nemyslet na to, jak by to dopadlo, kdybych u toho tenkrát byl..."

	„Nemohl byste ho zachránit, Robine," ujišťoval ho Lawson.

	Robin do sebe kopl svou druhou whisky. ,Já vím. Ale nemůžu na to nemyslet."

	Lawson přikývl. „Barney byl skvělej polda. Bylo těžké být jako on. A ze způsobu jeho smrti mi bylo nanic. Vždycky jsem si říkal, že jsme Daveyho Kerra měli obvinit."

	Robin k němu vzhlédl s překvapeným výrazem ve tváři. „Obvinit ho? Z čeho? Pokus o sebevraždu není zločin."

	Lawson vypadal zaskočeně. „Ale... To nic, Robine. Co jsem to měl v hlavě?" zakoktal se. „Zapomeňte na to, co jsem řekl."

	Robin se naklonil dopředu. „Povězte mi, co jste chtěl říct."

	„Nic. Vážně nic." Lawson se snažil svůj zmatek skrýt za další napití. Rozkašlal se, začal se dusit, whisky mu stékala po bradě.

	„Chtěl jste mi říct něco o tom, jak zemřel Barney." Robinův zrak přikoval Lawsona na židli.

	Lawson si otřel ústa a povzdechl si. „Měl jsem za to, že to víte."

	„Co mám vědět?"

	„Úmyslné zabití, tak mělo znít obvinění proti Daveymu Kerrovi."

	Robin se zamračil. „To by u soudu nikdy neobstálo. Kerr ve skutečnosti nechtěl skočit dolů, byla to nehoda. Chtěl na sebe jen upoutat pozornost, nesnažil se doopravdy spáchat sebevraždu."

	Na Lawsonovi bylo vidět, že není ve své kůži. Odstrčil židli a vstal. „Potřebujete další whisky." Tentokrát se vrátil s dvojitou. Posadil se a pohlédl na Robina. Ježíši," pronesl tiše. „Tehdy jsme se rozhodli o tom pomlčet, ale byl jsem si jistý, že se to k vám nějak doneslo."

	„Pořád nemám ani tušení, o čem to mluvíte," řekl Robin, obličej napjatý zvědavostí. „Ale snad si zasloužím vysvětlení."

	„Držel jsem lano nejblíž k nim," začal vyprávět Lawson. „Viděl jsem všechno na vlastní oči. Vytahovali jsme je nahoru podél útesu, Kerr zpanikařil a Barneyho skopl dolů."

	Robinův obličej se stáhl. „Tvrdíte, že ho Kerr shodil zpátky do moře, aby se sám zachránil?" Nemohl tomu uvěřit. „Proč se to dozvídám až teď?"

	Lawson pokrčil rameny. „Nevím. Když jsem superintendantovi hlásil, co jsem viděl, byl šokován. Ale řekl, že nemá cenu po tom jít. Žaloba by nikdy neprošla. Obhajoba by mohla zpochybnit, co jsem za takového počasí mohl vidět. Prý by nás podezírali z pomstychtivosti, protože Barney zemřel, když se Kerra snažil zachránit. Možná i z kverulantství, že jsme si zabití Barneyho vymysleli, protože se nám nepodařilo Kerra a jeho přátele usvědčit z vraždy Rosie Duffové. Tak se rozhodli držet to pod pokličkou."

	Robin zvedl skleničku k ústům, drkotala mu o zuby, jak se mu třásla ruka. Z tváře mu vyprchala všechna barva, zešedl a potil se. „Tomu nevěřím."

	„Vím, co jsem viděl, Robine. Je mi to líto, domníval jsem se, že to víte."

	„Tohle je poprvé..." Rozhlédl se kolem sebe, jako by nevěděl, kde je, ani jak se tam dostal. „Omlouvám se, musím odsud." Prudce se zvedl a zamířil ke dveřím, ignoroval protesty zákazníků, do kterých cestou vrážel.

	Lawson zavřel oči a vydechl. Už téměř třicet let strávil u policie, a ještě pořád si nezvykl na pocit prázdnoty, kterou v žaludku zanechá doručení zlé zprávy. Do vnitřností se mu zavrtal červíček pochyb. Co to udělal, když po všech těch letech Robinu Maclennanovi odhalil pravdu?
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	Alex vstoupil do letištní haly SeaTac, za ním duněla kolečka kufru. Bylo těžké zaměřit se na konkrétní osobu v davu čekajícím na pasažéry, a kdyby na něj Paul nezamával, určitě by ho přehlédl. Alex k Paulovi přispěchal a oba muži se impulzivně objali. „Díky, žes přijel," řekl Paul tiše.

	„Lynn tě pozdravuje," vyřizoval Alex. „Vážně by tu ráda byla, ale..."

	Já vím. Tak dlouho jste po dítěti toužili, nemůže riskovat." Paul se natáhl pro Alexův kufr a zamířil k východu z terminálu. „Jaký byl let?"

	„Většinu cesty přes Atlantik jsem prospal. Ale druhou část letu jsem odpočívat nedokázal. Pořád jsem musel myslet na Ziggyho a na ten požár. Jaká strašná smrt."

	Paul hleděl přímo před sebe. „Pořád si to dávám za vinu."

	„Jak by to mohla být tvoje vina?" Alex za ním šel na parkoviště.

	„Víš, jak jsme celou půdu přestavěli na ložnici s koupelnou? Měli jsme tam udělat vnější požární schodiště. Pořád jsem se chystal stavitele pozvat, aby se vrátil a postavil ho tam, ale vždycky se našla důležitější práce..." Paul se zastavil před svým SUV a uložil Alexův kufr do zavazadlového prostoru. Kostkované sako mu napínala široká ramena.

	„Všichni pořád něco odkládáme." Alex položil Paulovi ruku na rameno. „Víš přece, že by tě z toho Ziggy neobviňoval. Byla to jeho starost zrovna tak jako tvoje."

	Paul pokrčil rameny a posadil se za volant. „Asi tak deset minut jízdy od domu stojí slušný motel. Ubytoval jsem se tam. Zarezervovat jsem ti tam taky pokoj, bude ti to vyhovovat? Kdybys chtěl radši bydlet ve městě, změníme to."

	„Ne. Radši budu s tebou." Unaveně se na Paula usmál. „Budeme tak moct truchlit společně, ne?"



	




	"Jo."

	Ztichli. Paul zamířil na dálnici do Seattlu. Objeli město a pokračovali na sever. Ziggyho a Paulův dům ležel mimo hranice města, byl to dvou-

	podlažní dřevěný dům na kopci s dech beroucím výhledem na Puget Sound, Possession Sound a Mount Walker v dálce. Když je Alex poprvé navštívil, měl dojem, že se dostal do ráje. „Počkej, až začne pršet," řekl mu tehdy Ziggy.

	Dnes bylo zataženo, jasné světlo doprovázely vysoké mraky. Alex by byl rád, kdyby pršelo, hodilo by se to k jeho náladě. Ale počasí neprojevovalo ochotu mu vyhovět. Díval se z okýnka, občas zahlédl sněhové čepice v přírodní rezervaci Cascades a národním parku Olympic. Cestu lemoval rozbředlý šedý sníh, občas se v něm zaleskly ledové krystalky, které zachytily sluneční svit. Byl rád, že místo vždycky předtím navštívil jen v létě. Pohled z okna byl dostatečně odlišný, aby ho nezaplavovaly mnohé bolestivé vzpomínky.

	Paul sjel z dálnice několik mil před odbočkou ke svému bývalému domovu. Silnice vedla mezi borovicemi ke strmému srázu s vyhlídkou na Whidbey Island. Motel svým vzhledem připomínal srub, což Alexovi připadalo absurdní u budovy velké natolik, aby se do ní vešla recepce, bar a restaurace. Ale jednotlivé chaty rozeseté v řadě při okraji stromů mu připadaly velice půvabné. Paul, který bydlel hned v sousední chatičce, nechal Alexe vypakovat. „Sejdeme se za půl hodiny v baru, souhlasíš?"

	Alex si pověsil oblek na pohřeb a košili, ostatní oblečení nechal v kufru. Většinu transkontinentálního letu strávil kreslením náčrtků. Vytrhl stránku, s níž byl spokojený, a opřel ji o zrcadlo. Ze tříčtvrtečního profilu na něj hleděl Ziggy, pokřivený úsměv mu nadělal vrásky kolem očí. Po paměti to není nejhorší podoba, pomyslel si Alex smutně. Zkontroloval si čas. Doma je skoro půlnoc. Lynn nebude vadit, že volá tak pozdě. Navolil číslo domů. Jejich krátká konverzace uhladila prudkost žalu, který ho momentálně hrozil pohltit.

	Alex napustil umývadlo studenou vodou a zchladil si jí obličej. Trochu ho to vzpružilo. Dovlekl se k baru, jeho vánoční výzdoba mu ve tváři vlastního smutku připadala nepatřičná. Na pozadí sladce broukal Johnny Mathis a Alexovi se chtělo ztišit reproduktory tak, jako se kdysi utlumovala koňská kopyta v pohřebním průvodu. Paula objevil v kóji nad pivem. Naznačil číšníkovi, ať přinese ještě jedno, a vklouzl na sedadlo naproti Paulovi. Teď, když měl příležitost pořádně si ho prohlédnout, vnímal známky napětí i žalu. Neumyté světle hnědé vlasy měl zcuchané, modré oči unavené a zarudlé. Neoholený zbytek strniště pod levým uchem dokládal netypickou nedbalost u muže, který chodil vždy vzorově upravený.

	„Volal jsem Lynn," ohlásil mu. „Ptala se na tebe."

	„Má dobré srdce," řekl Paul. „Mám pocit, že jsem ji tenhle rok poznal o hodně lépe. Jako by se těhotenstvím víc pootevřela."

	„Vím, jak to myslíš. Čekal jsem, že ji v těhotenství bude spíš paralyzovat strach. Ale ona se skutečně uvolnila." Alexovi donesli pivo.

	Paul zvedl svoji skleničku. „Připijme si na budoucnost," navrhl. „Zrovna teď nemám pocit, že by mi měla co nabídnout, ale Ziggy by mi určitě dal co proto, kdybych lpěl na minulosti."

	„Na budoucnost," zopakoval Alex. Spolkl doušek piva a zeptal se: Jak se držíš?"

	Paul zavrtěl hlavou. „Myslím, že to ještě nezaútočilo plnou silou. Musel jsem se postarat o spoustu věcí. Dát vědět lidem, zařídit pohřeb a tak. Což mi něco připomíná. Váš přítel Tom, ten, co mu Ziggy říkal Weird? Zítra přijede."

	Ta novinka v Alexovi vyvolala smíšené pocity. Jedna jeho část zatoužila po připomenutí minulosti, která se s Weirdem oživí. Ale druhá mu připomněla nepříjemný pocit, který v něm zahlodal, kdykoli si vzpomněl na noc, v níž zemřela Rosie Duffová. A další část v něm se děsila nepříjemností, které s sebou Weird přivleče v patách, pokud spustí svou fundamentalistickou homofobii. „Nebude na pohřbu vést kázání, že ne?"

	„Ne. Pohřeb bude bez bohoslužby. Ale Ziggyho přátelé dostanou příležitost povstat a promluvit o něm. Jestli bude Tom při té příležitosti chtít něco pronést, je vítán."

	Alex zasténal. „Víš, že je to náboženský fanatik, který rád káže o ohni pekelném a věčném zatracení?"

	Paul se pokřiveně usmál. „Tak to by si měl dát pozor. Nelynčuje se jenom na Jihu."

	„Včas si s ním promluvím." Což bude asi tak účinné jako větvička vhozená do cesty splašenému vlaku, pomyslel si Alex.

	Chvíli svoje piva popíjeli mlčky. Pak si Paul odkašlal. „Něco bys měl vědět, Alexi. Jde o ten požár."

	Alex se zatvářil překvapeně. „O požár?"

	Paul si třel můstek nosu. „Ten požár nevznikl náhodou, Alexi. Někdo ho založil. Úmyslně."

	Je to jisté?"

	Paul si povzdechl. „Vyšetřovatelé žhářství se plazili po celém místě od chvíle, kdy dostatečně vychladlo."

	„Ale to je děsné. Kdo by Ziggymu chtěl něco takového provést?"

	„Alexi, u policistů jsem na prvním místě já."

	„Ale to je nesmysl. Vždyť jsi Ziggyho miloval."

	„Právě proto jsem hlavním podezřelým. Vždycky si napřed posvítí na partnera, ne?" Jeho hlas zněl chraplavě.

	Alex zavrtěl hlavou. „Každý, kdo vás dva znal, tuhle myšlenku okamžitě vypustí."

	„Ale policisté nás neznali. A ač se snaží předstírat něco jiného, většina policistů má gaye ráda asi tak jako tvůj přítel Tom." Polkl doušek piva, jako by chtěl zahnat pachuť sentimentu. „Většinu včerejšího dne jsem strávil na policii a odpovídal na otázky."

	„Nechápu to. Byl jsi stovky mil daleko. Jak bys mohl zapálit svůj dům, když jsi byl v Kalifornii?"

	„Pamatuješ si na rozložení domu?" Alex přikývl a Paul pokračoval. „Říkají, že požár začal v suterénu u nádrže s topným olejem. Podle toho chlápka od požárníků to vypadá, jako by někdo u jednoho konce nádrže naskládal plechovky s barvou a benzin a pak kolem nich nahrnul papír a odřezky dřeva. Což my zcela jistě neděláme. A taky našli něco, co připomíná zápalnou pumu. Prý velice jednoduché zařízení."

	„To ji oheň nezničil?"

	„Ti chlapi umí rekonstruovat, co se během požáru děje. Podle těch kousků, které našli, to vyhodnotili takhle. Našli úlomky utěsněné plechovky s barvou. Na spodní straně víčka objevili elektronický timer. Podle nich byl v plechovce benzin nebo jiná hořlavina, něco, co se vypařuje. Většinu prostoru plechovky vyplňovaly výpary. Když timer spustil, jiskra ty výpary podpálila. Plechovka explodovala, hořící výpary zapálily ostatní hořlavý materiál. A protože dům byl postavený ze dřeva, vzplál jako pochodeň." Bezvýrazný recitál zakolísal, Paulovi se roztřásla ústa. „Ziggy neměl šanci."

	„A oni podezírají tebe?" Alex tomu nedokázal uvěřit. A zároveň mu bylo Paula upřímně líto. Víc než kdo jiný chápal důsledky nepodloženého podezření a daň, kterou si vybírá.

	Jiné podezřelé nemají. Ziggy nebyl zrovna člověk, který by si nadělal nepřátele. A jeho poslední vůle je sepsána v můj prospěch. A co víc, jsem fyzik."

	„A to znamená, že umíš vyrobit zápalnou pumu?" „Oni si to zjevně myslí. Je tak nějak těžké vysvětlovat, co ve skutečnosti dělám. Ale jako by došli k závěru: Hele, ten chlap je vědec, určitě umí vyhazovat lidi do vzduchu. Kdyby to nebylo tak tragické, musel bych se tomu smát."

	Alex zagestikuloval na barmama, aby jim donesl nové pití. „Takže si myslí, žes nastavil zápalnou pumu a odjel přednášet do Kalifornie?"

	„Takhle nějak uvažují. Víš, byl jsem pryč tři dny, a tak jsem se domníval, že mě to očistí, ale zjevně ne. Vyšetřovatel žhářství řekl mému právnímu zástupci, že timer, který vrah použil, se dá nastavit i týden předem. Takže jsem pořád v podezření."

	„Copak bys tak pekelně riskoval? Co kdyby Ziggy náhodou zašel do suterénu a objevil to?"

	„V zimě jsme dolů skoro nechodili. Byly tam samé věci na léto - lodě, plachty, zahradní nábytek. Lyže jsme skladovali v garáži. Což je další nevýhoda pro mě. Jak by někdo jiný mohl vědět, že tam ta nastavená rozbuška bude v bezpečí?"

	Alex tu věc odbyl mávnutím ruky. „Kolik lidí v zimě chodí nějak často do suterénu? Něco jiného by bylo, kdybyste tam měli pračku. Jak těžké mohlo být se tam vloupat?"

	„Nijak zvlášť," odpověděl Paul. „Suterén nebyl napojený na bezpečnostní systém, protože člověk, který se v létě stará o zahradu, se nějak musí dostat dovnitř. Nebyli jsme tak nuceni seznamovat ho s podrobnostmi o poplašném systému v domě. Kdo by se chtěl dostat dovnitř, by nejspíš nenarazil na žádné problémy."

	„A jakýkoli případný důkaz o vloupání samozřejmě zničil oheň," povzdechl si Alex.

	„Takže jak vidíš, vypadá to se mnou dost bledě."

	„To je šílené. Jak jsem řekl, kdo vás dva zná, ví, že bys Ziggymu v životě neublížil, tím míň ho zabil."

	Paulův úsměv sotva pohnul knírem. „Cením si tvé důvěry, Alexi. Nehodlám ani jejich obvinění poctít popíráním. Chtěl jsem ale, abys tohle všecko věděl. Vím, že chápeš, jaké to je být podezírán z něčeho, s čím nemáš nic společného."

	Přes teplo v útulném baru se Alex otřásl. „Něco takového bych nepřál ani svému nejhoršímu nepříteli, natož příteli. To je strašné. Ježíši, Paule, už kvůli tobě doufám, že přijdou na to, kdo to udělal. To, co se stalo nám, mi otrávilo celý život."

	„Ziggymu taky. Nikdy nezapomněl, jak rychle se lidé dokážou proměnit v nepřátele. Následkem toho byl skutečně velice opatrný ve svém jednání se světem. Právě proto je to celé naprosto šílené. Vyvinul si způsob, jak si z lidí nenadělat nepřátele. Ne snad že by byl snadný protivník..."

	„Z toho by ho nikdo obvinit nemohl," souhlasil Alex. „Ale máš prav-

	du. Příjemná odpověď odvrátí zlobu. To bylo jeho motto. Ale co jeho práce? V nemocnici přece občas něco nevyjde. Děti zemřou nebo se neuzdravují tak rychle, jak by měly. Rodiče potřebují někomu přisoudit vinu."

	„Tohle je Amerika, Alexi," řekl Paul ironicky. „Doktoři nepodstupují zbytečné riziko. Mají hrůzu z toho, že by je někdo mohl zažalovat. Jistě, Ziggy čas od času ztratil pacienta. A občas se věci nedařily tak, jak doufal. Ale tak úspěšným pediatrem se stal mimo jiné proto, že si ze svých pacientů a jejich rodičů udělal přátele. Důvěřovali mu a měli proč. Protože Ziggy byl dobrý doktor."

	Já vím. Ale občas, když dítě zemře, jde logika stranou."

	„K ničemu podobnému nedošlo. Kdyby ano, věděl bych o tom. Povídali jsme si spolu, Alexi. I po těch deseti letech jsme se o všem bavili."

	„Co jeho kolegové? Nepopudil někoho?"

	Paul zavrtěl hlavou. „Nemyslím. Nastavil si vysokou laťku a všichni jeho kolegové se mu jistě nedokázali vyrovnat. Ale svůj tým si vybíral velice pečlivě. Na klinice panovala skvělá atmosféra. Stěží bys tam hledal jediného člověka, který by si ho nevážil. Sakra, ti lidé byli našimi přáteli. Chodili k nám na zahradu grilovat, hlídali jsme jim děti. Když teď kliniku nepovede Ziggy, je jejich budoucnost dost nejistá."

	„Mluvíš o něm jako o panu Perfektním," namítl Alex. „Oba víme, že takový nebyl."

	Tentokrát Paulův úsměv doputoval až do očí. „Ne, nebyl perfektní. Snad perfekcionista. Člověk z toho šílel. Když jsme si posledně zajeli zalyžovat, myslel jsem, že ho z té hory budu muset odtáhnout násilím. Na sjezdovce byla zatáčka, kterou nedokázal sjet správně. Pokaždé to nějak pokazil. A to znamenalo, že jsme se museli nejednou vrátit. Ale nezabiješ přece někoho jen kvůli tomu, že má tendenci zdržovat. Kdybych chtěl žít bez Ziggyho, opustil bych ho. Víš? Nemusel bych ho zabíjet."

	„Ale hlavně jsi nechtěl žít bez něj."

	Paul se kousl do rtu a zahleděl se na kroužky po rozlitém pivu na desce stolu. „Dal bych cokoli, kdyby se mohl vrátit," řekl tiše. Alex mu nechal chvíli na vzpamatování.

	„Oni přijdou na to, kdo to udělal," prohlásil nakonec.

	„Myslíš? Kéž bych s tebou mohl souhlasit. Pořád musím myslet na to, čím jste vy chlapi všechny ty roky procházeli. Nikdy nepřišli na to, kdo tu dívku zabil. A každý se na vás kvůli tomu díval skrz prsty." Vzhlédl k Alexovi. „Nejsem tak silný, jako byl Ziggy. Nevím, jestli s tím dokážu žít."
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	Přes závoj slz se Alex snažil zaostřit na slova vytištěná na tabuli obřadní síně. Kdyby se ho někdo zeptal, která ze skladeb hraných na Ziggyho pohřbu by ho mohla pohnout k slzám, nejspíš by jmenoval Bowieho „Rock and Roll Suicide" s jeho konečným vzdorovitým popřením osamění. Ale to přežil, vzpružený živými obrázky mladistvého Ziggyho, promítanými na velkou obrazovku na kraji krematoria. Dostal ho mužský sbor sanfranciských homosexuálů zpívajících Brahmsovo zhudebnění Epištoly svatého Pavla ke Korintským o víře, naději a lásce. Wir sehen jetzt durch einen Spiegel in einem dunkeln Worte; v tuto chvíli hledíme skrze temné sklo. Ta slova mu přišla bolestně přiléhavá. Nic z toho, co se dozvěděl o Ziggyho smrti, mu nedávalo smysl, ani logicky, ani metafyzicky.

	Slzy mu stékaly po tvářích a bylo mu to jedno. Nebyl jediným v přeplněném krematoriu, kdo plakal, a skutečnost, že se nacházel daleko od domova, ho osvobozovala od obvyklé emocionální zdrženlivosti. Vedle něj se vypínal Weird v bezvadně ušité sutaně, v níž působil mnohem nastrojeněji než kterýkoli z gayů, již přišli Ziggymu vzdát poslední poctu. Samozřejmě neplakal. Jeho rty se neustále pohybovaly. Alex si to vykládal spíš jako známku zbožnosti než duševní choroby, protože Weirdova ruka v pravidelných intervalech zabloudila k podivuhodně ostentativnímu pozlacenému stříbrnému kříži na prsou. Když ho poprvé spatřil na letišti SeaTac, div se nahlas nerozesmál. Weird k němu sebevědomě přikráčel, upustil zavazadlo a přitáhl si přítele do teatrálního objetí. Alexovi neušlo, jak hladce působí jeho pleť, a zaspekuloval o plastické chirurgii.

	„Dobře, žes přiletěl," přivítal ho Alex a vedl ho k autu, které si to ráno pronajal.

	„Ziggy byl můj nejlepší kamarád. Spolu s tebou a Mondem. Naše životy se ubíraly rozdílnými směry, ale to na věci nic nemění. Za život, který vedu teď, částečně vděčím našemu přátelství. Byl bych skutečně mizerným křesťanem, kdybych se k tomu obrátil zády."

	Alex nedokázal přijít na to, proč všechno, co Weird říká, zní jako kdyby to bylo určeno široké veřejnosti. Kdykoli promluvil, jako by se kolem nacházelo neviditelné shromáždění visící na každém jeho slovu. V uplynulých více než dvaceti letech se setkali pouze několikrát, ale vždycky to bylo stejné. Svatoušek, překřtila si ho Lynn poté, co ho poprvé navštívili v malém městečku v Georgii, kde měl svůj úřad. Ta přezdívka k němu seděla teď zrovna tak jako tehdy.

	Jak se má Lynn?" zajímal se Weird, když se uvelebil na sedadle spolujezdce a uhladil si perfektně střižený kněžský oblek.

	Je sedm měsíců těhotná a jen kvete," pochlubil se Alex.

	„Díky Bohu! Vím, jak moc jste po dítěti toužili." Weirdova tvář se rozzářila úsměvem, který působil nefalšovaně. Ale při tom, kolik času trávil před televizními kamerami své misie přenášené místním kanálem, se dalo těžko určit, co je předstírané a co reálné. „Děkuji Bohu za požehnání v dětech. Moje nejšťastnější vzpomínky jsou svázané s mými pěti dětmi. Láska, kterou člověk cítí k dítěti, je hlubší a čistší než cokoli na tomto světě. Alexi, tato životní změna ti přinese potěšení."

	„Díky, Weirde."

	Reverend sebou trhnul. „Hele, nech si toho," vrátil se zpět k teenagerovské mluvě. „Myslím, že není vhodné mě tak v dnešní době oslovovat."

	„Promiň. Starým zvykům těžko odvykáme. Vždycky jsi pro mě byl Weird."

	„A kdo ti teď říká Gilly?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Máš pravdu. Pokusím se nezapomenout, Tome."

	„Toho si cením, Alexi. Kdybys chtěl dítě dát pokřtít, rád budu celebrovat."

	„S největší pravděpodobností touto cestou nepůjdeme. Děcko se může rozhodnout samo, až bude dost staré."

	Weird našpulil rty. „To je samozřejmě na tobě." Podtext byl jasný a zřetelný. Odsuď si to dítě k věčnému zatracení, když myslíš. Zahleděl se z okénka na míjející krajinu. „Kam míříme?"

	„Paul ti zamluvil chatičku v motelu, kde oba bydlíme."

	Je odtud daleko k místu požáru?"

	„Asi tak deset minut. Proč?"

	„Rád bych zajel napřed tam."

	„Proč?"

	„Chci se pomodlit."

	Alex hlasitě vydechl. „Dobře. Poslyš, měl bys něco vědět. Policie se domnívá, že se jedná o žhářství."

	Weird těžce sklonil hlavu. „Toho jsem se obával."

	„Vážně? Jak to?"

	„Ziggy si vybral nebezpečnou cestu. Kdo ví, jaké lidi si vodil do domu? Kdo ví, jakou narušenou mysl dovedl k zoufalému činu?"

	Alex bouchl pěstí do volantu. „Pro boha živýho, Weirde. Měl jsem za to, že se v bibli píše ,Nesuďte, abyste nebyli souzeni'. Za koho se to, k čertu, považuješ? Přijdeš si sem s takovejma kecama. Jestli jsi měl ohledně Ziggyho životního stylu nějaké předsudky, hned na to zapomeň. Ziggy a Paul žili monogamně. Za celých deset let žádný z nich s nikým jiným nic neměl."

	Weird mu věnoval drobný blahosklonný úsměv, který v Alexovi vzbudil chuť jednu mu vrazit. „Vždycky jsi věřil všemu, co ti Ziggy napovídal."

	Alexovi se nechtělo hádat. Spolkl jadrnou odpověď a řekl: „Snažil jsem se ti říct, že si policie vzala do hlavy takový hloupý nápad, že požár založil Paul. Takže se k němu snaž chovat trochu citlivě, ano?"

	„Proč to považuješ za hloupý nápad? O způsobech policejní práce toho moc nevím, ale většina vražd prý jde na konto partnera. Pokud v tom není nějaký gang. A protože jsi mě žádal o projevení citlivosti, předpokládám, že bychom Paula měli považovat za Ziggyho partnera. Kdybych byl policejní důstojník, pokládal bych za zanedbání svých povinností nezvážit tuto možnost."

	„Dobře. Je to jejich práce. Ale my jsme byli Ziggyho přátelé. S Lynn jsme s nimi za ta léta strávili spoustu času. A dej na mě, ten vztah rozhodně nespěl k vraždě. Měl by sis pamatovat, jaké to je být podezírán z něčeho, co jsi neudělal. Představ si, o kolik horší to musí být, když mrtvým je někdo, koho jsi miloval. No a tím právě Paul prochází. To on si zasluhuje naši podporu, ne policie."

	„Dobře, dobře," mumlal upjatě Weird. Fasáda z něj na okamžik sklouzla, když nastoupila paměť a on si vzpomněl na primární strach, který ho v první řadě vehnal do náručí církve. Po zbytek cesty mlčel, odvrátil hlavu a sledoval míjející krajinu, chtěl se vyhnout občasnému Alexovu pohledu jeho směrem.

	Alex odbočil na známý výjezd a zamířil na západ k bývalému domu Ziggyho a Paula. Žaludek se mu sevřel, když zabočil na úzkou štěrkovou cestu vinoucí se mezi stromy. Představivost v něm už probudila obrázky požáru. Když ovšem vytočil poslední zatáčku a uviděl, co z domu zůstalo, pochopil, že síla jeho fantazie byla žalostně nedostatečná. Očekával začerněnou a zjizvenou skořápku, ale díval se na téměř totální destrukci.

	Alex beze slova pomalu zastavil. Vystoupil a učinil několik pomalých kroků ke zřícenině. K jeho překvapení ve vzduchu ještě dosud visel pach spáleniny, zahltil mu hrdlo i nozdry. Alex zíral na zuhelnatělý chaos před sebou, sotva v sobě při pohledu na ty trosky dokázal vyvolat vzpomínku na dům. Několik těžkých trámů trčelo v podivných úhlech, ale nic dalšího se rozpoznat nedalo. Ten dům musel vzplanout jako pochodeň namočená ve smůle. Požár zachvátil i nejbližší stromy, jejich zkroucené kmeny s holými pahýly se rýsovaly ve výhledu na moře a ostrovy za ním.

	Sotva registroval, že kolem něj prošel Weird. Kněz postál se sklopenou hlavou těsně u pásek označujících místo činu, které se táhly kolem celých vyhořelých trosek. Pak pohodil hlavou dozadu, hustá hříva stříbrem protkaných vlasů zazářila v slunci. „Ach, Bože," začal, jeho hlas se sytě nesl otevřeným prostranstvím.

	Alex cítil, jak mu hrudí stoupá smích. Věděl, že jde částečně o reakci nervů na sílu emocí vyvolaných troskami. Ale nedokázal si pomoci. Nikdo, kdo viděl Weirda vrhat šavli do příkopu po zavírací hodině hospody, nebo kdo ho zažil úplně mimo vlivem halucinogenů, nemohl tohle představení brát vážně. Obrátil se na podpatku a vrátil se k autu, zabouchl dveře, aby se odizoloval od jakéhokoli laciného triku, který Weird vysílá k nebesům. Byl v pokušení odjet a předhodit kazatele živlům. Ale Ziggy Weirda nikdy neopustil - vlastně nikoho z nich. A právě teď může Alex pro Ziggyho udělat jediné, dodržet závazek věrnosti. Takže zůstal.

	Myslí mu projela série živých vizuálních představ. Ziggy spící v posteli; náhlé vzplanutí ohně; jazyky plamenů olizující dřevo; kouř táhnoucí se známými místnostmi; nepatrný pohyb Ziggyho, když zákeřné výpary pronikají do jeho dýchacího ústrojí; rozmazaný tvar domu vlnící se za oparem horka a kouře a Ziggy v bezvědomí uprostřed plamenů. Bylo to až nesnesitelné a Alex zoufale toužil, aby se obrázky v hlavě rozplynuly. Snažil se přičarovat si vidinu Lynn, ale nedokázal se plně soustředit. Chtělo se mu odsud, kamkoli, kde by se jeho mysl mohla zaměřit na jinou scenerii.

	Asi za deset minut se Weird vrátil do auta, přinesl s sebou závan chladného vzduchu. „Brrr," oklepal se. „Žil jsem v přesvědčení, že v pekle je vedro. Kdybych o tom rozhodoval já, zavedl bych ho studenější než mrazák."

	„Určitě si o tom s Bohem promluv, až se dostaneš do nebe. Tak teď můžeme do motelu?"

	Zdálo se, že tato cesta ukončila Weirdovu touhu po Alexově společnosti. Jakmile se přihlásil k pobytu, oznámil Alexovi, že si zajede taxíkem do Seattlu. „Mám tam kolegu, se kterým bych rád strávil něco času."

	Domluvil si s Alexem setkání na zítřejší ráno ke společnému odjezdu na pohřeb a působil podivně sklesle. Přesto se Alex děsil toho, s čím se na pohřbu vytasí.

	Brahms dozněl a Paul předstoupil k pulpitu. „Sešli jsme se zde proto, že Ziggy byl pro nás všecky něčím význačný," řekl, zjevně musel bojovat, aby ovládl hlas. „I kdybych mluvil celý den, stejně bych nedokázal vyjádřit ani polovinu toho, čím pro mě byl. Takže se ani nebudu snažit. Ale pokud někdo z vás má vzpomínky na Ziggyho, o které by se s námi chtěl podělit, jsem si jist, že si je všichni rádi vyslechneme."

	Snad ještě předtím, než domluvil, zvedl se z první řady starší pán a ztuhle kráčel k pulpitu. Když se obrátil tváří do sálu, uvědomil si Alex, jakou daň si vybírá smrt vlastního dítěte. Karel Malkiewicz jako by se scvrkl, jeho široká ramena se nahrbila a tmavé oči se propadly do lebky. Alex už několik let Ziggyho ovdovělého otce neviděl, ale ta změna mu přišla deprimující. „Postrádám svého syna," začal, pod skotskou angličtinou si dosud zachoval slyšitelný polský přízvuk. „Celý život jsem na něj byl pyšný. Už jako dítě pečoval o druhé. Byl ctižádostivý, ale ne pro osobní slávu. Chtěl být nejlepší, protože jedině tak mohl ostatním nejvíc prospět. Ziggy se nikdy moc nestaral o to, co si o něm myslí okolí. Vždycky říkal, že nebude souzen podle mínění jiných, ale podle toho, co za ním bude stát. Jsem rád, že vás tu dnes všechny vidím, protože mi to potvrzuje, že jste v něm tuto kvalitu všichni rozpoznali." Starý pán se napil vody ze skleničky na pultu. „Miloval jsem svého syna. Možná jsem mu to zrovna často neopakoval. Ale doufám, že to věděl, když umíral." Sklopil hlavu a vrátil se na své místo.

	Alex se štípl do můstku nosu, snažil se zadržet slzy. Jeden po druhém předstupovali Ziggyho přátelé a kolegové. Někteří neřekli o mnoho víc, než nakolik ho milovali a nakolik jim bude scházet. Jiní vyprávěli humorné příhody, které s ním prožili, mnohé byly milé a zábavné. Alex by rád vstal a něco přidal, ale nedůvěřoval svému hlasu. Pak nastal okamžik, kterého se děsil. Cítil, že se Weird pohnul a vstal. Alex v duchu zasténal.

	Když sledoval Weirda, jak kráčí k pódiu, napadlo ho, jaké změny vzhledu se mu za ta léta podařilo docílit. To Ziggy vždycky vládl charizmatem, Weird byl nemotorným čahounem, na kterého jste se mohli spolehnout, že pronese něco nevhodného, učiní chybný krok, najde špatný tón. Ale dobře se poučil. Když se Weird chystal promluvit, pád špendlíčku by zazněl jako hlásná trouba.

	„Ziggy byl mým nejlepším přítelem," spustil. „Měl jsem dojem, že si zvolil špatnou cestu. On mě považoval, musím použít slovo, které v ame-

	rické angličtině nemá svůj ekvivalent, za nýmanda. Možná dokonce šarlatána. Ale na tom nikdy nezáleželo. Pouto, které mezi námi existovalo, bylo dostatečně silné, aby takový tlak uneslo. To proto, že léta, kdy jsme se od sebe skoro nehnuli, byla nejtěžšími léty v životě každého člověka, léty, kdy člověk přerůstá z dětství do dospělosti. Všichni se těmi lety probíjíme, snažíme se přijít na to, co jsme zač a co můžeme světu nabídnout. Některé z nás pak potká takové štěstí, že máme přítele, jako byl Ziggy, který nás zvedne ze země, když se nám něco nepodaří."

	Alex jen nevěřícně zíral. Nedokázal uvěřit svým uším. Očekával oheň pekelný a věčné zatracení, a nyní naslouchá nepochybné lásce. Zjistil, že se vůči všem předpokladům usmívá.

	„Byli jsme čtyři," pokračoval Weird. „Chlapci z Kirkcaldy. Seznámili jsme se první den na nižší střední škole a došlo k čemusi magickému. Přilnuli jsme k sobě. Prožívali jsme spolu své nejhlubší obavy i největší triumfy. Léta jsme byli tou nejhorší bandou na světě a bylo nám to jedno. V jakékoli skupině každý přebírá určitou roli. Já byl neohrabanec. Blázen. Ten, který věci vždycky přežene." Krátce sebeshazovačně pokrčil rameny. „Někdo by třeba řekl, že to platí dosud. To Ziggy mě zachránil přede mnou samým. Ochraňoval mě před mými nejhoršími excesy až do chvíle, kdy jsem našel většího Spasitele. Ale ani pak mě Ziggy neopustil.

	V posledních letech jsme se nevídali často. Naše životy byly příliš naplněné současností. Ale to neznamená, že bychom minulost odhodili. Ziggy pro mě v mnohých ohledech zůstal prubířským kamenem. Nebudu předstírat, že jsem schvaloval všechny volby jeho života. Kdybych se o to pokusil, odhalili byste mě jako pokrytce. Ale dneska, tady, to nic neznamená. Tady platí jen to, že můj přítel je mrtvý a s jeho smrtí z mého života odešlo světlo. Nikdo z nás si nemůže dovolit takové světlo ztratit. A tak dnes truchlím nad odchodem člověka, který mi v mnohém usnadnil cestu ke spasení. Pro Ziggyho památku nemůžu udělat víc, než se pokusit učinit to samé pro jakéhokoli jiného potřebného, který překříží moji cestu. Kdybych mohl nějak pomoci někomu z vás přítomných, neváhejte a přihlaste se u mě. Kvůli Ziggymu." Weird se s blaženým úsměvem rozhlédl po místnosti. „Děkuji Pánu našemu za dar Sigmunda Malkiewicze. Amen."

	Dobré, pomyslel si Alex. Na konci opět ujel. Ale svým způsobem Ziggyho vychválil. Když přítel sešel dolů, Alex se natáhl a stiskl mu ruku. A Weird už ji nepustil.

	

	*****

	

	Poté společně odcházeli, zastavili se, aby si podali ruku s Paulem a Karlem Malkiewiczem. Vynořili se do slabého slunečního svitu, tok davu je nesl kolem květinových darů. Přes Paulovu prosbu, aby květiny posílala jen rodina, tu leželo několik tuctů květin a věnců. „Měl dar vzbudit v nás pocit, že jsme jako rodina," pomyslel si Alex.

	„Byli jsme pokrevní bratři," pronesl Weird tiše.

	„Řekls to tam dobře."

	Weird se usmál. „Čekals něco jiného, že? Bylo to na tobě vidět."

	Alex neodpověděl. Sehnul se a přečetl si kartičku na kytici. Nejdražší Ziggy, svět je bez tebe příliš velký. S láskou od tvých přátel z kliniky. Znal ten pocit. Přehlédl zbytek kartiček, pak se zastavil u posledního věnce. Byl malý a nenápadný, pevný kroužek z růží a rozmarýnu. Alex si přečetl kartičku a zamračil se. Rozmarýn na památku.

	„Viděl jsi to?" zeptal se Weirda.

	„Vkusné," schválil věnec Weird.

	„Nemyslíš, že je to kapku... Nevím? Příliš na tělo, až to zneklidňuje?"

	Weird se zamračil. „Nejspíš vidíš duchy tam, kde žádní nejsou. Je to naprosto odpovídající dar."

	„Weirde, zemřel na pětadvacáté výročí smrti Rosie Duffové. Ta kartička není podepsaná. Nepřipadá ti to kapku hustý?"

	„Alexi, to je minulost." Weird rozpřáhl ruce v gestu, do nějž zahrnul všechny truchlící. „Vážně si myslíš, že tu vůbec někdo ví o Rozmarýnové Rosii? Je to jen mírně teatrální gesto, které sotva obnáší nějakou záhadu, když vezmeš v úvahu ty lidi tady."

	„Znovu ten případ otevřeli, víš to?" Když měl Alex tu správnou náladu, dokázal být stejně umíněný jako Ziggy.

	Weird vypadal překvapeně. „Ne, to jsem nevěděl."

	„Četl jsem o tom v novinách. Provádějí revizi starých případů ve světle nových technologických postupů. DNA a tak."

	Weirdova ruka vyletěla ke křížku. „Díky Bohu."

	Překvapený Alex se zeptal: „Nebojíš se, že se provětrají všechny ty staré lži?"

	„Proč? Nemáme se čeho bát. Konečně budou naše jména očištěna."

	Alex vypadal ustaraně. „Kéž bych to dokázal považovat za tak jednoduché."

	

	*****

	

	Doktor David Kerr od sebe se silným podrážděním odstrčil laptop. Celou hodinu se snažil vypulírovat koncept článku o současné francouzské poe-

	zii, ale čím déle civěl do obrazovky, tím méně smyslu mu slova dávala. Sundal si brýle a protřel si oči, snažil se přesvědčit sám sebe, že ho netrápí nic víc než vyčerpání z konce semestru. Ale věděl, že si lže do kapsy.

	Ať se tomu vědomí snažil uniknout sebevíc, nedokázal se zbavit pomyšlení na to, že tu sedí a babrá se se svým článkem, zatímco se Ziggyho přátelé a příbuzní na druhé polovině světa loučí se Ziggym. Mrzelo ho, že nejel. Ziggy představoval tak vzdálenou část jeho minulosti, až mu připadala jako zkušenost z jiného života, a věřil, že svému příteli není povinován tolik, aby to vyrovnalo obtíže a rozčilení z cesty do Seattlu na pohřeb. Ale novinka o přítelově smrti rozdmýchala vzpomínky, které se David Kerr naučil zasunout tak hluboko, že se jen zřídkakdy vynořovaly a trápily ho. Nebyly to vzpomínky, které by v něm vzbuzovaly útěchu.

	Když zazvonil telefon, bez obav po něm sáhl. „Doktor Kerr?" Hlas mu nezněl povědomě.

	„Ano. Kdo volá?"

	„Detektiv inspektor Robin Maclennan z fifské policie." Volající hovořil pomalu a zřetelně, jako někdo, kdo ví, že vypil víc, než bylo moudré.

	David se nechtěně otřásl, jako by se znovu namočil do Severního moře. „Proč mi voláte?" zeptal se, schovával se za agresivitu.

	„Jsem členem týmu přezkoumávajícího staré případy. Možná jste o tom četl v novinách?"

	„To není odpověď na moji otázku," vyštěkl David.

	„Chtěl bych si s vámi promluvit o okolnostech smrti svého bratra. Byl to detektiv inspektor Barney Maclennan."

	Davidovi to vyrazilo dech, přímost přístupu mu vzala řeč. Celý život se podobné chvíle obával, ale téměř plných pětadvacet let ho přesvědčilo, že nikdy nenastane.

	Jste tam?" ověřoval si Robin. „Řekl jsem, že bych si rád promluvil o..."

	,Já vás slyšel," řekl David spěšně. „Nemám vám co říct. Ani teď, ani kdy jindy. Ani kdybyste mě zatkli. Už jednou jste mi zničili život. Nedám vám příležitost zopakovat to ještě jednou." Práskl sluchátkem, přerývaně dýchal, ruce se mu třásly. Objal si rukama hruď. Co se to děje? Neměl ani tušení, že Maclennan měl nějakého bratra. Proč mu to trvalo tak dlouho, než si vyžádal Davidovo vysvětlení toho strašného odpoledne? A proč to vytahuje teď? Když se zmínil o přezkoumávání starých případů, byl si David jistý, že si chce promluvit o případu Rosie Duffové, což by bylo samo o sobě dostatečně pobuřující. Ale Barney Maclennan? Snad se fifská policie po pětadvaceti letech přece jen nerozhodla prohlásit to za vraždu?

	Opět se otřásl, zahleděl se do noci. Mrkající světýlka vánočních stromků v domech v ulici mu připomínala tisíce očí upírajících se na něj. Vyskočil a zatáhl závěsy studovny. Pak se opřel o stěnu, zavřel oči, srdce mu bušilo. David Kerr udělal, co mohl, aby pohřbil minulost. Udělal, co mohl, aby ji udržel za dveřmi. Zjevně to nestačilo. Zbývá mu jediná možnost. Otázkou je, jestli má dost dobré nervy na to, aby to dokázal.
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	Světlo studovny náhle zakryly těžké závěsy. Pozorovatel se zamračil. Takové narušení rutiny se mu nelíbilo. Bál se všeho, co by mohlo vyprovokovat změnu. Ale nakonec se věci vrátily do normálu. Dole zhaslo světlo. Teď už věděl, jak to chodí. Rozsvítí se lampa ve velké ložnici v přední části vily, pak se v okně objeví silueta ženy Davida Kerra. Zatáhne těžké draperie, které zakryjí všechno kromě slabě prosvítajícího světla. Téměř simultánně s tím se rozzáří obdélník nad střechou garáže. Patrně koupelna, usoudil. David Kerr prochází večerní očistou. Stejně jako Lady Macbeth nikdy nedokáže docílit čistoty rukou. Asi tak dvacet minut nato zhasne světlo v ložnici. Dnes už se nic dalšího dít nebude.

	Graham Macfadyen otočil klíčem v zapalování a odjel do noci. Začínal získávat pojem o životě Davida Kerra, ale toužil vědět toho mnohem víc. Proč se například nezachoval jako Alex Gilbey a neodletěl do Seattlu? To bylo bezcitné. Jak někdo dokáže nevyjádřit poslední úctu člověku, který byl nejen jedním z jeho nejlepších přátel, ale i spolupachatelem zločinu?

	Pokud ovšem mezi nimi nedošlo k odcizení. Lidé pořád vykládají o svárech mezi zloději. U vrahů by to bylo mnohem přirozenější. K vytvoření takové propasti bylo třeba času a vzdálenosti. Okamžitě po zločinu se nic takového zjevně neprojevilo. To už ví, díky strýci Brianovi.

	Vzpomínky na tu konverzaci mu běžely v koutku mysli po většinu doby jeho stráže, jako by se v duchu probíral šňůrou „růžence", jehož odpočítávání posilovalo jeho odhodlanost. Původně jen toužil najít rodiče; rozhodně neočekával, že ho pohltí pátrání po vyšší pravdě. Ale pohltilo ho. Ostatní mohou jeho chování zavrhnout jako posedlost, to je typické pro lidi, kteří nechápou povahu závazků a touhy po spravedlnosti. Byl přesvědčený, že ho sleduje neklidný stín jeho matky, že mu poskytuje podněty k tomu, co je třeba udělat. To byla jeho poslední myšlenka před tím, než podlehl spánku, a první vědomá myšlenka po probuzení. Někdo za to musí zaplatit.

	Jeho strýc nebyl ze setkání na hřbitově vůbec nadšen. Napřed se Macfadyen domníval, že ho fyzicky napadne. Ruce zaťal v pěsti, hlavu sklonil jako býk před útokem.

	Macfadyen ustál půdu. „Chci si jen promluvit o své matce," řekl.

	„Nemám vám co říct," zavrčel Brian Duff.

	„Chci jen vědět, jaká byla."

	„Neřekl vám Jimmy Lawson, že se od nás máte držet dál?"

	„Lawson vás kvůli mně navštívil?"

	„Nefanděte si tak, synku. Přišel mi povědět o novém vyšetřování vraždy mé sestry."

	Macfadyen přikývl, chápal to. „Takže vám řekl o tom ztraceném důkazu?"

	Duff přikývl. ,Jo." Ruce mu poklesly, pohlédl stranou. „Neužitečný nemehla."

	„Pokud se se mnou nechcete bavit o matce, povíte mi alespoň, co se dělo, když ji zabili? Musím vědět, co se stalo. A vy jste u toho byl."

	Duff uměl rozpoznat vytrvalost, když na ni narazil. Koneckonců tenhle povahový rys má ten cizí člověk shodný s ním a s jeho bratrem. „Jinak neodejdete, že?" pronesl kysele.

	„Ne. Neodejdu. Poslyšte, nikdy jsem neočekával, že mě moje biologická rodina přijme s otevřenou náručí. Nejspíš si myslíte, že k vám nepatřím, to chápu. Ale mám právo vědět, odkud pocházím a co se stalo s mojí matkou."

	„Když si s váma promluvím, odejdete pak a necháte nás na pokoji?"

	Macfadyen to chvíli zvažoval. Lepší něco nežli nic. A možná si najde cestu pod kůži Briana Duffa a získá tak pootevřené dveře pro budoucnost. „Dobře," souhlasil.

	„Znáte Lammas Bar?"

	„Párkrát jsem tam zašel."

	Duff povytáhl obočí. „Sejdeme se tam za půl hodiny." Obrátil se na podpatku a důstojně odkráčel. Když strýce spolkla tma, Macfadyen cítil, jak mu vzrušení stoupá vzhůru hrdlem jako žlučové šťávy. Tak dlouho hledal odpovědi a vyhlídka na to, že se některých konečně dočká, na něj byla příliš.

	Chvátal ke svému autu a zamířil rovnou do Lammas Baru. Vyhledal stůl v tichém rohu, kde si budou moci v klidu promluvit. Přejížděl očima po místnosti, přemítal, nakolik se to tu asi změnilo od doby, kdy zde pracovala Rosie. Dospěl k závěru, že k hlavní přestavbě došlo nejspíš na počátku devadesátých let, ale soudě podle oprýskaných nátěrů a obecné stísněné nálady se lokál nikdy nestal vyhlášeným podnikem.

	Macfadyen měl vypitu asi půlku sklenice, když dveře otevřel Brian Duff a vstoupil do baru. Byl tu zjevně známou tváří, barmanka sáhla po sklenici dřív, než si objednal. Ozbrojený pintou za osmdesát šilinků si přisedl k Macfadyenovi. „Tak dobře," řekl. „Kolik toho víte?"

	„Prohledal jsem novinové archivy. A něco bylo i v knize o pravdivých nevyřešených případech, na kterou jsem narazil. Ale to mi poskytlo jen holá fakta."

	Duff se zdlouha napil svého piva, nespouštěl z Macfadyena oči. „Fakta možná. Ale pravdu? V žádném případě. Protože pachatele nemůžete nazvat vrahem, dokud to napřed nevyřkne porota."

	Macfadyenovi se zrychlil dech. Zdá se, že se svým podezřením není vedle. Jak to myslíte?" zeptal se.

	Duff se zhluboka nadechl a pak pomalu vydechoval. Zjevně se mu do téhle konverzace nechtělo. „Povím vám ten příběh. Tu noc, co Rosie zemřela, pracovala tady. Za tímhle barem. Říkali jí tady Rozmarýnová Rosie. Občas jsem ji vozil domů, ale ten večer ne. Tvrdila, že půjde na nějakej večírek, ale ve skutečnosti se po práci s někým sešla. Všichni jsme věděli, že s někým chodí, ale neprozradila, kdo to je. Rosie měla ráda tajemství, to teda měla. Se mnou ani s Colinem o tom chlapci nemluvila. Asi tušila, že bysme jí ho neschválili." Duff se poškrabal na bradě. „Možná jsme byli kapku těžkopádní, co se týče dohlížení na Rosii. Po tom, co otěhotněla... no řekněme, že jsme nechtěli, aby se zapletla s dalším ztracencem.

	Každopádně po zavírací hodině odešla a nikdo neviděl, s kým se setkala. Jako by na čtyři hodiny zmizela ze světa." Pevně uchopil skleničku, klouby mu zbělely. „Asi kolem čtvrtý ranní táhla domů čtveřice opilejch studentů a objevila ji, jak leží na sněhu na Hallow Hillu. Oficiální verze zní, že o ni klopejtli." Zavrtěl hlavou. „Ale na tom místě by ji nikdo nemohl najít náhodou. To je první věc, co si musíte zapamatovat.

	Měla jedinou bodnou ránu v břiše. Ale byla to čertovská rána. Hluboká a dlouhá." Duff ochranářsky narovnal ramena. „Vykrvácela. Ten, co ji zabil, ji vynesl nahoru po sněhu a pohodil ji tam jako pytel sraček. To je druhá věc, co si musíte zapamatovat." Hlas měl napjatý a úsečný, ještě po pětadvaceti letech se ho zmocnily emoce.

	„Prej ji nejspíš znásilnili. Snažili se tvrdit, že mohlo jít taky jen o drsnej sex. Ale tomu nikdy neuvěřím. Rosie se poučila. Nespala s chlápkama, co s nima chodila. Policajti se pokoušeli naznačit, že to jen namlouvala mně a Colinovi. Ale my jsme si s pár takovejma chlápkama promluvili a ty přísahali, že s nima nespala. A já jim věřím, protože jsme se s nima nemazlili.

	Samozřejmě se muchlovali. Došlo k vykouření, vyhonění. Ale sexuální styk nedopustila. Takže ji museli znásilnit. Na oblečení se našlo sperma." Vydal nevěřícné odfrknutí. „Nedokážu uvěřit tomu, že ty budižkničemové a matláci ztratili věcnej důkaz. Víc nepotřebovali, zbytek by odvedl test DNA." Lokl si zas piva. Macfadyen čekal, napjatý jako honicí pes na startu. Nechtěl jediným slovem narušit to kouzlo.

	„Takže tohle se přihodilo mý sestře. A my jsme chtěli vědět, kdo jí to udělal. Policie neměla jediný zasraný vodítko. Posvítili si na ty čtyři studenty, co Rosii našli, ale nikdy je doopravdy důkladně nezpracovali. Vidíte tohle město? Nikdo si to nechce rozházet s univerzitou. A tehdy to bylo ještě horší.

	Zapamatujte si tyhle jména. Alex Gilbey, Sigmund Malkiewicz, Davey Kerr, Tom Mackie. Tyhle čtyři ji našli. Tyhle čtyři byli zamazaný její krví, ale taky pro to měli takzvaný legitimní vysvětlení. A kde byli v těch chybějících čtyřech hodinách? Na večírku. Na večírku plným opilejch studentů, kde nikdo nikoho nehlídá. Mohli si chodit dovnitř a ven, aniž by to kdokoli zaregistroval. Kdo dokáže říct, jestli tam nebyli něco přes půl hodiny na začátku a možná hodinu na konci? A navíc měli přístup k land roveru."

	Macfadyen vypadal překvapeně. „To jsem nikde nečetl."

	„Taky to nikde nepsali. Ukradli land rover patřící jejich spolubydlícímu. Tu noc s ním jezdili."

	„A to je neobvinili z krádeže?" zajímal se Macfadyen.

	„Dobrá otázka. A nikdy jsme na ni nedostali odpověď. Nejspíš platí to samý, co jsem říkal před chvílí. Neradi by naštvali univerzitu. Možná se poldové nechtěli spokojit s menším přestupkem, když nemohli prokázat velkej. Působili by pak jako ubožáci."

	Pustil sklenici a začal odpočítávat na prstech. „Takže jim chybělo skutečný alibi. Měli dokonalej vůz na převoz těla ve vánici. Popíjeli tady. Znali Rosii. Já a Colin jsme studenty považovali za bandu ničemů, co využívaj holky, jako byla Rosie, a pak je odhoděj, až si najdou materiál vhodnej na ženění. Rosie to věděla, takže by nám nikdy nepřiznala, že chodí se studentem. Jeden z nich dokonce připustil, že ji na ten večírek pozval. Co jsem slyšel, sperma na Rosiině oblečení mohlo pocházet od Sigmunda Malkiewicze, Daveyho Kerra nebo Toma Mackieho." Opřel se, dočasně unaven vypětím z monologu.

	Jiní podezřelí neexistovali?"

	Duff pokrčil rameny. „Byl tu ten záhadnej přítel. Ale jak jsem řekl, mohl to bejt zrovna tak dobře jeden z těch čtyř. Jimmy Lawson měl tako-

	vej hloupej nápad, prej si ji vybral nějakej šílenec pro satanskej rituál. Proto prej bylo tělo nalezeno na hřbitově Piktů. Ale nemluví pro to jedinej důkaz. Kromě toho, jak by si ji našel? V takovým počasí se nikdo necoural po ulicích."

	„A co se podle vás tu noc stalo?" Macfadyen se nedokázal nezeptat.

	„Nejspíš chodila s jedním z nich. Naštval se, že mu nikdy nechtěla dát, co po ní chtěl. Nejspíš ji znásilnil. Ježíši, možná to udělali všichni, nevím to najisto. Když si uvědomili, co udělali, došlo jim, že jsou v prdeli, když ji pustí, aby o tom vykládala. Byl by konec s jejich diplomy, konec s jejich skvělou budoucností. Tak ji zabili." Následovala dlouhá odmlka.

	Jako první promluvil Macfadyen. „Nikdy jsem nezjistil, na které tři sperma ukazovalo."

	„Nevešlo to v obecnou známost. Ale je to košer. Jeden z mejch kámošů chodil s holkou, co pracovala pro policii. Byla civilista, ale věděla, co se děje. S tím, co na ty čtyři policie měla, byl zločin, že je nechala vyklouznout."

	„Nikdy je nezatkli?"

	Duff zavrtěl hlavou. „Vyslýchali je, ale nic z toho nepošlo. Ne, pořád si choděj po ulicích. Volný jako ptáci." Dopil sklenici. „Tak teď víte, jak to bylo." Odstrčil židli a začal se zvedat.

	„Počkejte," prosil ho naléhavě Macfadyen.

	Duff se zastavil uprostřed pohybu, sálala z něj netrpělivost.

	„A proč jste nikdy nic nepodnikli?"

	Duff couvl, jako by ho udeřil. „Kdo říká, že jsme nic nepodnikli?"

	„No právě jste řekl, že si chodí po ulicích volní jako ptáci."

	Duff si povzdechl tak hluboce, až Macfadyena ovanulo zvětralé pivo v jeho dechu. „Nešlo toho moc dělat. Vyrazili jsme po dvou z nich, ale varovali nás. Policie nám víceméně jasně naznačila, že pokud se kterémukoli z těch čtyř něco stane, budeme to my, kdo skončí za mřížemi. Kdyby šlo jen o mě a Colina, bylo by nám to fuk. Ale nemohli jsme to udělat matce. Ne po tom, co už si vytrpěla. Tak jsme se stáhli." Kousl se do rtu. Jimmy Lawson vždycky říkal, že se tenhle případ nikdy neuzavře. Stejně jednoho dne ty, co zabili Rosii, dostanou, co si zaslouží. A já jsem skutečně věřil, že ten čas nastal s novým vyšetřováním." Zavrtěl hlavou. Já starej blázen." Tentokrát skutečně vstal. Já svou část dohody dodržel. Teď je řada na vás. Držte se ode mě a mojí rodiny."

	Ještě jednu věc. Prosím."

	Duff zaváhal, ruku na opěradle židle, nakročen k útěku. Jakou?"

	„Můj otec. Kdo byl můj otec?"

	„Lepší to nevědět, synku. Jen neužitečně zabírá místo ve vesmíru."

	„I tak. Polovinu genů mám po něm." Macfadyen vnímal nejistotu v Duffových očích. Přitlačil. „Řekněte mi, kdo byl můj otec, a v životě mě neuvidíte."

	Duff pokrčil rameny. Jmenoval se John Stobie. Tři roky před Rosiinou smrtí se přestěhoval do Anglie." Obrátil se na podpatku a odešel.

	Macfadyen chvíli seděl a zíral do prázdna, ignoroval svoje pivo. Jméno. Něco, odkud se dá začít. Konečně má jméno. A víc než to. Má ospravedlnění pro rozhodnutí, které učinil, když James Lawson připustil svoji neschopnost. Jména studentů pro něj novinkou nebyla. Znal je z novinových článků o vraždě. Znal je už celé měsíce. Všechno, co se dočetl, v něm posílilo zoufalou snahu najít někoho, koho by mohl obvinit ze smrti své matky. Když začal shánět informace o těch čtyřech mužích, kteří podle jeho přesvědčení zničili jeho šanci poznat kdy svou skutečnou matku, překvapilo ho zjištění, že všichni čtyři vedou úspěšný život úctyhodných a vážených občanů. To není žádná spravedlnost.

	Okamžitě si na internetu nastavil vyhledávání všech možných informací o nich. A když Lawson Macfadyenovi odhalil ztrátu věcných důkazů, jen to posílilo jeho rozhodnutí, že by jim to nemělo projít. Pokud je fifská policie nedokáže předvést spravedlnosti za to, co udělali, pak je třeba najít jiný způsob, jakým za to zaplatí.

	Ráno po schůzce se strýcem se Macfadyen probudil brzo. Už přes týden teď nechodil do práce. V psaní programových kódů exceloval a byla to jediná věc, při níž se cítil uvolněný. Ale v současné době v něm představa, že by měl sedět před počítačem a propracovávat se složitou strukturou svého současného projektu, vyvolávala nechuť. V porovnání s tou druhou věcí, která se mu honila mozkem, mu všechno ostatní připadalo malicherné, nedůležité a nesmyslné. Nic z dosavadního života ho nepřipravilo na jeho poslání a pochopil, že ho věc potřebuje celého, ne jen ve volném čase po dni stráveném v práci. Zašel k lékaři a namluvil mu, že trpí stresem. Nebyla to ani přímo lež, vyznělo to natolik přesvědčivě, že dostal neschopenku až do Nového roku.

	Vyhrabal se z postele a odklopýtal do koupelny. Měl pocit, že spal pouhé minuty, ne hodiny. Sotva věnoval pohled zrcadlu, nezaregistroval kruhy pod očima ani propadlé tváře. Musí toho tolik zařídit. Poznat vrahy své matky je přece důležitější než pamatovat na pořádné jídlo.

	Aniž by se obtěžoval obléct nebo si uvařit kávu, odešel přímo do místnosti s počítači. Kliknul myší na jednom z nich. V rohu obrazovky vysko-

	čila ikona <Byl vám doručený mail>. Otevřel poštu. Dvě nové položky. Otevřel první z nich. Davidu Kerrovi vyšel článek v posledním čísle akademického časopisu. Nějaké sračky o francouzském spisovateli, jehož jméno Macfadyen v životě neslyšel. Míň už ho to zajímat nemohlo. Přesto je to potvrzení, že správně nastavil parametry hledání na internetu. David Kerr není zrovna neobvyklé jméno, a dokud hledání pořádně nedoladil, nacházel každý den desítky zbytečných zpráv. Což připomínalo trn v patě.

	Následující zpráva byla mnohem zajímavější. Zavedla ho na webové stránky časopisu Seattle Post Intelligencer. Jak článek pročítal, pomalu se mu na tváři usazoval spokojený úsměv.

	

	PROMINENTNÍ PEDIATR ZAHYNUL

	PRI PODEZŘELÉM POŽÁRU

	

	Zakladatel prestižní Fifské kliniky zemřel při údajně úmyslně založeném požáru ve svém domě v King County.

	Doktor Sigmund Malkiewicz, pacientům stejně jako kolegům známý jako Doktor Ziggy, zahynul při požáru, který ve včerejších brzkých ranních hodinách zničil jeho o samotě stojící dům.

	Na scénu dorazily tři požární vozy, ale plameny do té doby stačily zničit podstatnou část dřevěného domu. Požární velitel Jonathan Ardiles nám sdělil: „V době, kdy nás přivolali nejbližší sousedé doktora Malkiewicze, už byl dům celý v plamenech. Nemohli jsme udělat o mnoho víc než zabránit rozšíření požáru do blízké zalesněné krajiny."

	Detektiv Aaron Bronstein dnes zveřejnil prohlášení, že policie požár považuje za podezřelý. Řekl: „Na místě pracují vyšetřovatelé žhářství. V tomto stadiu nemůžeme víc prozradit."

	Doktor Malkiewicz, 45 let, který se narodil a vyrůstal ve Skotsku, pracoval v oblasti Seattlu přes 15 let. Byl zaměstnancem všeobecné nemocnice King County a před devíti lety založil vlastní kliniku. Získal skvělou reputaci v oblasti dětské onkologie, specializoval se na léčení leukemie.

	Dr. Angela Redmondová, která s doktorem Malkiewiczem pracovala na klinice, říká: „Všichni jsme z této tragické zvěsti v šoku. Doktor Ziggy byl velkorysý kolega plný pochopení pro lidi kolem sebe, oddaný svým pacientům. Všichni, kdo ho znali, jsou touto skutečností zdrceni."

	Slova před ním tančila, zanechávala v něm podivnou směsici vzrušení a frustrace. Z toho, co teď věděl o spermatu, mu přišlo jedině správné, že Malkiewicz zemřel jako první. Macfadyena zklamalo, že si žurnalista nedal tu práci, aby vyhrabal také ošklivé podrobnosti z Malkiewiczova života. Malkiewicz v článku působí jako nějaká Matka Tereza a Macfadyen přitom zná pravdu, která se od toho velice liší. Možná by tomu novináři měl poslat e-mail a v několika bodech ho poopravit.

	Ale třeba to není ten nejlepší nápad. Kdyby vrahy napadlo, že se někdo zajímá o to, co se před pětadvaceti lety přihodilo Rosii Duffové, bylo by těžší je sledovat. Ne, radši se svého záměru prozatím vzdá. Vždycky může zjistit informace o organizaci pohřbu a dosadit tam malou drobnost, snad ji nepřehlédnou. Nezaškodí zasít semínko neklidu do jejich srdcí, aby začali trochu trpět. Za celé roky sami způsobili utrpení dost.

	Ověřil si čas na počítači. Jestli okamžitě vyrazí, dojede do North Quensferry právě včas na to, aby zastihl Alexe Gilbeyho vydávajícího se na cestu do práce. Ráno stráví v Edinburghu, pak zajede do Glasgowa a posvítí si na Davida Kerra. Ale mezitím mu zbude něco času a může začít hledat Johna Stobieho.

	

	*****

	

	Dva dny nato sledoval Alexe na letiště a pozoroval ho, jak podává zavazadlo k letu do Seattlu. Uplynulo dvacet pět let, ale vražda je k sobě dosud váže. Částečně očekával, že uvidí, jak se tu sejde s Davidem Kerrem. Ale po tom nebylo ani vidu, ani slechu. A když se přihnal do Glasgowa ověřit si, jestli svou kořist nepropásl, objevil Kerra přesně podle rozvrhu v přednáškové síni.

	To je teda vážně dost bezcitný.
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	Alex nebyl nikdy v životě tak šťastný, že vidí světla edinburghského letiště. Do oken letadla šlehal déšť, ale to mu bylo jedno. Chtěl jen být zase doma, sedět poklidně vedle Lynn, ruku na jejím břiše, vnímat život uvnitř. Budoucnost. Jako všechno ostatní, co mu naskočilo v mozku, ho i tato myšlenka dovedla k Ziggymu. Dítě, které jeho nejlepší přítel nikdy nespatří, nikdy nepochová.

	Lynn na něj čekala v příletové hale. Vypadá unaveně, pomyslel si. Byl by rád, kdyby už přestala pracovat. Ty peníze přece nepotřebují. Ale ona tvrdošíjně trvala na tom, že vydrží do posledního měsíce. „Chci mateřskou strávit s dítětem, a ne abych seděla a čekala, kdy už to bude," tvrdila. Byla rozhodnutá vrátit se po šesti měsících do práce a Alexe by zajímalo, jestli svůj názor změní.

	Spěchal k ní a mával. Pak si leželi v náručí, tiskli se k sobě, jako by byli odděleni týdny, ne dny. „Chybělas mi," mumlal jí do vlasů.

	„Tys mi taky chyběl." Odstoupili od sebe a zamířili na parkoviště, Lynn mu vklouzla rukou pod paži. "Jsi v pořádku?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Ani ne. Cítím se prázdný. Doslova. Jako bych v sobě měl nějakou díru. Bůh ví, jak tyhle dny přežije Paul."

	„Jak se mu vede?"

	Jako by ho vyplavil proud. Když zařizoval pohřeb, měl se na co zaměřit, odvracelo to jeho mysl od toho, co ztratil. Ale včera večer, když se všichni rozešli, mi připadal jako ztracená duše. Nevím, jak se z toho dostane."

	„Má nějakou oporu?"

	„Měli spoustu přátel. Nebude opuštěný. Ale když na to přijde, je nakonec člověk na všecko sám, že?" Povzdechl si. „Uvědomil jsem si, jaké mám štěstí. Mám tebe a dítě na cestě. Nevím, co bych si počal, kdyby se s tebou něco stalo, Lynn."

	Stiskla mu paži. Je jen přirozené, že takhle uvažuješ. Po smrti, jako je ta Ziggyho, si všichni připadáme zranitelní. Ale mně se nic nastane."

	Došli k autu, Alex si sedl na sedadlo řidiče. „Tak domů," řekl. „Nemůžu uvěřit, že zítra je Štědrý den. Toužím po klidném večeru doma, jen my dva."

	„Ach," pronesla Lynn, zapínala si přes vypouklé břicho bezpečnostní pás.

	„Ale ne. Ne tvá matka. Ne dnes."

	Lynn se usmála. „Ne, ne moje matka. Ale něco skoro stejně zlého. Mondo je ve městě."

	Alex se zamračil. „Mondo? Ten snad má být ve Francii?"

	„Změna plánů. Měli strávit několik dní u Helenina bratra v Paříži, ale jeho manželku sklátila chřipka. Tak si vyměnili letenky."

	„A co že nás přichází navštívit?"

	„Prý měl nějaké jednání ve Fifu, ale spíš se cítí provinile, že s tebou neletěl do Seattlu."

	Alex si odfrkl. Jo, vždycky dokáže skvěle předvést lítost, když je po všem. Přesto mu to nikdy předem nezabrání udělat to, za co se pak cítí provinile."

	Lynn mu položila ruku na stehno. V tom gestu nebylo nic sexuálního. „Nikdy jsi mu to doopravdy neodpustil, že?"

	„Asi ne. Po většinu času je všechno zapomenuto. Ale když se věci sejdou, tak jako minulý týden... Ne, asi jsem mu nikdy neodpustil. Částečně to, jak mě před všemi těmi lety namočil do maléru, jen aby zbavil podezření sám sebe. Kdyby Maclennanovi neprozradil, že se mi Rosie líbila, nejspíš by o nás jako o podezřelých nikdy vážně neuvažoval. Ale hlavně mu nedokážu odpustit ten jeho hloupý vrcholný kousek, který stál Maclennana život."

	„Myslíš, že se kvůli tomu Mondo necítí provinile?"

	„To by měl. Ale kdyby předně sám nedodal důležitý střípek do jejich mozaiky, nemusel mít pocit, že takovou směšnou věc musí udělat. Po zbytek studií bych se pak nemusel vyrovnávat s tím, jak si na mě lidé ukazují prstem, kamkoli přijdu. Nemůžu si pomoct, odpovědnost za to přičítám Mondovi."

	Lynn otevřela kabelku a začala hledat drobné na mýtné za most. „Myslím, že to vždycky cítil."

	„Možná proto se tolik snažil, aby mezi námi pořád stála taková dálka," povzdechl si Alex. Je mi líto, že se kvůli tomu ztratil i tobě."

	„Nebuď blázen." Podala mu mince. Rychle se blížili k nájezdu na Forth Road Bridge, majestátní zatáčka nabízela nejlepší možný výhled na tři nosníky železničního mostu klenoucího se nad ústím řeky do moře. Jeho škoda, Alexi. Když jsem si tě brala, věděla jsem, že se Mondo s tou myš-

	lenkou nikdy nesmíří. Přesto jsem se určitě rozhodla dobře. Radši vidím v centru svého života tebe než svého neurotického staršího bratra."

	Je mi líto, jak to všechno dopadlo, Lynn. Pořád mě zajímá, však víš. Je i součástí spousty mých dobrých vzpomínek."

	Já vím. Snaž si je vybavit, až budeš mít večer pocit, že ho musíš uškrtit."

	Alex otevřel okýnko, otřásl se ve spršce deště, která mu ze strany zaútočila na obličej. Předal mýtné a šlápl na plyn. Cítil tah domova jako vždycky, když se blížil Fifu. Podíval se na hodiny v přístrojové desce. „Kdy k nám dorazí?"

	„Už tam je."

	Alex udělal obličej. Nebude mít šanci zaklimatizovat se. Kam se schovat.

	

	*****

	

	Detektiv konstábl Karen Pirieová si pospíšila pod stříšku vchodu do hospody a vděčně otevřela dveře. Ovanul ji závan tepla, špatného vzduchu prosyceného zvětralým pivem a kouřem. Byl to pach uvolnění. Poznala St. Germainova Touristu hraného na pozadí. Pěkné. Natáhla krk, zjišťovala, jestli mezi podvečerními pijáky nenajde někoho známého. Vzadu u baru zahlédla Phila Parhatku, nahrbeného nad sklenicí piva a balíčkem chipsů. Prodrala se k němu davem a přitáhla si stoličku. „Dám si bacardi breezer," prohlásila a šťouchla ho do žeber.

	Phila to vyburcovalo, přivolal k sobě usouženého barmana. Objednal pití a pak se pohodlně opřel o bar. Phil vždycky dával přednost společnosti před samotou, vzpomněla si Karen. Nikdo už se nemohl víc lišit od televizního klišé nespolečenského osamělého policisty, bojujícího se světem jako sólista. Ne že by byl zrovna lvem salonů, jen se raději zdržoval v houfu. A jí ani v nejmenším nevadilo na chvíli zastoupit dav. Mohl by si taky pro jednou všimnout, že je ženská. Karen se chopila pití v okamžiku, kdy jí ho barman naservíroval, a zhluboka si zavdala. „Už je to lepší," zalapala po dechu. „Přesně tohle jsem potřebovala."

	„Koukám, že přehrabování se v krabicích s důkazy vzbuzuje žízeň. Nečekal jsem tě tu dneska večer. Myslel jsem, že půjdeš ze skladu rovnou domů."

	„Potřebovala jsem se vrátit a ověřit si pár věcí na počítači. Vůbec se mi sem nechtělo, ale vyplatilo se mi to." Znovu se napila a spiklenecky se naklonila ke kolegovi. „V životě bys nevěřil, koho jsem načapala, jak se mi hrabe ve složkách."

	„Zástupce vrchního konstábla Lawsona." Phil ani nepředstíral, že by hádal.

	Karen se mrzutě opřela. Jak jsi to věděl?"

	„Kdo jinej věnuje alespoň za mák pozornosti, k jakým výsledkům docházíme. Kromě toho ti od počátku revize šlape na paty víc než komu jinému. Jako by to bral osobně."

	„No, byl prvním policistou na scéně."

	Jo, jenže tehdy ještě chodil v uniformě. Nebyl to jeho případ nebo tak něco." Přistrčil chipsy ke Karen a dopil první pivo.

	Já vím. Ale přijde mi, že cítí větší spojitost s tímhle případem než s ostatními. Přesto bylo zvláštní, jak jsem tam nakráčela a našla ho zabraného do mých složek. Obvykle je touhle denní dobou dávno pryč. Když jsem na něj promluvila, div nevyletěl z kůže. Byl tak zahloubaný, že mě ani neslyšel přicházet."

	Phil pozvedl novou sklenici a napil se. „Nedávno zašel navštívit Rosiina bratra, co? Oznámit mu, že jsme ztratili důkazní materiál."

	Karen si protřepala prsty gestem člověka, který ze sebe setřásá něco nepříjemného. „Byla jsem šťastná jako blecha, že to vybavil on, to musím přiznat. Podobný rozhovor bych nerada absolvovala. ,Dobrý den, pane. Je nám líto, ztratili jsme věcný důkaz, který by konečně mohl usvědčit vraha vaší sestry. Bohužel je to tak.'" Stáhla obličej. „A jak se daří tobě?"

	Phil pokrčil rameny. „Nevím. Měl jsem dojem, že jsem na něco kápl, ale vypadá to na další slepou uličku. Navíc se do toho začal vměšovat poslanec ohledně lidských práv. Je to práce na draka."

	„Máš podezřelého?"

	„Hned tři. Chybí ovšem dostatek solidních důkazů. Pořád čekám na výsledky testu DNA z laboratoře. Tam vidím jedinou šanci dotáhnout to někam dál. A co ty? Kdo podle tebe zabil Rosii Duffovou?"

	Karen rozhodila rukama. „Stále jeden z těch čtyř."

	„Vážně si myslíš, že to byl jeden z těch studentů, co ji našli?"

	Karen přikývla. „Všechny okolnosti tomu nasvědčují. A navíc je tu ještě něco." Odmlčela se, čekala na pobídku.

	„Dobře, Sherlocku. Já to beru. Co jiného?"

	„Psychologie celé té věci. Ať už jde o rituální nebo sexuální vraždu, psychiatři tvrdí, že taková vražda se neobjeví zčistajasna. Napřed by očekávali několik pokusů."

	Jako u Petera Sutcliffa?"

	„Přesně tak. Yorkshirským rozparovačem se nestal přes noc. Což mě elegantně dovedlo k dalšímu bodu. Sexuální vrahové jsou trochu něco jako moje babička. Opakují se."

	Phil zasténal. „Ach, velice správně."

	„Netleskej, začni rovnou házet peníze. Opakují se, protože je vraždy vzrušujou tak, jako normální lidi vzrušuje porno. Každopádně chci říct, že tohohle konkrétního vraha jsme ve Skotsku už nikdy nezaznamenali."

	„Možná se odstěhoval."

	„Možná. A možná nám jen někdo podstrčil scénu. Možná vůbec nešlo o tenhle typ vraha. Možná jeden z našich chlapců Rosii znásilnil a zpanikařil. Nebo všichni čtyři. Nechtěli živého svědka. A tak ji zabili. A zařídili, aby to vypadalo jako práce úchylného sexuálního vraha. Neměli z té vraždy žádné povyražení, tak co by to opakovali."

	„Vážně si myslíš, že by se čtyři nedozrálí mladíčci dokázali chovat tak klidně, kdyby měli na krku vraždu?"

	Karen si přehodila nohu přes nohu a uhladila si sukni. Všimla si, že mu to neušlo, a pocítila příjemný žár, který neměl pranic společného s bílým rumem. „To je otázka, že?"

	„A jak zní odpověď?"

	„Když si přečteš výpovědi, jedna z nich nápadně vyčnívá. Toho studenta medicíny, Malkiewicze. Na místě činu si zachoval chladnou hlavu, jeho prohlášení jsou dokonale klinická. Rozmístění otisků napovídá, že land rover řídil jako poslední. A je jedním ze tří s krevní skupinou 0. Mohlo to být jeho sperma."

	„No, to je pěkná teorie."

	„A určitě si zaslouží další drink." Tentokrát rundu zatáhla Karen. „Problém s teorií," pokračovala poté, co dostala novou sklenici, „spočívá v tom, že potřebujeme důkaz, který by ji podpořil. Důkaz, který nemám."

	„A to nemanželské dítě? Nemá někde otce? Co když to byl on?"

	„Nevíme, kdo jím byl. Brian Duff má v tomto ohledu ústa zavřená. Ještě jsem neměla šanci si promluvit s Colinem. Ale Lawson mi dal tip, že se ten mládenec patrně jmenoval John Stobie. Zrovna v pravý čas opustil město."

	„Mohl se taky vrátit."

	„Právě tohle Lawson hledal ve složce. Chtěl vidět, jestli se někam nedostaneme z téhle strany." Karen pokrčila rameny. „Ale i kdyby se vrátil, proč by Rosii zabíjel?"

	„Možná o ni pořád ještě stál, a ona to nechtěla pochopit."

	„Nemyslím. Ten kluk opustil město, protože mu Brian s Colinem dali co proto. Nepřipadá mi jako hrdina, který by se vrátil znovu získat svou lásku. Ale nechci nechat nic neprověřeného. Poslala jsem žádost našim kolegům na místo, kde žije teď. Zajdou za ním a trochu si s ním popovídají."

	„Bezva. Určitě si bude pamatovat, kde byl konkrétní prosincový večer před pětadvaceti lety."

	Karen si povzdechla. Já vím. Ale hoši při tom alespoň získají představu, co je to za chlápka. Pořád sázím na Malkiewicze, samotného nebo s kamarády. Každopádně konec řečí o práci. Nemáš chuť na poslední kari, než nastoupí krocan a kapustičky?"

	

	*****

	

	Jakmile Alex vešel do zimní zahrady, Mondo vyskočil, div nepřevrhl lahev červeného vína. „Alexi?" pozdravil s nádechem neklidu v hlase.

	Jak rychle se dokážeme vrátit v čase, když jsme vytaženi z každodenního života do společnosti někoho, kdo tvořil naši minulost, pomyslel si Alex. Samotného ho takové rozluštění situace překvapilo. Byl si jistý, že ve svém profesním životě je Mondo sebejistý a kompetentní. Má kultivovanou a intelektuálskou ženu, se kterou dělají samé kultivované a intelektuálské věci, o nichž se Alex může jen dohadovat. Ale při konfrontaci s důvěrným svědkem svého dospívání se Mondo opět stává teenagerem, včetně staré zranitelnosti a potřeby ochrany a souhlasu druhých. „Nazdar, Mondo." Alex se unaveně zhroutil do protějšího křesla a natáhl se po lahvi, aby si také nalil.

	„Dobrý let?" Úsměv se pohyboval na hraně naléhavé prosby.

	„Vůbec ne. Vrátil jsem se ovšem domů v jednom kuse, což je asi tak to nejlepší, co se o jakémkoli letu dá prohlásit. Lynn připravuje večeři, hned tu bude."

	Je mi to líto, že jsem vás dneska večer tak přepadl, ale potřeboval jsem navštívit někoho ve Fifu a zítra vyrážíme do Francie, takže to byla jediná příležitost..."

	Ani trochu ti to není líto, pomyslel si Alex. Jen si chceš na můj účet utišit vlastní svědomí. „Škoda, žes o chřipce své švagrové nevěděl kapku dřív. Býval bys mohl letět do Seattlu se mnou. Weird tam byl." Alexův hlas zněl věcně, ale slova měla bodat.

	Mondo se napřímil, zdráhal se Alexovi pohlédnout do očí. „Myslíš si, že jsem tam měl být taky."

	„Vlastně ano. Ziggy byl skoro deset let tvým nejlepším přítelem. Dával kvůli tobě všanc vlastní kůži. Vlastně kvůli nám všem. Chtěl jsem mu za to poděkovat a tys to měl udělat taky."

	Mondo si přejel rukou po vlasech. Byly ještě pořád bujné a kudrnaté, i když tu a tam protkané stříbrem. Dělalo to z něj exotický zjev v rámci běžné skotské populace. „Ať už je to, jak chce, takové věci mi prostě nejdou."

	„Tys byl vždycky ten citlivý."

	Mondo na něj vrhl rozmrzelý pohled. „Náhodou citlivost považuju za ctnost, ne za chybu. Nehodlám se za ni omlouvat."

	„Pak bys měl citlivě pochopit důvod, proč jsem na tebe naštvaný. Dobře, dokážu částečně pochopit, proč se nám všem vyhýbáš, jako bychom byli nositeli nakažlivé nemoci. Toužil jsi být co nejdál od čehokoli a kohokoli, kdo by ti připomínal vraždu Rosie Duffové a smrt Barneyho Maclennana. Ale na tom pohřbu jsi být měl, Mondo. Vážně měl."

	Mondo sáhl po skleničce a uchopil ji, jako by ho měla zachránit před trapností okamžiku. „Asi máš pravdu, Alexi."

	„Tak co tě sem přivádí?"

	Mondo odvrátil zrak. „Myslím, že revize vraždy Rosie Duffové fifskou policií vynesla na povrch spoustu věcí. Uvědomil jsem si, že to nemůžu jen tak ignorovat. Potřeboval jsem si promluvit s někým, kdo těm časům rozumí. A tomu, co pro nás znamenal Ziggy." K Alexovu překvapení Mondovi náhle zvlhly oči. Zuřivě mrkal, ale slzy se přesto vyvalily. Odložil skleničku a zakryl si obličej rukama.

	Pak si Alex uvědomil, že ani on není imunní vůči cestování v čase. Nejradši by vyskočil a přitáhl si Monda do náručí. Přítel se před ním otřásá úsilím ovládnout žal. Ale udržel se, naskočilo v něm staré podezření.

	„Promiň, Alexi," vzlykal Mondo. ,Je mi to všechno nesmírně líto."

	„Čeho je ti líto?" zeptal se Alex tiše.

	Mondo vzhlédl, oči zastřené slzami. „Všeho. Všechno, co jsem kdy udělal, bylo špatné nebo hloupé."

	„To není zrovna moc konkrétní," upozornil ho Alex, hlas mu zněl měkčeji, než odpovídalo ironickým slovům.

	Mondo sebou cukl, v obličeji zraněný výraz. Navykl si, že jeho nedokonalost všichni už přijímají bez komentářů či kritiky. „Hlavně je mi líto Barneyho Maclennana. Věděl jsi, že jeho bratr pracuje na revizi starých případů?"

	Alex zavrtěl hlavou. „A jak bych se to mohl dozvědět? Jak to, že to víš ty?"

	„Volal mi. Chtěl se mnou mluvit o Barneym. Zavěsil jsem mu." Mondo si zhluboka povzdechl. „Je to dávná minulost, víš? Dobře, udělal jsem hloupost, ale byl jsem ještě kluk. Ježíši, kdyby mě tehdy odsoudili za vraždu, chodil bych touhle dobou už stejně po ulicích. Proč nás prostě nenechají na pokoji?"

	Jak to myslíš, kdyby tě tehdy odsoudili za vraždu?" zeptal se Alex.

	Mondo se zavrtěl v křesle. „Řečnický obrat. Nic víc." Dopil skleničku. „Podívej, radši půjdu," řekl a začal se zvedat. „Cestou se rozloučím s Lynn." Protáhl se kolem Alexe, který za ním zmateně hleděl. Ať už si Mondo přišel pro cokoli, nevypadal, že by se toho dočkal.
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	Nebylo snadné najít si pozorovatelnu, která by poskytovala dobrý výhled na dům Alexe Gilbeyho. Jenže Macfadyenovi nechyběla vytrvalost, přelézal kameny, drápal se vzhůru po chomáčích neudržované trávy pod masivními železnými nosníky železničního mostu. Nakonec našel perfektní místo, přinejmenším pro večerní sledování. Během dne by tu byl nesmírně odkrytý, ale v denních hodinách se tu Gilbey stejně nikdy nevyskytoval. Ovšem jakmile padla tma, ztrácel se Macfadyen v hlubokém černém stínu železničního mostu a viděl dolů do zimní zahrady, kde večer vždycky sedávala Gilbeyho žena a užívala si jejich skvělé panoramatické vyhlídky.

	To není správné. Kdyby Gilbey tenkrát zaplatil za své činy, buď by dosud chřadnul za mřížemi, nebo by žil nějaký zpackaný život, k němuž se dopracuje většina dlouhodobě zavřených. Ve špinavém obecním bytě v sousedství narkomanů a druhořadých chuligánů, se schodištěm páchnoucím zvratky a močí, nic lepšího si nezaslouží. Nebydlel by v téhle nádherné nemovitosti s úchvatnou vyhlídkou a trojitým sklem chránícím ho před rachotem vlaků lomozících na mostě celý den a větší část noci. Macfadyen by mu to všechno nejradši sebral, aby ten chlap pochopil, o co ho připravil tím, že se podílel na vraždě Rosie Duffové.

	Ale to až jindy. Dneska tu drží stráž. Předtím strávil celý den v Glasgowě, trpělivě si počkal, až jeden z nakupujících uvolní parkovací stání, o němž ho zkušenost naučila, že poskytuje nejlepší pohled na Kerrovo místo na univerzitním parkovišti. Když se jeho kořist krátce po čtvrté vynořila z budovy, Macfadyena překvapilo, že auto nezamířilo do Bearsdenu. Místo toho najeli na dálnici táhnoucí se středem Glasgowa a pak vyrazili otevřenou krajinou do Edinburghu. Když Kerr odbočil směrem k Forth Bridgi, Macfadyen se v předtuše usmál. Zdá se, že se spiklenci přece jen slézají.

	Jeho předpověď se potvrdila. Ale ne okamžitě. Kerr z dálnice sjel na severní straně ústí řeky a namísto do North Qeensferry zabočil k modernímu hotelu s prvotřídním výhledem na strmý pískovcový útes nad ústím.

	Zaparkoval a hnal se dovnitř. Když Macfadyen minutu po něm vstoupil do hotelu, nebylo po jeho kořisti ani stopy. Nenacházel se v baru hotelové restaurace. Macfadyen rychle prohledal veškeré veřejné prostory, jeho znepokojený kvapný pohyb vyvolával zvědavé pohledy zaměstnanců i zákazníků. Ale Kerra nikde nezahlédl. Vzteky bez sebe, že svého muže ztratil, se vyřítil ven a praštil dlaní do střechy auta. Bože, takhle to vypadat nemělo. Na co si to Kerr hraje? Uvědomil si, že ho někdo sleduje, a záměrně svého pronásledovatele setřásl? Macfadyen se prudce otočil. Ne, Kerrovo auto stále stojí tam, kde má být.

	Co se to děje? Kerr se zjevně s někým sešel a nechce, aby je někdo sledoval. Že by se už Alex Gilbey vrátil ze Států a úmyslně se chtěl se svým spoluspiklencem sejít na neutrální půdě, aby se setkání neodehrálo před jeho ženou? Tohle nemůže žádným způsobem jednoznačně zjistit. Tiše zaklel, nastoupil zase do auta a upnul pohled ke vchodu do hotelu.

	Nemusel čekat nijak dlouho. Asi dvacet minut poté, co Kerr vstoupil do hotelu, se zas vrátil ke svému autu. Tentokrát sjel do North Quensferry. To hned zodpovědělo jednu otázku. Ať se setkal, s kým chtěl, Gilbey to nebyl. Macfadyen vyčkával za rohem, dokud Kerr nezajel na příjezdovou cestu Gilbeyho domu. Do deseti minut Macfadyen zaujal svoje místo pod mostem, vděčný za to, že déšť polevil. Pozvedl k očím silný dalekohled a zaostřil ho na dům pod sebou. Do zimní zahrady pronikala slabá zář z vnitřku, ale nic víc neviděl. Přesouval zorné pole podél zdi, našel obdélník světla z kuchyně.

	Zahlédl Lynn Gilbeyovou, prošla kolem okna, lahev červeného vína v ruce. Několik minut se nic nedělo, pak se rozzářila svítidla v zimní zahradě. Za ženou vešel David Kerr a posadil se, ona otevřela lahev a nalila dvě skleničky. Věděl, že jsou sourozenci. Gilbey se s ní oženil šest let po Rosiině smrti, když jemu bylo sedmadvacet a jí jedenadvacet. Napadlo ho, jestli zná pravdu o tom, do čeho se zapletli bratr i manžel. Nějak o tom pochyboval. Jistě je opředena pavučinou lží a vyhovuje jí tomu věřit. Zrovna tak jako to vyhovovalo policii. Všichni si tehdy rádi vybrali snadnou cestu. No, podruhé se to nezopakuje, on to nedopustí.

	A teď je těhotná. Gilbey se stane otcem. Rozzuřilo ho, že jejich dítě bude mít tu výsadu znát své rodiče, že bude chtěné a milované. Nikdo na něj nebude svalovat vinu ani ho zahrnovat výčitkami. Jeho o takovou možnost před lety připravil Kerr se svými přáteli.

	Všiml si, že se dole pod ním neodehrává žádná velká konverzace. Což může znamenat jednu ze dvou věcí. Buď jsou si tak blízcí, že není třeba,

	aby prostor vyplňovalo nějaké klábosení. Nebo mezi nimi zeje taková propast, kterou běžná konverzace nepřemostí. Zajímalo by ho, co z toho platí; na takovou vzdálenost to nedokázal posoudit. Asi tak po deseti minutách žena pohlédla na hodinky a vstala, jednu ruku si přitiskla k zádům, druhou k břichu. Vrátila se do domu.

	Když se po dalších deseti minutách neobjevila, napadlo Macfadyena, jestli neodešla z domu. To samozřejmě dávalo smysl. Gilbey se bude vracet z pohřbu. Setká se s Kerrem a podá mu hlášení. Proberou spolu otázky, které vyvstaly Malkiewiczovou záhadnou smrtí. Vrahové se opět shledávají.

	Posadil se a z batohu vytáhl termosku. Silná sladká káva mu měla dodat vzpruhu a energii. Ne že by to potřeboval. Od chvíle, kdy začal sledovat ty muže, kteří podle něj byli odpovědní za matčinu smrt, jako by z něj sálala vitalita. A když večer padl do postele, spal tvrději než kdykoli od dětství. Považoval to za další potvrzení správnosti cesty, kterou si zvolil. Jako by to potřeboval.

	Uplynula více než hodina. Kerr neustále vyskakoval a rázoval sem a tam po místnosti, občas zašel do domu a téměř okamžitě se vrátil. Zcela jistě se necítil dobře. Pak náhle vešel Gilbey. Nepodali si ani ruce a Macfadyenovi brzo došlo, že nejde o žádné snadné a uvolněné setkání. I při pouhém pohledu dalekohledem mohl konstatovat, že se ta konverzace ani jednomu z mužů nelíbí.

	Přesto nečekal, že se Kerr takhle složí. Jednu chvíli byl v pořádku, a najednou samá slza. Následující dialog působil silně citově, ale netrval dlouho. Kerr se náhle zvedl a protáhl se kolem Gilbeyho. Ať se mezi nimi odehrálo cokoli, ani jeden z toho radost neměl.

	Macfadyen na chvíli zaváhal. Má dál hlídat tady? Nebo má sledovat Kerra? Nohy mu vyrazily dřív, než si své rozhodnutí vůbec uvědomil. Gilbey nikam nepůjde. Ale chování Davida Kerra se už jednou vymklo normálu. Možná to udělá znovu.

	Rozeběhl se k autu, na roh dorazil právě ve chvíli, kdy Kerr vyjel z klidné postranní ulice. Macfadyen se zaklením usedl za volant, nastartoval, vyrazil za skřípění pneumatik. Ale nemusel se strachovat. Kerrovo audi ještě pořád stálo na křižovatce s hlavní silnicí, čekalo na odbočení vpravo. Místo aby zamířil na most a domů, zvolil si Kerr dálnici M90 směrem na sever. V nepříliš husté dopravě Macfadyenovi nedělalo problémy udržovat si ho na dohled. Do dvaceti minut si udělal dost jasnou představu o tom, kam jeho kořist míří. Minuli už Kirkcaldy a domov jeho rodičů, zabočili na východ po silnici na Standling Stone. Musí to být St. Andrews.

	Když dojeli na předměstí, Macfadyen se přikradl blíž. Nerad by teď Kerra ztratil. Audi zablikalo levou směrovkou, mířilo nahoru k botanické zahradě. „Nedokázals sem nezajít, co?" zamumlal Macfadyen. „Nemohls ji nechat samotnou."

	Audi zabočilo na Trinity Place, přesně jak očekával. Macfadyen zaparkoval na hlavní a spěchal dolů poklidnou předměstskou ulicí. Za zataženými závěsy prosvítala světla, ale nikde žádná další známka života. Audi parkovalo na konci slepé uličky, postranní světla ještě stále zářila. Macfadyen prošel kolem něj, všiml si uprázdněného sedadla řidiče. Vystoupil na cestičku táhnoucí se podél úpatí kopce a napadlo ho, kolikrát tudy asi ti čtyři studenti prošli před nocí, v níž dospěli k onomu fatálnímu rozhodnutí. Při pohledu vlevo spatřil to, co očekával. Ve srázu kopce se proti noci tyčila silueta Kerra, stál tam s hlavou sklopenou. Macfadyen zpomalil. Je s podivem, jak všechno stále potvrzuje jeho přesvědčení, že ti čtyři muži, co objevili jeho matku, o její smrti věděli mnohem víc, než byli nuceni připustit. Je těžké pochopit, jak mohla policie před lety tak selhat. Že mohla zpackat něco tak jasného, se naprosto vzpírá pochopení. On za několik měsíců pro chod spravedlnosti udělal víc, než se jim se všemi jejich zdroji a lidskou silou podařilo za pětadvacet let. Dobře, že se nespolehl na Lawsona a jeho cvičené opice.

	Možná měl strýc pravdu a byli otroky univerzity. Možná nepotrvá dlouho a obviní policii z korupce. Ať si pravda leží kdekoli, svět se změnil. Stará servilita skončila. Nikdo už se univerzity nebojí. A lidé teď pochopí, že je policie stejně nepoctivá jako kdokoli jiný. A proto zajištění chodu spravedlnosti zůstává pořád na jednotlivcích, jako je on.

	Sledoval, jak se Kerr napřímil a zamířil zpátky k autu. Další položka v knize provinění, pomyslel si Macfadyen. Jen další cihla ve zdi.

	

	*****

	

	Alex se převalil na bok a zkontroloval si čas. Za deset minut tři. Pět minut od chvíle, kdy se díval naposledy. Nemá to cenu. Tělo má dezorientované letem a posunem časových pásem. Když se bude dál pokoušet spát, jedině probudí Lynn. A vzhledem k tomu, nakolik jí těhotenství narušilo spánek, to nehodlal riskovat. Vyklouzl zpod přikrývky, otřásl se dotykem chladného vzduchu na kůži. Cestou z pokoje popadl župan a tiše za sebou zavřel dveře.

	Byl to čertovský den. Rozloučení s Paulem na letišti pojímal jako jeho opuštění, přirozenou touhu být doma s Lynn jako sobectví. Při prvním letu se tísnil na sedadle u stěny bez okna vedle ženy tak mohutné, že kdyby se pokusila zvednout, nejspíš by s sebou vzala celou řadu sedadel.

	V druhém letu dopadl o něco lépe, ale to byl tak unavený, že nedokázal usnout. Zaplavily ho vzpomínky na Ziggyho, naplnily mu srdce žalem za všechny promarněné příležitosti v uplynulých pětadvaceti letech. A namísto uklidňujícího večera s Lynn byl nucen zabývat se Mondovým emocionálním výbuchem. Ráno musí do kanceláře, ale už teď mu bylo jasné, že tam k ničemu nebude. Povzdechl si, zamířil do kuchyně a postavil konvici na sporák. Možná ho šálek čaje ukonejší k spánku.

	S hrníčkem v ruce chodil po domě, dotýkal se známých předmětů, jako by šlo o talismany, které ho bezpečně přidrží na zemi. Zjistil, že stojí v dětském pokoji a opírá se o postýlku. Tohle je jejich budoucnost, připomněl si. Budoucnost, která stojí za to, budoucnost, která mu nabízí příležitost udělat ze svého života něco víc, než je pouhé užívání si a utrácení.

	Dveře se otevřely a proti příjemnému světlu v hale se v nich rýsovala silueta Lynn. „Nevzbudil jsem tě já?" ujišťoval se.

	„Ne, to jsem zvládla sama. Pásmová nemoc?" Přistoupila k němu a objala ho kolem pasu.

	„Nejspíš."

	„A Mondo ti dodal, že?"

	Alex přikývl. „Obešel bych se bez toho."

	„To mu nejspíš ani nepřišlo na mysl. Můj sobecký bratříček si myslí, že všichni na této planetě jsou tu jen kvůli jeho pohodlí. Snažila jsem se ho od toho odradit."

	„To nepochybuju. Vždycky měl dar neslyšet, co slyšet nechce. Není to ovšem špatný člověk, Lynn. Jen slabý a soustředěný sám na sebe. Ale ne zlý."

	Otřela se mu hlavou o rameno. „To je tím, že je tak hezký. Byl tak nádherné dítě, kamkoli přišel, všude ho obdivovali. Když jsme byli malí, nenáviděla jsem ho za to. Byl předmětem zbožňování jako nějaký andílek od Donatella. Lidé jím byli okouzleni. A pak se podívali na mě a hned jsi viděl, jak jsou zmateni. Jak může mít tak omračující chlapeček takovou nehezkou sestru?"

	Alex se zachechtal. „A pak se ošklivé káčátko proměnilo v ohromující krásku."

	Lynn ho dloubla do žeber. „Vždycky jsem na tobě milovala tvoji schopnost přesvědčivě lhát o naprosto nedůležitých věcech."

	„Nelžu. Někde kolem čtrnácti jsi přestala být ošklivá a začala jsi vypadat skvěle. Věř mi, jsem odborník na umění."

	„Spíš odborník na podkuřování. Ne, vždycky jsem zůstávala v Mondově stínu, co se vzhledu týče. Nedávno jsem o tom přemýšlela. O chybách,

	kterých se dopouštěli moji rodiče a které bych nerada opakovala. Pokud naše dítě bude krásné, nerada bych z toho dělala nějakou velkou záležitost. Nechci, aby mu chyběla zdravá sebedůvěra, ale nesmí si navykat klást nepatřičné nároky, což otrávilo Monda."

	Já ti v tom odporovat nebudu." Položil ruku na její vyboulené břicho. „Slyšíš, juniore? Nebude z tebe žádný namyšlenec, jasné?" Sklonil se a políbil Lynn na vršek hlavy. „Vyděsilo mě, jak zemřel Ziggy. Chci vidět vyrůstat své dítě, s tebou po boku. Ale všechno je takové křehké. Jednu chvíli jsi tady a příští pryč. Všechny věci musel nechat nedodělané a nikdy už nebudou hotové. Nechci, aby se něco takového přihodilo mně."

	Lynn mu jemně vytáhla čaj z ruky a odložila ho na přebalovací stůl. Přitáhla si Alexe do náruče. „Neboj se," zašeptala. „Všechno bude v pořádku."

	Moc rád by jí uvěřil. Ale vlastní smrtelnost cítil příliš blízko na to, aby ho úplně přesvědčila.

	

	*****

	

	Karen Pirieová si mohutně zívla. Čekala, až bzučák oznámí uvolnění dveří. Když se dočkala, strčila do nich a vlekla se chodbou. Když míjela kancelář strážného, pozdravila ho kývnutím. Bože, jak nenávidí sklad důkazů. Je Štědrý den, zbytek světa se připravuje na slavnostní náladu, a co ona? Připadalo jí, jako by se celý svět scvrkával do těchto uliček archivovaných krabic s obsahem vypovídajícím ty nejubožejší příběhy zločinů spáchaných hlupáky, matláky a závistivci. Ale někde tady musí být důkaz, který před ní pootevře starý případ.

	Není to jediná cesta vyšetřování. V určité chvíli se bude muset vrátit k opětovnému výslechu svědků. Ovšem ve starých případech, jako je tento, je klíčem věcný důkaz. Je možné, že s moderními forenzními postupy doličný předmět poskytne solidní důkaz, vedle něhož budou výpovědi svědků z větší části zbytečné.

	To všechno je bezvadné a v pořádku, pomyslela si. Ale ve skladu se nachází stovky krabic. A ona musí projít úplně všemi. Zatím podle vlastního odhadu zvládla asi tak čtvrtinu. Za jediný pozitivní důsledek se dá považovat skutečnost, že jí od sundávání a zvedání krabic zesílily svaly na rukou. Ještě že jí zítra začne nádherné desetidenní volno a jediné krabice, které bude otevírat, budou obsahovat přitažlivější věci než fragmenty zločinů.

	Pozdravila se s důstojníkem konajícím službu a počkala si, až jí otevře dveře drátěné klece ohraničující police s krabicemi. Na její úloze jí přišel nejhorší bezpečnostní protokol. S každou krabicí musela absolvovat stejnou rutinu. Musela krabici sundat z police a přejít s ní ke stolu, aby na ni

	viděl policista. Musela do hlavního deníku zapsat číslo případu, pak na seznam přilepený k víku krabice doplnit svoje jméno, číslo a datum. Teprve pak mohla krabici otevřít a začít se přehrabovat v jejím obsahu. Jakmile se přesvědčila, že neobsahuje to, co hledá, musela krabici vrátit na místo a projít další, mysl otupující rutinou. Jediným narušením monotónní činnosti byl příchod jiného detektiva, který si přišel zkontrolovat obsah jiné krabice. Ale podobné chvíle úlevy netrvaly dlouho, protože ti druzí měli vždycky to štěstí, že věděli, kde se nachází, co hledají.

	A neexistoval žádný jednoduchý způsob, jak si věc usnadnit. Původně Karen považovala za nejschůdnější prohledat všechno, co pochází ze skladu v St. Andrews. Krabice byly seřazeny podle čísel případů, a ta byla chronologická. Jenže proces sloučení všech skladů věcných důkazů jednotlivých policejních stanic regionu rozprášil krabice ze St. Andrews po celé sbírce. Takže tuto možnost musela vyloučit.

	Začala procházet všemi krabicemi z roku 1978. Ale nevzešlo z nich nic zajímavého, kromě řezbářského nože patřícího k jakémusi případu z roku 1987. Pak zaútočila na roky kolem. Zatoulaným předmětem tentokrát byla dětská cvička, pozůstatek nevyřešeného zmizení desetiletého chlapce z roku 1969. Velice brzy se začala obávat, že by věc, kterou hledá, mohla propásnout už jen tím, jak jí z té práce otupěl mozek.

	Nazvedla víko dietního nápoje Irn-Bru, napila se, chuťové pohárky se jí rozehrály a zakousla se do roku 1980. Třetí police. Dovlekla své udřené tělo ke štafličkám stojícím dosud na místě, kde je nechala včera. Vyšplhala nahoru, vytáhla potřebnou krabici a opatrně s ní sestupovala po hliníkových schůdkách.

	U stolu si odbyla papírování, pak nadzvedla víko. Skvělé. Uvnitř to vypadalo jako odmítnutá hromada z charitativního bazaru. Pracně brala pytlík po pytlíku a kontrolovala, zda na lepicí pásce neobjeví číslo případu Rosie Duffové. Džíny. Špinavé triko. Dámské spodní kalhotky. Leginy. Podprsenka. Kostkovaná košile. Nic z toho s Rosií nemělo pranic společného. Zbývající kousek vypadal jako dámský svetr. Karen zvedla poslední pytel, neočekávala nic závratného.

	Zběžně se podívala na štítek. Pak zamrkala, nedokázala uvěřit svému zraku. Překontrolovala číslo. Nevěřila si, vyhrabala z kabelky svůj zápisník a porovnala číslo případu na jeho obalu s pytlem, který pevně třímala v rukou.

	Není to omyl. Karen našla předčasný vánoční dárek.
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	Nemýlil se. Byl tu pravidelný vzorec. Narušily ho svátky a to ho užíralo. Ale teď, když minul Nový rok, stará rutina se obnovila. Manželka odchází každý čtvrtek večer. Sledoval, jak se ve dveřích vily objevila její silueta. Chvíli nato se rozsvítily reflektory jejího auta. Nevěděl, kam jede, a bylo mu to jedno. Záleželo jen na tom, že její chování se dá předvídat a že nechává muže doma samotného.

	Na provedení svého plánu má čtyři hodiny. Ale přinutil se k trpělivosti. Nemá smysl teď riskovat. Lepší bude počkat, až se lidé uvelebí na večer, až se zhroutí před televizi. Ale ne zas příliš dlouho. Nerad by, aby na něj při odchodu narazil někdo naposledy na noc venčící svého čistokrevného psa. Předměstí, předvídatelné jako přesný čas. Objal si hruď, aby se posílil, snažil se zahnat tikot úzkosti.

	Zvedl límec bundy proti chladu a připravil se na čekání, srdce v hrudi se mu třepetalo očekáváním. Neleží před ním nic radostného, jen nutnost. Konec konců není žádný vyšinutý vrah, který zabíjí pro vzrušení. Je jen muž, který dělá, co musí.

	David Kerr vyměnil dévédéčka a vrátil se do křesla. Čtvrteční večery se oddával své polotajné neřesti. Když si Helene vyrazila s děvčaty, zhroutil se do křesla a jako přimražený sledoval americké seriály, které označovala za „šunt". Dnes večer už zhlédl dva díly Six Feet Under a na dálkovém ovládání teď navolil svoje oblíbené epizody z první série West Wing. Právě si přestal pobrukovat spolu s grandiózním, city přetékajícím hlavním tématem, když zezdola zaslechl zvuk tříštícího se skla. Aniž by se nad tím vědomě zamyslel, mozek posoudil souřadnice a dospěl k závěru, že zvuk přišel ze zadní části domu. Nejspíš z kuchyně.

	S trhnutím se napřímil a stiskl tlačítko ztlumení zvuku. Zacinkalo další sklo, vyskočil na nohy. Co se to, k čertu, děje? Převrhla snad kočka něco v kuchyni? Nebo pro to existuje zlověstnější vysvětlení?

	David prudce vstal, rozhlédl se kolem sebe, hledal nějakou potenciální zbraň. Nebylo tu z čeho vybírat. Helene byla, co se výzdoby interiéru týče, dost minimalistka. Popadl těžkou křišťálovou vázu, dost úzkou na to, aby mu její hrdlo pěkně vklouzlo do ruky. Po špičkách přešel místnost, uši napnuté, aby jim neunikl žádný zvuk, srdce mu bušilo jako o závod. Měl dojem, že slyší další zvuky, něco jako křupání skla pod nohama. Spolu se strachem v něm narůstal hněv. Nějaký ožrala nebo narkoman vtrhl do jeho domu a hledá, co by mu zaplatilo lahev alkoholu nebo balíček heroinu. Jeho přirozeným instinktem by bylo zavolat policii a sedět tiše jako pěna. Ale obával se, že by trvalo příliš dlouho, než by sem dorazili. Žádný sebevědomý zloděj se nespokojí s něčím, co by našel v kuchyni. Bude hledat lepší věci a on bude nucen se tomu, kdo mu vpadl do domu, postavit. Kromě toho ze zkušenosti věděl, že pokud zvedne sluchátko v místnosti, přípojka v kuchyni cvakne a prozradí, o co se tu snaží. A to by toho, kdo se vloupal do jeho domu, mohlo pěkně namíchnout. Lepší bude zkusit přímý přístup. Někde se dočetl, že většina lupičů jsou zbabělci. No, možná se jednomu zbabělci podaří vystrašit druhého.

	Zhluboka se nadechl, aby v sobě zklidnil paniku, a na štěrbinku pootevřel dveře obývacího pokoje. Nakoukl do chodby, jenže dveře kuchyně byly zavřené a neindikovaly, že by se na jejich druhé straně někdo nacházel. Slyšel ovšem nezaměnitelné zvuky někoho, kdo se pohybuje po místnosti. Ozvalo se zachřestění příborů v šuplíku, jako by se jimi někdo přehraboval. Zabouchnutí zavřených dvířek linky.

	K čertu s tím. Nebude tu nečinně stát, zatímco mu někdo šmejdí po domě. Odvážně prošel chodbou a rozrazil kuchyňské dveře. „Co se tu, k čertu, děje?" křikl do tmy. Natáhl se po vypínači, ale když jím cvakl, nic se nestalo. Ve slabém světle zvenčí viděl lesknoucí se střepy na podlaze vedle otevřeného zadního vchodu. Ale nikdo v dohledu. To už odešli? Strachy se mu zježily chlupy na krku a na pažích. Nejistě vykročil do temnoty.

	Za dveřmi se objevil rozmazaný pohyb. David se otočil ve chvíli, kdy na něj útočník vyrazil. Přišel mu středně vysoký, středně silný, obličej mu stínily lyžařské brýle. Pocítil ránu do břicha; ne natolik silnou, aby se zlomil v pase, spíš bodnutí než vražení pěsti. Lupič couvl, těžce dýchal. V tu chvíli, co si David uvědomil, že ten člověk drží v ruce nůž s dlouhou čepelí, pocítil horkou čáru bolesti v břiše. Položil si ruku na žaludek a stupidně ho napadlo, proč asi je tak teplá a vlhká. Podíval se dolů a viděl, jak se mu po bílém triku rozšiřuje tmavá skvrna. „Vy jste mě bodnul," byla jeho první nevěřícná reakce.

	Lupič nepromluvil. Stáhl paži dozadu a ještě jednou se ohnal nožem. Tentokrát David cítil, jak mu zajel hluboko do masa. Nohy se pod ním složily, zakašlal, zhroutil se dopředu. Jako poslední věc viděl pár pořádně obnošených pohorek. Z dálky slyšel hlas. Ale jednotlivé zvuky se mu v hlavě odmítaly složit. Byla to kopa slabik, které nedávaly smysl. Když upadal do bezvědomí, stačil si jen pomyslet, jaká smůla.

	

	*****

	

	Dvacet minut před půlnocí zazvonil telefon. Lynn očekávala Alexův hlas, omlouvající se za tak pozdní čas a informující ji, že právě opouští restauraci, v níž večeřel s potenciálním klientem z Gothenburgu. Nebyla připravená na lkaní, které na ni zaútočilo v momentě, kdy zvedla sluchátko telefonu u postele. Nesouvisle blekotající ženský hlas, zjevně plný úzkosti. To bylo to jediné, co zpočátku vnímala.

	Lynn rychle využila první pauzu v té litanií. „Kdo volá?" ptala se plna obav a děsu.

	Další panické vzlyky. Pak konečně něco, co znělo povědomě. „To jsem já - Helene. Pomoz mi, Lynn, to je strašné, strašné." Pak se zasekla, dál Lynn slyšela jen nesouvislé drmolení ve francouzštině.

	„Helene? Co se děje? Co se stalo?" Lynn teď křičela, snažila se něco pochytit z pokroucených slabik. Zaslechla prudké nadechnutí.

	„Přišla jsem domů, leží na podlaze v kuchyni, všude je krev a nedýchá. Lynn, co mám dělat? Asi je mrtvý."

	„Zavolala jsi sanitku? Policii?" Neskutečné. Tohle je neskutečné. Jak ji vůbec v takové chvíli může něco podobného napadnout, překvapilo Lynn.

	„Zavolala jsem je. Už jsou na cestě. Ale musím s někým mluvit. Bojím se. Lynn, tolik se bojím. Je to strašné, asi se zblázním. Je mrtvý, můj David je mrtvý."

	Tentokrát k ní ta slova řádně pronikla. Lynn měla pocit, jako by jí ledová ruka stiskla hruď, znemožňovala jí dýchat. Takovéhle věci se přeci nestávají. Není možné, že byste zvedli sluchátko, když očekáváte hovor od manžela, a dozvěděli se, že váš bratr je mrtvý. „To přece nemůžeš vědět," hlesla bezmocně.

	„Nedýchá. Nedá se mu nahmatat pulz. A je tu spousta krve. Je mrtvý, Lynn. Vím to. Co si bez něj počnu?"

	„Co ta krev - někdo ho napadl?"

	„Co jiného by se mohlo stát?"

	Strach zalil Lynn jako studená sprcha. „Zmiz z domu, Helene. Počkej na policii venku. Třeba je ještě pořád v domě."

	Helene vykřikla. „Můj bože. Myslíš, že je to možné?"

	„Prostě odejdi. Zavolej mi později, až tam bude policie." Linka ztichla. Lynn ležela celá ztuhlá, neschopná zpracovat, čím právě prošla. Alex. Potřebuje Alexe. Ale Helene ho potřebuje ještě víc. Omámeně ho zavolala na mobil. Když se ozval, zvuky hlučné restaurace na pozadí jí připadaly nepatřičné a bizarní. „Alexi," vydechla. Chvíli ze sebe nedokázala vypravit nic dalšího.

	„Lynn? Jsi to ty? Je všechno v pořádku? Jsi v pořádku?" Jeho úzkost byla přímo hmatatelná.

	,Já jsem v pořádku. Ale právě jsem měla hrozný hovor s Helene. Alexi, ona tvrdí, že Mondo je mrtvý."

	„Okamžik, neslyším tě."

	Zaslechla zvuk odstrkávané židle, o několik vteřin později hluk utichl. „Už je to lepší," ozval se Alex. „Nerozuměl jsem, co jsi říkala. Co se děje?"

	Lynn cítila, jak ztrácí sebeovládání. „Alexi, musíš okamžitě zajet k Mondovi. Právě mi volala Helene. Stalo se něco strašného. Tvrdí, že Mondo je mrtvý."

	„Cože?"

	„Já vím, zní to neuvěřitelně. Prý leží na podlaze v kuchyni a všude kolem je krev. Prosím tě, musíš tam zajet a zjistit, co se děje." Po tváři se jí teď koulely slzy.

	„Helene je tam? V domě? A říká, že je Mondo mrtvý? Ježíši Kriste."

	Lynn zavzlykala. „Taky tomu nedokážu uvěřit. Prosím tě, Alexi, zajeď tam a zjisti, co se stalo."

	„Dobře, dobře. Už jedu. Podívej, třeba je jen raněný. Možná se spletla."

	„Znělo to, jako by o tom vůbec nepochybovala."

	„Dobře, Helene není doktorka, že? Počkej, kde jsi. Zavolám, jakmile tam dojedu."

	„Nemůžu tomu uvěřit." Teď už ji slzy dusily, polykala slova.

	„Lynn, musíš se snažit zůstat klidná. Prosím."

	„Klidná? Jak můžu zůstat klidná? Můj bratr je mrtvý."

	„To nevíme. Lynn, dítě. Musíš být opatrná. Když se budeš rozčilovat, Mondovi to nijak nepomůže. Ať už se stalo cokoli."

	„Prostě tam jeď, Alexi," křičela Lynn.

	„Už jsem na cestě." Když hovor končil, slyšela už Alexovy kroky. V životě po něm víc neprahla. A zároveň chtěla být v Glasgowě, u bratra. Ať se mezi nimi stalo cokoli, pořád je s ním svázána krví. Nepotřebovala, aby jí Alex připomínal, že je skoro osm měsíců těhotná. Neudělá nic, co

	by její dítě mohlo ohrozit. Otírala si slzy, tiše sténala, snažila se udělat si pohodlí. Prosím tě, bože, ať se Helene mýlí.

	

	*****

	

	Alex snad nikdy nejel rychleji. Byl zázrak, že dojel do Bearsdenu, aniž by ve zpětném zrcátku zahlédl jediný modře blikající majáček. Možnost, že je Mondo mrtvý, nedokázal přijmout. Ne hned vzápětí po Ziggyho smrti. Jistě, dochází k příšerným souhrám náhod. Jde o sousto pro zvrhlé bulvární plátky a televizní pořady v denním vysílání. Ale něco takového se stávalo jiným lidem. Alespoň prozatím.

	Jeho vroucí naděje se začaly rozpadat, když zabočil do poklidné ulice, v níž Mondo s Helene žili. Před domem, napůl na chodníku, parkovala tři policejní auta. Na příjezdové cestě stála sanitka. Žádné dobré znamení. Kdyby Mondo žil, už dávno by odjeli, sanitka by se s modrými světly a kvílející sirénou hnala do nejbližší nemocnice.

	Alex postavil auto před první z policejních vozů a rozeběhl se k domu. Na konci příjezdové cesty mu zastoupil cestu rozložitý uniformovaný policista ve fluoreskující žluté vestě. „Mohu vám nějak pomoci, pane?" zeptal se.

	Je to můj švagr," vysvětlil Alex a snažil se kolem něj protáhnout. Konstábl ho chytil za ruce a nesmlouvavě mu zabránil v průchodu. „Prosím, pusťte mě tam. David Kerr - mám za ženu jeho sestru."

	Je mi líto, pane. Dovnitř teď nikdo nesmí. Je to místo činu."

	„Co je s Helene? Jeho ženou? Volala mé ženě."

	„Paní Kerrová je uvnitř. Je v naprostém bezpečí, pane."

	Alexovo tělo povadlo. Konstábl uvolnil sevření. „Podívejte, vážně netuším, co se tam děje, ale vím, že Helene potřebuje oporu. Nemůžete mě vysílačkou ohlásit svému šéfovi a pustit mě dovnitř?"

	Konstábl se zatvářil pochybovačně. Jak jsem řekl, pane, je to místo činu."

	Alexe zmohl pocit marnosti. „Tak takhle se chováte k obětem zločinu? Držíte je v izolaci od rodiny?"

	Policista si s rezignovaným povzdechem přiložil vysílačku k ústům. Částečně se odvrátil a něco do vysílačky zamumlal. Zachrastěla odpovědí. Po krátké tlumené výměně názorů se policista obrátil tváří k Alexovi. „Můžete předložit nějaký průkaz totožnosti, pane?" zeptal se.

	Alex netrpělivě vytáhl portmonku a z ní řidičský průkaz. Díky bohu si obstaral nový, s fotografií. Podal ho policistovi. Ten si doklad prohlédl a se zdvořilým přikývnutím mu ho vrátil. „Pokud chcete do domu, jeden z mých kolegů z vyšetřovacího si vás převezme u dveří."

	Alex kolem něj spěšně prošel. Měl podivný pocit ze svých nohou, jako

	by kolena patřila někomu jinému, kdo s nimi neumí správně zacházet. Když došel de dveřím, otevřely se a žena něco po třicítce po něm přejela unaveným cynickým pohledem, jako by byla rozhodnuta zapsat si do paměti všechny jeho rysy. „Pan Gilbey?" zeptala se a ustoupila, aby mohl vejít do vestibulu.

	„Ano. Co se stalo? Helene telefonovala mé ženě, prý se domnívala, že je Mondo mrtvý."

	„Mondo?"

	Alex si povzdechl, jeho vlastní otupělost v něm vyvolávala netrpělivost. „Přezdívka. Jsme přátelé od dob studií. David. David Kerr. Jeho žena tvrdila, že je mrtvý."

	Žena přikývla. ,Je mi líto, musím to potvrdit, pan Kerr byl prohlášen za mrtvého."

	Ježíši, pomyslel si. I takhle se to dá říct. „Nechápu. Co se stalo?"

	„Je ještě příliš brzo, abychom to mohli prohlásit s jistotou," začala. „Ale zřejmě byl ubodán. V zadní části domu jsou známky vloupání. Ale jistě pochopíte, že v tomto stadiu vám toho mnoho říct nemůžu."

	Alex si protřel tvář oběma rukama. „To je hrozné. Ježíši, chudák Mondo. Taková věc." Vrtěl hlavou, otupený, zmatený. „To je naprostý nesmysl." Zhluboka se nadechl. Se svými reakcemi se vypořádá později. Proto ho sem Lynn přece neposlala. „Kde je Helene?"

	Žena otevřela vnitřní dveře. Je v obývacím pokoji. Chcete za ní?" Ustoupila stranou a sledovala Alexe, který kolem ní prošel a zamířil rovnou do pokoje s vyhlídkou na zahradu. Helene o něm vždycky hovořila jako o přijímacím pokoji a Alex pocítil osten provinění za to, že se jí s Lynn posmívali pro pompéznost. Otevřel dveře a vstoupil dovnitř.

	Helene seděla na kraji jedné z obrovských, krémově zbarvených pohovek, nahrbená, stažená do sebe jako stařena. Když vešel, vzhlédla, opuchlé oči jezírka neštěstí. Dlouhé černé vlasy měla zcuchané kolem obličeje, zbloudilé pramínky se jí přichytily v koutku úst. Šaty pomačkané, směšná parodie na její obvyklý pařížský šmrnc. Vztáhla k němu prosebně ruce. „Alexi," pronesla lámajícím se a napjatým hlasem.

	Přešel k ní, posadil se vedle ní a objal ji kolem ramen. Nikdy Helene nedržel tak těsně. Obvykle se zdravili lehkým položením ruky na paži a vzdušnými polibky na obě tváře. Překvapilo ho, jak svalnaté má tělo, a ještě víc ho zaskočilo, že něco takového vůbec stačil vzít na vědomí. Začínal si pomalu uvědomovat, že díky šoku se stal sám sobě cizincem. Je mi to líto," řekl. Dobře věděl, jak nesmyslná slova to jsou, ale nedokázal je nevyslovit.

	Helene k němu obrátila tvář, vyčerpanou žalem. Alex si náhle uvědomil, že v rohu diskrétně sedí uniformovaná policistka. Určitě si přinesla židli z jídelny, pomyslel si naprosto nesmyslně. Přes děsivost ztráty není Helene dopřáno soukromí. Nedalo mu moc práce usoudit, že i ona, přestože všechno nasvědčuje vloupání, které se zvrtlo, bude čelit stejnému podezřívavému pohledu, jaký se po Ziggyho smrti upjal na Paula.

	„Mám pocit, jako bych se pohybovala v nějakém hrozném snu. Prostě se chci probudit," vykládala Helene unaveně.

	Jsi ještě pořád v šoku."

	„Nevím, co jsem. Ani kde jsem. Nic mi nepřipadá skutečné."

	„Ani já tomu nemůžu uvěřit."

	„Prostě tam ležel," začala tiše líčit Helene. „Všude kolem něj krev. Dotkla jsem se jeho krku, jestli neucítím pulz. Představ si, dávala jsem si pozor, abych se neušpinila od krve. Není to hrozné? Ležel tam mrtvý a já dokázala myslet jen na to, jak jste se stali podezřelými jenom proto, že jste se té mrtvé dívce snažili pomoct. Tak jsem na sobě nechtěla mít Davidovu krev." Její ruce křečovitě trhaly látku kapesníku. Je to hrozné. Nedokázala jsem ho obejmout, protože jsem myslela na sebe."

	Alex jí stiskl rameno. „To je pochopitelné. Když víš to co my. Ale nikdo si nemůže myslet, že bys s tím měla něco společného."

	Helene se z hloubi hrdla vydral drsný zvuk a podívala se směrem k policistce. „On parle francais, oui?

	Co to má, k čertu, znamenat? „Ca va," odpověděl a napadlo ho, jestli jeho prázdninová francouzština vystačí na to, co mu chce Helene sdělit. "Mais lentement."

	„Budu mluvit jednoduše," spustila francouzsky. „Potřebuju tvoji radu. Rozumíš?"

	Alex přikývl. „Ano, rozumím."

	Helene se otřásla. „Nedokážu uvěřit, že na to teď vůbec myslím. Ale nechci, aby vina padla na mě." Stiskla mu ruku. Jsem vyděšená, Alexi. Jsem manželka a cizinka, jsem podezřelá."

	„To si nemyslím." Snažil se použít takový tón, aby jí dodal sebejistotu, ale jeho slova na Helene patrně nezanechala žádný účinek.

	Přikývla. „Alexi, je tu něco, díky čemu budu působit špatným dojmem. Moc špatným. Jednou týdně jsem chodila ven sama. David si myslel, že navštěvuju francouzské přátele." Helene zmuchlala kapesník do malé pevné koule. „Lhala jsem mu, Alexi. Šlo o milostný poměr."

	„Ach," vydechl Alex. Přišlo mu to poněkud přiliš, navrch na všechny ty

	novinky, co už noc přinesla. Nechtěl se stát Heleniným zpovědníkem. Nikdy ji neměl rád a nedomníval se, že by bylo nutné, aby mu svěřovala svoje tajemství.

	„David o tom neměl ani tušení. Bůh mi odpusť, kéž bych se toho nikdy nedopustila. Milovala jsem ho, víš? Jenže on tak nesmírně potřeboval oporu. A to bylo těžké. Takže jsem se před krátkým časem začala stýkat se ženou, která se od Davida v každém ohledu lišila. Nečekala jsem, že to vezme takový obrat, ale vznikl mezi námi milostný poměr."

	„Ach," zopakoval Alex. Jeho francouzština nebyla natolik dobrá, aby po ní mohl požadovat vysvětlení, jak to Mondovi mohla provést, jak může tvrdit, že ho milovala, když ho opakovaně zrazovala. Navíc není nejvhodnější začít se hádat před policistkou. Nemusíte umět cizí jazyk, abyste pochopili tón hlasu a řeč těla. Helene není jediná, kdo si připadá jako uprostřed zlého snu. Jeden z jeho nejlepších přátel byl zavražděn a vdova po něm se mu svěřuje s lesbickým milostných vztahem? Zrovna teď to nedokáže spolknout. Takové věci se přece lidem, jako je on, nestávají.

	„Večer jsem strávila s ní. Pokud na to policisté přijdou, pomyslí si, aha, má milenku, určitě to udělaly spolu. Ale tak to není. Jackie moje manželství neohrožovala. Nepřestala jsem Davida milovat jen proto, že jsem spala s někým jiným. Tak mám jim říct pravdu? Nebo mám zůstat zticha a doufat, že na to nepřijdou?" Mírně se odtáhla, aby na Alexe mohla upnout znepokojený pohled. „Nevím co dělat, jsem naprosto vyděšená."

	Alex snad přestává vnímat realitu. Co to s ním ta ženská, k čertu, hraje za hru? Pokouší se o nějaký groteskní dvojnásobný bluf a snaží se ho dostat na svoji stranu? Nebo je vážně nevinná, jak by čekal? Snažil se zmobilizovat veškerou znalost francouzštiny, aby vyjádřil, co potřebuje říct. Já nevím, Helene. Nejsem ta pravá osoba, která by ti na to dokázala odpovědět."

	„Potřebuju tvoji radu. Zažil jsi to, víš, jaké to je."

	Alex se zhluboka nadechl, přál si být někde jinde. „A co je zač ta tvoje přítelkyně, ta Jackie? Lhala by kvůli tobě?"

	„Nebude chtít být podezřelou o nic víc než já. Ano, bude lhát."

	„Kdo to ví?"

	„O nás?" Pokrčila rameny. „Nejspíš nikdo."

	„Ale nemůžeš si tím být jistá?"

	„Nikdy si nemůžeš být jistý."

	„V tom případě bys měla říct pravdu. Protože když ji později zjistí sami, bude to působit mnohem hůř." Alex si opět promasíroval obličej a pohlédl stranou. „Nedokážu uvěřit, že se tu takhle bavíme a Mondo je sotva po smrti."

	Helene se odtáhla. „Nejspíš mě považuješ za bezcitnou, Alexi. Ale celý zbytek života budu oplakávat muže, kterého jsem milovala. A milovala jsem ho, o tom nepochybuj. Zrovna v tuhle chvíli si ale chci být jistá, že nebudu obviněna z něčeho, co se mnou nemá nic společného. A ze všech lidí bys mě zrovna ty měl chápat."

	„Fajn," řekl Alex už anglicky. „Dala jsi to už vědět Sheile a Adamovi?"

	Zavrtěla hlavou. „Mluvila jsem jen s Lynn. Nevím, jestli to řekla rodičům."

	„Mám to udělat za tebe?" Než mohla Helene odpovědět, Alexovi vesele zatrylkoval mobil v kapse. „To bude Lynn." Vytáhl telefon a zkontroloval číslo na displeji. „Haló?"

	„Alexi?" Lynnin hlas zněl vyděšeně.

	Jsem v domě," hlásil. „Nevím, jak ti to mám říct. Je mi to moc líto. Helene se nemýlila. Mondo je mrtvý. Někdo se sem asi vloupal..."

	„Alexi," přerušila ho Lynn. „Začala jsem rodit. Kontrakce spustily hned po našem posledním hovoru. Považovala jsem to za planý poplach, ale vracejí se každé tři minuty."

	„Ach, Ježíši." Vyskočil na nohy, v panice se kolem sebe rozhlédl.

	„Neblázni. Je to přirozené." Lynn vykřikla bolestí. „Zrovna přichází další. Zavolala jsem si taxík, měl by tu být každou chvíli."

	„Co... co..."

	„Zajeď k Simpsonovi. Sejdeme se na porodním sále."

	„Ale Lynn, je ještě moc brzo." Alexovi se konečně podařilo dát dohromady kloudnou větu.

	„To z toho šoku, Alexi. To se stává. Jsem v pořádku. Prosím tě, neděs se. Není třeba, aby ses děsil. Musíš nasednout do auta a opatrně jet do Edinburghu. Prosím!"

	Alex polkl. „Miluju tě, Lynn. Oba dva."

	Já vím. Brzo se uvidíme."

	Spojení se přerušilo a Alex bezmocně pohlédl na Helene. „Rodí," pronesla mdle.

	„Rodí," zopakoval Alex.

	„Tak jeď."

	„Neměla bys zůstat sama."

	„Zavolám přítelkyni. Ty musíš být u Lynn."

	„Zatracený načasování," zanadával Alex. Zastrčil telefon zpátky do kapsy. „Zavolám ti. A jakmile to půjde, vrátím se."

	Helene vstala a poklepala mu na paži. Jen jeď, Alexi. Dej mi vědět, co se děje. A děkuji, žes přijel."

	Vyběhl z místnosti.
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	Nad tmou města místy narušovanou sodíkovým světlem se začaly objevovat špinavé šmouhy šedi. Alex se zhroutil na chladnou lavičku u Simpson Memorial Pavilionu, po tvářích se mu koulely slzy. Nic v dosavadním životě ho nepřipravilo na takovou noc. Přetáhl únavu do stadia, kdy měl pocit, že nikdy v životě neusne. Emocionální zátěž byla příliš velká, už vůbec nevěděl, co cítí.

	Vůbec si nevybavoval zpáteční cestu z Glasgowa do Edinburghu. Věděl, že v určité chvíli volal svým rodičům, nejasně si pamatoval vzrušenou konverzaci s otcem. Hlavou se mu honily obavy. Všechno se ještě může pokazit. U dítěte ve čtyřiatřicátém týdnu mohou nastat nejrůznější komplikace, o kterých nemá ani tušení. Zatoužil být Weirdem, aby svoji důvěru mohl vložit do rukou čehosi méně omylného, než je lékařská profese. Co by si, sakra, počal bez Lynn? Co by si, sakra, počal s Lynn bez dítěte? Zlá znamení už horší být nemůžou: Mondo leží někde v nemocniční márnici a Alex v nejdůležitější noc svého života není tam, kde by být měl.

	Auto nechal stát na parkovišti nemocnice Royal Infirmary a na třetí pokus se mu podařilo najít vchod do křídla porodnice. Ke stolu příjmu dorazil celý zpocený a funící. Sestry na porodnici už toho díky bohu viděly tolik, že na své Richterově škále vůbec nezaznamenaly neoholeného muže s divokýma očima, který brebentí jako blázen.

	„Paní Gilbeyová? Ach ano, tu jsme odvezli rovnou na porodní sál."

	Alex se snažil soustředit na popis cesty, polohlasně si ho opakoval, zatímco procházel chodbami jednotky. Stiskl tlačítko bezpečnostního intercomu a znepokojeně se podíval do čoček videokamery. Snad vypadá přeci jen spíš jako otec v očekávání než uprchlý šílenec. Po době, která mu připadala jako celá věčnost, se dveře se zabzučením uvolnily a on vklopýtal do porodnického oddělení. Nebyl si zcela jist, co očekával, ale rozhodně to nebyla tahle opuštěná vstupní hala a strašidelné ticho. Nejistě se

	zastavil. Právě v tu chvíli se v jedné z chodeb, paprskovitě se rozbíhajících do všech směrů, objevila ošetřovatelka. „Pan Gilbey?" zeptala se.

	Alex zuřivě přikyvoval. „Kde je Lynn?" zeptal se.

	„Pojďte se mnou."

	Následoval ji zpátky chodbou. Jak je jí?"

	„Vede si dobře." Odmlčela se, ruku na klice. „Musíte nám pomoct udržet ji v klidu. Je poněkud sklíčená. Došlo k jednomu či dvěma útlumům v tepu srdce plodu."

	„Co to znamená? Je dítě v pořádku?"

	„Nic, čeho byste se měl obávat."

	Nesnášel, když lékařský personál takhle mluvil. Vždycky mu to připadalo jako křiklavá lež. „Ale porod začal předčasně. Má za sebou teprve čtyřiatřicet týdnů."

	„Snažte se neznepokojovat. Jste tu v dobrých rukách."

	Dveře se otevřely a před Alexem se objevila scéna, která nenesla žádnou podobnost s tím, co si nacvičovali v kurzech pro nastávající rodiče. Nic nemohlo být vzdálenější jeho a Lynnině snu o přirozeném porodu. Kolem Lynn se činily tři ženy v chirurgických oblecích. Vedle postele stál monitor s elektronickým displejem a na něm cosi studovala čtvrtá žena v bílém plášti. Lynn ležela na zádech, nohy roztažené, vlasy přilepené potem k hlavě. Obličej měla rudý a vlhký, oči doširoka rozevřené a naplněné úzkostí. K tělu se jí lepila tenká nemocniční košile. Pod ní mizela trubička vedoucí z kapačky. „Kruci, konečně jsi tady," zalapala po dechu. „Alexi, jsem vyděšená."

	Přispěchal k ní, vzal ji za ruku. Pevně ho tiskla. „Miluju tě," řekl. „Prý si vedeš dobře."

	Žena v bílém plášti se ohlédla. „Nazdar, jsem doktorka Singhová." Brala tím na vědomí Alexův příchod. Připojila se k porodní asistentce u spodní části postele. „Lynn, trochu nás znepokojuje srdeční tep dítěte. Nepostupuje to tak rychle, jak bychom rádi. Možná budeme muset zvážit císařský řez."

	„Jen to dítě dostaňte ven," zasténala Lynn.

	Náhle vypukla zuřivá aktivita. „Dítě uvízlo," hlásila jedna z asistentek. Doktorka Singhová krátce prostudovala monitor.

	„Tep klesá," zkonstatovala. Všechno se semlelo mnohem rychleji, než stačil chápat Alex, tisknoucí Lynninu zpocenou a studenou ruku. Pronikaly k němu podivné fráze. „Převezte ji na sál." „Vycévkujte ji." „Souhlas s operací." Postel se dala do pohybu, dveře se otevřely, všichni chvátali chodbami k operačnímu sálu.

	Svět se proměnil v rozmazanou aktivitu. Čas jako by na střídačku chvátal a vlekl se. Když Alex už téměř přestal doufat, ozvala se zázračná slova: „Je to děvče. Máte dceru."

	Oči mu zaplavily slzy, obrátil se, aby se podíval na své dítě. Zamazané od krve, purpurově červené a děsivě nehybné a tiché. „Ach, bože," vydechl. „Lynn, je to děvče." Jenže Lynn nic nevnímala.

	Porodní asistentka dítě spěšně zabalila do deky a odchvátala. Alex vstal. ,Je v pořádku?" Omámeně vyšel ze sálu. Co se to s jeho dítětem děje? Je vůbec na živu? „Co se děje?" vyptával se.

	Porodní asistentka se usmála. „Vaší dceři se daří náramně. Dýchá samostatně, což obvykle bývá u předčasně narozených dětí největší problém."

	Alex se zhroutil do křesla, rukama si zakryl obličej. „Prostě jen chci, aby byla v pořádku," řekl skrze slzy.

	„Drží se. Váží čtyři libry a osm uncí, což je dobré. Pane Gilbey, přivedli jsme na svět spousty předčasně narozených dětí a mohu říct, že vaše malá holčička je jedno z nejsilnějších, jaké jsem kdy viděla. Narodila se brzo, ale určitě bude naprosto v pořádku."

	„Kdy ji budu moct vidět?"

	„Za malou chvilku za ní budete smět zajít na novorozenecké oddělení. Ještě si ji nebudete moct vzít do náručí, ale za den dva to nejspíš půjde."

	„A co Lynn?" zeptal se. Náhle se cítil provinilý, že se nezeptal dřív.

	„Tu zrovna zašívají. Měla to těžké. Až ji přivezou, bude unavená a dezorientovaná. Bude rozrušená, protože u sebe nebude mít dítě. Budete muset být silný i za ni."

	Nedokázal si zapamatovat nic jiného než jediný jasně vymezený okamžik, kdy pohlédl do průhledné postýlky a poprvé se setkal se svou dcerou. „Mohu se jí dotknout?" zeptal se, zaražen posvátnou bázní. Malá hlavička působila totálně zranitelně, oči pevně zavřené, pramínky tmavých vlasů přilepené k hlavě.

	„Nechte ji chytit svůj prst," vybídla ho porodní asistentka.

	Opatrně se natáhl, pohladil zvrásněnou kůžičku její ruky. Malé prstíčky se rozevřely a pevně sevřely. A Alex se stal zajatcem.

	Seděl u Lynn, dokud se neprobudila, pak jí pověděl o jejich podivuhodné dcerce. Bledá a vyčerpaná Lynn se rozplakala. „Vím, že jsme se dohodli na jménu Ella, ale ráda bych jí říkala Davina. Po Mondovi," vysvětlila.

	Udeřilo ho to jako srážka s vlakem. Od příjezdu do nemocnice si na Monda vůbec nevzpomněl. „Ach, Ježíši," vydechl, pocit provinění ho

	zbavil radosti. „To je dobrý nápad. Ach, Lynn, nevím, co na to říct. Vůbec mi to nemyslí."

	„Měl bys jít domů. Trochu se prospat." „Musím vybavit pár telefonických hovorů. Dát to vědět." Lynn mu poklepala na ruku. „To může počkat. Potřebuješ se vyspat. Vypadáš vyčerpaně."

	A tak se slibem, že se zas vrátí, odešel. Ale nedostal se dál než ke vchodu do nemocnice. Najednou neměl sílu jet domů. Prostě ještě ne. Našel si lavičku a zhroutil se na ni. Napadlo ho, jak asi přežije několik nejbližších dní. Má dceru, ale jeho náruč zůstala prázdná. Ztratil dalšího přítele a nedokáže ani začít promýšlet důsledky. A nějak v sobě musí najít dost síly, aby dokázal být oporou pro Lynn. Až dosud byl vždycky pevně ukotvený, bezpečně věděl, že když přijde nějaká nepříjemnost, budou za ním stát Ziggy a Lynn. Poprvé za svůj život v dospělosti se Alex cítil strašlivě osamělý.

	

	*****

	

	Zprávu o smrti Davida Kerra James Lawson zaslechl cestou do práce následujícího rána. Když mu došel její význam, nedokázal odolat neradostnému úsměvu uspokojení. Trvalo to dlouho, ale vrah Barneyho Maclennana konečně dostal, co si zasloužil. Pak znepokojeně obrátil své myšlenky k Robinu Maclennanovi a motivu, který mu dodal. Sáhl po telefonu v autě. Jakmile dorazil na ředitelství, zašel do místnosti nevyřešených případů. Robin Maclennan tu naštěstí byl zatím sám. Stál u kávovaru, čekal, až horká voda proteče přes rozemletá zrnka a filtr a naplní konvici pod ním. Kávovar mu zakryl vstupujícího Lawsona, takže nadskočil, když mu šéf náhle položil otázku. „Už jste slyšel tu novinku?"

	Jakou?"

	„Zavraždili Davida Kerra." Lawsonovi se zúžily oči, bedlivě sledoval reakci detektiva inspektora. „Včera večer. V jeho domě."

	Robinovi vylétlo obočí. „Děláte si legraci."

	„Hlásili to v rádiu. Volal jsem do Glasgowa, abych si ověřil, jestli jde o našeho Davida Kerra, a hle, byl to on."

	Jak se to stalo?" Robin se odvrátil a nabral do hrnečku cukr.

	„Na první pohled to vypadá jako vloupání, které se ošklivě zvrtlo. Ale pak si uvědomili, že má dvě bodné rány. Průměrný lupič, který zpanikaří, možná bodne nožem, ale pak vezme nohy na ramena. Ta druhá rána zajistila, že David Kerr mezi námi nezůstane a neprozradí žádné tajemství."

	„Co tím chcete říct?" Robin se natáhl pro konvici s kávou.

	„Nejde o to, co říkám já, ale co říká strathclydská policie. Zvažují další

	možnosti, jak tomu říkají." Lawson se odmlčel, ale Robin nic neřekl. „Kde jste byl včera v noci, Robine?"

	Robin na Lawsona nazlobeně pohlédl. „Co to má znamenat?"

	„Uklidněte se, člověče. Z ničeho vás neobviňuju. Ale pohleďme pravdě do očí, jestli měl někdo motiv k zabití Kerra, jste to vy. Já vím, že byste nic takového neudělal. Jsem na vaší straně. Jen se ujišťuju, jestli jste krytý, to je všechno." Konejšivě položil ruku Maclennanovi na paži. „Máte alibi?"

	Robin si přejel rukou přes vlasy. Ježíši, ne. Ženina matka slavila narozeniny, a tak Diane vzala děti do Grangemouthu. Nevrátili se dřív jak v jedenáct. Tak jsem byl doma sám." Obavy mu zvrásnily čelo.

	Lawson vrtěl hlavou. „To nevypadá dobře, Robine. Napřed se vás zeptají, proč jste taky nejel do Grangemouthu."

	„Nevycházím dobře s tchyní. Nikdy jsme spolu nevycházeli. Takže kdykoli vynechám návštěvu, svádí to Diane na mou práci. Ale nebylo to poprvé. Nesnažil jsem se z toho vykroutit, abych mohl zajet do Glasgowa a zabít Davida Kerra, proboha." Našpulil rty. „Kdykoli jindy bych zůstal v klidu. Ale včera v noci... Do prčic. Jestli se k nim donese, co Kerr provedl Barneymu, jsem v prdeli."

	Lawson sáhl po hrníčku a taky si nalil kávu. „Ode mě to neuslyší."

	„Víte, jak to chodí. Zatracený drby. Určitě se to roznese. Začnou prozkoumávat Kerrovu minulost a někdo si vzpomene, že bratr zemřel, když ho zachraňoval při tom jeho hloupém pokusu o sebevraždu. Kdyby to byl váš případ, nezašel byste si promluvit s Barneyho bratrem? Jen tak pro jistotu, co když dospěl k závěru, že nastal čas vyrovnat účet? Jak jsem řekl, jsem v prdeli." Robin se odvrátil, kousal se do rtu.

	Lawson mu soucitně položil ruku na paži. „Něco vám poradím. Kdyby se vás někdo ze Strathclydu ptal, byl jste se mnou."

	Robin vypadal šokovaně. „Vy byste pro mě lhal?"

	„Budeme lhát oba. Protože oba víme, že se smrtí Daveyho Kerra nemáte nic společného. Podívejte se na to takhle. Ušetříme policii čas. Nebudou ztrácet čas a peníze tím, že by šli po vás, když můžou jít po vrahovi."

	Robin neochotně přikývl. „Snad ano. Ale..."

	„Robine, jste dobrej polda. Jste dobrej člověk. Jinak byste nepracoval v mém týmu. Věřím vám a nechci, aby někdo vaše jméno vláčel bahnem."

	„Díky, pane. Cením si vaší důvěry."

	„To pusťte z hlavy. Dohodneme se, že jsem se zastavil u vás doma, dali jsme si pár piv a pár partiček pokeru. Vyhrál jste na mně dvacet zlaťáků, odešel jsem kolem jedenácté. Což takhle?"

	„Dobře."

	Lawson se usmál, cinkl hrnečkem o Robinův a odešel. Věřil, že projevil známku dobrého velitele. Zjistěte, co lidé z vašeho týmu potřebují, a poskytněte jim to dřív, než jim dojde, že to potřebují.

	

	*****

	

	Hned večer Alex opět vyrazil, zamířil zpátky do Glasgowa. Když se konečně dostal domů, telefon se netrhl. Hovořil s oběma prarodiči. Jeho rodičům bylo až trapně za vlastní nadšení ve světle toho, co se přihodilo v Glasgowě. Lynnina matka a otec nedokázali hovořit souvisle, byli ohromeni, zděšeni smrtí jediného syna. Bylo na ně ještě příliš brzo, aby našli útěchu v narození první vnučky. Zpráva, že je v inkubátoru pro nedonošené děti, se stala dalším důvodem k žalu a obavám. Ty dva telefonické hovory zanechaly Alexe v stavu připomínajícím zombii, daleko za myslitelnou únavou. Odeslal e-maily přátelům a spolupracovníkům, prosté oznámení narození Daviny, pak vytáhl telefon ze zásuvky a zkolaboval.

	Když se probudil, nemohl uvěřit, že spal pouhé tři hodiny. Cítil se osvěžený, jako by byl v limbu čtyřiadvacet hodin. Vysprchoval se a oholil, rychle zhltl sendvič, popadl digitální fotoaparát a zamířil zpátky do Edinburghu. Lynn našel na kolečkovém křesle na oddělení novorozenců, šťastně hleděla na jejich dítě. „Není nádherná?" ptala se okamžitě.

	„Samozřejmě že je. Už sis ji pochovala?"

	„Největší okamžik mého života. Ale je tak droboučká, Alexi. Bylo to jako držet vzduch." Rychle na něj vrhla pohled plný úzkosti. „Bude v pořádku, že?"

	„Samozřejmě. Všichni Gilbeyové jsou bojovníci." Chytili se za ruce, přáli si, aby se nemýlil.

	Lynn mu věnovala utrápený pohled. „Tolik se stydím, Alexi. Můj bratr je mrtvý a já nedokážu myslet na nic jiného než na to, jak miluju Davinu, jak je mi drahá."

	„Vím přesně, jak to myslíš. Taky jsem plný radosti, ale pak si vzpomenu, co se stalo Mondovi, a sletím dolů na pevnou zem. Nevím, jak se z toho dostaneme."

	Než skončilo odpoledne, pochoval si svoji dceru v náručí i Alex. Udělal desítky fotografií a ukázal je svým rodičům. Adam a Sheila Kerrovi se na žádné cestování necítili a samotný fakt jejich nepřítomnosti Alexovi připomněl, že nemůže v ochranném pouzdře potěšení z čerstvého rodičovství setrvávat věčně. Když pomocná ošetřovatelka donesla Lynn její

	večerní jídlo, zvedl se. „Měl bych se vrátit do Glasgowa. Musím se ujistit, že je Helene v pořádku."

	„Nejsi povinen přebírat za ni odpovědnost," zaprotestovala Lynn.

	,Já vím. Ale volala nám," připomněl jí. „Vlastní rodinu má daleko. Bude nejspíš potřebovat pomoc s vybavováním pohřbu. Krom toho to Mondovi dlužím. V posledních letech jsem mu nebyl zrovna nejlepším přítelem a už to nenapravím. Ale byl součástí mého života."

	Lynn na něj pohlédla se smutným úsměvem, v očích se jí leskly slzy. „Chudák Mondo. Pořád myslím na to, jak musel být na samotném konci svého života vyděšený. Zemřít bez možnosti smířit se s lidmi, které miloval... A co se týče Helene, nedokážu si představit, jaké to pro ni musí být. Když si pomyslím, jak by bylo mně, kdyby se něco stalo s tebou nebo Davinou..."

	„Nic se mi nastane. Ani Davině," ujišťoval ji Alex. „Slibuju."

	Na ten slib teď myslel, když překonával míle mezi radostí a smutkem. Bylo těžké nenechat se zaplavit životním zlomem, který se právě odehrál v jeho životě. Ale nemůže si dovolit tomu podléhat. Momentálně na něm záleží příliš mnoho věcí.

	Když se blížil Glasgowu, zavolal Helene. Záznamník ho odkázal na její mobil. Zaklel, zastavil, znovu si poslechl zprávu, poznamenal si číslo. Hovor přijala na druhé zazvonění. „Alexi? Jak je Lynn? Co se stalo?"

	Překvapila ho. Vždycky Helene považoval za ženu posedlou vlastními zájmy, nestarající se o nikoho jiného kromě sebe a Monda. Skutečnost, že starost o Lynn a dítě pronikla jejím žalem do takové míry, že se stala první věcí, na kterou se zeptala, ho naplnilo úžasem. „Máme dceru." Byla to ta nejvýznamnější slova, jaká kdy pronesl. Pocítil knedlík v krku. „Narodila se předčasně, tak ji uložili do inkubátoru. Ale vede se jí skvěle. A je nádherná."

	Jak je Lynn?"

	„Je rozbolavělá. V každém ohledu. A ty? Jak se cítíš ty?"

	„Nijak zvlášť dobře. Ale nejspíš to zvládám."

	„Poslouchej, jedu za tebou. Kde jsi?"

	„Dům je zjevně ještě pořád místem činu. Nebudu se do něj moct vrátit dřív než zítra. Bydlím u přítelkyně, Jackie. Bydlí v Merchant City. Chceš přijet sem?"

	Alexovi se po pravdě řečeno nechtělo ocitnout tváří v tvář ženě, s níž Helene zrazovala Monda. Nejradši by navrhl neutrální půdu, ale za daných okolností mu to připadalo bezcitně. „Popiš mi cestu," vybídl ji.

	Nedalo mu práci ten byt najít. Zabíral polovinu druhého podlaží jed-

	noho z těch přestavěných skladišť, jaká se stala odznakem úspěšnosti mladých svobodných profesionálů. Žena, která mu přišla otevřít, se od Helene už víc lišit nemohla. Staré a odřené džíny měla rozervané na kolenou, triko bez rukávů prohlašovalo, že je stoprocentně ženská s koulema, a odhalovalo svaly, které by podle Alexova odhadu dovedly vzepřít váhu vlastního těla, aniž by se vůbec zapotila. Pod oběma bicepsy ji zdobilo složité tetování ve formě keltského náramku. Krátké tmavé vlasy měla nagelované do bodlin a pohled, který mu věnovala, byl stejně ostnatý. Tmavé obočí nad světle modrýma očima měla svraštělé a širokým ústům chyběl jakýkoli náznak úsměvu na přivítanou. „Vy jste určitě Alex." V řeči ani na okamžik nezapřela glasgowské kořeny. „Pojďte radši dál."

	Alex za ní vstoupil do přesně takového druhu půdního bytu, jaký nikdy nezdobí časopisy o bytových interiérech. Zapomeňte na sterilní modernismus, tohle bylo doupě někoho, kdo přesně ví, co se mu líbí a jak se mu to líbí. Zadní stěnu od podlahy po strop zaplňovaly poličky, nepořádně napěchované knihami, videokazetami, cédéčky a časopisy. Před nimi stála víceúčelová konstrukce pro sestavu tělocvičných nářadí, po její straně se nedbale válely činky. Kuchyňský kout oplýval takovým druhem nepořádku, jaký vznikne pravidelným používáním, a obývací prostor byl vybaven pohovkami, kterým šlo více o pohodlí než o eleganci. Kávový stolek nebyl ani vidět pod stohy novin a časopisů. Stěny zdobily velké zarámované fotografie sportovkyň, od Martiny Navrátilové po Ellen MacArthurovou.

	Helene seděla stočená do klubíčka v rohu čalouněné pohovky, jejíž opěradla svědčila o přítomnosti kočky. Alex přešel po naleštěné dřevěné podlaze ke své švagrové, ta zvedla obličej k obvyklé výměně vzdušných polibků. Oči měla napuchlé a zarudlé, ale jinak se zdálo, že se vzpamatovala. „Cením si toho, žes přišel," řekla. „A navíc v době, kdy by ses měl těšit ze svého čerstvě narozeného dítěte."

	Jak jsem řekl, je ještě pořád na oddělení novorozenců. A Lynn je vyčerpaná. Řekl jsem si, že tady budu třeba užitečnější. Ale..." Usmál se na Jackii. Jak vidím, je o tebe dobře postaráno."

	Jackie pokrčila rameny, nepřátelský výraz ji neopouštěl. Jsem novinářka na volné noze, tak můžu flexibilně zacházet s časem. Nechcete se něčeho napít? Je tu pivo, whisky, víno."

	„Skvělá by byla káva."

	„Káva nám došla. Stačil by vám čaj?"

	Nic, co by mu dodalo pocit, že je vítán, pomyslel si. „Čaj bude stačit. S mlékem a bez cukru, prosím." Usadil se na druhý konec pohovky, než

	seděla Helene. Její oči působily dojmem, jako by toho viděly už příliš. „Jak se ti daří?"

	Oční víčka se zatřepetala. „Snažím se nic necítit. Nechci přemýšlet o Davidovi, protože mám pocit, že mi to láme srdce. Nemůžu uvěřit tomu, že svět pokračuje a on v něm není. Ale musím tím projít, aniž bych se zhroutila. Policajti jsou strašní, Alexi. Pamatuješ se na tu tupě vypadající dívku v rohu ze včerejšího večera?"

	„Na tu policistku?"

	„Ano." Helene si výsměšně odfrkla. „Ukázalo se, že se ve škole učila francouzsky. Porozuměla té naší malé konverzaci."

	„Ale do prdele."

	„Do prdele, přesně tak. Detektiv, co má případ na starosti, sem ráno přišel. Chtěl jako první mluvit se mnou, vyptával se na Jackie a mě. Řekl mi, že nemá smysl lhát, že jeho policistka včera večer všechno vyslechla. Tak jsem mu řekla pravdu. Choval se velice zdvořile, ale viděla jsem, že nás podezřívá."

	„Zeptala ses, co se přihodilo Mondovi?"

	„Pochopitelně." Obličej se jí stáhl bolestí. „Prý mi toho může říct jen velice málo. Někdo, patrně zloděj, rozbil sklo kuchyňských dveří. Ale nenašli žádné otisky prstů. Nůž, kterým Davida bodnul, je z naší sady. Z bloku v kuchyni. Prý to navenek vypadá tak, jako by David zaslechl hluk a přišel ho dolů prověřit. Ale ta slova zdůraznil, Alexi. Navenek."

	Vrátila se Jackie s hrníčkem, portrét Marilyn Monroe na něm díky myčce utrpěl. Čaj byl velice tmavý a výrazně tříslovinový. „Díky," řekl Alex.

	Jackie se posadila na opěradlo pohovky a položila ruku na Helenino rameno. Jsou to neandertálci. Žena má milenku, tudíž se žena nebo milenka musely chtít zbavit manžela. Nedokážou si představit svět, v němž dospělí dokážou dojít ke složitější volbě. Snažila jsem se tomu poldovi vysvětlit, že si s někým můžu užívat sexu, aniž bych potřebovala vraždit jeho ostatní milence. Ten trouba na mě čučel, jako bych pocházela z jiné planety."

	V tomhle byl Alex s policistou zajedno. Pro něho sňatek s Lynn neznamenal, že by se stal imunním vůči šarmu jiných žen. Ale nápad, že by z toho cokoli vyplývalo, odmítal. Podle jeho knihy pravidel jsou milenci řešením pro lidi, kteří žijí s nesprávným partnerem. Dokázal si představit, jak by ho rozrušilo, kdyby Lynn přišla domů a oznámila mu, že se vyspala s někým jiným. Pocítil příliv lítosti s Mondem. „Nejspíš nemají nikoho jiného, a tak se soustředili na vás," usoudil.

	„Ale já jsem oběť, ne zločinec," stěžovala si Helene zahořkle. „Davidovi jsem nijak neublížila. Jenže není možné prokázat, že člověk něco neudělal. Sám víš, jak je těžké rozptýlit podezření, jakmile na tebe jednou ukáže prst. Davida to dostalo do tak šíleného stavu, že se chtěl zabít."

	Alex se při té vzpomínce nechtěně otřepal. „Tak daleko to nedojde."

	„To si pište že ne," prohlásila Jackie. „Ráno si promluvím s právníkem. Tohle si nenechám líbit."

	Helene vypadala ustaraně. Jsi si jistá, že je to dobrý nápad?"

	„Proč ne?" zajímala se Jackie.

	„Neočekává se, že právníkovi řekneš všechno?" Helene vrhla podivný postranní pohled na Alexe.

	„To řeší důvěrnost sdělení klienta právníkovi," odpověděla Jackie.

	„Co máte za problém?" zeptal se Alex. „Něco jsi mi zatajila, Helene?"

	Jackie si povzdechla a obrátila oči v sloup. Ježíši, Helene."

	„To je v pořádku, Jackie. Alex stojí na naší straně."

	Jackie mu věnovala pohled, který naznačoval, že ho má přečteného lépe než její milenka.

	„Cos mi neřekla?" zeptal se.

	„Není to vaše věc, jasný?" zlobila se Jackie.

	Jackie," zaprotestovala Helene.

	„Zapomeň na to, Helene." Alex vstal. „Nemusím tu vůbec být, víte." Obrátil se k Jackii. „Ale měl jsem takový dojem, že byste právě teď mohly potřebovat veškeré přátele, co jich dokážete sehnat. Zejména z Mondovy rodiny."

	Jackie, řekni mu to," naléhala Helene. Jinak odejde a bude si myslet, kdovíco netajíme."

	Jackie na Alexe hleděla dopáleným pohledem. „Musela jsem včera v noci asi tak na hodinku odejít. Měly jsme chuť na jointa, ale mně došla tráva. Můj dealer není zrovna člověk, který by byl ochotný poskytovat alibi. A i kdyby ano, policie by mu nevěřila. Takže technicky vzato Davida mohla zabít kterákoli z nás."

	Alexovi se naježily vlasy na hlavě. Vzpomněl si na tu chvíli ze včerejšího večera, kdy měl dojem, že s ním Helene manipuluje. „Měly byste to policii přiznat," rozhodl se náhle. Jestli zjistí, že jste lhaly, nikdy ve vaši nevinu neuvěří."

	Jako to bylo s vámi, chcete říct?" Jackie ho vyzývala pohrdavým pohledem.

	Alexovi se ani trochu nelíbil nepřátelský podtext všude kolem. „Přišel

	jsem pomoct a ne posloužit za otloukánka," odsekl ostře. „Říkali něco o tom, kdy vydají tělo?"

	„Odpoledne provedou posmrtné ohledání. Pak prý budeme moct vše vybavit." Helene rozhodila rukama. „Nevím, na koho se mám obrátit. Co mám dělat, Alexi?"

	„Pohřební službu najdeš, předpokládám, ve Zlatých stránkách. Dáš oznámení do novin, pak zkontaktuješ nejbližší přátele a příbuzné. Chceš, abych se postaral o rodinnou stránku věci?"

	Přikývla. „To by mi moc pomohlo."

	Jackie se ušklíbla. „Nevím, jak moc budou nadšení, až se dozvědí o mně."

	„Tomu bychom se raději měli vyhnout. Mondovi rodiče se už takhle musí vyrovnávat se spoustou nepříjemností," prohlásil Alex mrazivě. „Helene, budeš muset někde zařídit Catering."

	„Catering?" nechápala Helene.

	„Pohřební hostinu," přeložila jí Jackie.

	Helene zavřela oči. „Nemůžu uvěřit tomu, že tu sedíme a bavíme se o jídle, zatímco můj David leží někde na desce v márnici."

	Jo, dobře," řekl Alex. Není třeba, aby vyslovoval, co si myslí. Obviňování mezi nimi visí ve vzduchu. „Radši se vrátím domů."

	„Má jméno, tvoje dcera?" zeptala se Helene, zjevně toužila pronést něco nekontroverzního.

	Alex na ni pohlédl s mírnými obavami. „Chtěli jsme ji pojmenovat Ella. Ale mysleli jsme si... no, Lynn si myslela... ráda by jí říkala Davina. Jestli by ti to nevadilo?"

	Helene se roztřásly rty a z koutků očí jí vytryskly slzy. „Ach, Alexi. Je mi tak líto, že jsme si nikdy nenašli víc času přátelit se s tebou a Lynn."

	Zavrtěl hlavou. „Cože? Abychom si mohli připadat zrazení i my?"

	Helene sebou trhla, jako by dostala ránu. Jackie se přiblížila k Alexovi, ruce u boků zaťaté v pěst. „Snad abyste už šel."

	„Taky myslím," potvrdil Alex. „Uvidíme se na pohřbu."
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	Zástupce vrchního konstábla Lawson si k sobě přes stůl přitáhl složku. „V tohle jsem vkládal veliké naděje," povzdechl si.

	"Já také, pane," připustila Karen Pirieová. „Tehdy ze svetru nezískali žádné biologické vzorky, ale doufala jsem, že dnešní rafinovaná zařízení třeba vystopují něco, co by se dalo využít. Sperma nebo krev. Ale není tam nic, jen tyhle zvláštní kapičky barvy."

	„O kterých jsme v dané době věděli. A tehdy nás to nikam nedovedlo." Lawson bez zájmu rozevřel složku a znovu přehlédl krátkou zprávu. „Problém spočívá v tom, že svetr nenašli u těla. Pokud mi dobře slouží paměť, byl přehozený přes živý plot nějaké zahrady?"

	Karen přikývla. „Čísla patnáct. Našli ho tam až po více než týdnu. Mezitím sněžilo, přišla obleva, pršelo, což tedy skutečně nepomohlo. Svetr identifikovala matka Rosie Duffové. Onen večer v něm odcházela. Nikdy jsme neobjevili její kabelku a kabát." Nahlédla do nadouvající se složky ve svém klíně, listovala stránkami. „Elegantní hnědý kabát pod kolena z C&A s béžové a hnědě lomené kostkovaným vzorkem na podšívce."

	„Nikdy jsme je nenašli, protože jsme neměli ani tušení, kde bychom je měli hledat. Protože jsme nevěděli, kde byla zabita. Poté, co odešla z Lammas Baru, ji mohli zavézt kamkoli, řekněme, do hodiny jízdy. Přes most do Dundee, dolů přes celý Fife. Kamkoli od Kirriemuiru až po Kirkcaldy. Mohli ji zabít na lodi, v kravíně, kdekoli. Asi jediné místo, které můžeme pro vraždu důvodně vyloučit, je ten dům ve Fife Parku, kde bydleli Gilbey, Malkiewicz, Kerr a Mackie." Lawson přistrčil zprávu zpátky ke Karen.

	Jen by mě zajímalo... byly prohledány ještě jiné domy ve Fife Parku?"

	Lawson se zamračil. „Nemyslím. Proč?"

	„Napadlo mě, že k vraždě došlo o univerzitních prázdninách. Většina studentů už odjela na Vánoce. Sousední domy mohly zůstat prázdné."

	„Byly zamčené. Kdyby se do některého z nich někdo vloupal, doneslo by se nám to."

	„Víte, jací jsou studenti, pane. Přecházejí sem a tam. Nebylo by těžké dostat se ke klíčům. Kromě toho ti čtyři studovali v posledním ročníku. Mohli si bez problémů nechat klíče od domu, kde bydleli předtím."

	Lawson věnoval Karen rychlý pohled plný ocenění. „Škoda, že jste se nezúčastnila původního vyšetřování. Tento směr vyšetřování nejspíš prověřen nebyl. Teď už je samozřejmě příliš pozdě. Tak jak jsme na tom s hledáním doličných předmětů? Ještě nejste u konce?"

	„Přes Vánoce a na Nový rok jsem si vzala pár dní volna," řekla obranně. „Ale zdržela jsem se po práci a včera v noci jsem vše dokončila."

	„A jak to tedy dopadlo? Věcné důkazy k případu Rosie Duffové zmizely beze stopy?"

	„Zdá se. Poslední člověk, který si vyžádal přístup ke krabici, byl detektiv inspektor Maclennan. Týden před svou smrtí."

	Lawson se musel držet na uzdě. „Nechcete snad naznačit, že Barney Maclennan odstranil důkazní materiál ze svého životního případu?"

	Karen se spěšně stáhla. Dobře věděla, že není nejmoudřejší hanobit kolegu policistu, který zemřel jako hrdina. „Ne, tak jsem to vůbec nemyslela. Chtěla jsem jen říct, že ať se s oblečením Rosie Duffové stalo cokoli, nedá se to vysledovat v oficiálních dokumentech."

	Lawson si opět povzdechl. „Nejspíš k tomu došlo už dávno. Skončily někde v koši. Upřímně řečeno, člověk se někdy ani nediví. Někteří z lidí, co pro nás pracujou..."

	Ještě by tu byla další možnost. Třeba je detektiv inspektor odeslal na další testy a buď se nikdy nevrátily, protože laboratoř neměl kdo popohnat, nebo balíček skončil v černé díře, protože ho detektiv inspektor Maclennan nemohl převzít," navrhovala opatrně Karen.

	„I to je celkem pravděpodobná možnost. Ale ať tak či onak, teď je nenajdete." Lawson zabubnoval prsty o stůl. „No, tak to bychom měli. Jeden ze starých případů, který zůstane u ledu. Hlavně se netěším, až to budu oznamovat synovi. Volá mi každý druhý den, vyptává se, jak postupujeme."

	„Pořád nedokážu pochopit, jak patologovi mohlo ujít, že rodila."

	„Ve vašem věku bych reagoval stejně," připustil Lawson. „Ale šlo o starého pána a staří lidé dělají hloupé chyby. Teď to vím, protože cítím, že už mířím stejným směrem. Víte, někdy si říkám, že ten případ od začátku provázela smůla."

	Karen vycítila jeho zklamání. A věděla, jak to bolí, protože měla naprosto shodné pocity. „A nestálo by za to promluvit si znovu se svědky? S těmi čtyřmi studenty?"

	Lawson udělal obličej. „Budu pro vás mít práci."

	Jak to myslíte, pane?"

	Lawson otevřel šuplík stolu a vytáhl tři dny starý výtisk Scotsmanu přeložený na stránce s úmrtními oznámeními. Přistrčil ho k ní a zabodl prst do textu.

	

	KERR, DAVID MCKNIGHT. Oznamujeme úmrtí doktora Davida Kerra z Garden Grove, Bearsden, Glasgow, hluboce milovaného manžela Helene, bratra Lynn a syna Adama a Sheily Kerrových z Duddingston Drive, Kirkcaldy. Pohřeb se bude konat ve čtvrtek ve 14:00 v glasgowském krematoriu na velkém západním hřbitově na Tresta Road. Květiny pouze od rodiny.

	

	Karen překvapeně vzhlédla. „Nemohlo mu být víc než šestačtyřicet sedmačtyřicet? Na umírání byl dost mladý."

	„Měla byste věnovat větší pozornost novinovým zprávám, Karen. Přednášející Glasgowské univerzity ubodán minulý čtvrtek večer ve své kuchyni lupičem?"

	„To byl náš David Kerr? Ten, co mu říkali Mondo?"

	Lawson přikývl. „Samotný crazy diamond. V pondělí jsem hovořil s vyšetřovatelem jeho případu. Jen abych si vše ověřil. Zjevně není ani zdaleka přesvědčen o správnosti teorie s loupežným přepadením. Každopádně ho podváděla žena."

	Karen stáhla tvář. „Nechutné."

	„Velice. Tak jak by se vám líbil malý odpolední výlet do Glasgowa? Mohli bychom vzdát poslední hold jednomu z našich podezřelých."

	„Myslíte, že se tam ti ostatní tři ukážou?"

	Lawson pokrčil rameny. „Byli to nejlepší kamarádi, ale to platilo před pětadvaceti lety. Uvidíme, že? Asi bychom je neměli vyslýchat dnes. Necháme to chvilku odležet. Nechceme přece, aby nás někdo obvinil z necitlivosti, ne?"

	

	*****

	

	V místnosti krematoria zbyla už jen místa k stání. Mondo se sice mohl odříznout od rodiny a starých přátel, ale s vyhledáním náhrady problémy neměl. Alex seděl v první řadě, vedle něj se choulila Lynn. Dva dny po návratu z nemocnice se ještě stále pohybovala jako stařena. Snažil se ji přesvědčit, aby zůstala doma a odpočívala, ale ona se nedala oblomit. Nemůže propást pohřeb svého jediného bratra. Ani nemá doma dítě,

	o které by se musela starat, argumentovala, jen by seděla a zaobírala se neradostnými myšlenkami. Bude lepší zůstat s rodinou. Nenapadl ho žádný protiargument podobného kalibru, jakým by jí mohl oponovat. Takže tu seděla, pro povzbuzení držela za ruku hluboce šokovaného otce, známé role dítěte a rodiče se obrátily. Z druhé strany vedle nich seděla matka, tvář téměř neviditelnou za sklady bílého kapesníku.

	O kus dál v řadě byla Helene, hlavu skloněnou, ramena nahrbená. Působila dojmem, jako by se celá uzavřela do sebe, jako by postavila neproniknutelnou hráz mezi sebe a zbytek světa. Alespoň měla tolik vkusu, že na pohřeb nepřišla zavěšená do Jackie. Neohrabaně vstala, když duchovní ohlásil poslední chvalozpěv.

	Zvučné úvodní tóny Dvacátého třetího žalmu Alexovi vyvolaly knedlík v krku. Zpěv kolem něj trochu zakolísal, než lidé objevili klíč a rozezpívali se. Jaké klišé, pomyslel si a nenáviděl se za to, jak se nechal dojmout tradičním pohřebním chorálem. Ziggyho pohřeb mu připadal mnohem důstojnější, byl mnohem větší oslavou člověka než tenhle slepenec povrchností. Co věděl, Mondo do kostela nikdy nevkročil, leda v případě tradičních životních kroků. Těžké závěsy se rozevřely a rakev započala svou poslední cestu.

	S dozněním melodie posledního verše se závěsy za odjíždějící rakví zavřely. Duchovní zaintonoval požehnání a vydal se středovou uličkou ven. Rodina ho následovala, průvod uzavíral Alex s Lynn, těžce se opírající o jeho paži. Většina tváří kolem se mu proměnila v rozmazané skvrny, ale v půli cesty na něj vyskočila vysoká a hubená postava Weirda. Pozdravili se krátkým pokývnutím, pak Alex pokračoval v chůzi, mířil ke dveřím. Druhého překvapení se dočkal u východu z kostela. Přestože Jamese Lawsona z masa a kostí neviděl od doby, kdy mu říkali Jimmy, jeho tvář znal z médií. Nevkusné, pomyslel si Alex, když zaujímal postavení na konci kondolenční řady. Svatby a pohřby; u obou platí stejná pravidla - poděkování lidem za to, že přišli.

	Připadalo mu to jako celá věčnost. Sheila a Adam Kerrovi působili naprosto zmateně. Bylo už dost tak zlé pohřbívat tak krutě usmrcené dítě i bez nutnosti přijímat kondolence od lidí, které v životě nespatřili a nikdy znovu neuvidí. Alexe napadlo, jestli jim přináší nějakou útěchu, když vidí, kolik lidí se tu ukázalo, aby jejich synovi dalo poslední sbohem. Jemu se jen potvrdilo, nakolik se s Mondem v posledních letech odcizili. Neznal téměř nikoho.

	Weird se držel až u konce. Jemně objal Lynn. Je mi to nesmírně líto," řekl. Potřásl Alexovi rukou, druhou mu položil na loket. „Počkám venku." Alex přikývl.

	Konečně se postupně vytráceli poslední účastníci pohřbu. Zvláštní, pomyslel si Alex. Nedočkal se Lawsona. Patrně odešel jinými dveřmi. Jedině dobře. Zřejmě by nedokázal zachovat zdvořilost. Alex dovedl tchána s tchyní tichým davem k pohřebnímu vozu. Pomohl Lynn na její sedadlo, zkontroloval, zda jsou všichni usazení, a pak se omluvil. „Sejdu se s vámi v hotelu. Musím se ujistit, že je tady všechno náležitě vybaveno."

	Sotva vůz vyrazil, zastyděl se za pocit dočasné úlevy. Svoje auto tu zaparkoval už dříve, chtěl si zajistit vlastní odvoz pro případ, že by ho po bohoslužbě bylo někde třeba. Hluboce uvnitř věděl, že pravým důvodem byla touha po odpočinku od dusivého žalu jeho rodiny.

	Ruka na rameni ho přiměla k rychlému otočení. „Ach, to jsi ty." Div se neusmál úlevou, když zjistil, že je to Weird.

	„Koho jiného jsi čekal?"

	„No, vzadu v krematoriu číhal Jimmy Lawson," prozradil mu Alex.

	„Polda Jimmy Lawson?"

	„Pro tebe zástupce vrchního konstábla James Lawson." Alex se přesouval od hlavního vchodu k prostoru s vystavenými květinovými dary.

	„Co tu dělal?"

	„Že by se přišel popást? Nevím. Odpovídá za revizi starých případů. Možná si chtěl zkontrolovat prvotní podezřelé, jestli nás náhodou nepřemůžou emoce, nepadneme na kolena a neučiníme přiznání."

	Weird stáhl obličej. „Tyhle katolické zvyklosti se mi nikdy nelíbily. Měli bychom snad být natolik dospělí, abychom se s vlastní vinou vyrovnali sami. Není na Bohu, aby smazal břidlicovou tabulku a my mohli začít hřešit znovu." Zastavil se a obrátil se tváří k Alexovi. „Chtěl jsem ti jen poblahopřát k tomu, že Lynn šťastně porodila vaši holčičku."

	„Díky, Tome." Alex se usmál. „Vidíš? Nezapomněl jsem."

	„Dítě je ještě pořád v nemocnici?"

	Alex si povzdechl. „Malá má slabou žloutenku, tak si ji tam ještě pár dní nechají. Je to těžké. Zejména pro Lynn. Projdeš tím vším a máš prázdnou náruč. A pak se musíš vyrovnávat s tím, co se přihodilo Mondovi..."

	„Na to trápení zapomeneš, jakmile ji budeš mít doma, to ti slibuju. Budu na tebe pamatovat ve svých modlitbách."

	„Ach skvělé, to je pak jiná," utrousil Alex.

	„Divil by ses." Weird odmítl přijmout nezamýšlenou urážku. Pokračovali dál, prohlíželi si květinové dary. K Alexovi přistoupil jeden z pohřebních hostí, zajímal se, kde najde hotel, v němž se koná hostina. Když se Alex otočil zpátky k Weirdovi, viděl, že se přítel mezitím sklonil k jedno-

	mu z věnců. Jakmile se ocitl dostatečně blízko a viděl, co zaujalo Weirdovu pozornost, srdce se mu prudce rozbušilo. Byl k nerozeznání od věnce, který viděli v Seattlu, úhledný věneček z bílých růži a rozmarýnu s úzkými lístky. Weird vytáhl kartičku a vstal. „Stejný text," hlásil a podal ji Alexovi. „Rozmarýn na památku."

	Alex cítil, jak mu na kůži vystoupil studený pot. „Nelíbí se mi to."

	„Tak to jsme dva. To je víc než náhoda, Alexi. Jak Ziggy, tak Mondo zemřeli za podezřelých okolností... Ne, nazvěme to pravým jménem. Ziggyho i Monda zavraždili. A na obou pohřbech se objeví ten samý věnec. S textem, který nás všechny čtyři spojuje s nevyřešenou vraždou Rozmarýnové Rosie."

	„To bylo před pětadvaceti lety. Kdyby se někdo chtěl pomstít, určitě by to udělal už dávno, ne?" Alex se snažil přesvědčit sám sebe zrovna tak jako Weirda. „Někdo nás jen chce vystrašit."

	Weird vrtěl hlavou. „Ty jsi měl v poslední době jiné starosti, ale já o tom přemýšlel. Před pětadvaceti lety to všichni sledovali. Nezapomněl jsem, jak mě zmlátili. Nezapomněl jsem na noc, kdy Ziggyho spustili do hladomorny, nezapomněl jsem, jak byl Mondo natolik zničený, až se pokusil o sebevraždu. Přestalo to jedině proto, že policisté Colinovi a Brianovi Duffovým tvrdě promluvili do duše. Varovali je, ať nás nechají na pokoji. A jak jsi sám říkal, podle Jimmyho Lawsona couvli jedině proto, že nechtěli matce způsobit další žal. Třeba se rozhodli počkat."

	Alex vrtěl hlavou. „Ale pětadvacet let? Dokázal bys v sobě chovat zášť pětadvacet let?"

	„Na mě tohle nesedí. Ale existuje spousta lidí, kteří Ježíše Krista nepovažují za svého Spasitele, a víš právě tak dobře jako já, Alexi, že takoví lidé jsou schopní všeho. Nevíme, co jim život přinesl. Možná se jim přihodilo něco, co je znovu nabudilo. Možná jim zemřela matka. Možná jim revize starých případů připomněla nevyřízený účet a teď se jim to zdá být bezpečné. Vím jen, že tohle vypadá, jako by nás někdo chtěl dostat. A ať je to, kdo chce, čas a zdroje má na své straně." Weird se neklidně rozhlédl kolem sebe, jako by se jeho Nemesis mohla nacházet mezi účastníky pohřbu trousícími se ke svým autům.

	„Teď se chováš paranoidně." Tenhle aspekt Weirdova mládí si Alex zrovna teď připomínat nechtěl.

	„Nemyslím. Podle mě to dává smysl."

	„A co navrhuješ?"

	Weird si k sobě těsněji přitáhl kabát. „Co plánuju? Zítra ráno nastoupím do letadla a vrátím se do Států. Pak pošlu ženu a děti na nějaké bez-

	pečné místo. Spousta dobrých křesťanů žije v divočině. Nikdo se tam za nimi nedostane."

	„A co ty?" Alex cítil, že se začíná infikovat Weirdovým podezřením.

	Weird mu věnoval svůj starý vlčí úsměv. Já se stáhnu. Shromáždění pochopí, že jejich duchovní potřebuje čas od času odejít do ústraní a obnovit kontakt s duchovnem. A přesně to udělám já. Ministrování po televizi má tu výhodu, že můžeš natočit video, ať jsi kdekoli. Takže na mě moje stádečko po dobu mé nepřítomnosti nezapomene."

	„Nemůžeš se přece schovávat věčně. Dříve nebo později se budeš muset vrátit domů."

	Weird přikývl. "Já vím. Ale nebudu jen tak sedět se založenýma rukama, Alexi. Jakmile dostanu rodinu a sebe z první linie, najmu si soukromého detektiva a zjistím, kdo poslal ten věnec na Ziggyho pohřeb. Protože až to budu vědět, bude mi jasné, koho mám hledat."

	Alex ostře vydechl. „Máš to promyšlený, co?"

	„Čím déle jsem myslel na ten první věnec, tím víc mě to mátlo. A Bůh pomáhá těm, co si pomáhají sami, tak jsem si připravil plán. Jen tak pro strýčka příhodu." Weird položil ruku na Alexovu paži. „Alexi, měl bys udělat totéž. Teď už nejsi sám." Weird si Alexe přitáhl do objetí. „Musíš se o sebe postarat."

	„Sakra dojemný," ozval se za nimi drsný hlas.

	Weird se odtáhl a prudce se otočil. Napřed si ponuře se tvářícího muže, který dopáleně hleděl na něj a na Alexe, nedokázal zařadit. Pak paměť překonala léta a ocitl se opět před Lammasem, vyděšený a rozbolavělý. „Brian Duff," vydechl Weird.

	Alex hleděl z jednoho na druhého. „Tohle je Rosiin bratr?"

	Jo, přesně tak."

	Zmatené emoce, které Alexe celé dny trápily, se náhle přetavily v hněv. „Přišel jste se popást, co?"

	„Neříká se tomu pohádková spravedlnost? Jeden vrahounskej sviňák se přijde rozloučit s druhým. Jo, přišel jsem se popást."

	Alex vyrazil vpřed, ale pevný stisk Weirdovy ruky na paži ho zarazil. „Nevšímej si toho, Alexi. Briane, nikdo z nás Rosii nezkřivil vlásek na hlavě. Chápu, že na někoho potřebujete svalit vinu, ale žádný z nás to neudělal. Musíte tomu věřit."

	„Ničemu takovýmu věřit nemusím." Odplivl si na zem. „Vážně jsem doufal, že poldové tentokrát jednoho z vás dostanou. Ale protože k tomu nic nesměřuje, je tohle hned druhá nejlepší možnost."

	„Samozřejmě, že k tomu nic nesměřuje. Nikdy jsme se vaší sestry ani nedotkli a test DNA to potvrdí," křičel Alex.

	Duff si odfrkl. Jakej test DNA? Ty pitomci ztratili věcnej důkaz s DNA."

	Alexovi spadla čelist. „Cože?" zašeptal.

	„Slyšel jste dobře. Prodloužená ruka zákona na vás pořád nemůže." Rty se mu zkřivily v posměšku. „Vašeho kámoše to ale nezachránilo, co?" Otočil se na podpatku a bez ohlédnutí odešel.

	Weird pomalu vrtěl hlavou. „Věříš mu?"

	„Proč by lhal?" povzdechl si Alex. „Víš, doufal jsem, že nás konečně očistí. Jak můžou být takhle neschopní? Jak můžou ztratit zrovna ten důkaz, který by tohle svinstvo konečně ukončil?" Máchl rukou k věnci.

	„Překvapuje tě to? Napoprvé se sotva ověnčili slávou. Proč by tomu teď mělo být jinak?" Weird se zatahal za límeček oděvu. „Alexi, je mi to líto, ale musím už jít." Potřásli si rukama. „Ozvu se."

	Alex stál na místě jako přikovaný, ohromen rychlostí, jakou se svět převrátil vzhůru nohama. Jestliže Brian Duff mluví pravdu, není to důvod pro tyhle zlověstné věnce? A pokud ano, skončí ten zlý sen, dokud bude on s Weirdem naživu?

	

	*****

	

	Graham Macfadyen seděl v autě a vše pozoroval. Ty věnce byly mistrovským tahem. Vyplatilo se využít takovou příležitost. Nebyl v Seattlu, nemohl na vlastní oči pozorovat účinek prvního věnce, ale tentokrát Mackie s Gilbeym zprávu nepochybně pochopili. A to znamená, že bylo co pochopit. Nevinným by při takové připomínce vlasy hrůzou nevstávaly.

	Sledování jejich reakce téměř vykompenzovalo pocit na zvracení z přehlídky pokrytectví, kterou musel absolvovat uvnitř krematoria. Kněz Davida Kerra zjevně osobně neznal, takže nepřekvapuje, nakolik ho po smrti přikrášlil. Dělalo se mu ovšem zle z toho, jak všichni vážně přikyvovali, žrali ty kecy, zbožnými výrazy přispívali té fikci.

	Napadlo ho, jak by se asi zatvářili, kdyby vyšel před krematorium a pověděl jim pravdu. „Dámy a pánové, sešli jsme se zde dnes proto, abychom zpopelnili vraha. Tento muž, o kterém jste se domnívali, že ho znáte, vám celý život lhal. David Kerr jen předstíral, že je bezúhonným občanem této společnosti. Ve skutečnosti se před mnoha lety zúčastnil znásilnění a vraždy mé matky, za což nebyl nikdy potrestán. Tak to mějte na paměti, až se budete probírat svými vzpomínkami na něj." Ano, to by vyhladilo uctivý zármutek z jejich tváří. Skoro ho mrzelo, že to neudělal.

	Ale to by byla neukázněnost. Nehodilo by se takhle veřejně popásat. Je lepší držet se ve stínu. Zejména když se zčistajasna vynořil jeho strýc a zabodoval. Neměl ani tušení, co strýc Brian Gilbeymu a Mackiemu řekl, ale ty dva to pořádně rozhodilo. Nebudou teď moct znovu zapomenout, čeho se kdysi zúčastnili. Večer nebudou schopní usnout, budou si lámat hlavu, kdy je minulost konečně dostihne. Příjemné pomyšlení.

	Macfadyen sledoval, jak se Alex Gilbey vrací k autu, nevnímá nic kolem sebe. „Ani nic netuší o mé existenci na téhle planetě," mumlal si. „Ale jsem tu, Gilbey. Jsem." Nastartoval a vyrazil, aby dohnal opozdilce na pohřební hostinu. Je překvapivé, jak lehce se dá proniknout do života druhých.
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	Davina dělá pokroky, referovala jim sestra. Skvěle dýchá bez kyslíkového přístroje, žloutenka reaguje na světlo zářivek ve dne v noci svítících kolem její postýlky. Když ji Alex držel v náručí, dokázal zapomenout na depresi následující po Mondově pohřbu a na obavy, které v něm vzbudila Weirdova reakce na věnec. Jediné, co by mohlo být lepší než sedět se ženou a dcerou na oddělení novorozenců, bylo dělat to samé ve vlastním obývacím pokoji. Alespoň si to myslel do rozhovoru v krematoriu.

	Lynn, jako by četla jeho myšlenky, zvedla hlavu od krmení. „Už jen dva dny a odvezeme si ji domů."

	Alex se usmál, skrýval nepříjemný pocit, která v něm ta slova vyvolávala. „Už se nemůžu dočkat," odpověděl.

	Cestou domů přemýšlel, jestli by neměl zavést řeč na věnec a informaci Briana Duffa. Nechtěl ovšem Lynn znepokojit, a proto mlčel. Lynn, celým dnem nesmírně vyčerpaná, se okamžitě odebrala do pokoje a Alex si otevřel obzvláště dobrou lahev shirazu, kterou schovával na některý z večerů, kdy si zaslouží trochu potěšení. Přinesl víno do ložnice a oběma nalil skleničku. „Prozradíš mi, co tě užírá?" zeptala se Lynn, když si přisedl na pokrývku vedle ní.

	Jen jsem myslel na Helene a Jackii. Nedokážu nepřemýšlet o tom, jestli Jackie neměla prsty v Mondově vraždě. Netvrdím, že ho zabila. Ale zřejmě zná lidi, kteří by to za ten správný obnos udělali."

	Lynn se zamračila. „Skoro bych byla ráda, kdyby za tím stála ona. Ta mrcha Helene si zaslouží trpět. Jak mu mohla zahýbat a přitom si hrát na dokonalou manželku?"

	„Myslím, že Helene skutečně trpí, Lynn. Věřím jí, že ho milovala."

	„Nezačínej ji obhajovat."

	Já ji neobhajuju. Ale ať je mezi ní a Jackii cokoli, na Mondovi jí záleželo. To je zjevné."

	Lynn našpulila rty. „Nezbývá mi než ti věřit. Ale tohle není to, co tě

	trápí. Mezi naším odchodem z krematoria a tvým příjezdem do hotelu se něco stalo. Byl to Weird? Řekl ti něco, co tě rozčílilo?"

	„Přísahám při bohu, ty jsi čarodějnice," postěžoval si Alex. „Podívej, o nic nejde. Weirdovi jen pod klobouk vletěla včela."

	„To musela být nějaká zabijácká včela z Alfa Centauri, že na tebe měla takový účinek v době, kdy se kolem tebe děje tolik významných věcí. Ty mi to snad nepovíš? Jde o chlapskou záležitost?"

	Alex si povzdechl. Nerad před Lynn cokoli tajil. Nikdy nevěřil, že by nevědomost byla požehnáním, ne v manželství, kde si dva mají být rovni. „Svým způsobem. Opravdu bych tě s tím nerad obtěžoval, máš toho momentálně na talíři hodně."

	„Alexi, nemyslíš, že s tím, co mám na talíři, pro mě cokoli může být jedině vítaným rozptýlením?"

	„Tohle ne, lásko." Napil se, vychutnával příjemnou kořeněnou vůni. Kéž by veškeré své vědomí mohl obrátit k vychutnávání vína a ztratit kontakt s čímkoli, co ho trápí. „O některých věcech je lépe nemluvit."

	„Proč mi dělá takové potíže uvěřit ti?" Lynn opřela hlavu o jeho rameno. „No tak, vysyp to. Uleví se ti."

	„Tím si vůbec nejsem tak jistý." Opět si povzdychl. „Nevím, možná bych ti to měl říct. Ty jsi tu koneckonců ta citlivá."

	„Což není věc, kterou by kterýkoli z nás mohl říct o Weirdovi," pronesla Lynn suše.

	A pak jí pověděl o pohřebních věncích, pronášel to tak lehce, jak jen dovedl. K jeho překvapení se Lynn nepokoušela příběh zavrhnout jako Weirdovu paranoiu. „Tak proto ses pokoušel přesvědčit sám sebe, že si Jackie najala nájemného vraha," došlo jí. „Ani trochu se mi to nelíbí. Weird se nemýlí, když to bere vážně."

	„Podívej, jistě se pro to dá nalézt jednoduché vysvětlení," protestoval Alex. „Možná jde o někoho, kdo oba znal."

	„Při tom, jak se Mondo odřízl od minulosti? Lidé, kteří mohli znát oba dva, musí pocházet jedině z Kirkcaldy nebo St. Andrews. A ti všichni o případu Rosie Duffové vědí. Na něco takového nezapomeneš. Ne, pokud jsi je znal natolik dobře, abys posílal věnec na pohřby s hláškou 'květiny pouze od rodiny'," tvrdila Lynn.

	„Ani tak to neznamená, že by nás někdo rád dostal," namítl Alex. „Dobře, někdo chtěl vykopat minulost. Ale nemáme důvod domnívat se, že ta samá osoba spáchala dvojnásobnou chladnokrevnou vraždu,"

	Lynn nevěřícně vrtěla hlavou. „Alexi, kde to žiješ? Můžu ti klidně odký-

	vat, že si ten někdo, kdo chtěl trochu zakutat do minulosti, mohl přečíst oznámení o Mondově smrti. K ní alespoň došlo ve stejné zemi jako k vraždě Rosie Duffové. Ale jak by se mohl dozvědět o Ziggyho smrti natolik brzo, aby stačil dopravit květiny na jeho pohřeb, pokud by do ní nebyl nějakým způsobem zapleten?"

	„Nevím. Ale svět je dnes malý. Možná měl v Seattlu nějaký kontakt. Možná se tam přestěhoval někdo ze St. Andrews a narazil na Ziggyho přes kliniku. Není to zrovna běžné jméno a Ziggy není pan Nikdo. Víš to sama - kdykoli jsme si v Seattlu se Ziggym a Paulem vyšli, vždycky je někdo přišel pozdravit. Lidé nezapomínají na doktora, který léčil jejich dítě. Pokud to bylo takhle, není jen přirozené dát mailem vědět domů, že je Ziggy po smrti? A v místě, jako je St. Andrews, se taková zpráva rozšíří rychlostí požáru. Není to přitažené za vlasy, že ne?" Alexův hlas se až chvěl, jak se stále víc snažil přijít s něčím, co by mohlo zvrátit Weirdovo vnuknutí.

	Je to trochu násilné vysvětlení, ale můžeš mít pravdu. Nesmíš to ovšem jen tak nechat. Nemůžeš se spoléhat na málo pravděpodobnou možnost. Musíš něco udělat, Alexi." Lynn odložila skleničku a objala ho. „Nemůžeš riskovat, ne, když si co nevidět domů přivezeme Davinu."

	Alex dopil skleničku, nevěnoval už vůbec pozornost kvalitě vína. „Co mám dělat? Někam se s tebou a s Davinou schovat? Kam bychom šli? A co podnik? Nemůžu jen tak opustit své zaměstnání, zejména když musím živit dítě."

	Lynn ho pohladila po hlavě. „Alexi, uklidni se. Nenavrhuju ti skok do neznáma jako Weird. Zmínil ses, že dneska na pohřbu byl i Lawson. Co kdybys zašel za ním a promluvil si s ním?"

	Alex si odfrkl. „Za Lawsonem? Za člověkem, co se mě snažil obalamutit čočkovou polévkou a soucitem? Za člověkem, který nás podezíral tak dlouho, až přišel na kremaci jednoho z nás? Myslíš si, že si mě s pochopením vyslechne?"

	„Lawson vás třeba podezíral, ale zabránil tomu, aby tě dorazili." Alex sklouzl hlouběji do postele, opřel si hlavu Lynn o břicho. Škubla sebou a odtáhla se. „Pozor na jizvu." Posunul se zpátky, opřel se jí o paži.

	„Vysměje se mi do očí."

	„Nebo tě vezme natolik vážně, aby leccos prověřil. Není v jeho zájmu zamhouřit oko nad samozvanou spravedlností, a o tohle tu jde. Policie by se pak kromě jiného postavila do ještě horšího světla, než v jakém ve skutečnosti je."

	„Nevíš ani polovinu," tvrdil Alex.

	"Jak to myslíš?"

	„Na pohřbu se přihodilo ještě něco. Ukázal se tam bratr Rosie Duffové. Dal si tu práci, abychom s Weirdem nepřehlédli, že se přišel popást."

	Lynn vypadala šokovaně. „Ach, Alexi. To je strašné. Pro vás všechny. Ten ubožák. Nedokáže vás nechat na pokoji ani v takovou chvíli."

	„A to není všechno. Pověděl nám, že fifská policie ztratila věcný důkaz k Rosiině případu. Ten důkaz s DNA, na který jsme spoléhali, že nás očistí."

	„Děláš si legraci."

	„Kéž by."

	Lynn vrtěla hlavou. „Tím spíš by sis měl promluvit s Lawsonem."

	„Nevím, jestli se mu bude líbit, že mu do toho chci namočit nos."

	,Je mi jedno, jestli se mu to bude líbit. Musíš najisto vědět, co se tu děje. Možná po tobě doopravdy někdo jde, možná si uvědomil, že se přes všecko spravedlnosti nedočká. Zavolej ráno Lawsonovi. Domluv si s ním schůzku. To by mě uklidnilo."

	Alex se odvalil z postele a začal se svlékat. „Pokud je to tak, uvážím to. Ale neobviňuj mě pak, jestli se Lawson rozhodne, že ten samozvaný člen výboru bdělosti má pravdu, a zatkne mě."

	

	*****

	

	Alex tedy zavolal, aby si smluvil schůzku se zástupcem vrchního konstábla Lawsonem, a k jeho velkému překvapení mu sekretářka našla štěrbinu už odpoledne. Měl tak čas zajít na pár hodin do kanceláře a tam v něm jen zesílil předchozí dojem, že se mu všechno vymyká z rukou. Rád dohlížel na každodenní činnosti, ne že by nedůvěřoval svým zaměstnancům, ale neznalost aktuálních informací v něm vyvolávala nepříjemný pocit. V poslední době se ovšem práci moc nevěnoval a potřeboval to dohnat. Okopíroval si stoh stručných výtahů a zpráv na CD. Snad si někdy později doma najde dostatek času, aby vše řádně pochopil. Popadl sendvič, že si ho sní v autě, a zamířil zpátky do Fifu.

	Uvedli ho do prázdné kanceláře, dvakrát větší, než byla jeho. Privilegium hodnosti je vždycky patrnější ve státním sektoru, pomyslel si. Vnímal velký stůl, pečlivě zarámovanou mapu okresu a nápadně vystavené pochvaly Jamese Lawsona. Posadil se na židli pro návštěvníky, s pobavením zaregistroval, o kolik je nižší než ta za stolem proti němu.

	Nečekal dlouho. Dveře za ním se otevřely a Alex vyskočil. Léta se k Lawsonovi nezachovala laskavě, pomyslel si. Kůži měl samou vrásku a ošlehanou, se dvěma temnějšími ploškami vysoko na tvářích, popraskané žilky - odznak muže, který buď příliš pije, nebo tráví hodně času v drs-

	ném východním větru typickém pro Fife. Oči ovšem ještě neztratily bystrost, všiml si Alex, zatímco si ho Lawson prohlížel od hlavy k patě. „Pane Gilbey," promluvil. „Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat."

	„To nic. Určitě máte hodně práce. Cením si toho, že jste mě přijal tak brzy."

	Lawson se kolem něj prohnal, aniž by mu podal ruku. „Vždycky projevím zájem, když mě chce navštívit někdo, kdo má spojitost s vyšetřováním." Posadil se do koženého křesla a narovnal si uniformu.

	„Zahlédl jsem vás na pohřbu Davida Kerra," poznamenal Alex.

	„Měl jsem v Glasgowě práci. Využil jsem této příležitosti k vyjádření poslední úcty."

	„Neměl jsem pocit, že by fifská policie držela Monda ve velké úctě," neodpustil si Alex.

	Lawson udělal netrpělivé gesto jednou rukou. „Předpokládám, že vaše návštěva má spojitost se znovuotevřením případu Rosie Duffové."

	„Nepřímo, ano. Jak pokračuje vyšetřování? Pokročili jste nějak?"

	Lawsona jako by tyto otázky iritovaly. „Nemohu probírat záležitosti týkající se probíhajícího případu s člověkem ve vašem postavení."

	Jaké postavení máte přesně na mysli? Snad mě ještě pořád nepovažujete za podezřelého?" Alex byl mnohem odvážnější než jeho dvacetileté já; nehodlal podobnou poznámku nechat projít bez povšimnutí.

	Lawson zašustil papíry na stole. „Byli jste svědkové."

	„A svědkové se nesmí dozvědět, co se děje? Když docílíte nějakého pokroku, vždycky si pospíšíte, abyste s ním seznámili tisk. Jak to, že mi přísluší méně práva než nějakému novináři?"

	„S tiskem se o případu Rosie Duffové také nebavím," pravil koženě Lawson.

	„To proto, že jste ztratili důkaz?"

	Lawson na něj dlouze tvrdě hleděl. „Bez komentáře," řekl.

	Alex zavrtěl hlavou. „To mi nestačí. Po tom, čím jsme před pětadvaceti lety prošli, si zasloužím něco víc. Rosie Duffová tehdy nebyla jedinou obětí a vy to víte. Možná nastal čas zajít za novináři a povědět jim, že se ke mně policie ještě po těch letech chová jako ke zločinci. A když už budu u toho, mohl bych jim povědět, jak fifská policie zvrzala revizi vraždy Rosie Duffové tím, že ztratila zásadní věcný důkaz, který by mě očistil a mohl by zároveň vést k zatčení skutečného vraha."

	Při té hrozbě Lawson zjevně znervózněl. „Na zastrašování nereaguju nejlíp, pane Gilbey."

	„Ani já. Už ne. Vážně se chcete vidět na stránkách novin jako policista, který narušil poslední rozloučení truchlící rodiny se zavražděným synem? S tím samým synem, jehož nevina je ještě stále zpochybněna díky neschopnosti vás a vašeho týmu?"

	„Není nutné, abyste zaujímal takový přístup," odpověděl Lawson.

	„Ne? Já myslím, že je to krajně nutné. Máte tady provádět revizi starých případů. Já jsem klíčový svědek. Já jsem ten, kdo našel tělo. A přesto se se mnou nespojil jediný důstojník od fifské policie. To zrovna nesvědčí o přílišné horlivosti, že? A teď zjistím, že ani nedokážete uchovat pytel s věcnými důkazy. Možná bych si o tom měl pohovořit raději s vyšetřujícím detektivem a ne s nějakým byrokratem, který je úzkoprsý kvůli minulosti."

	Lawsonův obličej se napjal. „Pane Gilbey, je pravda, že s důkazy z tohoto případu máme problémy. V určitém okamžiku během pětadvaceti let se ztratilo oblečení Rosie Duffové. Ještě stále se je snažíme objevit a zatím se nám podařilo najít svetr, objevený kus od místa činu. A na něm žádný biologický materiál není. Žádnou část oblečení vyhovující moderním forenzním postupům k dispozici nemáme. Takže jsme pro tuto chvíli v neřešitelné situaci. Policistka, která je za případ odpovědná, si s vámi skutečně chtěla promluvit, projít si s vámi původní výpověď. Možná se nám to brzy podaří domluvit."

	Ježíši Kriste," vyjekl Alex. „Teď se se mnou konečně chcete bavit? Vážně vám to nedochází, co? Neuvědomujete si, že dva z nás v minulém měsíci zavraždili?"

	Lawson povytáhl obočí. „Dva z vás?"

	„Ziggy Malkiewicz zemřel za značně podezřelých okolností. Zrovna před Vánocemi."

	Lawson k sobě přitáhl blok a pero. „To je pro mě novinka. Kde k tomu došlo?"

	„V Seattlu, kde žil posledních dvanáct let. Žhář v domě nastavil zápalnou pumu. Ziggy zemřel ve spánku. Můžete si to ověřit u tamní policie. Mají jediného podezřelého, Ziggyho partnera, a povídám, větší hloupost už vymyslet nemohli."

	"Je mi líto, co se dozvídám o panu Malkiewiczovi..."

	„Doktoru Malkiewiczovi," přerušil ho Alex.

	„Doktoru Malkiewiczovi," opravil se Lawson. „Přesto nechápu, jak by tyto dvě smrti měly souviset s vraždou Rosie Duffové."

	„Právě proto jsem za vámi dneska přišel. Abych vám vysvětlil, proč se domnívám, že tu spojitost existuje."

	Lawson se opřel v křesle, sepjal prsty. „Máte moji plnou pozornost, pane Gilbey. Zajímá mě všechno, co osvětlí tento obzvláště temný kout."

	Alex ještě jednou podal vysvětlení o věncích. Teď, když seděl v centru policejního ředitelství, znělo chabě i jeho uším. Vnímal Lawsonův skepticismus na druhé straně stolu a snažil se dodat váhu tak nepatrné souhře náhod. „Vím, že to zavání paranoiou," uzavřel své povídání. „Ale Tom Mackie je o tom přesvědčen natolik, že chce ukrýt rodinu a sám zmizet. Něco takového neuděláte jen tak."

	Lawson se kysele usmál. „Ach ano. Pan Mackie. Že by drobný důsledek 'přílišného množství drog požitých v sedmdesátých letech'? Halucinogeny mohou vést k dlouhodobé paranoie."

	„Neměl byste to brát vážně? Dva z našich kamarádů zemřeli za podezřelých okolností. Dva muži žijící úctyhodné životy bez jakékoli spojitosti s kriminalitou. Dva muži, kteří zjevně neměli nepřátele. A na obou pohřbech se objeví věnec přímo ukazující na vyšetřování vraždy, u níž byli považováni za podezřelé."

	„Nikdo z vás nebyl veřejně prohlášen za podezřelého. A dělali jsme, co jsme mohli, abychom vás ochránili."

	Jo. I tak jeden z vašich důstojníků zemřel v důsledku tlaku, jaký na nás působil."

	Lawson sebou trhl a napřímil se. Jsem rád, že jste to připomněl. Protože ani v téhle budově na to nikdo nezapomněl."

	„To určitě ne. Barney Maclennan byl druhou obětí vraha. A věřím tomu, že Ziggy a Mondo se stali jeho dalšími oběťmi. Patrně nepřímo. Ale nejspíš je někdo zabil proto, že se mu zachtělo pomsty. A jestli tomu tak je, stojí na seznamu i moje jméno."

	Lawson si povzdechl. „Chápu vaši reakci. Ale nevěřím, že by se někdo vydal na cestu záměrné pomsty vám čtyřem. Mohu vám sdělit, že policie v Glasgowě sleduje slibnou linii vyšetřování, která s vraždou Rosie Duffové nemá nic společného. Ke shodám okolností dochází a tou jsou také tato dvě úmrtí. Není to nic víc než pouhá souhra náhod. Takové věci lidé nedělají, pane Gilbey. Zcela jistě nečekají pětadvacet let."

	„A co Rosiini bratři? Byli celí žhaví vyrazit po nás už tehdy. Sám jste je přece varoval. Přesvědčoval jste je, aby ještě víc neztěžovali život své matce. Žije ještě jejich matka? Nezbavili se už této obavy? Neobjevil se proto Brian Duff na Mondově pohřbu, aby se nám tam posmíval?"

	„Ano, pan i paní Duffovi jsou mrtvi. Ale nemyslím si, že byste se ze strany Duffů měli čeho obávat. Briana jsem viděl před pouhými několika

	týdny. Nemyslím si, že by myslel na pomstu. A Colin pracuje v Zálivu. Přijel domů na Vánoce, ale v době, kdy zemřel David Kerr, v zemi nebyl." Lawson se zhluboka nadechl. „Oženil se s jednou mou kolegyní - Janice Hoggovou. Shodou okolností se ocitla u záchrany pana Mackieho, když ho napadli Duffové. Po svém sňatku odešla od policie, ale jsem si jist, že by manžela v podobném porušení zákona nepodporovala. Ohledně nich můžete být v klidu."

	Alex vnímal hluboké přesvědčení v Lawsonově hlase, ale žádnou úlevu mu to nepřineslo. „Brian se včera nechoval zrovna přátelsky," upozornil ho.

	„To věřím. Ale podívejte se na to takhle. Ani Briana, ani Colina bychom nemohli nazvat rafinovanými zločinci. Kdyby se rozhodli vás a vaše přátele zabít, nejspíš by k vám přistoupili v plném baru a ustřelili vám hlavu brokovnicí. Pečlivé plánování nikdy nepatřilo k jejich stylu," pravil Lawson suše.

	„Takže tím jsou podezřelí odbyti." Alex si poposedl, připravoval se k odchodu.

	„Ne tak docela," pronesl Lawson tiše.

	"Jak to myslíte?" zeptal se Alex, opět se ho zmocnily obavy.

	Lawson se zatvářil provinile, jako by řekl příliš. „Zapomeňte na to, přemýšlel jsem nahlas."

	„Okamžik. Nemůžete mě takhle odbýt. Co znamenalo to ,Ne tak docela'?" Alex se nahnul dopředu, působil dojmem, že by dokázal přeskočit stůl a popadnout Lawsona za pečlivě nažehlené klopy.

	„Neměl jsem to říkat. Omlouvám se, jen jsem uvažoval jako policista."

	„A neplatíme vás snad za to? Povězte mi, koho jste měl na mysli."

	Lawson uhýbal očima ze strany na stranu, jako by odsud hledal cestu, při níž by nemusel projít kolem Alexe. Přejel si rukou po horním rtu a pak se zhluboka nadechl. „Rosiina syna," řekl.
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	Lynn zírala na Alexe, nepřestávala jemně kolébat dceru. „Zopakuj mi to ještě jednou," přikázala mu.

	„Rosie měla syna. V té době to nevyšlo najevo. Patolog na to z nějakého důvodu při posmrtném ohledání nepřišel. Prý to byl věkem sešlý chlápek, který se rád napil. Na jeho obranu je možné říct, že třeba rána sama zamaskovala jakékoli stopy. Rodina o tom přirozeně nemluvila. Kdyby lidi přišli na to, že Rosie měla nemanželské dítě, okamžitě by z ní udělali couru, něco horšího, než byla. Z nevinné oběti by se zredukovala v holku, co si o něco podobného koledovala. Zoufale se snažili ochránit její dobré jméno. Nikdo jim to nemůže mít za zlé."

	Já jim to vůbec nezazlívám. Stačí se podívat, jak nechvalně se tisk vyjadřoval o vás. Každý by se zachoval stejně. Ale jak to, že se teď vynořil?"

	„Podle Lawsona ho okamžitě adoptovali. V minulém roce se rozhodl najít svoji matku. Objevil ženu, která vedla domov, v němž Rosie v těhotenství žila, a pak zjistil, že nedojde ke šťastnému opětovnému shledání s rodinou."

	Davina slabě vykřikla. Lynn zasunula malíček do úst dítěte a usmála se na ně. „To pro něj muselo být děsné. K hledání biologické matky je třeba sebrat spoustu kuráže. Jednou tě odvrhla - bůh ví proč - a ty musíš být připraven na další políček do tváře. A zároveň určitě lpíš na naději, že tě přijme s otevřenou náručí."

	,Já vím. A pak zjistíš, že tě o tu šanci před pětadvaceti lety někdo připravil." Alex se naklonil dopředu. „Můžu si ji chvilku pochovat?"

	Jistě. Nedávno jedla, tak by se měla trošku prospat." Lynn jemně vytáhla ruce zpod dcery, Alexovi ji předávala jako nejcennější a nejkřehčí předmět na světě. Vsunul ruku pod útlý krček a přitiskl si dítě k hrudi. Davina něco tiše zamumlala, pak se uvelebila. „Takže Lawson si myslí, že po tobě jde ten syn?"

	„Lawson si nemyslí, že by po mně kdokoli šel. Prý jsem paranoidní blázen, který dělá z komára velblouda. Bylo mu trapné, že z něj vyklouzlo to

	o Rosiině synovi, a pořád mě ujišťoval, že by neublížil ani mouše. Mimochodem, jmenuje se Graham. Lawson mi odmítl sdělit jeho příjmení. Zjevně pracuje v IT průmyslu. Tichý, vytrvalý, naprosto obyčejný," hlásil Alex.

	Lynn vrtěla hlavou. Jak to může Lawson brát na tak lehkou váhu? Kdo podle něj posílá ty věnce?"

	„Neví a je mu to jedno. Děsí se jen toho, že jeho revize starých případů jde do háje."

	„Nedokázali by vést ani domácnost, natož vyšetřování vraždy. Dokázal ti vůbec vysvětlit, jak mohli ztratit celou krabici s doličnými předměty?"

	„Neztratili celou krabici. Zůstal jim svetr. Ale našli ho někde jinde. Přehozený přes zeď něčí zahrady. Testovali ho později než ostatní věci a díky tomu patrně skončil jinde než ostatní důkazní materiál."

	Lynn se mračila. „Našli ho později? Nebylo něco s tím druhým prohledáváním vašeho domu? Matně si vzpomínám, Mondo si tenkrát stěžoval, že se u vás motali týdny po vraždě."

	Alex bojoval s pamětí. „Poté, co skončili původní prohlídku... Vrátili se po Novém roce. Odškrabávali malbu ze stěn a stropů. A chtěli vědět, jestli jsme v poslední době nemalovali." Odfrkl si. Jako by nás něco takového mohlo napadnout. Mondo prý zaslechl, jak jeden z nich mluvil o svetru. Myslel si, že se baví o něčem, co měl některý z nás na sobě. Ale asi ne. Bavili se o Rosiině svetru," zakončil triumfálně řeč.

	„Takže na tom jejím svetru museli najít barvu," přemítala Lynn. „Proto odebírali vzorky."

	Jo, ale zjevně našemu domu neodpovídala. To bychom byli v ještě větším průšvihu."

	„Zajímalo by mě, jestli udělali čerstvou analýzu. Neříkal o tom Lawson něco?"

	„Nic konkrétního. Jen že nemají žádné oblečení, které by bylo vhodné pro moderní forenzní analýzu."

	„To je nesmysl. Dneska toho s barvou dokážou spoustu. Z laboratoří teď dostávám mnohem víc informací než před třemi čtyřmi lety. Měli by ten svetr otestovat. Musíš za Lawsonem zajít znovu a trvat na tom, ať se na to podívají."

	Jakákoli analýza je nanic, když nemáš výsledek s čím porovnat. Lawson nevyskočí jak na drátku jen proto, že jsem ho o to požádal."

	„Copak jsi neříkal, že ten případ chce vyřešit?"

	„Lynn, jestli se z něčeho dalo něco získat, udělali to."

	Lynn zrudla náhlým hněvem. Ježíši, Alexi, poslechni si sám sebe.

	Budeš tu sedět a čekat, až nám něco vybouchne do obličeje? Můj bratr je mrtvý. Jediná osoba, která by ti mohla být k užitku, tě považuje za blázna. Nechci, abys zemřel, Alexi. Nechci, aby tvoje dcera vyrůstala bez jediné vzpomínky na tebe."

	„Myslíš, že já to chci?" Alex si dceru přitiskl k hrudi.

	„Tak přestaň být tak zatraceně bezpáteřní. Jestli s Weirdem máte pravdu, pak ta osoba, co zabila Ziggyho a Monda, půjde po vás. Vyváznete z toho jedině tehdy, když konečně dojde k odhalení Rosiina vraha. Jestli to neudělá Lawson, měl by ses o to snad pokusit sám. Nejlepší motivaci na světě držíš v náručí."

	To nemohl popřít. Od Davinina narození ho zaplavovaly emoce, neustále ho udivovala hloubka jeho citů. Jsem výrobce tištěných blahopřání, Lynn, a ne nějaký detektiv," zaprotestoval chabě.

	Lynn na něj dopáleně hleděla. Jak často se napravil justiční omyl právě proto, že kolem případu začal kutat nějaký amatér?"

	„Nemám nejmenší tušení, kde začít."

	„Pamatuješ se na ten seriál o forenzních vědách, co před několika lety vysílali v televizi?"

	Alex zasténal. Ženinou fascinací napínavými filmy v televizi i kinech se nikdy nenakazil. Jeho obvyklou reakcí na dvouhodinový film Frosta, Morseho či Wexforda bylo zvednout náčrtník a začít ztvárňovat nápady na blahopřání. „Matně," přiznal.

	„Vybavuji si, jak jeden vědec vyprávěl, že ve zprávách některé údaje vynechávají. Objeví třeba drobný důkaz, který není možné analyzovat, a podobně. Pakliže ho detektivové nemohou využít, neobtěžují se experti tím, že by informaci zahrnuli do zprávy. Obhajoba by díky podobným věcem mohla zasít zmatek mezi porotce."

	„Nechápu, jak nám to pomůže. I kdybychom dostali do ruky původní zprávu, nevěděli bychom, co v ní bylo vynecháno, ne?"

	„Ne. Ale mohli bychom taky objevit vědce, který zprávu původně dával dohromady. Třeba by si vzpomněl na něco, co v té době nemělo žádný význam, ale teď by to něco znamenat mohlo. Třeba si uchovává vlastní zápisky." Její hněv teď úplně pohltilo nadšení. „Co myslíš?"

	„Myslím, že ti hormony popletly hlavy," zarazil ji Alex. „Myslíš si snad, že když zavolám Lawsonovi a zeptám se ho, kdo vypracoval forenzní zprávu, poví mi to?"

	„Tobě samozřejmě ne." Znechuceně našpulila rty. „Ale novináři to poví, ne?"

	Jediný novinář, se kterým se znám, píše články o životním stylu do nedělní přílohy," zaprotestoval Alex.

	„No, tak mu zavolej a požádej ho, ať najde nějakého svého kolegu, který by nám mohl pomoci." Lynn mluvila s konečnou platností v hlase. Když se nacházela v takovém rozpoložení, nemělo smysl se s ní hádat, to věděl. Když už rezignoval a v duchu si probíral své kontakty, něco ho napadlo. Možná by se tím zabily i dvě mouchy jednou ranou. Samozřejmě se to taky může pěkně bolestně odrazit zpátky. Existuje jen jediný způsob jak to zjistit.

	

	*****

	

	Parkoviště nemocnic jsou na sledování velice dobrá místa, pomyslel si Macfadyen. Spousta lidí přijíždí a odjíždí, v autech vždycky někdo sedí a čeká. Je tu dobré světlo, takže si můžete být jisti, že příjezd a odjezd kořisti nepropásnete. Nikdo vám nevěnuje druhý pohled; můžete se tu zdržovat celé hodiny a nikdo vás nebude považovat za nebezpečného. Ne jako v nějaké ulici na předměstí, kde se každý hned stará, co tu chcete.

	Zajímalo ho, kdy si Gilbey přijede odvézt dceru. Zkoušel do nemocnice zavolat a zjistit to, ale odmítli mu sdělit víc, než že dítě prospívá. Každý, kdo nese odpovědnost za děti, v těchto dnech myslí na bezpečnost.

	Zalykal se nelibostí, kterou ke Gilbeyho dítěti pociťoval. K tomuhle dítěti se nikdo neobrátí zády. Nikdo ho nikomu nepředá a nenechá ho zkusit šanci u cizích lidí. U cizích lidí, kteří budou dítě vychovávat tak, aby žilo v permanentním strachu, že udělá něco, co na jeho hlavu přivolá despotickou pomstu. Jeho rodiče ho netýrali, ne v tom fyzickém slova smyslu. Ale způsobili, že si neustále připadal nedostatečný, provinilý. Neváhali přímo před ním svalovat vinu za jeho nedokonalost na špatné geny. Chybělo mu ovšem mnohem víc než něha a láska. Rodinné historky, kterými ho v dětství krmili, byly příběhy jiných lidí, ne jeho. Vlastní minulost mu byla cizí.

	Nikdy se nebude moci podívat do zrcadla a spatřit odraz matčiných rysů. Nikdy si nebude vědom oněch podivných shod v rodinách, když reakce dětí kopírují rodičovské. Je světu vydaný na pospas bez jakéhokoli příbuzenstva. Jediná skutečná rodina, kterou má, ho dosud nechce.

	A teď tohle Gilbeyho dítě bude mít všechno, co jemu bylo odepřeno, přestože jeho otec je jedním z těch, kteří jsou odpovědni za jeho ztrátu. To v Macfadyenovi vyvolávalo hořkost, zahryzávalo se mu to hluboko do jeho stísněné duše. To není fér. To dítě si nezaslouží bezpečný domov plný lásky, který se mu určitě nabízí.

	Nastal čas připravit si plány.

	

	*****

	

	Každé ze svých dětí, než nastoupilo do rodinné dodávky, Weird políbil. Nevěděl, kdy se s nimi opět shledá, a loučit se za takových okolností mu připadalo jako zbytečné drásání vlastního srdce. Ale tahle bolest je určitě neskonale menší v porovnání s tím, jak by mu bylo, kdyby nic nepodnikl a svou nečinností je vystavil nebezpečí. Po několika hodinách jízdy budou v bezpečí v horách, pod ochranou skupiny evangelíků, jejíž vůdce kdysi býval jáhnem Weirdovy církve. Na tom místě by jeho děti nedokázala najít ani federální vláda, natož izolovaně pracující pomstychtivý vrah.

	Část jeho bytosti se domnívala, že přehání, ale této části nebyl ochoten naslouchat. Léta hovorů s Bohem v něm zanechala jen málo pochybností o vlastní osobě, co se týkalo správnosti rozhodování. Weird objal ženu a těsně ji k sobě přitáhl. „Díky, že to bereš vážně," řekl.

	„Vždycky jsem tě brala vážně, Tome," zamumlala a pohladila ho po hedvábné látce. „Chci, abys mi slíbil, že na sebe dáš stejný pozor, jaký dáváš na nás."

	„Musím si odbýt jeden hovor a pak zmizím. Tam, kam mířím, nebude snadné mě následovat ani najít. Chvíli o sobě nedáme vědět, budeme důvěřovat Bohu a vím, že tuhle hrozbu překonáme." Sklonil se a dlouze a tvrdě ji líbal. „Buď s Bohem."

	Poodstoupil a počkal, až žena nasedne a nastartuje motor. Děti mu mávaly na rozloučenou, tváře vzrušené při pomyšlení na dobrodružství, které je odvádí ze školy. Nezáviděl jim drsné počasí v horách, ale to zvládnou. Sledoval dodávku až na konec ulice, pak se spěšně vrátil do domu.

	Kolega ze Seattlu mu doporučil spolehlivého a diskrétního soukromého detektiva. „Tady Pete Makin," ozval se hlas na druhé straně linky s pomalým protahováním řeči typickým pro západní státy.

	„Pane Makine? Jmenuji se Tom Mackie. Reverend Tom Mackie. Vaše jméno mi udal reverend Polk."

	„Mám rád duchovní, kteří pracují pro dobro svého stáda," opáčil Makin. „Čím bych vám mohl posloužit, reverende?"

	„Potřeboval bych zjistit, kdo zařídil odeslání určitého věnce na pohřeb, jehož jsem se nedávno zúčastnil. Je to možné?"

	„Patrně ano. Máte nějaké podrobnější informace?"

	„Neznám jméno květinářství, kde ho vyrobili, ale šlo o velice výrazné uspořádání květin. Kroužek bílých růží a rozmarýnu. Na kartičce stálo: Rozmarýn na památku."

	„Rozmarýn na památku," zopakoval Makin. „To je neobvyklé, to máte

	pravdu. Na něco podobného jsem v životě nenarazil. Ať ho vyrobil kdokoli, bude si to pamatovat. Můžete mi teď říct, kdy a kde se konal dotyčný pohřeb?"

	Weird mu sdělil potřebné informace, pečlivě odhláskoval Ziggyho jméno. Jak dlouho bude trvat, než naleznete odpověd'?"

	„To záleží na okolnostech. V pohřební síni mi třeba budou moct poskytnout seznam květinářství, která jim věnce obvykle dodávají. Pokud tohle nevyjde, budu muset pročesat značně velkou oblast. Může to trvat zrovna tak dobře několik hodin jako několik dní. Pokud mi na sebe dáte kontakt, budu vás průběžně informovat."

	„Nebude snadné mě zastihnout. Mohl bych vám denně volat, pokud by vám to nevadilo."

	„Klidně. Ale obávám se, že než pro vás začnu pracovat, budu muset požadovat zálohu."

	Weird se ironicky usmál. V těchto dnech se nedá důvěřovat ani muži oděnému do sukna. „Pošlu vám ji telegraficky. Kolik budete potřebovat?"

	„Pět set dolarů postačí." Makin udal Weirdovi podrobnosti ohledně platby. Jakmile peníze dorazí, začnu na případu pracovat. Děkuji vám za zakázku, reverende."

	Weird zavěsil sluchátko, ta konverzace ho podivně uklidnila. Pete Makin nemarnil čas vyptáváním se, proč tu informaci žádá, ani z práce nedělal nic složitějšího, než byla. Weird soudil, že mu může důvěřovat. Odešel nahoru, vyměnil kněžské roucho za pohodlné džíny, plátěnou košili krémové barvy a měkkou koženou bundu. Zavazadlo už měl spakované, chyběla jen bible, zatím ležící na nočním stolku. Zasunul ji do postranní kapsy, rozhlédl se po známém pokoji, pak nakrátko zavřel oči k modlitbě.

	O hodinu později vycházel z odstavného parkoviště na atlantském letišti. K letu do San Diega mu zbývala spousta času. Než padne noc, bude na druhé straně hranic, anonymní chlápek v nějakém laciném motelu v Tijuaně. Rozhodně nejde o prostředí, které by si normálně zvolil, čímž to bude ještě bezpečnější.

	Kdokoli by ho chtěl hledat, tam ho nenajde.

	

	*****

	

	Jackie nasupeně hleděla na Alexe. „Není tady."

	Já vím. Přišel jsem za vámi."

	Odfrkla si, ruce založené na hrudi. Dnes na sobě měla kožené kalhoty a přiléhavé černé triko. V obočí se jí leskl diamant. „Chcete mě zastrašovat?"

	„Proč myslíte, že mi jde o tohle?" zeptal se Alex chladně.

	Povytáhla obočí. Jste Skot, jste muž a ona patří do vaší rodiny."

	„Z toho vašeho brouka v hlavě vám už pořádně šibe... Podívejte, jsem tady proto, že si podle mého názoru můžeme vzájemně prokázat službu."

	Jackie naklonila hlavu ke straně do povýšeneckého úhlu. „O chlapy nemám zájem. To vás až doteďka netrklo?"

	Podrážděný Alex se obrátil k odchodu. Napadlo ho, proč pro tohle riskoval Lynnin hněv. „Marním tu čas. Jen mě napadlo, že byste třeba ocenila návrh, který by vás mohl zbavit podezření policie."

	„Okamžik. Proč byste mi zrovna vy měl nabízet cestu k úniku?"

	Zastavil se, jednu nohu na schodech. „Rozhodně ne kvůli vašemu přirozenému šarmu, Jackie. I pro mě by to znamenalo mír v duši."

	„I když si myslíte, že jsem vašeho švagra mohla zabít já?"

	Alex zachrochtal. „Věřte mi, určitě bych v noci na dnešek spal o mnoho lépe, kdybych tomu věřil."

	Jackie se naježila. „Protože by pak lesba dostala, co si zaslouží?"

	Iritovaný Alex vyštěkl: „Nedokázala byste alespoň na pět minut odložit ty své předsudky? Jediný důvod, proč bych byl rád, je skutečnost, že kdybyste Monda zabila vy, znamenalo by to, že jsem v bezpečí."

	Jackie uklonila hlavu ke straně, nechtěně ji to zaujalo. „To je velice podivná formulace."

	„Chcete se o tom bavit na chodbě?"

	Ukázala na dveře a couvla. „Pojďte radši dovnitř. Jak to myslíte ,v bezpečí'?" zeptala se, zamířila k nejbližšímu křeslu a posadila se.

	„Mám teorii o Mondově smrti. Nevím, jestli to víte, ale před několika týdny byl za podezřelých okolností zabit jiný můj přítel."

	Jackie přikývla. „Helene se o tom zmínila. Vy a David jste s ním studovali na univerzitě, že?"

	„Vyrůstali jsme spolu. Byli jsme čtyři. Na škole jsme byli nejlepší přátelé a na univerzitu jsme odešli společně. Jedné noci jsme se opilí vraceli z večírku a klopýtli jsme o mladou ženu..."

	„To znám taky," přerušila ho Jackie.

	Alexe překvapilo, nakolik se mu ulevilo, že nemusí procházet všemi detaily toho, co se dělo po Rosiině smrti. „Dobře. Takže znáte celé pozadí. Víte, asi to bude znít bláznivě, ale podle mě Mondo a Ziggy zemřeli proto, že se někdo mstí za Rosii Duffovou. To je ta zabitá dívka," dodal.

	„Proč?" Jackie mu nechtěně věnovala plnou pozornost, vysunula hlavu vpřed, opřela lokty o kolena. Slibný začátek dobrého příběhu měl dostatečnou sílu, aby odložila nepřátelství.

	„Může to znít nevýznamně," začal Alex a pověděl jí o věncích. „Měla přezdívku Rozmarýnová Rosie," zakončil.

	Povytáhla obočí. „To je hustý," řekla. „Na podobný věnec jsem nikdy nenarazila. Sotva se to dá interpretovat jinak než jako odkaz na to děvče. Chápu, že vám to dělá hlavu."

	„Policii ne. Chovali se, jako bych byl stará dáma, která se bojí tmy."

	Jackie vydala pohrdlivý zvuk. „Však o chytrosti policie víme oba své. Tak co bych podle vás měla udělat?"

	Alex se zatvářil rozpačitě. „Lynn dostala takový nápad, že kdyby se nám podařilo zjistit, kdo Rosii před lety skutečně zabil, pak toho ten, co po nás vyrazil, bude muset nechat. Dřív než bude příliš pozdě pro nás dva, co jsme zůstali."

	„To dává smysl. Nemůžete policii přesvědčit, aby případ znovu otevřela? Při postupech, které dnes mají k dispozici..."

	„Už ho otevřela. Fifská policie provádí revizi starých případů a tenhle k nim patří. Ale uvízli na překážce, zejména kvůli tomu, že ztratili věcné důkazy. Lynn napadlo, že bychom mohli vypátrat, který soudní znalec sepsal původní zprávu. Snad by nám mohl říct víc, než do ní zahrnul."

	Jackie přikyvovala, chápala to. „Občas něco vynechají, aby obhajobě neumožnili objevit nějakou páku. Takže chcete, abych zjistila, kdo ten člověk byl, a udělala s ním interview?"

	„Něco takového. Mohla byste snad předstírat, že o případu chcete napsat článek jdoucí hodně do hloubky, zaměřující se na původní vyšetřování. Možná se vám podaří policii přesvědčit, aby vám umožnila přístup k materiálu, který nebyla ochotná ukázat mně."

	Pokrčila rameny. „Za pokus to stojí."

	„Tak to uděláte?"

	„Budu k vám upřímná, Alexi. Nemůžu tvrdit, že bych měla kdovíjaký zájem na záchraně vaší kůže. Ale máte pravdu. I já tu mám želízko v ohni. Když vám pomůžu zjistit, kdo zabil Davida, jsem z maléru venku. Tak za kým mám dojít?"
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	Zpráva na stole Jamese Lawsona hlásala prostě: „Tým nevyřešených případů by vás rád uvítal nahoře." Nevypadalo to na další katastrofu. Do místnosti vstupoval s nádechem opatrného optimismu, který okamžitě potvrdil pohled na lahev famous grouse a půl tuctu umělohmotných kalíšků v rukách jeho detektivů. Usmál se. „Tohle velice připomíná oslavu," řekl.

	Detektiv inspektor Robin Maclennan mu vykročil v ústrety a nabídl zástupci vrchního konstábla whisky. „Právě se mi ozvali z manchesterské policie. Přede dvěma týdny v Rochdale zatkli chlápka podezřelého ze znásilnění a vraždy. Když porovnali výsledky DNA s počítačem, našli shodu."

	Lawson ztuhl. „Lesley Cameronová?" Robin přikývl.

	Lawson přijal whisky a pozvedl kalíšek k mlčenlivému přípitku. Stejně jako na případ Rosie Duffové Lawson nikdy nezapomene na vraždu Lesley Cameronové. Studentku univerzity znásilnili a uškrtili cestou ke koleji. Stejně jako u Rosie nikdy nenašli vraha. Detektivové se chvíli pokoušeli oba případy spojit, ale k ospravedlnění provázanosti se nenašlo dost podobných prvků. Nestačilo jen prohlásit, že v dané době v St. Andrews jiné případy znásilnění a vraždy nebyly. Tehdy byl nižším detektivem vyšetřovatelem a na dotyčnou diskusi si vzpomínal. Osobně za teorií spojení obou případů nikdy nestál. „Dobře si to pamatuju," řekl.

	„Provedli jsme testy DNA z jejích šatů, ale v danou chvíli jsme v systému shodný vzorek nenašli," pokračoval Maclennan, v jeho pohublém obličeji se objevily dosud neviděné vrásky od smíchu. „Tak jsem to nechal plavat a neustále ověřoval nové pachatele sexuálních útoků. Nikam to nevedlo. A najednou volají z Manchesteru. Vypadá to, že jsme se dočkali výsledku."

	Lawson mu poklepal na rameno. „Dobrá práce, Robine. Zajedete tam k výslechu?" zeptal se.

	„To si pište. Už se nemůžu dočkat, jak se ten špína zatváří, až zjistí, na co se ho chci zeptat."

	„To je skvělá novinka." Lawson zářivě pohlédl na zbytek týmu. „Vidíte? Stačí jediný šťastný průlom a dočkáte se úspěchu. A co vy ostatní? Karen, zavedlo vás někam sledování linie bývalého přítele Rosie Duffové? Toho, co je patrně Macfadyenovým otcem?"

	Karen přikývla. John Stobie. Místní mládenci si s ním popovídali. A svým způsobem přinesli také výsledky. Ukazuje se, že Stobie má perfektní alibi. Koncem listopadu 1978 si při nehodě na motorce zlomil nohu. Tu noc, co byla zavražděna Rosie Duffová, byl zafačovaný od hlavy až k patě. Rozhodně nemohl pobíhat po St. Andrews uprostřed vánice."

	Lawsonovi vyletělo vzhůru obočí. „Bože, kdo by řekl, že Stobie měl křehké kosti. Patrně zkontrolovali jeho lékařské záznamy?"

	„Stobie jim dal povolení. A zdá se, že nelhal. Takže tím to končí."

	Lawson se mírně odvrátil, odřízl tak sebe a Karen od ostatních. Jak myslíte, Karen." Povzdechl si. „Možná bych měl Macfadyena o Stobiem informovat. To by mohlo odvrátit jeho pozornost od Rosiina případu."

	„Pořád vás obtěžuje?"

	„Tak dvakrát týdně. Začínám litovat, že se kdy vynořil."

	Ještě pořád se chystám k rozhovoru s těmi třemi svědky," hlásila Karen.

	Lawson stáhl tvář. „Vlastně zbývají jen dva. Malkiewicz zemřel při podezřelém požáru někdy před Vánoci. A teď, když zabili Kerra, si Alex Gilbey vzal do hlavy, že si jednoho po druhém vybírá nějaký šílený mstitel."

	„Cože?"

	„Před několika dny za mnou přišel. Jde o nepříjemnou paranoiu a nerad bych ho v ní podporoval. Takže by možná bylo rozumnější od výslechu svědků upustit. Bůh ví, jestli by po takové době vůbec mohli být k užitku."

	Karen se chystala vznést námitku. Z hovoru se svědky samozřejmě nemusí vždy vyplynout něco významného, ale byla příliš houževnatá, než aby nechala neprozkoumanou jakoukoli cestičku. „A nemohl by mít pravdu? Tedy, je to dost velká náhoda. Na scéně se objeví Macfadyen a zjistí, že na chycení matčina vraha nemá žádnou naději. Brzo nato dva z původních podezřelých zemřou násilnou smrtí."

	Lawson obrátil oči v sloup. Jste v téhle vyšetřovací místnosti už příliš dlouho, Karen. Začínáte trpět halucinacemi. Macfadyen se tu zcela jistě neplíží kolem jako nějaký Charles Branson. Je to úctyhodný odborník, proboha, ne nějaký šílený mstitel. Nebudeme ho snad urážet tím, že bychom ho vyslýchali kvůli dvěma vraždám, ke kterým ani nedošlo v našem revíru."

	„Ne, pane," povzdychla si Karen.

	Lawson jí otcovsky položil ruku na rameno. „Tak prozatím necháme Rosii Duffovou na pokoji. Nikam to nevede." Obrátil se zpátky k hlavní skupině. „Robine, není sestra Lesley Cameronové tvůrcem psychologických profilů?"

	„Přesně tak, doktorka Fiona Cameronová. Před několika lety se v Edinburghu angažovala v případu Drew Shandové."

	„Už si vzpomínám. No, možná by bylo slušné zavolat doktorce Cameronové. Dejte jí vědět, že budete vyslýchat podezřelého. A zajistěte, aby se o tom dozvěděla i tisková kancelář. Ale teprve až si promluvíte s doktorkou Cameronovou. Nechci, aby se o tom dočetla v novinách dřív, než to uslyší přímo od pramene." To zjevně představovalo konec konverzace. Lawson do sebe obrátil whisky a zamířil ke dveřím. Na prahu se zastavil a obrátil se. „Dobrý výsledek, Robine. Vrhá to na nás dobré světlo. Děkuju vám."

	

	*****

	

	Weird od sebe odstrčil talíř. Opulentní jídlo pro turisty a porce velká dost na to, aby rodině chudých Mexičanů vystačila na den či dva, pomyslel si zničeně. Nesmírně mu vadilo žít takhle odtržený od svého každodenního shonu. Všechny věci, které jeho životu přinášely radost, mu připadaly jako vzdálený sen. Útěcha, kterou čerpal ze samotné víry, měla své limity. Důkaz, že se mu nedostává vlastních ideálů. Jako by ho potřeboval.

	Když číšník odklidil zbytky burrita speciál, vytáhl Weird telefon a zavolal Petu Makinovi. Po pozdravu přešel rovnou k věci. „Dospěl jste k nějakému pokroku?" zeptal se.

	Jen samá negativa. Pohřební služba mi udala jména tří květinářství, která jim běžně dodávají květiny. Ale v žádném z nich nikdy nestvořili věnec, jaký jste mi popsal. Souhlasili s tím, že to zní neobvykle, netypicky. Kdyby ho dělali, pamatovali by si to."

	„Tak co teď?"

	„Nó," začal protahované Makin. „V bezprostředním okolí je tak pět šest květinářství. Obejdu je, uvidíme, co zjistím. Ale to může trvat den dva. Zítra jsem u soudu, svědčím v případu podvodu. Takže by to mohlo spadnout na další den. Ale buďte klidný, reverende. Vrátím se k tomu okamžitě, jakmile to půjde."

	„Oceňuju, že jste ke mně upřímný, pane Makine. Tak za dva dny vás zavolám a uvidíme, jak jste pochodil." Weird vrátil telefon do kapsy. Ještě není konec. Zdaleka ne.

	

	*****

	

	Jackie do magnetofonu vložila čerstvé baterie, ověřila si, že má v tašce dvě pera a vystoupila z auta. Příjemně ji překvapila ochota policejního tiskového mluvčího, kterému zavolala po Alexově návštěvě.

	Už si připravila báchorku. Píše do časopisu hlavní článek porovnávající metody, jaké policie používala při vyšetřování vraždy před pětadvaceti lety s těmi, jaké používá dnes. Napadlo ji, že starší způsob vyšetřování nejsnáze pochopí, když se sveze na revizi starých případů, jaká právě probíhá ve Fifu. Tím se dostane k důstojníkovi, který zná všechna aktuální fakta z případu. Zdůraznila, že rozhodně nechce policii kritizovat; jde jí pouze o změny v postupu a praxi vnesené sem vědeckým pokrokem a právními změnami.

	Tiskový mluvčí se jí ozval hned druhý den. „Máte štěstí. Řešíme případ téměř přesně pětadvacet let starý. A náš zástupce vrchního konstábla byl shodou okolností prvním policistou na místě činu. Souhlasil s poskytnutím rozhovoru. Také jsem vám sjednal schůzku s detektivem konstáblem Karen Pirieovou, která na revizi případu pracuje. Všechny podrobnosti má v malíčku."

	A tak je tady, zdolává baštu fifské policie. Jackie obvykle před rozhovorem nervózní nebývala. Byla ve hře tak dlouho, že už z nich dávno neměla strach. Jednala s nejrůznějšími lidmi: stydlivými, drzými, vzrušenými, vyděšenými, dělajícími si reklamu, blazeovanými, zatvrzelými zločinci i rozdrásanými oběťmi. Jenže dnes jí hladina adrenalinu v krvi výrazně stoupla. Nelhala, když Alexovi tvrdila, že má taky želízko v ohni. Hodiny po tom, co spolu hovořili, proležela s očima otevřenýma a moc dobře si uvědomovala, kolik škody v jejím životě může natropit podezření z vraždy Davida Kerra. Takže se na dnešek dobře připravila, oblékla se konzervativně a záměrně se snažila působit co nejneškodněji. Pro jednou měla v uších víc dírek než náušnic.

	V muži, proti němuž usedala, nedokázala vidět mladého policejního konstábla Lawsona. Vypadal jako jeden z těch, kteří se narodili se starostmi světa na svých bedrech, a dnes ta váha působila obzvláště těžce. Nemohlo mu být moc přes padesát, ale vyvolával dojem, jako by byl doma spíš na trávníku a hrál bowls, než že by vyšetřoval zločiny po celém Fifu. „Zvláštní nápad, ten vás článek," řekl, jakmile skončili s představováním.

	„Ani ne. V dnešní době lidé považují spoustu věcí v policejním vyšetřování za samozřejmé. Bude dobré připomenout jim, jaký kus cesty jsme ušli za relativně krátký časový úsek. Samozřejmě se potřebuju dozvědět mnohem víc, než použiju ve finálním článku. Vždycky nakonec devadesát procent svého výzkumu zahodíme."

	„A pro koho je ten článek?" zeptal se konverzačně.

	„Pro Vanity Fair," prohlásila Jackie rozhodně. Vždycky je lepší o svém poslání zalhat. Lidé potřebují ujištění, že jen tak nemarni čas.

	„No, jsem vám k dispozici," řekl s vynucenou srdečností a doširoka rozpřáhl ruce.

	„Moc si toho cením. Dovedu si představit, kolik práce máte. Mohli bychom se teď vrátit k oné prosincové noci roku 1978? Co vás k případu přivedlo?"

	Lawson těžce funěl. „Měl jsem noční službu v policejním voze. To znamenalo být celou noc na cestě, kromě přestávek na občerstvení. Neprojezdil jsem celou noc, to jistě pochopíte." Pozvedl koutek úst v polovičatém úsměvu. „Už tehdy jsme znali omezení rozpočtu. Za směnu jsem neměl ujet víc než čtyřicet mil. Takže jsem o zavírací hodině hospod objížděl centrum, pak jsem si našel klidné místo a parkoval tam, dokud mě někdo nezavolal. K tomu nedocházelo zrovna často. St. Andrews bývalo docela klidné městečko, zejména o prázdninách."

	„To muselo být dost nudné," projevila mu účast.

	„To máte pravdu. Vozíval jsem s sebou tranzistor, ale většinou nebylo co poslouchat. Často jsem parkoval u vchodu do botanické zahrady. Líbilo se mi tam. Bylo tam hezky a ticho a kamkoli do města jste se odtud dostala za pár minut. Tu noc vládlo ďábelské počasí. Celý den přerušovaně sněžilo a uprostřed noci už všechno leželo pod silnou vrstvou sněhu. Díky tomu jsem měl klidnou noc. Počasí udrželo většinu lidí doma. Pak, kolem čtvrté, jsem ve vánici spatřil nejasně se rýsující postavu. Vystoupil jsem z auta, a abych byl upřímný, jednu chvíli mě napadlo, jestli na mě nezaútočí nějaký opilý maniak. Ten mladík namáhavě dýchal, byl celý od krve, po tváři mu stékal pot. Vyhrkl cosi o přepadeném děvčeti na Hallow Hillu."

	„Musel jste být v šoku," napovídala mu Jackie.

	„Napřed jsem si myslel, že jde o výmysl opilého studenta. Ale on trval na svém. Prý přes ni klopýtl ve sněhu, ošklivě krvácí. Hodně rychle jsem si uvědomil, že ten jeho stav je skutečný, že to nehraje. Tak jsem se vysílačkou ohlásil základně a řekl jim, že jdu prošetřit hlášení o zraněné ženě na Hallow Hillu. Posadil jsem mládence do auta..."

	„To byl Alex Gilbey, že?"

	Lawson povytáhl obočí. „To jste se řádně připravila."

	Pokrčila rameny. „Četla jsem jen novinové výstřižky, to je všechno. Takže jste odvezl Alexe Gilbeyho zpátky na Hallow Hill? Co jste tam objevil?"

	Lawson přikývl. „Než jsme tam dorazili, Rosie Duffová zemřela. Kolem těla postávali další tři mladíci. Pak bylo mým úkolem zabezpečit místo činu a vysílačkou zavolat pro posily. Povolal jsem uniformované policisty a tým vyšetřovatelů a odvedl ty čtyři svědky z místa činu zase dolů. Musím připustit, že jsem se v tom plácal. Nikdy jsem nic podobného nezažil a v tu chvíli jsem nevěděl, jestli nestojím uprostřed vánice se čtyřmi vrahy."

	„Kdyby ji zabili, běžet pro pomoc by snad byla ta poslední věc, která by je napadla?"

	„Ne nutně. Byli to inteligentní mládenci, dokonale schopní přijít s pořádným blufem. Cítil jsem jako svoji povinnost nevyslovit nic, co by v nich vzbudilo podezření, že se bojím, aby mi neutekli do noci a nenechali nás v ještě horší kaši. Koneckonců jsem neměl nejmenší tušení, co jsou zač."

	„Zjevně jste byl úspěšný, protože počkali, až dorazí vaši kolegové. Co se dělo pak? Myslím procedurálně?" Jackie uctivě naslouchala, zatímco Lawson procházel vším, co se přihodilo na místě činu až do chvíle, kdy ty čtyři mladíky odvezl na policejní stanici.

	„Takový byl rozsah mého přímého angažování se v případu," zakončil Lawson. „Veškeré výslechy už vybavili vyšetřovatelé. Museli jsme povolat posily z dalších divizí, neměli jsme dost zaměstnanců takové úrovně, aby si s podobným případem poradili." Lawson odstrčil židli. „A teď mě omluvte, pozvu sem detektiva konstábla Pirieovou a ta si vás převezme. Případ si s vámi probere ona, je informacemi lépe zásobená než já."

	Jackie zvedla magnetofon, ale nevypnula ho. „Velice dobře si tu noc vybavujete," řekla a nechala v hlase zaznít obdiv.

	Lawson stiskl tlačítko na intercomu. „Požádejte Karen, aby sem přišla, Margaret, buďte tak hodná." Věnoval Jackii úsměv, odhalující uspokojenou marnivost. „Na tuhle práci potřebujete pečlivost," vysvětlil. „Vždycky si píšu podrobné poznámky. Ale nesmíte zapomínat, že vražda je v St. Andrews vzácností. Za deset let, co jsem na svém postu, jsme jich tu měli jen, co by na prstech jedné ruky spočítal. Takže mi to přirozeně ulpělo v paměti."

	„Nikdy jste se zatčení ani nepřiblížili?"

	Lawson našpulil rty. „Ne. A s tím se policista jen těžko smiřuje. Prst ukazoval na ty čtyři mladíky, co našli tělo, ale nikdy se proti nim neobjevilo nic než jen nepřímé důkazy. Vzhledem k tomu, kde se našlo tělo, jsem uvažoval, jestli nemohlo jít o nějaký pohanský rituál. Ale z toho nápadu nikdy nic nepošlo a nic podobného se u nás už nikdy nepřihodi-

	lo. Je mi to líto, ale musím přiznat, že Rosiin vrah z toho vyšel nepotrestán. Samozřejmě člověk, který spáchá takový čin, ho často zopakuje. Takže třeba sedí za jinou vraždu."

	Ozvalo se zaklepání na dveře a Lawson zavolal: „Dále." Žena, která vešla dovnitř, byla pravým opakem Jackie. Zatímco novinářka měla šarm a švih, Karen Pirieová byla bytelná a bez půvabu. Spojovala je jiskřivá inteligence, kterou v sobě okamžitě rozpoznaly. Lawson je navzájem představil a pak je dovedně vykormidloval ze dveří. „Hodně štěstí s vaším článkem," popřál Jackii a pevně za nimi zavřel.

	Karen Jackii vedla o patro výš do místnosti starých případů. Jste z Glasgowa?" zeptala se cestou.

	„Narodila jsem se tam i vyrůstala. Je to skvělé místo. Jak se říká, v tom městě se sešly veškeré lidské příběhy."

	„To je pro novinářku šikovné. Takže co vás na tomto případu zajímá?"

	Jackie se znovu vytasila s celým krycím příběhem. Karen to dávalo smysl. Otevřela dveře a uvedla Jackii dovnitř. Jackie se rozhlížela, všímala si nástěnek plných fotografií, map a poznámek. Několik lidí při jejich příchodu zvedlo hlavu od počítačů, a hned se zase vrátilo ke své práci. „Mimochodem, jistě není třeba zdůrazňovat, že cokoli, co v této místnosti uvidíte nebo uslyšíte a co se týká současného vyšetřování nebo jakéhokoli jiného případu, musíte považovat za důvěrné. Je vám to jasné?"

	„Nejsem kriminální reportér. Nezajímá mě nic jiného než to, co jsme si přišly probrat. Takže se nemusíte bát žádného vynášení."

	Karen se usmála. Svého času se setkala s řadou žurnalistů a většinu z nich podezírala, že by se neštítili ukrást zmrzlinu batoleti. Tahle žena na ni působila jinak. Ať už prahne po čemkoli, není to rychlý zrádný útok a útěk. Karen Jackii uvedla ke stěně, k dlouhému stolu s trnožem, na nějž naaranžovala materiál z původního vyšetřování. „Nevím, do jakých podrobností chcete zacházet," začala pochybovačně, když se podívala na stoh složek před nimi.

	„Potřebuju jen pochopit, jak postupovalo vyšetřování. Jaké uličky se prozkoumávaly. A samozřejmě" - Jackie ze svého pytle triků vytáhla sebeshazovačný výraz - „protože jde o žurnalistiku a ne dějepis, potřebuju jména lidí, kteří se vyšetřování zúčastnili, a jakékoli informace o nich. O policejních důstojnících, patologovi, odbornících ze soudního. Takové věci." Mluvila tak hladce, že by po ní voda stékala jako déšť po peří kačeny.

	Jistě, jména vám dát můžu. S pozadím jsem poněkud na štíru. Když případ před lety ztroskotal, byly mi teprve tri. A hlavní vyšetřovatel Bar-

	ney Maclennan v průběhu vyšetřování zemřel. To jste věděla?" Jackie přikývla. Karen pokračovala. „Osobně jsem se setkala s jediným z tehdejších hráčů, s Davidem Soanesem z forenzního. To on vypracoval posudek, i když zprávu podepsal jeho šéf."

	„Proč to?" zeptala se Jackie nonšalantně. Snažila se nedat najevo euforii z toho, že to, pro co sem přišla, získala tak snadno a rychle.

	„Standardní praxe. Zprávy zásadně podepisuje vedoucí laboratoře, i kdyby se důkazního materiálu v životě nedotkl. Dělá to dojem na porotu."

	„Tolik ke svědectví odborníka," pronesla Jackie sardonicky.

	„Uděláte prostě to, co ty mizery dostane do vězení," shrnula to Karen. Z unaveného tónu jejího hlasu bylo zřejmé, že se u takové nepochybně samozřejmé věci nehodlá obtěžovat s diskusí. „V tomhle případě jsme každopádně lepší servis dostat nemohli. David Soanes je jedním z nejhorlivějších pracantů, jaké jsem kdy poznala." Usmála se. „Dnes sám podpisuje zprávy jiných. David je profesorem forenzních věd na univerzitě v Dundee. Veškeré znalecké posudky nám poskytují oni."

	„Možná bych si s ním mohla promluvit."

	Karen pokrčila rameny. "Je velice vstřícný. Tak kde začneme?"

	O dvě převážně nudné hodiny později se Jackii podařilo prchnout. O policejní práci ve Fifu na konci sedmdesátých let věděla víc, než kdy toužila. Neexistuje nic víc frustrujícího než získat potřebnou informaci na samotném začátku rozhovoru a bez ohledu na to v něm muset pokračovat z obavy, aby nevyšel najevo tajný cíl.

	Karen ji samozřejmě nenechala nahlédnout do původní zprávy. Ale to Jackie neočekávala. Získala, pro co si přišla. A dál už je to na Alexovi.
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	Alex hleděl do košíku. Jejich dcera. Je tam, kam patří, v jejich domě. Volně zavinutá do bílé přikrývky, obličej pomačkaný spánkem. Srdce se mu rozezpívalo. Vyhublost, která ho děsila v prvních dnech jejího života, už zmizela. Teď vypadala jako ostatní děti, obličej začínal nabývat osobních rysů. Nejraději by si ji nakreslil v každičký den jejího života, aby nepropásl jedinou nuanci změn, kterými bude procházet.

	Vyplňovala všechny jeho smysly. Když se naklonil těsně k ní a zadržel dech, slyšel slabý šustot jejího dechu. Chřípí se mu zachvělo při nezaměnitelné vůni dítěte. Alex dobře věděl, že Lynn miluje; ale nikdy dřív v srdci nepocítil vše zaplavující ochranitelskou lásku. Lynn má pravdu; musí udělat všecko pro to, aby svoji dceru viděl vyrůstat. Rozhodl se, že někdy později zavolá Paulovi a podělí se s ním o radost z tohoto významného dne. Najisto by to udělal, kdyby byl na živu Ziggy, a Paul si zaslouží vědět, že je stále součástí jejich života.

	Jeho rozjímání přerušil vzdálený zvuk zvonku. Alex se jemňounce dotkl spící dcery a vycouval z místnosti. Ke vchodovým dveřím došel několik vteřin po Lynn, která stála na prahu jako bleskem zasažená a zírala na Jackii. „Co tu chcete?" zeptala se jí.

	„Alex vám to neřekl?" opáčila protahované Jackie.

	„Cos mi měl říct?" Lynn se obrátila na Alexe.

	„Požádal jsem Jackii o pomoc," vysvětlil Alex.

	„Přesně tak." Jackie vypadala spíš pobaveně než uraženě.

	„Tys požádal ji?" Lynn se ani nepokoušela skrývat své opovržení. „Ženu, která má motiv k vraždě mého bratra i kontakty k jejímu provedení? Alexi, jak jsi jen mohl?"

	„Protože i ona tím měla co získat. Takže jsem jí mohl věřit, že nás nezradí pro článek na titulní stránce." Snažil se uklidnit Lynn, než se Jackie urazí a odkráčí do noci, aniž by jim sdělila, co zjistila.

	„Do mého domu nevstoupí," prohlásila Lynn kategoricky.

	Alex vztáhl ruce. „Dobře. Vezmu si jen kabát. Zajdeme do hospody. Nevadí vám to, Jackie?"

	Pokrčila rameny. „Klidně. Ale účet jde na vás." Mlčky sestupovali po mírném svahu k hospodě. Alex se necítil povinen omlouvat se za Lynnino nepřátelství a Jackii to určitě nevadilo natolik, aby se obtěžovala dělat z toho kdovíjakou záležitost. Když se usadili nad sklenkami červeného vína, povytáhl Alex tázavě obočí. „Tak jak? Nějaká dobrá zpráva?"

	Jackie se zatvářila domýšlivě. „Znám jméno odborníka, který vypracoval zprávu v případu Rosie Duffové. A nádherné je, že ještě stále pracuje v oboru. Je profesorem v Dundee. Jmenuje se David Soanes a zjevně je to machr."

	„Kdy za ním budete moci zajet?" zajímal se Alex. „Nezajedu za ním, Alexi. To je vaše práce." „Moje? Já nejsem novinář. Nebude se se mnou bavit." „To váš život je v sázce. Musíte se mu vydat na milost a nemilost a požádat ho o informace, které by pomohly případ posunout vpřed."

	„Nevím, jak takový rozhovor vést," zaprotestoval Alex. „Proč by mi Soanes vůbec cokoli říkal? Nebude chtít vypadat, jako že kdysi něco přehlédl."

	„Alexi, přemluvil jste mě, abych kvůli vám zariskovala, a upřímně řečeno, nemám ráda ani vás, ani tu vaši útočnou úzkoprsou ženušku. Takže pro vás jistě nebude problém přemluvit i Davida Soanese, aby vám pověděl, co chcete vědět. Zejména když se ho nebudete ptát na věci, které přehlédl. Budete se ho ptát na věci, které třeba nemohly být analyzovány, věci, které oprávněně nezahrnul do zprávy. Pokud ho jeho práce skutečně zajímá, bude vám chtít pomoct. Navíc je mnohem méně pravděpodobné, že by se vybavoval s novinářkou, která by z něj mohla chtít udělat nekompetentní osobu." Jackie se napila vína, udělala obličej, zvedla se. „Dejte mi vědět, až narazíte na něco, co mě zbaví podezření."

	

	*****

	

	Lynn seděla v zimní zahradě, sledovala světla v ústí řeky. Vlhký vzduch je opatřil slabou svatozáří, dodal jim větší záhadnost, než si zasloužily. Zaslechla klapnutí vchodových dveří a Alexovo zavolání: Jsem zpátky." Ale než se k ní stačil připojit, znovu se ozval zvonek. Ať je to, kdo chce, na návštěvu nemá náladu.

	Tlumené hlasy se stávaly zřetelnějšími, jak se přibližovaly, ale pořád nedokázala rozpoznat, kdo je oním pozdním návštěvníkem. Pak se dveře

	otevřely a dovnitř vstoupil Weird. „Lynn," zvolal. „Slyšel jsem, že mi ukážeš svou nádhernou dcerušku."

	„Weirde," vykřikla celá užaslá. „Ty jsi snad ten poslední, koho bych tu očekávala."

	„Prima," pochvaloval si. „Doufám, že tak budou uvažovat i všichni ostatní." Starostlivě na ni shlédl. "Jak se držíš?"

	Lynn se mu opřela do náruče. „Vím, že vzhledem k tomu, jak zřídka jsme se s Mondem vídali, to zní hloupě, ale chybí mi."

	Jistěže. To nám všem. A vždycky bude. Byl naší součástí a už není. Vědomí, že dlí u našeho Pána, je slabou útěchou za to, co jsme ztratili." Chvíli mlčeli, pak se Lynn odtáhla.

	„Ale co tu děláš?" vyptávala se. „Měla jsem za to, že ses hned po pohřbu vrátil do Ameriky?"

	„Taky že ano. Vypravil jsem ženu a děti do hor, na místo, kde budou v bezpečí před kýmkoli, kdo se mnou má nějaké účty. A pak jsem se vypařil. Překročil jsem hranici do Mexika. Lynn, nikdy nejezdi do Tijuany, pokud nemáš žaludek ze železa. Jídlo tam mají nejhorší na světě, ale největší zmatek v duši mi stejně nadělal střet extravagantního bohatství Ameriky a trýznivé bídy Mexičanů. Styděl jsem se za své adoptivní krajany. Víte, že Mexičané dokonce přimalovávají oslům pruhy, jako mají zebry, aby se s nimi turisté chtěli fotografovat? Až k tomu jsme je dohnali."

	„Ušetři nás kázání, Weirde. Přejdi rovnou k jádru věci," nabádala ho Lynn.

	Weird se usmál. „Zapomněl jsem, jak přímá dokážeš být, Lynn. No, po Mondově pohřbu mi opravdu nebylo lehko. Tak jsem si najal soukromého detektiva ze Seattlu. Chtěl jsem po něm, aby zjistil, kdo poslal ten věnec na Ziggyho pohřeb. A on mi dodal odpověď. A tu odpověď jsem považoval za dostatečný důvod, abych sem přijel. Navíc jsem usoudil, že tohle je to poslední místo, kde by mě někdo hledal. Příliš blízko domovu."

	Alex obrátil oči v sloup. „Skutečně ses za ta léta naučil pár teatrálních triků, že? Povíš nám konečně, co jsi zjistil?"

	„Ten člověk, co poslal věnec, žije tady ve Fifu. Přesněji řečeno v St. Monans. Nevím, kdo to je ani jaký vztah má k Rosii Duffové. Ale jmenuje se Graham Macfadyen."

	Alex a Lynn si vyměnili úzkostný pohled. „Víme, kdo to je," řekl Alex. „Nebo to alespoň na základě určité informace dokážeme uhodnout."

	Ted byla řada na Weirdovi, aby vypadal zmateně. „Víte? Jak to?"

	Je to syn Rosie Duffové," oznámila mu Lynn.

	Weird vytřeštil oči. „Ona měla syna?"

	„Nikdo o něm tehdy nevěděl. Hned po narození ho dali adopci. V době, kdy zemřela, mu musely být tak tři čtyři roky," vysvětloval Alex.

	„Teda," vydechl Weird. „No, to dává smysl, ne? Chápu to dobře, že se o vraždě matky dozvěděl až nedávno?"

	„Zašel za Lawsonem, když začala revize starých případů. Svoji matku začal hledat pouhých několik měsíců před tím."

	„Tady máte svůj motiv, patrně si myslí, že jste odpovědní za smrt jeho matky," řekla Lynn. „Musíme o tom Macfadyenovi zjistit víc."

	„Musíme zjistit, jestli nebyl ve Státech týden před tím, než zemřel Ziggy," rozhodl Alex.

	,Jak to chceš zařídit?" zajímala se Lynn.

	Weird zvedl ruku. „V Atlantě je centrum letecké společnosti Delta. Jeden člověk z mého stádečka tam zastává poměrně vysoký post. Mohl by se dostat k seznamům cestujících. Aerolinie si zjevně běžně vyměňují informace. A já mám údaje z Macfadyenovy kreditní karty, což by celou věc mohlo urychlit. Zítra mu zavolám, můžu?"

	Jistěže," souhlasil Alex. Pak naklonil hlavu. „To je Davina?" Zamířil ke dveřím. „Přinesu ji."

	„Skvělá práce, Weirde," pochválila ho Lynn. „Nikdy jsem tě nepovažovala za systematického výzkumníka."

	„Zapomínáš, že jsem matematik, a to zatraceně dobrý. Za všechno ostatní může jen zoufalá snaha nebýt jako můj otec. Která mi, díky Bohu, vyšla."

	Alex se vrátil s pofňukávající Davinou v náručí. „Myslím, že potřebuje nakrmit."

	Weird se zvedl a podíval se na malý raneček. „Ale, ale," pronesl hlasem jemným jako smetana. „Ta je ale krásná." Vzhlédl k Alexovi. „Teď jistě chápeš mé odhodlání vyjít z toho se zdravou kůží."

	

	*****

	

	Macfadyen zpod mostu zíral na scénu pod sebou. Večer byl nabit událostmi. Napřed se objevila ta žena. Viděl ji na pohřbu, sledoval vdovu po Kerrovi, jak odjíždí v jejím autě. Jel za nimi do bytu v Merchant City a o několik dní později ke stejnému bytu sledoval Gilbeyho. Přemýšlel, jakou spojitost s nimi ta žena má, kam zapadá ve složitém vzorci. Je to pouhá rodinná přítelkyně? Nebo něco víc?

	Ať už je cokoli, vítaná tu není. S Gilbeym odešli do hospody, ale zdrželi se sotva na jednu skleničku. Když se Gilbey vrátil do domu, přišlo skutečné překvapení. Mackie je zpátky. Měl být bezpečně uvelebený v Geor-

	gii, pečovat o své stádečko. Ale je zase tady ve Fifu, ve společnosti svého spoluspiklence. Svůj život neopustíte, pokud k tomu nemáte zatraceně dobrý důvod.

	To je důkaz. Je to vidět i z výrazů v jejich tvářích. Nejde o žádné radostné shledání přátel. Nejde o žádnou bezstarostnou oslavu příchodu Gilbeyho dcery z nemocnice. Ti dva mají co skrývat, něco, co je k sobě táhne v dobách krize. Strach propojil jejich oběžné dráhy. Jsou vyděšeni, že Nemesis, která dostihla jejich dva přátele, hodlá navštívit i je. A tak se k sobě tisknou, aby se ochránili.

	Macfadyen se ponuře usmál. Studená ruka minulosti se neúprosně natahuje po Gilbeym a Mackiem. Dnes v noci nebudou spát dobře. A tak je to správně. Má své plány. A čím víc teď budou vyděšení, tím lépe pro chvíli, kdy se ty plány se uskuteční.

	Užili si pětadvacet let klidu, což je víc, mnohem víc let, než z kolika se těšila jeho matka. Ale tomu je teď konec.
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	Ráno se rozbřesklo do nudného a šedého dne. Výhled z North Quensferry zakryla bezútěšná mlha jako mléko. Někde v dálce hučel své varování mlhový roh, připomínal krávu truchlící nad mrtvým teletem. Alex, neoholený a omámený častým vytrhováním ze spánku, se opíral lokty o stůl a sledoval Lynn, jak krmí Davinu. „Tak jaká byla noc, dobrá, nebo špatná?"

	„Asi tak průměrná," pronesla Lynn se zívnutím. „V tomhle věku prý potřebují nakrmit každé čtyři hodiny."

	Jedna hodina, půl čtvrté, půl šesté. Jsi si jistá, že je to dítě a ne Otesánek?"

	Lynn se usmála. Jak rychle uvadá první květ lásky," škádlila Alexe.

	„Kdyby to byla pravda, byl bych si přetáhl polštář přes hlavu a usnul, namísto toho, abych ti vařil čaj a měnil jí plínky," hájil se Alex.

	„Kdyby tu nebyl Weird, mohl bys spát v pokoji pro hosty."

	Alex vrtěl hlavou. „To nechci. Uvidíme, jak to půjde."

	„Potřebuješ se vyspat. Vedeš podnik."

	Alex si odfrkl. „To bych dělal, kdybych nemusel jezdit po zemi a vybavovat se s odborníky ze soudního, že?"

	„Ano. Nevadí ti, že je tu Weird?"

	„Proč by mělo?"

	Jen mě to tak napadlo. Mám už takovou podezíravou povahu. Víš, vždycky jsem si myslela, že on jediný z vás čtyř mohl Rosii zabít. Tak ve mně jeho náhlé objevení asi trochu vzbudilo neklid."

	Na Alexovi bylo vidět, že není ve své kůži. „Tohle ho zcela jistě zbavuje podezření ohledně Rosie. Jaký motiv by ho měl vést k tomu, aby po pětadvaceti letech zabil nás tři?"

	„Možná se doslechl o revizi starých případů a bál se, že by na něj po celé té době někdo z vás mohl ukázat prstem."

	„Vždycky ráda zacházíš do krajnosti, že? Nezabil ji, Lynn. Nemá v sobě nic takového."

	„Lidé dělají děsné věci, když se sjedou. Pokud si vzpomínám, v tomhle ohledu vždycky něco vyváděl. Měl ten land rover. Rosie ho znala patrně natolik dobře, aby se od něj nechala svézt. A hned nato došlo k té jeho dramatické proměně. Mohlo by to být o vině, Alexi."

	Zavrtěl hlavou. Je to můj přítel. Věděl bych to."

	Lynn si povzdechla. „Nejspíš máš pravdu. Nechala jsem se unést. Bývám teď skutečně podrážděná. Promiň."

	Během jejích posledních slov do místnosti vstoupil Weird. Vysprchovaný a oholený, představoval obrázek zdraví a síly. Alex se na něj podíval a zasténal. „Ach bože, ten je ale svěží."

	„Skvělá postel," pochvaloval si Weird, rozhlédl se po místnosti a nastavil si kávovar. Přešel kuchyň, začal otvírat skřínky, hledal hrníček. „Spal jsem jako mimino."

	„To sotva," oponovala mu Lynn. „Leda že by ses každou chvíli budil s pláčem. Časový posun tě netrápí?"

	„Nikdy v životě jsem na to netrpěl," halasil vesele a naléval si kávu. „Tak Alexi, kdy vyrazíme do Dundee?"

	Alexe to rozhýbalo. „Musím tam zavolat a smluvit si schůzku."

	„Zbláznil ses? Chceš tomu chlapovi poskytnout šanci k odmítnutí?" Weird se přehraboval v košíku s pečivem. Našel trojúhelníkovitý koláček z ovesné mouky a zamlaskal. „Hmm. Tohle jsem nejedl kolik let."

	„Zařiď se jako doma," povzbudil ho Alex.

	„To taky dělám," odpověděl Weird a vlezl si do ledničky pro máslo a sýr. „Ne, Alexi. Žádné telefonování. Prostě se tam objevíme a dáme jasně najevo, že nikam nepůjdeme, dokud si pro nás profesor Soanes nenajde okýnko."

	„Cože? Aby se na tutáč vyplašil?" Alex nedokázal odolat příležitosti poškádlit Weirda za používání amerických slangových výrazů. Zněly bizarně, když je vyslovoval s přízvukem, který přes noc výrazně poskotštěl.

	„Ha ha." Weird našel talíř a nůž a usadil se ke stolu.

	„Nemáte dojem, že by ho to mohlo kapku naštvat?" zeptala se Lynn.

	„Aspoň si tak uvědomí, že to myslíme vážně," tvrdil Weird. „Takhle se zachovají dva chlápci, co se bojí o svůj život. Není čas na dvorní etiketu. Je čas prohlásit: Jsme k smrti vyděšení a vy nám můžete pomoci."

	Alex sebou škubl. „Vážně chceš jít se mnou?" Pohled, který mu Weird věnoval, by zastavil i teenagera. Alex vztáhl ruce na znamení rezignace. „Dobře. Dej mi půl hodinky."

	Lynn sledovala, jak odchází, oči plné obav.

	„Neboj se, Lynn. Postarám se o něj."

	Lynn si odfrkla smíchy. „Prosím tě, Weirde. Snad tohle nemá být moje jediná naděje."

	Spolkl obrovské sousto ovesného koláčku a bedlivě si ji prohlížel. „Vážně nejsem takový, jak si mě pamatuješ," řekl vážně. „Zapomeň na pubertální rebelii. Zapomeň na pití a drogy. Mysli na to, že domácí úkoly a eseje jsem bez výjimky odevzdával včas. Vždycky to jen vypadalo, že jsem na scestí. Pod tím vším jsem byl stejně řádný občan jako Alex. Já vím, všichni se usmíváte pod vousy, že máte na seznamu adresátů přání k Vánocům duchovního, co káže v televizi - a jsou to fakt pěkná přání. Ale pod tou extravagancí beru velice vážně to, v co věřím a co dělám. Když řeknu, že se o Alexe postarám, můžeš věřit, že se mnou bude v bezpečí jako s každým druhým."

	Zklidněná, přesto ne zcela beze zbytku podezření, Lynn přendala Davinu od jednoho prsu k druhému. „Tady máš, drahoušku." Zamrkala při dosud ještě ne zcela zažitém pocitu, když se tvrdé dásničky sevřely kolem bradavky. „Promiň, Weirde. Je těžké uniknout časům, kdy jsem tě znala nejlépe."

	Dopil kávu a zvedl se. Já vím. I já tě pořád mám za malou hloupou holčičku vzdychající po Davidu Cassidym."

	„Ty mizero," řekla.

	„Strávím teď nějaký čas v modlitbách." Zamířil ke dveřím. „Potřebujeme s Alexem veškerou pomoc, jakou můžeme dostat."

	

	*****

	

	Vnějšek starého Flemingova gymnázia se od Alexovy představy soudní laboratoře snad už víc lišit nemohl. Viktoriánský pískovcový dům zasazený v úzké uličce byl silně znečištěný stoletím polucí. Budově jistě nechyběla atraktivita, měla skvěle propočítané proporce, jediné patro zdobila italská oblouková okna. Jen nepůsobila dojmem, že by v ní sídlil předvoj forenzních věd.

	Weird s ním tento dojem zjevně sdílel. „Určitě je to tady?" Zaváhal u ústí ulice.

	Alex ukázal na druhou stranu. „Tady je kavárna OTI. Podle webových stránek univerzity tady máme odbočit."

	„Připomíná to spíš banku než gymnázium nebo laboratoř." Nicméně Alexe do uličky následoval.

	Přijímací prostory mnoho neprozrazovaly. U stolu seděl mladík s těžkým případem psoriázy, oblečený jako příslušník generace beatniků

	z padesátých let, ťukal cosi do klávesnice počítače. Pohlédl na ně nad silnými černými obroučkami brýlí. „Mohu vám nějak pomoci?" zeptal se.

	„Zajímalo by nás, zda bychom si nemohli promluvit s profesorem Soanesem," řekl Alex.

	„Máte domluvenou schůzku?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Ne. Ale ocenili bychom, kdyby nás přijal. Jde o starý případ, na němž pracoval."

	Mladík hadovité vrtěl hlavou ze strany na stranu jako indická tanečnice. „Obávám se, že to nebude možné. Je velice zaneprázdněný."

	„My taky," vložil se do hovoru Weird a naklonil se dopředu. „A to, o čem si potřebujeme promluvit, je otázka života a smrti."

	„Ale, ale," zareagoval mladík. „Tommy Lee Jones z Taysidu." Mělo to znít drsně, ale mladík řeči propůjčil pobavený obdiv, který podemlel jakoukoli zlobu.

	Weird na něj tvrdě pohlédl. „Můžeme počkat," vložil se honem do hovoru Alex, než se na povrch stačí vyvalit nepřátelství.

	„Budete muset. Právě teď má seminář. Počkejte, podívám se na jeho dnešní rozvrh." Chrastil s klávesnicí. „Nemohli byste se vrátit ve tři?" zeptal se za několik vteřin.

	Weird se zamračil. „Strávit pět hodin v Dundee?"

	„To je skvělé," pronesl Alex a sjel Weirda rozzlobeným pohledem. „No tak, Tome." Nahlásili svoje jména, podrobnosti o případu, číslo Alexova mobilu a vzdálili se.

	„Pane Okouzlující," poznamenal Alex, když se vraceli k autu.

	„Ale dosáhli jsme svého. Kdyby to zůstalo na panu Prosebníkovi, mohli bychom mluvit o štěstí, kdyby si pro nás našel čas před koncem semestru. Tak co budeme dělat příštích pět hodin?"

	„Mohli bychom si zajet do St. Andrews," navrhl Alex. Je to hned za mostem."

	Weird se na místě zastavil. „Děláš si legraci?"

	„Ne. Nikdy jsem nemluvil vážněji. Určitě nám neuškodí připomenout si terén. Přece nás po těch letech nikdo nepozná."

	Weirdova ruka vyletěla k hrudi k místu, kde obvykle míval kříž. Když se prsty dotkly prázdné látky, netrpělivě sám nad sebou zamlaskal. „Dobře," souhlasil. „Ale nikam poblíž hladomorny mě nedostaneš."

	Jízda do St. Andrews byla podivná, matoucí zkušenost. Předně jako studenti neměli k dispozici auto, takže město nikdy neviděli z pohledu moto-

	risty. Cesta do města navíc vedla kolem budov, které tu za jejich studií nestály. Rozlézající se betonová stavba Old Course Hotelu; neoklasicistický válec St. Andrews University Museum; centrum podmořského života za nezničitelným Royal and Ancient clubhousem, samotným chrámem golfu. Weird zneklidněně zíral z okna. „Změnilo se to tu."

	Jistě že změnilo. Bude to už pomalu čtvrt století."

	„Ty ses sem asi vracel často?"

	Alex zavrtěl hlavou. „Nepřiblížil jsem se sem dvacet let." Jel pomalu po The Scores, nakonec vtěsnal BMW na místo, které právě opustila žena v renaultu.

	Mlčky vystoupili a začali pěšky procházet kdysi známými ulicemi. Je to podobné, jako vidět po letech Weirda, pomyslel si Alex. Základní struktura zůstala stejná. Nebylo možné splést si ho s někým jiným. Ale detaily se změnily. Některé změny byly jen mírné, jiné obrovské. Chodit po St. Andrews bylo stejné. Některé obchody zůstaly na místě, jejich průčelí identická. Paradoxně právě ony působily podivně, jako by se nějak vyhnuly časové deformaci, která padla na zbytek města. Ještě pořád stála cukrárna, památník chuti národa na sladké. Alex poznal restauraci, kde ochutnali své první čínské jídlo, chuti cizí a matoucí pro jazyk otupělý poctivou dobrou kuchyní. Tehdy byli čtyři, sebevědomí a bezstarostní, nemající nejmenší potuchu, co je čeká. A teď jsou jen dva.

	Univerzitě uniknout nemohli. Ve městě se šestnácti tisíci obyvateli zde našla obživu třetina obyvatelstva, a kdyby se její budovy přes noc záhadně proměnily v prach, zůstala by po nich kolozubá vesnice. Po ulicích chvátali studenti, občas s červeným talárem ovinutým kolem těla na ochranu před chladem. Bylo těžké uvěřit, že kdysi vypadali stejně. Alexe zastihla blesková vzpomínka: Ziggy a Mondo v elegantním obleku, zkoušející si nový talár. Alex a Weird se museli spokojit se second handem, ale využili každé příležitosti k šaškárnám, zkoušeli trpělivost prodavačů až do krajnosti. Alexovi to teď celé připadalo podivné a vzdálené, jako by se to odehrálo v nějakém filmu a ne ve skutečnosti.

	Když se přiblížili West Portu, mezi kamennými oblouky masivní brány zahlédli známé průčelí Lammas Baru. Weird se prudce zastavil. „Mám z toho v hlavě zmatek. Tohle nesnesu, Alexi. Vypadněme odsud."

	Alex z jeho nápadu nebyl zrovna nešťastný. „Takže zpátky do Dundee?"

	„Ne, to ne. Částečně jsem se sem vrátil kvůli tomu, abych si s tím Grahamem Macfadyenem promluvil o těch věncích. St. Monans není daleko, ne? Pojeďme tam a uvidíme, co nám poví."

	„Máš polovinu pracovního dne. Bude v práci." Alex zrychlil krok, aby chytil tempo s Weirdem mířícím zpátky k autu.

	„Alespoň se mrkneme na jeho dům. Taky bychom se tam mohli vrátit po rozmluvě s profesorem Soanesem." Alex si rezignovaně uvědomil, že když je Weird v takové náladě, nemá smysl se s ním hádat.

	

	*****

	

	Macfadyen nedokázal vykoumat, o co jim jde. Od sedmi ráno čekal před Gilbeyho domem a pocítil žhavé uspokojení, když do auta nastoupili oba dva. Partneři ve zločinu zjevně něco chystají. Jel za nimi přes celé Fife a do Dundee a sledoval je do Small's Wynd. Jakmile zmizeli v budově z pískovcového kamene, vyrazil za nimi. Na dveřích objevil nápis ODDĚLENÍ FORENZNÍCH VĚD, což ho zarazilo. Co tu hledají? Proč sem přišli?

	Ať to bylo cokoli, nezdrželi se dlouho. Na ulici se vrátili do deseti minut. Málem je ztratil na příjezdové cestě k Tay Bridgi, ale podařilo se mu je dohnat, protože zpomalili u odbočky na silnici do St. Andrews. Měl trochu problémy se zaparkováním, nakonec autem zablokoval něčí příjezdovou cestu.

	Při procházce městem se od nich držel na dohled. Nezdálo se, že by měli nějaký konkrétní cíl. Několikrát se vraceli, chodili sem a tam po North Street, Market Street a South Street. Naštěstí byl Mackie natolik dlouhý, že na ulici vyčníval, a tak nebylo těžké je objevit. Pak si uvědomil, že je jejich zjevně bezcílné potulování táhne blíž a blíž West Portu. Jdou k Lammas Baru. Vážně v sobě mají tolik drzosti, aby prošli dveřmi a opět navštívili místo, kde se zaměřili na jeho matku.

	Přes vlhký chlad dne vyvstal Macfadyenovi na horním rtu pot. Ukazatelé jejich viny se hodinu od hodiny násobí. Nevina by je udržela v uctivé vzdálenosti od Lammas Baru. Ale vina je tam přitahuje jako magnet, tím si byl jistý.

	Natolik se ztratil ve svých myšlenkách, že do nich div nenaboural. Neočekávaně se zastavili uprostřed chodníku a on pokračoval v chůzi. Srdce se mu rozbušilo, obešel je, odvrátil při tom hlavu. Zabočil ke vchodu do obchodu, otočil se, vlhké a studené ruce v kapsách sevřel v pěst. Nedokázal uvěřit svým očím. Zabalili to. Obrátili se k West Portu zády a vraceli se po South Street směrem, odkud přišli.

	Div se nemusel dát do klusu, aby se udržel na dohled, jak si zkracovali cestu řadou průchodů a uliček. Jejich výběr úzkých průjezdů namísto širších ulic na Macfadyena křičel přiznáním viny. Gilbey a Mackie se skrý-

	vají před světem, schovávají se před obviňujícíma očima, které si jistě všude představují.

	Než se vrátil k autu, už vyrazili směrem ke katedrále. Macfadyen se zaklením zasedl za volant a nastartoval. Už je pomalu měl, když mu osud uštědřil krutou ránu. Na konci Kinkell Braes se opravovala ulice a jediný jízdní pruh ovládaly semafory. Gilbey proletěl kolem, právě když se oranžová měnila na červenou, jako by věděl, že by měl prchat. Nebýt vozu mezi nimi, byl by Macfadyen zariskoval a projel na červenou. Takhle ho ovšem zablokovala opravářská dodávka. Vztekle praštil do volantu, supěl, jak minuty ubíhaly, až opět naskočila zelená. Dodávka se plazila do kopce, Macfadyen se jí přilepil na záď. Ujeli ovšem několik mil, než ji mohl předjet, a hluboko uvnitř dávno věděl, že Gilbeyho BMW nemá šanci chytit.

	Div se nerozbrečel. Neměl ani tušení, kam mohli zamířit. Nic z jejich pomateného dopoledne mu neposkytlo vodítko. Napadlo ho, že by se mohl vrátit domů a zkontrolovat počítače, jestli neobjeví nějakou čerstvou zprávu. Ale nic užitečného v tom neshledal. Internet mu nepoví, kam se poděli Gilbey s Mackiem.

	Má jedinou jistotu, dříve nebo později se vrátí do North Queensferry. Proklínal se za vlastní neschopnost a dospěl k závěru, že se tam může rovnou vrátit.

	

	*****

	

	Ve chvíli, kdy Graham Macfadyen míjel odbočku, která by ho dovedla k domovu, seděli Weird s Alexem v autě před jeho domem. „Spokojený?" zeptal se Alex. Weird už vyšel po cestičce k domu a bez jakéhokoli výsledku mlátil do dveří. Obešel dům, nakukoval do oken. Alex byl přesvědčený, že se tu co nevidět objeví policie, přivolaná nějakým všetečným sousedem. Jenže v téhle čtvrti se nikdo přes den nezdržoval doma.

	„Alespoň víme, kde ho hledat," usoudil Weird. „Zdá se, že žije sám."

	„Proč myslíš?"

	Weird mu věnoval zdrcující pohled.

	„Žádný dotyk ženské ruky, jo?"

	„Ani jediný," potvrdil Weird. „Dobře, měl jsi pravdu. Promarnili jsme čas." Podíval se na hodinky. „Pojď, najdeme si slušnou hospodu, něco zakousneme. A pak se vrátíme do milého Dundee."
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	Profesor David Soanes vypadal dočista jako kulička. Díky růžovým tvářičkám lemovaným bílými kudrnatými vlasy, vzadu obklopujícími zářící plešku, a modrým, skutečně šelmovsky mrkajícím očím se až znepokojivě podobal čistě oholenému Santa Clausovi. Uvedl Alexe a Weirda do malé místnůstky sotva postačující pro stůl a dvě židle pro návštěvníky. Za jedinou ozdobu ve spartánsky zařízené kanceláři by se dal považovat certifikát, který Soanese prohlašoval čestným občanem města Srebrenica. Alex netoužil ani pomyslet na to, čím si tuto poctu vysloužil.

	Soanes jim ukázal na židle a usadil se za stůl, kulaté bříško mu nad ním vyčnívalo. Našpulil rty a oba si pozorně prohlížel. „Fraser mi nahlásil, že byste si rádi probrali případ Rosie Duffové," řekl po chvíli. Hlas měl sytý a mazlavý jako vánoční pudink z Dickensových knih. „Napřed bych vám rád položil jednu dvě otázky." Pohlédl na papír před sebou. „Alex Gilbey a Tom Mackie, je to tak?"

	„Správně," potvrdil Alex.

	„Nejste novináři?"

	Alex vylovil svoji obchodní navštívenku a podal mu ji. „Vedu společnost vyrábějící tištěná blahopřání. Tom je duchovní. Nejsme novináři."

	Soanes navštívenku podrobně prozkoumal, naklonil ji, aby si ověřil, že je reliéfní tisk pravý. Pozvedl jedno husté bílé obočí. „Jaký zájem máte na případu Rosie Duffové?" zeptal se náhle.

	Weird se naklonil dopředu. Jsme dva ze čtyř kamarádů, kteří před pětadvaceti lety ve sněhu objevili umírající dívku. Nejspíš jste měl pod mikroskopem naše oblečení."

	Soanes uklonil hlavu na stranu. Vrásky v koutcích jeho očí se téměř nezřetelně prohloubily. „To už je dávno. Proč jste tu teď?"

	„Myslíme si, že si nás kdosi zařadil na svůj seznam smrti," prohlásil Weird.

	Tentokrát vyletěla obě Soanesova obočí. „Už vás přestávám chápat. Co to má společného se mnou nebo s Rosií Duffovou?"

	Alex položil Weirdovi ruku na paži. „Ze čtyř, kteří jsme tam tu noc byli, jsou dva mrtví. Zemřeli v průběhu minulých šesti týdnů. Oba byli zavražděni. Vím, že se může jednat o souhru náhod. Ale na obou pohřbech se objevil stejný věnec s nápisem 'Rozmarýn na památku'. Rosii říkali Rozmarýnová Rosie. A my se domníváme, že ony věnce poslal syn Rosie Duffové."

	Soanes se zamračil. „Pak jste patrně na nesprávném místě, pánové. Měli byste se obrátit na fifskou policii, která tento případ v současné době prošetřuje v rámci revize starých případů."

	Alex vrtěl hlavou. „To už jsem zkoušel. Zástupce vrchního konstábla Lawson mě však považuje za paranoidního. Prý se takové náhody stávají a mám se přestat bát. Ale mýlí se. Někdo se nás snaží zabít, protože je přesvědčen, že jsme Rosii zavraždili my. A podle mě se z toho můžeme dostat jediným způsobem. Když zjistíme, kdo to skutečně udělal."

	Při vyslovení Lawsonova jména Soanesův obličej nabral neproniknutelný výraz. „Přesto pořád nechápu, co vás sem přivedlo. Moje zapojení do případu skončilo před pětadvaceti lety."

	„Poněvadž ztratili věcné důkazy," skočil mu do řeči Weird, neschopný vydržet dlouho bez zvuku svého hlasu.

	„To se určitě mýlíte. Nedávno jsme pro ten případ prováděli testy. Ale test na DNA byl negativní."

	„Dali vám sem svetr," vysvětloval Alex. „Ale důležité věci, jako je oblečení s krví a spermatem, se ztratily."

	Soanesův zájem nepochybně stoupl. „Oni ztratili původní důkazní materiál?"

	„Tak mi to řekl zástupce vrchního konstábla Lawson," potvrdil Alex. Soanes nevěřícně kroutil hlavou. „To je hrozné. I když za současného vedení ne zas tak zcela překvapivé." Čelo se mu zvrásnilo v nesouhlasném zamračení. Alexe napadlo, co dalšího asi fifská policie provedla, že na Soanese neučinila žádný zvláštní dojem. „No bez zásadního věcného důkazu vám vážně nemohu nijak pomoci."

	Alex se zhluboka nadechl. „Vím, že jste na případu původně pracoval vy. A jak jsem pochopil, odborníci do zprávy vždycky nezahrnují všechny podrobnosti. Zajímalo by mě, jestli neexistuje něco, co jste třeba v té době neuvedl. Konkrétně mám na mysli barvu. Protože jediný svetr neztratili. A poté, co ho našli, přišli odebrat vzorky malby z našeho domu."

	„A proč bych vám o tom měl říkat, i kdyby tam něco takového bylo? To rozhodně není běžná praxe. Koneckonců by vás někdo mohl považovat i za podezřelé."

	„Byli jsme svědkové, ne podezřelí," rozhorlil se Weird. „A měl byste to udělat, protože když to neuděláte a nás zavraždí, budete se těžko vyrovnávat s Bohem a svým svědomím."

	„A protože by se vědci měli zajímat o pravdu," dodal Alex. Nastal čas zariskovat, pomyslel si. „A já mám takový dojem, že vy jste člověk, kterému jde skutečně o pravdu. Na rozdíl od policie, kterou obecně zajímají jen výsledky."

	Soanes opřel loket o stůl a brnkal si prstem o spodní ret, až odhaloval růžové vlhké masíčko. Dlouze a bedlivě je pozoroval. Pak se rázně napřímil a otevřel složku, jedinou věc na svém stole. Podíval se na její obsah, pak zvedl zrak a jeho pohled se setkal s jejich vyčkávavými pohledy. „Moje zpráva se zabývala v zásadě krví a spermatem. Všechna krev byla Rosie Duffové, sperma podle našeho předpokladu patřilo jejímu vrahovi. Dokázali jsme z něj určit jeho krevní skupinu." Prolistoval několik stránek. „Pak jsme objevili jakási vlákna. Levný hnědý, průmyslově vyráběný koberec a několik vláken z koberce barvy dřevěného uhlí, podobné vyrábějí výrobci vozů pro auta střední třídy. Psí chlupy odpovídaly kokršpanělovi majitele hospody, kde pracovala. To všechno bylo v plném rozsahu uvedeno v mé zprávě."

	Vnímal Alexův zklamaný pohled a pousmál se. „A teď tu máme moje zápisky."

	Vytáhl svazek ručně psaných poznámek. Chvíli do nich hleděl, pak z kapsy saka vytáhl brýle se zlatými obroučkami a nasadil si je na nos. „Můj rukopis byl vždycky svým způsobem problém," pronesl suše. „Už léta jsem se na to nedíval. Tak co tu máme...? Krev... sperma... bahno." Obrátil několik stránek popsaných drobným hustým písmem. „Chlupy... Tady to máme - barva." Bodl do stránky prstem. Vzhlédl. „Co víte o barvách?"

	„Hlinky na stěny, laky na dřevo," hlásil Weird. „To je všechno, co vím o barvách."

	Soanes se poprvé usmál. „Barva se skládá ze tří základních složek. Máme tu nosnou složku, což obvykle bývá polymer. To je ta pevná látka, která se nám chytá na oblečení. Pak je tu rozpouštědlo, obvykle organické. Nosná složka se rozpouští v rozpouštědle a vytváří materiál konzistence vhodné pro štětec nebo váleček. Rozpouštědlo má z pohledu soudu málokdy význam, protože obvykle dávno vyprchalo. A konečně je tu pigment, který nám určuje barvu. Mezi nejběžnější pigmenty patří kysličník titaničitý a kysličník zinku pro bílou, ftalokyanidy pro modrou, zinkchromát pro žlutou a kuproxid pro červenou. Každá série barvy má svůj mikroskopický podpis. Takže můžeme skvrnu analyzovat a prohlásit,

	o jakou barvu jde. Existuje celá knihovna vzorků barev, se kterou můžeme jednotlivé vzorky porovnávat.

	A samozřejmě tak jako na barvu samotnou hledíme i na fyzickou podstatu skvrny. Je to postřik? Je to kapka? Je to oškrabek?" Zvedl prst. „Než se začnete vyptávat dál, na tohle expert nejsem. To není moje specializace."

	„Málem jste mě oklamal," přihlásil se Weird. „A co říkají vaše poznámky o barvě na svetru Rosie Duffové?"

	„Váš přítel rád spěchá k výsledku, že?" prohodil Soanes k Alexovi, díkybohu spíš pobaveně než podrážděně.

	„Víme, jak cenný je váš čas, to je všechno." Alex se v duchu sám otřepal nad svým patolízalstvím.

	Soanes se vrátil ke svým poznámkám. „To je pravda," připustil. „Dotyčná barva byla světle modrá alifatická polyuretanová emailová nátěrová barva. V domácnostech se běžně nepoužívá. Podobnou byste našli spíš na lodích nebo na nějakém laminátovém výrobku. Neobjevili jsme přímo shodný vzorek, i když připomínala některé lodní nátěry z naší referenční knihovny. Nejzajímavější ovšem byl profil kapiček. Měly tvar mikroskopických slziček."

	Alex se zamračil. „Co to znamená?"

	„To znamená, že barva v době, kdy se dostala na oděv, nebyla mokrá. Tyto velice droboučké kapičky zaschlé barvy se na oblečení té dívky nepochybně přenesly z povrchu, na němž ležela. Nejspíš z koberce."

	„Takže na místě, kde ležela, předtím někdo něco lakoval? A barva se dostala na koberec?" zajímal se Weird.

	„Téměř určitě. Ale musím se vrátit k tomu podivnému tvaru. Když barva ukápne ze štětce nebo vycákne na koberec, kapky nevypadají takhle. V tomhle případě měly všechny stejný profil." „Proč jste to neuvedl ve zprávě?" zeptal se Alex. „Protože jsme pro to nedokázali najít vysvětlení. Pro žalobu je velice nebezpečné, když odborník na svědecké lavici odpovídá ,Nevím'. Dobrý obhájce by si pak otázky o barvě nechal na závěr, aby si porota mého šéfa nejlépe pamatovala, jak vrtí hlavou a připouští, že nezná odpovědi." Soanes uložil poznámky zpátky do složky. „Tak jsme to vypustili."

	Teď záleží na jediném, pomyslel si Alex. „Kdybyste se na důkaz podíval znovu, dokázal byste najít jinou odpověd'?"

	Soanes na něj pohlédl nad obroučkami brýlí. Já osobně? Ne. Ale expert na barvy by mohl provést užitečnější analýzu. Samozřejmě naděje, že zjistíte, čemu barva odpovídala, je po pětadvaceti letech zanedbatelná."

	„To je náš problém," odmávl to Weird. „Mohl byste to udělat? Uděláte to?"

	Soanes vrtěl hlavou. „Už jsem vám řekl, že zdaleka nejsem expertem v této oblasti. I kdybych byl, nemohl bych testy schválit bez žádosti od fifské policie. A ta o testy barvy nepožádala." S konečnou platností zavřel složku.

	„Proč ne?" zeptal se Weird.

	„Zřejmě to považovali za vyhazování peněz. Jak jsem řekl, naděje na objevení shody s původním materiálem je v tomto stadiu nepatrná."

	Alex se zhroutil v židli. Vypustil vzduch. „A já nejsem schopen Lawsona přimět ke změně rozhodnutí. Skvělé. Právě jste mi podepsal rozsudek smrti."

	„Neřekl jsem, že není možné testy provést," upozornil ho Soanes jemně. „Řekl jsem jen, že není možné udělat je tady."

	,Jak by se daly udělat jinde?" ptal se Weird agresivně. „Nikdo nemá vzorky."

	Soanes si opět odtáhl ret. Pak si povzdechl. „Nemáme žádné biologické vzorky. Ale pořád máme barvu. Ověřil jsem si to před vaším příchodem." Opět otevřel složku a vytáhl umělohmotný obal rozdělený na několik odděleníček. Uvnitř byl tucet vzorků připravených pro mikroskop. Tři z nich Soanes vyndal a vyrovnal na stůl. Alex na ně hladově hleděl. Nedokázal uvěřit svým očím. Flíčky barvy připomínaly malé vločky modrého cigaretového kouře.

	„Někdo by tohle dokázal analyzovat?" Sotva se odvážil doufat.

	Jistěže." Soanes vyndal z šuplíku papírovou obálku, položil ji na vzorky a přistrčil je blíž Alexovi a Weirdovi. „Vemte si je. Kdyby z toho něco pošlo, máme další, které bychom mohli analyzovat nezávisle na vás. Samozřejmě mi musíte podepsat převzetí."

	Weirdova ruka vklouzla nad stůl jako had a snesla se na vzorky. Pečlivě je uložil do papírové obálky. „Díky. Kde to mám podepsat?"

	Zatímco se Weird podepisoval na spodní linku záznamového archu, Alex si zvědavě prohlížel Soanese. „Proč to děláte?" zeptal se.

	Soanes si sundal brýle a opatrně je odložil. „Protože nesnáším nevyřešené hádanky," řekl a začal se zvedat. „Skoro tolik jako nenávidím nedbalou policejní práci. A kromě toho bych měl nerad na svědomí vaše životy, kdyby se správnost vaší teorie potvrdila."

	

	*****

	

	„Proč odbočujeme?" zajímal se Weird, když dojeli na předměstí Glenrothesu a Alex spustil pravý blinkr.

	„Chci Lawsonovi povědět o tom, že věnce posílal Macfadyen. A rád bych ho přesvědčil, aby nechal Soanese otestovat ty vzorky, co má." „Škoda času," zavrčel Weird.

	„O nic větší než jízda do St. Monans a klepání na dveře prázdného domu."

	Weird už nic neříkal a nechal Alexe dojet na policejní ředitelství. Na příjmu Alex požádal o návštěvu u Lawsona. „Ve spojitosti s případem Rosie Duffové," ohlásil. Poslali je do čekárny, kde se posadili a studovali plakáty o Colorado Beetlu, pohřešovaných osobách a domácím násilí. „To je zvláštní, jak si člověk připadá provinile, už jen jak tu sedí," zamumlal Alex.

	„Já ne," oponoval mu Weird. „Ale já se zodpovídám vyšší autoritě."

	Po několika minutách za nimi přišla podsaditá žena. Jsem detektiv konstábl Karen Pirieová," představila se. „Obávám se, že zástupce vrchního konstábla navštívit nemůžete. Ale případ Rosie Duffové mám na starosti já."

	Alex zavrtěl hlavou. „Chci mluvit s Lawsonem. Počkám."

	„Bohužel to nebude možné. Vzal si dvoudenní dovolenou."

	Jel na ryby," prohlásil Weird ironicky.

	Karen Pirieovou to zaskočilo. „Náhodou ano, k Loch..." prozradila dřív, než se zarazila.

	Weird vypadal ještě překvapeněji než ona. „Vážně? To byl jen takový slovní obrat."

	Karen se snažila zamaskovat svůj zmatek. „Vy jste pan Gilbey, že?" Hleděla soustředěně na Alexe.

	„Ano. Jak...?"

	„Viděla jsem vás na pohřbu doktora Kerra. Upřímnou soustrast."

	„Právě proto jsme tady," chytil se tématu Weird. „Věříme, že ten, kdo zabil Davida Kerra, má v úmyslu zabít i nás."

	Karen se zhluboka nadechla. „Zástupce vrchního konstábla Lawson mě informoval o setkání s panem Gilbeym. A jak vám tehdy řekl," pokračovala s pohledem na Alexe, „ke svým obavám skutečně nemáte důvod."

	Weird si podrážděně odfrkl. „A co když vám povím, že ty věnce posílal Graham Macfadyen?"

	„Věnce?" Karen se zatvářila zmateně.

	„Měl jsem za to, že vás informovali?" žádal vysvětlení Weird.

	Alex zasáhl. Krátce si pomyslel, jakpak asi komunikaci s Weirdem zvládají skuteční hříšníci. Pověděl Karen o podivných květinových darech a pocítil k ní vděčnost, když se zdálo, že situaci bere vážně.

	„To je tedy opravdu podivné. Ale neznamená to, že pan Macfadyen chodí po světě a zabíjí lidi."

	Jak jinak by se o těch vraždách dozvěděl?" chtěl vědět Weird.

	„Zprávu o smrti doktora Kerra viděl v novinách. Ohlašovali ji na hodně místech. Zjistit tu informaci o panu Malkiewiczovi také nemohlo být těžké. S internetem je svět malý," soudila Karen.

	Alex měl opět pocit, jako by se mu propadala půda pod nohama. Proč všichni tak tvrdošíjně odmítají vidět, co on považuje za naprosto evidentní? „Ale proč by posílal ty věnce, kdyby nás nevinil ze smrti své matky?"

	„Od víry, že jste za něco odpovědný, je k vraždě ještě daleko," tvrdila Karen. „Uvědomuju si, pod jakým tlakem žijete, pane Gilbey. Ale nic z toho, co jste mi řekl, mě nepřesvědčilo, že by vám hrozilo nějaké nebezpečí."

	Weird vypadal na mrtvici. „Kolik nás ještě bude muset zemřít, než to začnete brát vážně?"

	„Vyhrožoval vám někdo?"

	Weird se zamračil. „Ne."

	„Zavěsil vám někdo bez vysvětlení telefon?"

	"Ne?"

	„Všiml jste si, že by se někdo potuloval kolem vašeho domu?"

	Weird se podíval na Alexe, ten zavrtěl hlavou.

	„Pak je mi líto, nemůžu nic dělat."

	„Ale ano, můžete," oponoval jí Alex. „Můžete požádat o novou analýzu barvy nalezené na svetru Rosie Duffové."

	Karen rozevřela oči úžasem. Jak o té barvě víte?"

	Beznaděj propůjčila Alexovu hlasu ostrý tón. „Byli jsme svědkové. Podezřelí vším kromě jména. Myslíte si, že jsme si nevšimli, že nám vaši kolegové oškrabávali stěny a obcházeli se samolepicí páskou všechny naše koberce? Tak co teď s tím, detektive konstáble Pirieová? Co kdybyste se skutečně pokusili zjistit, kdo zavraždil Rosii Duffovou?"

	Popíchnuta jeho slovy se Karen začala zvedat. „Přesně to jsme dělali celé poslední dva měsíce, pane. A oficiální stanovisko zní, že analýza barvy by nebyla finančně rentabilní, když uvážíte, nakolik nepravděpodobné je, že bychom po všech těch letech došli k jakékoli shodě s původním materiálem."

	Hněv, který v sobě Alex už několik dní tlumil, náhle plně vyrazil na povrch. „Nebyla by finančně rentabilní? Jestliže existuje jakákoli možnost, je vaší povinností ji prověřit," křičel. „Nečeká vás přece žádné další drahé testování, ne? Ne, když jste ztratili jediný důkaz, který by konečně mohl

	očistit naše jména. Máte tušení, co nám tehdy lidé kvůli vaší neschopnosti prováděli? Zkazili jste nám život. Jeho zmlátili..." Ukázal na Weirda. "Ziggyho spustili do hladomorny. Mohl tam umřít. Mondo se pokusil o sebevraždu a Barney Maclennan kvůli tomu zemřel. A kdyby se v pravou chvíli neobjevil Jimmy Lawson, vymlátili by duši i ze mě. Tak tu nestůjte a nevykládejte mi o finanční rentabilitě. Prostě odveďte svoji práci." Alex se obrátil na podpatku a vypochodoval.

	Weird neztratil půdu pod nohama, nespouštěl oči z Karen Pirieové. „Slyšela jste ho," řekl. „Vyřiďte Jimmymu Lawsonovi, ať si složí prut a něco pro nás udělá."
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	James Lawson rozřízl rybě břicho a vsunul ruku do dutiny, prsty obepjaly kluzké vnitřnosti. Rty se mu zkřivily do grimasy znechucení, klouzání orgánů po své kůži považoval za urážku základních mravů. Vytáhl vnitřnosti, dával si pozor, aby krev a sliz udržel v rozmezí roztažených novin. Pak pstruha přidal k ostatním třem, co za odpoledne chytil.

	Na tuhle roční dobu to rozhodně není nejhorší výsledek, pomyslel si. Dva si usmaží hned a ostatní uloží do malé ledničky v karavanu. Ráno mu před odjezdem do práce poslouží za skvělou snídani. Vstal a vypnul čerpadlo, které do dřezu vhánělo proud studené vody. Připomněl si, že příště do svého útočiště na břehu Loch Levenu musí dovézt nové pětigalonové kanystry s vodou. Poslední náhradní dnes ráno přelil do nádrže, a i když se vždycky může spolehnout na místního farmáře, který mu v případě nutnosti určité množství přenechá, Lawson by nerad jeho dobré vůle zneužíval. Od chvíle, kdy sem karavan přemístil, se vždycky spoléhal sám na sebe. Tak se mu to líbilo. Jen on, rádio a štos napínavých knih. Soukromí, kam mohl uniknout před tlaky práce i rodinného života, místo, kde si obnovoval energii.

	Otevřel malou plechovku nových brambor, usušil je a nakrájel na kostičky. Zatímco čekal, až se pánev na ryby a brambory zahřeje, složil opatrně noviny kolem rybích vnitřností a vyhodil je do umělohmotného pytle. Po jídle k nim přidá kůži a kosti, pak pevně sváže ucha a nechá pytel na schodech karavanu. Není nic horšího než spát ve smradu zbytků z úlovku. Zítra odpadky odveze.

	Lawson hodil na pánev pořádný kus vepřového sádla, sledoval, jak se škvíří, až zprůhlednělo, pak přidal brambory. Zamíchal je, a když začaly hnědnout, opatrně na pánev vložil dva pstruhy a zalil je troškou citronové šťávy. Známé praskání a prskání ho potěšilo, příslib nadcházejícího voňavého potěšení. Když bylo vše hotovo, přendal jídlo na talíř a zasedl ke stolu, aby si vychutnal večeři. Dokonalé načasování. Nůž hladce vklouzl

	pod křupavou kůžičku prvního pstruha a z rádia se začalo linout známé téma The Archers.

	Snědl asi polovinu, když zaslechl cosi, co sem rozhodně nepatřilo. Zabouchnutí dveří auta. Rádio přehlušilo zvuk blížícího se motoru, ale třísknutí dvířek bylo natolik hlasité, že proniklo každodenním přílivem country hudby. Lawson na chvíli ztuhl, pak se natáhl po rádiu a vypnul ho. Našpicoval uši, aby zachytil sebemenší zvuk zvenčí. Pokradmu o kousek poodhrnul záclonku. Hned za brankou svého pozemku rozeznal tvar auta. Malý až střední hatchback, usoudil. Golf, astra, focus. Něco takového. V té tmě to nejde přesněji odhadnout. Přehlédl prostor mezi autem a karavanem. Nevnímal žádný pohyb.

	Při zabušení na dveře mu nadskočilo srdce v hrudi. Kdo to, k čertu, je? Pokud je mu známo, jediní lidé, kteří přesně vědí, kde jeho doupě leží, jsou farmář a jeho žena. Nikdy sem nevzal žádného kolegu ani přítele. Když si šel s někým společně zarybařit, setkával se s ním kousek dál po břehu, kam dojel ve své lodi, rozhodnutý uchovat si své soukromí.

	„Okamžik," křikl, zvedl se a zamířil ke dveřím. Zdržel se jen chvíli, vzal do ruky vyvrhovací nůž s ostrou čepelí. Celá řada zločinců si může myslet, že s ním má nevyřízené účty, nehodlal se nechat nachytat bez obrany. Jednu nohu přistavil za dveře, na skulinu je pootevřel.

	V pruhu světla, které osvítilo schody, stál Graham Macfadyen. Lawsonovi chvíli trvalo, než ho poznal. Od posledního setkání zhubl. Oči se mu horečnatě leskly nad vpadlými tvářemi, vlasy měl zplihlé a mastné. „Co tu, k čertu, chcete?" rozhorlil se Lawson.

	„Potřebuju si s vámi promluvit. Prý jste si vzal na pár dnů volno, tak jsem usoudil, že budete tady." Macfadyen hovořil věcným tónem, jako by na tom, že se občan zjeví na schodech rybářského karavanu zástupce vrchního konstábla, nebylo nic neobvyklého.

	,Jak jste mě, sakra, našel?" Z úzkosti začal být až agresivní.

	Macfadyen pokrčil rameny. „Dneska zjistíte kdeco. Když vás naposledy povýšili, poskytl jste interview pro Fife Record. Mají ho na svých webových stránkách. Mluvil jste tehdy o tom, že rád rybaříte a že máte svůj koutek u Loch Levenu. Ke břehu nevede zas až tolik cest. Prostě jsem jezdil kolem, dokud jsem nezahlédl vaše auto."

	V  jeho způsobech bylo cosi, z čeho Lawsonovi pronikal chlad až do morku kostí. „Tohle je nevhodné," řekl. „Jestli se mnou chcete probrat něco, co souvisí s policejní prací, přijďte za mnou do kanceláře."

	Macfadyen se zatvářil pobouřeně. „Tohle je důležité. Nepočká to.

	Nebudu se bavit s nikým jiným. Vy chápete moje postavení. Potřebuju mluvit právě s vámi. A teď jsem tady. Tak proč byste si mě nevyslechl? Musíte si mě vyslechnout, mohu vám pomoct."

	Lawson začal zavírat dveře, ale Macfadyen vztáhl ruku a opřel se o ně. Jestli mě nepustíte dovnitř, zůstanu tady a budu křičet." Nonšalantnost jeho hlasu byla v přímém rozporu s odhodláním v jeho tváři.

	Lawson zvážil své vyhlídky. Macfadyen mu nepřipadal jako potenciální násilník. Jenže člověk nikdy neví. Kdyby na to přišlo, drží nůž. Bude lepší si toho člověka vyslechnout a zbavit se ho. Otevřel dveře a poodstoupil, ani na okamžik se k nevítanému návštěvníkovi neobracel zády.

	Macfadyen vstoupil dovnitř. V nečekaném návratu k normální rozmluvě se usmál a řekl: „Máte to tu velice útulné." Pohled mu padl na stůl, zatvářil se omluvně. „Vyrušil jsem vás při jídle. To je mi vážně líto."

	„To nic," zalhal Lawson. „O čem jste to se mnou chtěl mluvit?"

	„Slézají se. Tisknou se k sobě a snaží se uniknout svému osudu," řekl Macfadyen, jako by to všechno vysvětlovalo.

	„Kdo se slézá?" zeptal se Lawson.

	Macfadyen si povzdechl, jako by ho vytáčel hovor s obzvláště opožděným žákem. „Vrazi mé matky," odpověděl. „Mackie se vrátil. Nastěhoval se ke Gilbeymu. Jedině tak se oba cítí v bezpečí. Ale to se samozřejmě pletou. Nikdo je neochrání. Dřív jsem nevěřil v osud, ale to, co se těm čtyřem v poslední době děje, se nedá popsat jinak. Gilbey a Mackie to tak musí vnímat taky. Určitě se bojí, že jim jejich čas taky vyprchává. A to je samozřejmě pravda. Dokud nezaplatí odpovídající cenu. To, že se takhle scházejí, je přiznání viny. Určitě to tak musíte vnímat."

	„Dost možná máte pravdu." Lawson se snažil o smír. „Ale s takovým přiznáním viny bychom v soudní síni neuspěli."

	,Já vím," odbyl ho netrpělivě Macfadyen. „Ale teď jsou nejzranitelnější. Bojí se. Té slabosti je třeba využít a vrazit mezi ně klín. Musíte je hned zatknout a donutit je říct pravdu. Sledoval jsem je. Každou chvíli se zhroutí."

	„Nemáme žádné důkazy," namítl Lawson.

	„Přiznají se. Jaké další důkazy potřebujete?" Macfadyen z policisty nespouštěl zrak.

	„To si lidé často myslí. Ale podle skotských zákonů přiznání k odsouzení nestačí. Je třeba potvrzujících důkazů."

	„To nemůže být pravda," zaprotestoval Macfadyen.

	„Takový je zákon."

	„Musíte něco udělat. Přimět je k přiznání a pak objevit důkaz, který by u soudu obstál. To je vaše práce," naléhal Macfadyen, začal zvyšovat hlas.

	Lawson vrtěl hlavou. „Takhle to nechodí. Podívejte, slibuju vám, že si s Gilbeym a Mackiem promluvím. Ale to je všechno, co můžu udělat."

	Macfadyen sevřel pravou ruku v pěst. Je vám to fuk, co? Všem."

	„Ne, není," odporoval mu Lawson. „Ale musím se pohyboval v mezích zákona. A vy také, pane."

	Macfadyen vydal podivný zvuk, připomínající psa, dusícího se kuřecí kostí. „Čekal jsem, že to budete chápat," prohlásil chladně, sáhl po klice a rozrazil dveře. Vyletěly tak prudce, až se odrazily od vnější stěny karavanu.

	A byl pryč, spolkla ho tma. Do příjemného teplíčka karavanu pronikl vlhký večerní chlad, potlačil zatuchlý pach vaření a nahradil ho nádechem mokřin. Lawson stál ve dveřích ještě dlouho poté, co auto Grahama Macfadyena neohrabaně vycouvalo na cestu, oči proměněné v temné tůně úzkosti.

	

	*****

	

	Lynn byla jejich vstupenkou k Jasonu McAllisterovi. Nehodlala Davinu nikomu svěřit, ani Alexovi. A tak se to, co mělo být rychlým dopoledním výpadem do Bridge, proměnilo v rozsáhlou operaci. Alex právě absolvoval třetí a poslední cestu do auta, prohýbal se pod váhou dětské sedačky a Daviny. Ohromovalo ho, co všechno s dítětem muselo cestovat. Kočárek. Taška s plenkami, vlhčenými ubrousky a se dvěma náhradními oblečky pro všechny případy. Rezervní přikrývky, taky pro všechny případy. Čisté šaty pro Lynn, protože projektil zvratků nemusí vždy skončit na plínce. Klokanka pro dítě. Mírně ho překvapovalo, že nebylo třeba odmontovat kuchyňský dřez.

	Provlekl popruh zadního sedadla úchyty přenosného sedátka a otestoval jeho bezpečnost. O sílu popruhů se nikdy předtím nestaral, ale teď zjistil, že přemýšlí, nakolik jsou při nárazu spolehlivé. Naklonil se do auta, narovnal Davině flísovou čepičku, políbil spící dceru a pak v neblahé předtuše zadržel dech, protože se pohnula. Prosím, jen ať neprokřičí celou cestu do Bridge of Allan, modlil se. Nedokázal by se se svou vinou vyrovnat.

	Dorazil Weird s Lynn a naskládali se do auta. O několik minut později už jeli po dálnici. Weird mu poklepal na rameno. „Domnívám se, že na dálnici se musí jezdit rychleji než čtyřicet mil v hodině," upozornil ho. „Přijedeme tam pozdě."

	Alex potlačil své obavy o cenný náklad a poslušně přidal plyn. Stejně jako Weird chtěl jejich vyšetřování co nejvíc popohnat. Zdálo se, že Jason

	McAllister je přesně tím pravým pro následující část jejich úkolu. Lynnino zaměstnání restaurátorky obrazů pro národní galerie ve Skotsku z ní učinilo odborníka na druhy barev, jaké malíři v určitých obdobích používali. Také to znamenalo, že si sama musela najít odborníka, který by analyzoval vzorky z originálu, aby docílila co největší shody. A samozřejmě nastaly chvíle, kdy nad autenticitou konkrétní umělecké práce visely otazníky. Tehdy bylo třeba vzorky barvy vyhodnotit a ověřit, jestli pocházejí z daného časového rámce a jestli se shodují s materiály používanými dotyčným malířem na jiných obrazech, o jejichž pravosti není pochyb. A k tomuto vědeckému konci výzkumu si našla právě Jasona McAllistera.

	Pracoval v soukromé forenzní laboratoři nedaleko Stirlingské univerzity. Po většinu svého profesního života analyzoval zlomky laků z pouličních nehod, buď pro policii, nebo pro pojišťovací společnosti. Příležitostně se dočkal zajímavé odbočky k vraždě, znásilnění či vážným útokům, ale k něčemu podobnému docházelo příliš zřídka na to, aby se Jasonův talent mohl uplatnit v dostatečném množství variací.

	Na soukromém předběžném otevření jedné výstavy Nicolase Poussina Jason vyhledal Lynn a začal jí vykládat o své vášni pro malbu. Napřed tohoto mírně kejklířsky působícího mladíka považovala za sebevědomého podvodníčka, předstírajícího lásku k velkému umění. Ale pak si uvědomila, že to, co říká, myslí naprosto vážně. Nic víc, nic míň. Nadšením ho nenaplňovalo to, co plátno popisovalo, ale struktura látky použité na obrazu. Dal Lynn svoji vizitku a vynutil si od ní slib, že se mu s příštím problémem ozve. Opakovaně ji ujišťoval, že je lepší než kdokoli, s kým kdy spolupracovala.

	Shodou okolností mu ten večer přálo štěstí. Lynn už měla plné zuby toho pompézního žvanila, na kterého se do té doby musela spoléhat. Patřil ke staré edinburghské škole a nedokázal se zbavit blahosklonného chování k ženám. Přes své postavení pouhého laboratorního technika se k Lynn choval, jako by byla podřízenou osobou, na jejímž mínění nezáleží. V očekávání velké restaurátorské zakázky se Lynn spolupráce s ním začínala děsit. Jason jí pripadal jako dar z nebes. Od samého počátku k ní nikdy nemluvil spatra, ať už vyvstal jakýkoli problém. Právě naopak. Měl tendenci předpokládat, že jsou si vědomostmi rovni, a už přestala počítat, kolikrát ho musela poprosit, aby přibrzdil a mluvil řečí, která se alespoň trochu blíží angličtině. Ovšem této alternativě rozhodně dávala přednost.

	Když Alex a Weird dorazili domů se vzorky barvy, Lynn se do deseti minut telefonicky spojila s Jasonem. Jak očekávala, zareagoval jako dítě,

	kterému právě slíbili prázdniny v Disneylandu. „Hned ráno mám nějakou schůzku, ale do deseti budu volný."

	Na Alexův podnět se mu snažila navrhnout, že mu zaplatí soukromě. Ale její nabídku šmahem zamítl. „Od čeho jsou kamarádi? A krom toho už mám plné zuby laků z auta. Zachráníte mě od každodenní nudy. Přineste to, ženská."

	Laboratoř sídlila v překvapivě pěkné moderní jednopodlažní budově na vlastním pozemku kousek od hlavní silnice. Okna seděla vysoko ve stěnách z hnědých cihel a každý úhel přístupu zabíraly bezpečnostní kamery. Museli projít dvěma sadami bezpečnostních dveří ovládaných bzučákem a teprve pak se dostali do přijímacích prostor. „Navštívil jsem vězení, která neměla zdaleka takovou ostrahu," okomentoval to Weird. „Co tu dělají? Vyrábějí zbraně hromadného ničení?"

	„Odvádějí tu forenzní expertizy pro Korunní úřad obžaloby. A pro obhajobu," sdělovala jim Lynn, když čekali na Jasonův příchod. „Musí předvést,, že důkazní materiál, který přebírají do péče, bude v bezpečí."

	„Takže tu pracují s DNA a tak?" zeptal se Alex.

	„Proč se ptáš? Pochybuješ o svém otcovství?" škádlila ho Lynn.

	„Na to si počkám, až z ní bude teenager," slíbil Alex. „Ne, jen mě to zajímá."

	„Pracují tu s DNA, chlupy a vlákny zrovna tak jako s barvou," vysvětlovala Lynn. Jak mluvila, zezadu se k ní přiblížil bezprostředně působící muž a poklepal jí na rameno.

	„Vzala jste s sebou děťátko." Naklonil se a podíval se do nosítka. „Ta je ale krásná." Usmál se na Lynn. „Většina novorozeňat vypadá, jako by jim do obličeje sedl pes. Ale tohle je správná malá osůbka." Nejistě přejel zrakem z Weirda na Alexe. Představili se. Alex vnímal mikinu s nápisem Stirling Albion, ležérní kalhoty s nadouvajícími se kapsami a gelem naježené vlasy s konečky odbavenými na blond, jaký se nikde na světě přirozeně nevyskytuje. Na první pohled Jason působil dojmem člověka, který se cítí doma v jakékoli páteční putyce s lahví značkového piva v ruce. Ale pohled měl pronikavý a ostražitý, tělo klidné a pod kontrolou. „Půjdeme tudy," pokynul jim. „Vezmu to dítě," dodal a sáhl po nosítku. „Je kouzelná."

	„Ve tři ráno byste to neřekl," prohlásila Lynn se zjevnou mateřskou pýchou.

	„Možná ne. Mimochodem, je mi líto, co jsem se doslechl o vašem bratrovi." Rozpačitě se na Lynn ohlédl přes rameno. „Musela jste si prožít peklo."

	„Nebylo to snadné," potvrdila Lynn a následovala Jasona úzkou chodbou se stěnami natřenými na světle modrou. Nakonec je Jason uvedl do laboratoře. Působila skličujícím dojmem. V každém koutě zářilo nějaké záhadné zařízení. Pracovní plochy byly upravené a uklizené a technik zírající do jakéhosi válce, který Alex považoval za futuristický mikroskop, při jejich příchodu nepohnul jediným svalem. „Mám pocit, že bych to místo mohl kontaminovat jediným výdechem," poznamenal.

	„U barvy to ani tak nevadí," odpověděl Jason. „Kdyby šlo o DNA, nedostal byste se tak blízko. Tak mi povězte, co přesně pro mě máte."

	Alex mu vylíčil, co jim předešlého odpoledne odhalil Soanes. „Podle Soanese nemáme moc naděje, že bychom k barvě objevili odpovídající natřenou plochu, ale že byste třeba mohl něco nového usoudit z tvaru těch kapiček," dodal.

	Jason hleděl na vzorky. „Zdá se, že se zachovaly v dobrém stavu, což je plus."

	„Co s nimi budete dělat?" zajímal se Weird.

	Lynn zasténala. „Tos neměl říkat."

	Jason se zasmál. „Nevšímejte si jí. Ráda předstírá neznalost. K analýze nosné složky a pigmentu existuje celá řada postupů. Kromě mikrospektrofotometrie ke stanovení barvy můžeme zajít do větší hloubky a zjistit složení vzorků. Provést Fourierovu transformační infračervenou spektrometrii, plynovou chromatografii a analýzu skenovacím elektronovým mikroskopem. Podobné věci."

	Weird vypadal omámeně. „Co vám to řekne?" zeptal se Alex.

	„Spoustu věcí. Jestli je to odštěpek laku, pak z jakého povrchu pochází. U autolaku můžeme analyzovat různé vrstvy a máme databázi, se kterou ho můžeme porovnat, a zjistíme tak provedení, model a rok výroby. U kapiček můžeme získat v podstatě to samé, i když tady nezjistíme nic o povrchu, protože na něm barva nikdy neulpěla."

	„Kolik času to zabere?" zajímal se Weird. „Víte, čas pracuje proti nám."

	„Budu to dělat o svém volnu. Dva dny? Budu tak rychlý, jak jen to půjde. Ale práci chci odvést precizně. Pokud se nemýlíte, mohli bychom všichni svědčit u soudu a nehodlám používat žádné zkrácené postupy. Také vám vydám potvrzení, že jsem od vás vzorky převzal, pro případ, že by se někdo časem pokoušel tvrdit něco jiného."

	„Díky, Jasone," řekla Lynn. Jsem vám zavázána."

	Usmál se. „To mám u ženských rád."
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	Jackie Donaldsonová psávala o vpádu do domu v brzkých ranních hodinách, šoupnutí do čekajícího policejního vozu, rychlé jízdě prázdnými ulicemi a nekonečném, nervy drásajícím čekání v mrňavé místnůstce páchnoucí po jiných lidech. Nikdy ji ani ve snu nenapadlo, že nastane den, kdy to bude prožívat sama, ne jen o tom referovat.

	Ze spánku ji probudilo bzučení intercomu. Zaregistrovala čas - 3:47 -, pak doklopýtala ke dveřím a přitáhla si k tělu župan. Když se ohlásil detektiv inspektor Darren Heggie, okamžitě ji napadlo, že se Helene stalo něco strašného. Nechápala, proč se v takovou hodinu dožaduje, aby ho pustila dovnitř. Ale neodporovala. Byla by to jen ztráta času.

	Heggie vpadl do jejího bytu se ženou v civilu a dvěma uniformovanými policisty, kteří za nimi přešlapovali z nohy na nohu a tvářili se rozpačitě. Heggie nemarnil čas řečičkami. Jacqueline Donaldsonová, zatýkám vás pro podezření ze spiknutí za účelem vraždy. Můžete být držena ve vazbě až šest hodin bez vznesení obvinění a máte právo na telefonický hovor právníkovi. Nemusíte nám sdělit nic jiného než jméno a adresu. Rozumíte důvodu svého zadržení?"

	Výsměšně si odfrkla. „Rozumím, že na to máte právo. Ale nechápu, co vás k tomu přimělo."

	Jackii se Heggie už od pohledu nelíbil. Jeho špičatá brada, malá očka, špatný sestřih vlasů, laciný oděv a pyšná chůze. Ale při předchozích setkáních se choval zdvořile, dokonce trochu omluvně. Teď vykazoval příkrou efektivitu. „Oblečte se, prosím. Policistka vás doprovodí. My počkáme venku." Heggie se odvrátil a spolu s uniformovanými muži vyšel na chodbu.

	Jackii situace vyvedla z konceptu, ale nechtěla, aby to na ní bylo znát. Vrátila se do koutku bytu, kde spala. Ze šuplíku popadla první triko a mikinu, ze židle stáhla džíny. Pak vše pustila na zem. Kdyby se to vyvrbilo špatně, mohla by se taky ocitnout před soudcem, aniž by měla šanci se převléct. Znovu zahrabala ve své garderobě, sáhla po lepším kostýmku.

	Obrátila se zády k policistce, která z ní odmítala spustit zrak, a oblékla se. „Potřebuju si zajít do koupelny," oznámila.

	„Budete muset nechat otevřené dveře," upozornila ji žena lhostejně.

	„Myslíte si, že se zastřelím nebo tak něco?"

	„To je kvůli vaší ochraně," odpověděla. Znělo to znuděně.

	Jackie udělala, co bylo třeba, pak si hrstí studené vody ulízala vlasy dozadu. Podívala se do zrcadla, napadlo ji, kdy asi k tomu bude mít příležitost příště. Chápala teď, jak bylo těm, o nichž psala. A bylo to hrozné. V žaludku cítila neklid, jako by celé dny nespala, dech jako by jí vázl v krku. „Kdy mám zavolat právníkovi?" zeptala se.

	„Až dorazíme na policejní stanici," přišla odpověď.

	O půl hodiny později seděla zavřená v malé místnosti s Tonym Donatellem. Pocházel z rodiny právníků ve věci trestního práva, již z třetí generace. Znala ho už od prvních měsíců své reportérské práce v Glasgowě. Byli zvyklí vídat se spíš v barech než v celách, ale Tony byl natolik velkorysý, že jí to nepřipomněl. Nechyběl mu ani dostatek taktu, ani slovem se nezmínil, že naposledy, když ji zastupoval, skončila se záznamem v trestním rejstříku. „Chtějí vás vyslechnout v souvislosti s Davidovou smrtí," řekl. „Ale na to jste už jistě přišla sama."

	„Je to jediná vražda, se kterou mám jakousi spojitost. Volal jste Helene?"

	Tony se krátce suše zasmál. „Ukázalo se, že si došli i pro ni."

	„To mě mohlo napadnout. Tak jaká bude naše strategie?"

	„Udělala jste v nedávné minulosti něco, co by mohlo být nesprávně interpretováno jako související s Davidovou smrtí?" zeptal se Tony.

	Jackie zavrtěla hlavou. „Nic. Tohle není žádné ubohé spiknutí, Tony. Helene ani já nemáme s Davidovou smrtí nic společného."

	„Jackie, nemluvte tu za Helene. Moje klientka jste vy a já se zajímám o to, co jste dělala vy. Jestli existuje něco - náhodná poznámka, impertinentní e-mail, cokoli -, co by vás postavilo do špatného světla, nezodpovíme žádnou otázku. Prostě budeme mlčet jako hrob. Ale pokud jste si jistá, že se nemáte čeho bát, budeme odpovídat. Takže která varianta nastane?"

	Jackie si pohrávala s kroužkem v obočí. „Poslyšte, jednu věc byste měl vědět. Nebyla jsem s Helene celou dobu. Asi tak na hodinku jsem se vytratila. Musela jsem se s někým sejít. Nemůžu prozradit, kdo to byl, ale věřte mi, není to člověk vhodný k poskytování alibi."

	Tony vypadal znepokojeně. „To není dobré," řekl. „Možná byste měla přejít na ,Bez komentáře'."

	„To nechci. Víte přece, jaké světlo by to na mě vrhlo."

	„Rozhodnutí je na vás. Ale za daných okolností by lepší variantou bylo mlčení."

	Jackie dlouze a usilovně přemýšlela. Neobjevila způsob, jakým by se policie o její nepřítomnosti mohla dozvědět. „Promluvím s nimi," řekla nakonec.

	Vyšetřovací místnost nepřinesla žádné překvapení nikomu, kdo občas sledoval televizní detektivky. Jackie a Tony seděli naproti Heggiemu a policistce, která ho doprovázela do bytu. Z takové blízkosti Heggieho voda po holení nechutně páchla. Na magnetofonu na kraji stolu se otáčely dvě cívky. Po odbytí formalit se Heggie okamžitě vrhl do práce. Jak dlouho se znáte s Helene Kerrovou?"

	„Asi čtyři roky. Na jednom večírku mě s ní a jejím manželem seznámil společný známý."

	Jaká je povaha vašeho vztahu?"

	„Předně jsme přítelkyně. A také příležitostné milenky."

	„Jak dlouho jste milenkami?" Heggieho pohled nabral na dychtivosti, jako by mu pomyšlení na Jackii a Helene pospolu připadalo potenciálně stejně uspokojivé jako přiznání k trestnému činu.

	„Asi dva roky."

	„A jak často k tomu docházelo?"

	„Po většinu týdnů jsme společně trávily jeden večer. Při těchto příležitostech obvykle docházelo k sexu. Ale ne vždycky. Jak jsem řekla, nejdůležitější složkou našeho vztahu je přátelství." Jackie zjistila, že zůstat v klidu a zachovat si chladnou hlavu pod hodnotícím pohledem vyšetřovatelů ji stojí víc úsilí, než čekala. Ale věděla, že nesmí ztratit klid; jakýkoli výbuch by byl interpretován jako důkaz něčeho víc než jen špatných nervů.

	„Věděl David Kerr, že mu spíte se ženou?" nadhodil Heggie.

	„Nemyslím."

	„Muselo vás rozčilovat, že s ním zůstávala," poznamenal Heggie.

	Bystrý postřeh, pomyslela si. A není ani tak daleko od pravdy. Jackie si dokázala přiznat, že smrti Davida Kerra vůbec nelituje. Milovala Helene a byla zahořkle unavená drobty lásky, které jí její milenka poskytovala. Už dlouho chtěla o hodně víc. „Z jejích slov vím, že se nechystala manžela opustit. Mně to vyhovovalo."

	„To se mi ani nechce věřit," zareagoval. „Odmítala vás kvůli svému manželovi a vám to nevadilo?"

	„Nebylo to odmítání. To uspořádání vyhovovalo nám oběma." Jackie

	se nahnula dopředu, nenucenou řečí těla chtěla nafilmovat upřímnost. „Šlo jen o trochu zábavy. Mám ráda svoji svobodu. Nechci se svazovat."

	„Vážně?" Nahlédl do svých poznámek. „Takže soused, který zaslechl, jak na sebe křičíte a hádáte se, protože nechtěla opustit manžela, lže?"

	Jackie si na tu hádku vzpomínala. Nebylo jich mezi nimi zas tolik, aby si to nepamatovala. Asi přede dvěma měsíci chtěla, aby s ní Helene šla na oslavu čtyřicátin jednoho přítele. Helene na ni jen nevěřícně hleděla. To bylo proti základním pravidlům, vůbec by to ani neměly probírat. Veškerá Jackiina frustrace se vylila na povrch a vypukla prudká hádka. Utnula ji Helenina hrozba, že odejde a už se nikdy nevrátí. Takovou vyhlídku Jackie neunesla a vzdala to. Ale nehodlá se s tím svěřovat Heggiemu a jeho poskokovi. „Určitě," řekla. „Stěnami těchhle půd nepronikne jediné slovo."

	„Zjevně ano, když necháte otevřená okna," triumfoval Heggie.

	„Kdy mělo k této údajné konverzaci dojít?" přerušil ho Tony.

	Další pohled do poznámek. „Koncem listopadu."

	„Vážně chcete tvrdit, že moje klientka měla v Glasgowě na konci listopadu otevřená okna?" prohlásil opovržlivě. „To je všechno, co máte? Klepy a žvásty zvědavých sousedů, trpících přehnanou představivostí?"

	Heggie na něj dlouze hleděl, pak promluvil. „Vaše klientka má minulost plnou násilností."

	„Ne, nemá. Má jediný záznam v trestním rejstříku za útok na policejního důstojníka z doby, kdy psala reportáž o demonstraci proti dani z hlavy a jeden z vašich horlivých kolegů si ji spletl s demonstrantkou. To je sotva minulost plná násilností."

	„Udeřila policistu pěstí do tváře."

	„Poté, co ji za vlasy táhl po zemi. Kdyby šlo o vážný útok na policejního důstojníka, nemyslíte, že by jí soudce napařil víc než šest měsíců podmíněně? Pokud nemáte víc než jen tohle, nevidím důvod, proč moji klientku zadržujete."

	Heggie na oba nažhaveně hleděl. „Byla jste s paní Kerrovou tu noc, co zemřel její manžel?"

	„Ano," řekla Jackie opatrně. Tady začínal tenký led. „Vypadalo to jako obvykle. Přijela kolem půl sedmé. K večeři, pro kterou jsem došla, jsme měly rybu, vypily jsme něco vína a skončily v posteli. Odcházela kolem jedenácté. Přesně jako jindy."

	„Může to někdo potvrdit?"

	Jackie povytáhla obočí. „Nevím jak vy, inspektore, ale když se s někým

	miluju, nezvu si k tomu sousedy. Několikrát zazvonil telefon, ale nezvedly jsme ho."

	„My máme svědka, který vás přibližně v devět hodin toho večera viděl jít k autu," prohlásil Heggie triumfálně.

	„Tak to si musel splést den," řekla Jackie. „Celý večer jsem byla s Helene. Další můj homofóbní soused, kterého jste vycvičil k obviňujícímu svědectví?"

	Tony se zavrtěl v židli. „Slyšel jste odpověď mé klientky. Pokud nemáte nic dalšího, vážně navrhuji, abychom to ukončili."

	Heggie těžce dýchal. „Pokud se mnou ještě chvíli vydržíte, pane Donatello, rád bych vás seznámil se svědeckým prohlášením, které jsme tu včera sepsali."

	„Mohu ho vidět?" požádal Tony.

	„Všeho do času. Deniso?"

	Kolegyně otevřela složku, kterou držela na klíně, a položila před něj list papíru. Heggie si olízl rty a promluvil. „Včera jsme zatkli bezvýznamného drogového dealera. Mohl se přetrhnout snahou nabídnout cokoli, co by nás přimělo jeho případ posoudit shovívavějí. Slečno Donaldsonová, znáte Garyho Hardieho?"

	V Jackii hrklo. Co s tím má mít společného tohle? Nesešla se ten večer s Garym Hardiem ani žádným z jeho kamarádů. „Vím, o koho jde." Hrála o čas. Tím nic nepřipouští. Každý, kdo čte skotské noviny nebo sleduje televizi, by si to jméno dokázal zařadit. Před několika týdny Gary Hardie odkráčel volný od Nejvyššího soudu v Glasgowě z projednávání jednoho z nejsledovanějších případů vraždy, jaké město v posledních letech pamatuje. V průběhu soudního přelíčení byl střídavě nazýván drogovým bossem, člověkem, který si neváží lidského života, a dokonale bezcitnou černou duší. Mezi neověřenými tvrzeními si porota vyslechla, že si zaplatil nájemného vraha k odstranění obchodního konkurenta.

	„Setkala jste se někdy s Garym Hardiem?"

	Jackie cítila, jak jí na zádech vystupuje pot. „V čistě profesním kontextu, ano."

	„Mluvíte o své profesi nebo o jeho?" Heggie se zavrtěl na židli a přisunul se blíž stolu.

	Jackie výsměšně obrátila oči v sloup. „Prosím vás, inspektore. Jsem novinářka. Mou prací jsou rozhovory s lidmi pro noviny." „Kolikrát jste se sešla s Garym Hardiem?" tlačil na ni Heggie. Jackie dýchala nosem. „Třikrát. Před rokem jsem s ním dělala rozhovor

	kvůli článku pro jeden časopis o současném zločineckém podsvětí v Glasgowě. Pak jsem s ním měla interview, když čekal na soudní přelíčení, článek jsem napsala po skončení soudu. A asi tak před dvěma týdny jsem si s ním zašla na skleničku. Je pro mě důležité udržovat si kontakty. Získávám tak příběhy, které nemá nikdo jiný."

	Heggie se tvářil skepticky. Hleděl dolů na prohlášení. „Kde se toto setkání odehrálo?"

	„V Ramblasu. To je kavárna v..."

	„Vím, kde je Ramblas," přerušil ji Heggie. Opět hleděl do papíru před sebou. „Na té schůzce došlo k předání obálky. Mezi vámi a Hardiem. Nadité obálky, slečno Donaldsonová. Mohla byste nám vysvětlit, co v té obálce bylo?"

	Jackie se snažila nedat na sobě znát, nakolik ji to šokovalo. Vedle ní se pohnul Tony. „Rád bych si se svou klientkou promluvil o samotě," řekl spěšně.

	„Ne, to je v pořádku, Tony," odmítla to Jackie. „Nemám co skrývat. Když jsem si s Garym domlouvala tu schůzku, řekl mi, že mu někdo ten novinový článek ukázal a že se mu líbila použitá fotografie. Rád by pro sebe získal několik kopií. Tak jsem je nechala udělat a vzala je s sebou do Ramblasu. Jestli mi nevěříte, ověřte si to ve fotolaboratoři. Moc černobílých fotografií nezpracovávají. Třeba si to budou pamatovat. A ve svém účetnictví od toho mám i účtenku."

	Tony se naklonil dopředu. „Vidíte, inspektore? Žádná levárna. Novinářka se jen snažila udělat radost dobrému kontaktu. Pokud tohle má být celý rozsah vašeho nového materiálu, neexistuje důvod, proč byste tu moji klientku ještě dál zdržovali."

	Heggie působil mírně otráveně. „Požádala jste Garyho Hardieho, aby vás spojil s někým, kdo by zabil Davida Kerra?"

	„Ne. Nic takového by mě v životě ani nenapadlo." Jackie teď zvedla hlavu, vystrčila bradu, přemohla strach.

	„Ani jednou vám nepřišlo na mysl, o kolik by byl život bez Davida Kerra radostnější? A jak snadno by se to dalo zařídit?"

	„To jsou kecy." Praštila dlaní do stolu. „Proč tu marníte čas se mnou, místo abyste odváděli svoji práci?"

	„Odvádíme svoji práci," prohlásil Heggie klidně. „Proto jste tady."

	Tony pohlédl na hodinky. „Už o moc déle ne, inspektore. Buď moji klientku obviňte, nebo ji nechte jít. Tahle rozmluva je u konce." Položil ruku na Jackiinu paži.

	Minuta je v policejní vyšetřovací místnosti velice dlouhá doba. Heggie mlčel, nespouštěl z Jackie zrak. Pak odstrčil židli. „Rozhovor skončil v šest dvacet pět. Můžete jít," řekl hlasem plným nepřátelství. Zmáčkl tlačítko a vypnul magnetofon. „Nevěřím vám, slečno Donaldsonová," dodal, když se zvedal. „Myslím, že jste se s Helene Kerrovou domluvily a nechaly zabít Davida Kerra. Myslím, že jste ji chtěla mít jen pro sebe. Myslím, že jste tu noc odešla zaplatit nájemnému vrahovi. A mám v úmyslu to dokázat." Ve dveřích se obrátil. „Tohle je teprve začátek."

	Když se dveře za detektivy zavřely, Jackie si zakryla tvář rukama. Ježíši Kriste," vydechla.

	Tony si posbíral své věci, pak ji objal kolem ramen. „Vedla jste si dobře. Nemají nic."

	„Viděla jsem lidi odsouzené při chatrnějších důkazech. Zakousli se do toho. Nezastaví se, dokud neseženou někoho, kdo mě tu noc umístí mimo můj byt. Ježíši. Nemůžu uvěřit tomu, že se tu zčistajasna takhle objeví Gary Hardie."

	„Škoda, že jste se mi o tom nezmínila dřív." Tony si povolil vázanku a protáhl se.

	„Omlouvám se. Neměla jsem ani tušení, co z toho vzejde. Nemyslím na Garyho každý den. A neměl s tím přece nic společného. Věříte mi, Tony?" Vypadala znepokojeně. Jestli nedokáže přesvědčit vlastního právního zástupce, nemá u policie tu nejmenší šanci.

	„Nezáleží na tom, čemu věřím. Jde o to, co mohou dokázat. A zrovna teď nemají nic, co by dobrý advokát ve chvíli nerozmetal." Zívl. „Skvělý způsob jak strávit noc, co?"

	Jackie vstala. „Vypadněme odsud. I vzduch jako by tu byl otrávený."

	Tony se usmál. „Někdo by měl Heggiemu k příštím narozeninám darovat flašku slušné vody po holení. Ta jeho smrdí jako tchoř za vedra."

	Jen Paco Rabane ho na úroveň lidí nedostane," zavrčela Jackie. „To tu drží i Helene?"

	„Ne." Tony se zhluboka nadechl. „Nejspíš by bylo dobré, kdybyste se spolu nějaký čas moc nestýkaly."

	Jackie mu věnovala pohled směšující Ublíženost a zklamání. „Proč ne?"

	„Protože když se budete držet od sebe, bude pro ně těžší dokázat, že se paktujete. Kdybyste byly spolu, mohlo by to působit dojmem, že probíráte strategii a vylaďujete svoje výpovědi."

	„To je pitomost," prohlásila rozhodně. Jsme přítelkyně, do prčic. Milenky. Co jiného vám poskytne podporu a útěchu? Když se budeme

	vyhýbat jedna druhé, bude to vypadat, jako když mezi námi došlo k neshodám. Jestli mě Helene chce, má mě mít. Tečka."

	Pokrčil rameny. Je to na vás. Za radu platíte, ať ji použijete, nebo ne." Otevřel dveře a vyvedl ji na chodbu. Jackie podepsala převzetí svých věcí a společně zamířili k východu.

	Tony otevřel dveře do ulice a okamžitě se zastavil. Přes časnou hodinu na chodníku postávali tři fotografové a skupinka novinářů. Jakmile spatřili Jackii, začali na ni pokřikovat otázky. „Haló, Jackie, obvinili vás?" „Najaly jste si s přítelkyní vraha, Jackie?" Jaké to je, být podezřelá z vraždy, Jackie?"

	Takové scény se nesčetněkrát zúčastnila, ovšem ne z této perspektivy. Jackie si ještě před chvílí myslela, že člověku už nemůže být hůř, než když ho uprostřed noci vytáhnou z postele a policie se k němu chová jako ke zločinci. Teď věděla, že se mýlila. Jak právě zjistila, zrada chutná mnohem hořčeji.
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	Temnotu studovny Grahama Macfadyena zmírňovalo přízračné světlo monitorů. Na dvou obrazovkách, které právě nepoužíval, screensavery promítaly obrázky, které si naskenoval do počítače. Zrnité novinové fotografie jeho matky, náladové snímky Hallow Hillu, náhrobní kámen ze západního hřbitova a fotografie Alexe a Weirda z posledních dní.

	Macfadyen seděl před počítačem a skládal dokument. Původně měl v úmyslu sepsat pouze formální stížnost na nečinnost Lawsona a jeho důstojníků. Návštěva oficiálního webu skotské vlády ho ovšem upozornila na marnost takového počínání. Jeho stížnost by prověřovala samotná fifská policie, a ta se sotva bude stavět kriticky k činům svého vysokého úředníka. Chtěl satisfakci a ne být odpálkován.

	Tak se rozhodl vylíčit celý příběh a kopie odeslat svému zástupci v parlamentu i v místním zastupitelství a všem nejvýznamnějším médiím ve Skotsku. Ale čím déle psal, tím víc se začínal obávat, že ho zavrhnou jako dalšího tvůrce teorie o spiknutí. Nebo ještě něco horšího.

	Macfadyen si okusoval kůžičku kolem nehtů a zvažoval, co by měl udělat. Přestal psát zničující kritiku neschopné fifské policie a jejího odmítání brát vážně přítomnost dvou vrahů ve svém rajonu. Na to, aby lidi vyburcoval a aby si toho všimli, potřebuje něco jiného. Něco takového, aby nebylo možné jeho stížnosti ignorovat nebo nebrat vážně způsob, jakým osud nesporně ukazuje prstem na viníky vraždy jeho matky.

	Dvě smrti by k výsledku, po jakém toužil, měly postačit. Jenže lidé jsou tak slepí. Nevidí, co mají pod nosem. Po tom všem nebylo dosud spravedlnosti učiněno zadost.

	On zůstává jedinou osobou, která vidí, o co jde.

	

	*****

	

	Dům začínal připomínat uprchlický tábor. Alex si zvykl na tok života, jaký si s Lynn za léta vybudovali: přátelská posezení u jídla, procházky po břehu, návštěvy výstav a kin, občasné schůzky s přáteli. Spousta lidí by je

	jistě považovala za nudné, ale on to ví líp. Jeho život se mu líbil. Chápal, že se věci s příchodem dítěte změní, a z celého srdce tyto změny vítal, přestože mu nedocházelo, co všecko to může obnášet. Nepočítal ovšem s Weirdem v pokoji pro hosty. Ani s příchodem Helene a Jackie, jedné rozrušené a druhé vzteky bez sebe. Připadal si připravený o soukromí, natolik utlučený bolestmi a hněvem druhých, že už ani nevěděl, co cítí sám.

	Ohromilo ho, když na svém prahu objevil ty dvě ženy, hledající útočiště před médii utábořenými před jejich domy. Jak si mohly myslet, že tu budou vítány? Lynniným prvním popudem bylo poslat je do nějakého hotelu, ale Jackie trvala na svém, tohle je jediné místo, kde je nikdo nebude hledat. Zrovna jako Weird, pomyslel si unaveně.

	Helene propukla v pláč a omlouvala se za to, že podváděla Monda. Jackie Lynn působivě připomněla, že ona projevila ochotu zariskovat a Alexovi pomoci. Pak začala naříkat Davina. Lynn jim zabouchla dveře před nosem a hnala se za dítětem, věnovala Alexovi pohled naznačující, ať se ty ženské neopovažuje pustit dovnitř. Weird proklouzl kolem Alexe a odchytil je, když nastupovaly do auta. Vrátil se o hodinu později a oznámil, že je pod svým jménem ubytoval v nedalekém motelu. „Mají chatičku mezi stromy," hlásil. „Nikdo neví, že tam jsou. Budou v pořádku."

	Weirdova zjevná rytířskost poskytla večeru nešťastný start, ale jejich společný zájem za pomoci značného množství vína postupně překonal sklíčenost. Tři dospělí seděli kolem kuchyňského stolu, závěsy zatažené proti večerní tmě, vyprazdňovali lahve vína a na střídačku hovořili. Ale nestačilo mluvit o tom, co je trápí; potřebovali vymyslet, co dál.

	Weird byl pro přímou konfrontaci s Grahamem Macfadyenem, chtěl po něm žádat vysvětlení věnců na pohřbech Ziggyho a Monda. Druzí dva ho ukřičeli; bez důkazů o jeho účasti na vraždách by ho jen upozornili na své podezření, žádné přiznání by z něj nevymámili.

	„Alespoň by byl ve střehu," tvrdil Weird. „Musel by s tím stejně přestat a nás dva nechat na pokoji."

	„Buď tak, nebo by taky mohl zmizet a objevit se příště s ještě důvtipnějším přístupem k věci. Nemá na spěch, Weirde. Na pomstu své matky má celý život," zdůraznil Alex.

	„Ovšem pořád za předpokladu, že Monda zabil on a ne nějaký vrah najatý Jackii," namítla Lynn.

	„Právě proto potřebujeme, aby se nám Macfadyen svěřil," zdůraznil Alex. „Když se stáhne ze scény, nepomůže očistit ničí jméno."

	Prozkoumávali rub svých nápadů, slepé uličky osvěžoval jen Davinin

	občasný pláč, když se vzbudila na další krmení. Alex s Weirdem znovu oživili svoji minulost a opětovně probírali škody, které v jejich životech napáchaly jedovaté klepy doprovázející jejich poslední rok v St. Andrews.

	Weird ztratil trpělivost s minulostí jako první. Dopil skleničku a zvedl se. „Potřebuju na čerstvý vzduch," oznámil. „Nenechám se zastrašit tak, abych se po celý zbytek života schovával za zamčenými dveřmi. Jdu se projít. Nemá někdo chuť dělat mi společnost?"

	Nabídku nikdo nepřijal. Alex se chystal připravit večeři a Lynn kojila Davinu. Weird si půjčil Alexův pršiplášť a vyrazil směrem ke břehu. Proti veškerému očekávání se mraky, zakrývající celý den oblohu, rozestoupily. Obloha byla jasná, vypouklý měsíc visel nízko mezi mosty. Teplota poklesla o několik stupňů a Weird zatáhl hlavu do límce, aby se ochránil před náporem studeného větru od Firthu. Zamířil do stínu pod železničním mostem, věděl, že když se vyšplhá nahoru, bude odměněn nádherným výhledem na ústí řeky směrem k Inchcolmu a Severnímu mon za ním.

	Už vnímal kladné stránky pobytu na vzduchu. Venku má člověk vždycky blíže Bohu, neruší ho halas ostatních. Domníval se, že se se svou minulostí vyrovnal, ale události několika posledních dnů ho přiměly k nepříjemnému přiznání si spojitosti s mladíkem, jímž kdysi býval. Weird potřeboval být chvíli sám, obnovit svoji víru ve změny, kterých docílil. Cestou přemítal, jak daleko došel, kolik obtížné přítěže se cestou zbavil díky víře ve vykoupení, kterou mu poskytlo jeho náboženství. Při tom pomyšlení se mu rozjasnila mysl, srdci se ulevilo. Později večer zavolá rodině. Potřebuje se uklidnit jejich hlasy. Postačí několik slov se ženou a dětmi a bude mu, jako by se probudil ze zlého snu. Prakticky se nic nezmění. To věděl. Ale bude pak lépe zvládat cokoli, co na něj svět nachystá.

	Vítr sílil, burácel a halekal mu kolem hlavy. Zastavil se, aby se nadechl, uvědomoval si vzdálený hukot dopravy na silničním mostě. Zaslechl hřmot vlaku přibližujícího se k železničnímu mostu a zaklonil se, natahoval krk, aby mohl sledovat jeho postup sto padesát stop nad svou hlavou.

	Weird neviděl ani neslyšel ránu, která ho srazila na kolena do děsivé parodické napodobeniny modlení. Druhá rána ho trefila do žeber a přistrčila ho blíž zemi. Matně si uvědomoval temnou postavu držící cosi, co připomínalo baseballovou pálku, a po třetí ráně do ramen se jeho neuspořádané myšlenky roztočily bolestí. Jeho prsty se pokoušely zachytit hrubé trávy, snažil se odplazit z dosahu úderů. Čtvrtá rána ho zasáhla zezadu do stehen, zhroutil se na břicho, už nebylo úniku.

	Pak útok skončil stejně tak náhle, jako začal. Přivodilo mu to bleskovou vzpomínku na dobu před pětadvaceti lety. Skrz bolest a omámení si Weird uvědomoval něčí křik a ňafání malého psa. Ucítil teplý zvětralý dech, pak mu drsný jazýček začal oslintávat obličej. To, že vůbec cokoli cítí, vnímal jako požehnání. Do očí mu vyhrkly slzy. „Vysvobodil jsi mne od nepřítele mého," snažil se říct. Pak všechno zahalila tma.

	

	*****

	

	„Do žádné nemocnice nepůjdu," trval na svém Weird. Řekl to už tolikrát, že to Alex začínal považovat za nezvratný důkaz otřesu mozku. Weird seděl u kuchyňského stolu, ztuhlý bolestí a stejně neoblomný v otázce lékařského ošetření. Z obličeje mu vyprchala veškerá barva a od pravého spánku k temeni hlavy se mu táhl dlouhý šrám.

	„Nejspíš máš polámaná žebra," tvrdil Alex. Taky ne poprvé.

	„To by mi stejně ani neobvázali," odpověděl Weird. „Už jsem je zlomená měl. Dali by mi jen uklidňující prášky proti bolesti a řekli mi, že je mám brát, dokud se mi neuleví."

	„Větší strach mám z otřesu mozku." Lynn pobíhala kolem s hrníčkem silného sladkého čaje. „Vypij to. To je dobré na šok. A jestli budeš ještě jednou zvracet, máš nejspíš otřes a odvezeme tě do nemocnice v Dunfermlinu."

	Weird se otřásl. „Ne. Žádný Dunfermline."

	„Není mu tak zle, když ještě dokáže žertovat o Dunfermlinu," usoudil Alex. „Už si vzpomínáš na ten útok?"

	„Před první ránou jsem nic neviděl. A pak se mi motala hlava. Viděl jsem temnou postavu. Nejspíš mužskou. Možná vysokou ženskou. A baseballovou pálku. Není to pitomé? Musel jsem se táhnout až do Skotska, abych se nechal zmlátit baseballovou pálkou."

	„Viděl jsi obličej?"

	„Nejspíš měl nějakou masku. Neviděl jsem ani světlou skvrnu obličeje. Pak si pamatuju, že jsem omdlel. Když jsem se probral, klečel vedle mě váš soused a vypadal naprosto vyděšeně. A pak jsem mu pozvracel psa."

	Přes veřejnou urážku milovaného teriéra pomohl Eric Hamilton Weirdovi na nohy a podepíral ho čtvrt míle dlouhou cestu do Gilbeyho domu. Zamumlal cosi o tom, že vyrušil násilníka, odmítl jejich citem překypující díky a zmizel do noci, aniž by přijal whisky na poděkování.

	„Už tak nás odsuzuje," vysvětlovala Lynn. Je to účetní ve výslužbě a považuje nás za bohémské umělce. Takže neměj obavy, nenarušil jsi nádherné sousedské vztahy. Ovšem musíme zavolat policii."

	„To počká do rána. Pak si promluvíme přímo s Lawsonem. Možná to tentokrát bude brát vážně," soudil Alex.

	„Myslíš, že to byl Macfadyen?" zajímal se Weird. „Tady nejsi v Atlantě," upozornila ho Lynn. „Tohle je malá poklidná vesnice ve Fifu. Nemyslím, že by v North Quensferry kdy koho přepadli. A kdybys chtěl někoho přepadnout, vybral by sis k tomu obra v nejlepších letech v místech, kde penzisté venčí psy? Tohle nebyla žádná náhoda, tohle bylo záměrné."

	„Souhlasím," ozval se Alex. „Odpovídá to modelu ostatních vražd. Přestrojení za něco jiného. Žhářství, loupež, přepadení. Kdyby Eric v tu chvíli náhodou nešel kolem, bylo by po tobě."

	Než mohl kdokoli odpovědět, ozval se zvonek. Jdu tam," hlásil Alex.

	Vrátil se s policejním konstáblem v patách. „Pan Hamilton to přepadení nahlásil," vysvětloval Alex. „Konstábl Henderson přišel sepsat výpověď. Tohle je pan Mackie," dodal.

	Weirdovi se podařil ztuhlý úsměv. „Děkuji, že jste se zastavil," řekl. „Neposadíte se?"

	„Chtěl bych jen pár detailů." Konstábl Henderson si vytáhl bloček a posadil se ke stolu. Rozepnul si nepromokavou uniformu, ale nesnažil se ji sundat. Nejspíš bude speciálně vycvičený na to, aby raději vydržel horko, než aby se připravil o dojem, jaký vyvolává velikost jeho kabátu, pomyslel si nepatřičně Alex.

	Weird udal své plné jméno, vysvětlil, že je na návštěvě u starých přátel Alexe a Lynn. Když přiznal, že je duchovní, Henderson se zatvářil rozpačitě, jako by se zastyděl, že násilník v jeho rajonu zbil muže kněžského stavu. „Co přesně se přihodilo?" zeptal se konstábl.

	Weird znovu odrecitoval skrovné detaily, které si z útoku zapamatoval. ,Je mi líto, ale víc vám toho říct nemohu. Byla tma. A nachytal mě, když jsem si nedával pozor," přiznal.

	„Promluvil?"

	„Ne."

	„Nepožadoval po vás peníze nebo peněženku?"

	„Nic takového."

	Henderson vrtěl hlavou. „To je zlé. Něco podobného bychom na vesnici nečekali." Vzhlédl k Alexovi. „Překvapuje mě, že jste nás nezavolal, pane."

	„Spíš jsme se starali o to, abychom ho dali do pořádku," vložila se do hovoru Lynn. „Snažili jsme se ho přemluvit, ať zajede do nemocnice, ale on je odhodlán brát to stoicky."

	Henderson přikývl. „Pane, paní Gilbeyová má pravdu. Neuškodí, když se na vaše zranění podívá lékař. Kromě jiného tím získáme i oficiální záznam o rozsahu škody pro případ, že by toho, kdo to udělal, chytili."

	„Možná ráno," nadhodil Weird. „Teď jsem moc unavený, než abych to snesl."

	Henderson zavřel blok a odstrčil židli. „Budeme vás informovat o dalším postupu, pane," řekl.

	„Ještě něco byste pro nás mohl udělat, konstáble," oslovil ho Alex.

	Henderson na něj tázavě pohlédl.

	Jistě vám to bude znít naprosto nepatřičně, ale nemohl byste zaslat kopii vašeho hlášení zástupci vrchního konstábla Lawsonovi?"

	Hendersona jeho žádost poněkud zmátla. Je mi líto, pane, poněkud nechápu..."

	„Nerad bych s vámi jednal nějak blahosklonně, ale jde o dlouhý a komplikovaný příběh a jsem teď příliš unavený na to, abych se do něj pouštěl. Pan Mackie a já jsme se zástupcem vrchního konstábla Lawsonem jednali ve velice delikátní záležitosti a existuje možnost, že nejde o běžné přepadení. Rád bych, aby tu zprávu viděl a uvědomil si, co se tu dnes večer přihodilo. Zítra ráno s ním stejně budu hovořit a moc by mi pomohlo, kdyby byl v obraze. Celá věc se tím urychlí." Nikoho, kdo kdy Alexe pozoroval, jak přesvědčuje svoje zaměstnance, by nepřekvapila jeho klidná asertivita.

	Henderson zvažoval jeho slova, z očí mu čišela nejistota. „Není to běžný postup," namítl váhavě.

	„To si uvědomuju. Ale tohle taky není běžná situace. Slibuju vám, že se to neobrátí proti vám. Jestli chcete raději počkat, až se zástupce vrchního konstábla obrátí na vás..." Alex nechal větu nedořečenu.

	Henderson se rozhodl. „Pošlu kopii na ředitelství. Zmíním se, že jste si to vyžádal."

	Alex ho vyprovodil. Stál ve dveřích a sledoval, jak policejní auto vyjíždí z příjezdové cesty do ulice. Napadlo ho, kdo je tam ve tmě, kdo tuto chvíli sleduje. Zachvěl se. Ale ne z nočního chladu.
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	Telefon zazvonil hned po sedmé. Probudil Davinu a Alexovi způsobil šok. Po útoku na Weirda v něm sebemenší zvuk, který mu pronikl do vědomí, vyvolal potřebu analýzy a vyhodnocení rizika. Někdo tam venku špehuje jeho a Weirda, a tak uvedl všechny smysly do pohotovosti. Uvědomoval si, že Weird v noci chodil po domě, nejspíš hledal další prášky proti bolesti. Takové zvuky tu v noci normálně neměli, a než mu došlo, o co jde, srdce se mu rozbušilo jako zvon.

	Chňapl po sluchátku. Napadlo ho, jestli Lawson nedorazil do kanceláře a nenašel v poště zprávu od Hendersona. Nebyl připravený na veselý hlas Jasona McAllistera. „Nazdar, Alexi," pozdravil ho radostně expert na barvy. „Vím, že čerství rodiče jsou ranní ptáčata, tak jsem usoudil, že vám nebude vadit, když zavolám takhle brzo. Poslyšte, mám pro vás informace. Mohl bych se u vás zastavit hned teď cestou do práce. Co vy na to?"

	„Skvělé," řekl Alex těžce. Lynn odhrnula přikrývku, se zamženým zrakem přešla k postýlce a s remcáním zvedla dceru.

	„Žůžo. Jsem tam do půl hodiny."

	„Znáte adresu?"

	Jistě. Několikrát jsem se u vás sešel s Lynn. Nashle." Linka zmlkla. Alex vstal z postele, do které se vrátila Lynn s dítětem.

	„To byl Jason," hlásil Alex. Jede sem. Radši se vysprchuju. Neupozornila jsi mě na to, že je to bratranec Radovana z Radovanových radovánek." Naklonil se, políbil na hlavičku dceru, kterou si Lynn přiložila k prsu.

	„To by docela dobře mohl být," souhlasila Lynn. „Nakrmím Davinu, pak na sebe hodím župan a přijdu za vámi."

	„Nemůžu uvěřit, že má výsledky tak brzy."

	Je jako ty, když jsi začínal s podnikáním. Miluje svoji práci a je mu jedno, kolik času spolkne. A o svou radost se chce podělit s ostatními."

	Alex se zarazil, ruku vztaženou k županu. Já jsem byl také takový? To je zázrak, žes nepodala žádost o rozvod."

	V kuchyni Alex narazil na Weirda, vypadal příšerně. Jediná barva v obličeji pocházela z modřiny, která se mu rozlila pod oběma očima jako olejová skvrna. Seděl podivně zkroucen, rukama objímal šálek. „Vypadáš jako hromádka neštěstí," politoval ho Alex.

	„A taky se tak cítím." Napil se kávy a trhnul sebou. Jak to, že tu nemáte žádné slušné prášky proti bolesti?"

	„Protože nemáme ve zvyku nechat se zmlátit," prohodil Alex přes rameno a šel otevřít dveře. Jason vtančil do místnosti po špičkách, nadnášel se vzrušením, až komicky opožděně mu došel Weirdův vzhled. Ježíši, člověče. Co se vám, u všech čertů, stalo?"

	„Chlápek s baseballovou pálkou," prohlásil Alex stručně. „Nešprýmovali jsme, když jsme mluvili o otázce života a smrti." Nalil Jasonovi kávu. „Udělalo na mě ohromný dojem, že jste něco takového dokázal tak brzy," řekl.

	Jason pokrčil rameny. „Když jsem se k tomu dostal, nebyla to zas až taková práce. Provedl jsem mikrospektrofotometrii k určení barvy, pak vzorek prošel plynovou chromatografii kvůli složení. Neodpovídal ovšem ničemu z mé databáze."

	Alex si povzdechl. „To se ostatně dalo čekat."

	Jason zvedl prst. „A teď, Alexi. Nejsem člověk, kterému by chyběly zdroje. Před několika lety jsem se na jedné konferenci seznámil s jedním chlápkem. Je to největší bedna na barvy na světě. Pracuje pro FBI a má nejrozsáhlejší databázi barev v celém vesmíru. Tak jsem ho nechal porovnat moje výsledky s jeho záznamy a bingo! Máme to." Rozpřáhl doširoka ruce, jako by očekával potlesk.

	Lynn vstoupila do místnosti a zaslechla jeho závěr. „Takže co to bylo?"

	„Nebudu vás nudit technickými podrobnostmi. Tu barvu vyráběl jakýsi nevýznamný výrobce z New Jersey v sedmdesátých letech pro lamináty a určité typy lisovaných umělých hmot. Cílovými zákazníky byli stavitelé lodí a jejich majitelé. Zajišťovala obzvláště tvrdý povrch, který se snadno nepoškrabal a který se neloupal ani v extrémních povětrnostních podmínkách." Otevřel batoh a zahrabal v něm, nakonec vytáhl počítačem vytvořenou vzorkovnici barev. Vzorek bledě modré barvy lemoval černý rámeček. „Takhle to vypadalo." Nechal arch kolovat. „A teď dobrá zpráva. Ta barva byla tak kvalitní, že pokud byste našli místo činu, pořád by se vám mohlo podařit porovnání. Ta barva se prodávala zejména na východním pobřeží USA, ale vyváželi ji do Velké Británie a Karibiku. Koncem osmdesátých let se firma položila, takže se nedá zjistit, kde to tady končilo."

	„Existuje tedy určitá pravděpodobnost, že Rosie byla zabita na lodi?" ověřoval si Alex.

	Jason pochybovačně zamlaskal. „Pokud ano, pak by to musela být značně velká loď." „Proč myslíte?"

	Pyšně vytáhl z batohu další papíry. „Takhle vypadal tvar dotyčných kapiček. Malé slzičky, dalo by se říct. A jeden dva maličké zlomky vlákna, které značně připomínají koberec. A to mi vypráví celý příběh. Tyhle kapičky ukáply ze štětce, když se něco natíralo. Šlo o velice řídkou barvu, takže kapičky jsou velice drobné. Ten, kdo s barvou pracoval, si toho nejspíš vůbec nevšiml. Jde o typický jemný poprašek, jaký vzniká, když pracujete vysoko nad hlavou, zejména když se víc rozmáchnete. Vzhledem k tomu, že se tvar jednotlivých kapiček v podstatě nemění, zdá se, že všechna barva byla nanášena nahoře a ve stejné výšce. K něčemu takovému by nedošlo při natírání trupu lodi. I kdybyste loď obrátili a natírali ji někde uvnitř, nedělali byste to nad kobercem, že? A velikost kapiček by se lišila, protože některé části povrchu by k vám byly blíž." Odmlčel se, rozhlédl se po místnosti. Všichni přikyvovali, pohlceni jeho nadšením.

	„Takže co nám zbývá? Kdyby šlo o loď, váš člověk by patrně natíral střechu kabiny. Její vnitřek. Prováděl jsem experimenty s velice podobnou barvou, ale abych docílil dotyčného efektu, musel jsem se natahoval hodně vysoko. A malé lodě nemají nad hlavou tolik místa. Takže ten váš člověk měl, hádám, hodně velkou loď."

	Jestli to byla loď," upozornila ho Lynn. „Nemohlo to být něco jiného? Vnitřek přívěsného vozíku? Nebo karavanu?"

	„Mohlo by být. Ale do přívěsného vozíku byste nedávala koberec, že? Mohla by to být i kůlna nebo garáž. Protože barvy určené na laminát velice dobře drží i na azbestu. A toho tu v sedmdesátých letech bylo hodně." „Horší je, že s tímhle se dál nedostaneme." Weirdův hlas zněl zklamaně. Konverzace se rozbíhala různými směry. Alex ovšem přestal poslouchat. Mozek mu běžel na plné obrátky, tok myšlenek spustilo cosi, co před chvílí zaslechl. Formovaly se mu spojitosti, dříve nepropojené kusy informací se mu kuly v řetěz. Jakmile jednou poskytnete prostor nemyslitelnému, dává spousta věcí smysl. Otázka teď zní, co s tím.

	Náhle si uvědomil, že byl mimo. Všichni na něj vyčkávavě hleděli, čekali odpověď na nějakou otázku, kterou vůbec neslyšel. „Cože?" zeptal se. „Byl jsem na míle daleko."

	Jason se ptal, jestli chceš, aby vypracoval formální zprávu," vysvětlila mu Lynn. „Abys to mohl ukázat Lawsonovi."

	Jo, to je skvělý nápad," přitakal Alex. „To je úžasné, Jasone, skutečně

	působivé."

	Když Lynn odešla vyprovodit Jasona, věnoval Weird Alexovi pronikavý pohled. „Něco tě napadlo, Gilly," uhodl. „Znám ten pohled."

	„Ne, jen jsem se probíral pamětí, snažil se vymyslet, kdo z Lammasu měl loď. Pár rybářů tam chodilo, ne?" Alex se odvrátil a spěšně vložil do toasteru dva krajíčky chleba.

	„Když už ses o tom zmínil... Měli bychom to připomenout Lawsonovi," navrhl Weird.

	Jo. Až zavolá, můžeš mu to říct."

	„Proč já? Kde budeš ty?"

	„Musím na pár hodin do kanceláře. Zanedbávám práci. Neřídí se sama. Ráno mám několik schůzek, na které opravdu musím."

	„Měl bys vůbec jezdit sám?"

	„Nemám na vybranou. Ale za denního světla a na silnici do Edinburghu jsem jistě v bezpečí. Vrátím se ještě před soumrakem."

	„To bys měl." Lynn vstoupila do dveří s ranními novinami. „Zdá se, že se Jackie nemýlila. Jsou na všech titulních stránkách."

	Alex, ztracený v myšlenkách, žmoulal svůj toast, ostatní pročítali noviny. Zatímco se nikdo nedíval, popadl arch se vzorkovnici barev, který tu Jason nechal, a zasunul si ho do kapsy kalhot. Využil přestávky v konverzaci k oznámení, že odchází, políbil ženu a spící dítě a opustil dům.

	Vyjel svým BMW z garáže na ulici, zamini na dálnici, která by ho dovedla k mostu na Edinburgh. Ale když se ocitl na kruhovém objezdu, nezabočil na M90, namísto toho využil odbočku na sever. Ať po nich jde kdokoli, je teď v jeho rajonu. Nemůže marnit čas vysedáváním na schůzkách.

	

	*****

	

	Lynn usedla za volant svého auta se závanem úlevy, na niž nebyla zrovna pyšná. Doma na ni začínala útočit klaustrofobie. Nemohla se ani stáhnout do ateliéru a uklidnit se prací na nejnovější malbě. Věděla, že by neměla řídit, ne tak brzy po císařském řezu, ale musela vypadnout. Potřeba nakoupit jí poskytla dokonalou výmluvu. Weirdovi slíbila, že některého ze zaměstnanců supermarketu požádá, aby za ni zvedal těžké věci, teple oblékla Davinu, strčila ji do nosítka a prchla.

	Rozhodla se své svobody využít co nejlépe. Rozjela se do velké Sainsburys v Kirkcaldy. Jestli jí po nakupování zbude dost energie, může se

	vždycky zastavit u rodičů. Od návratu z porodnice Davinu neviděli. Možná jim návštěva nové vnučky pozvedne náladu. Potřebují něco, co jim dodá větší vazbu k budoucnosti než k minulosti.

	Když u Halbeathu sjížděla z dálnice, rozsvítila se kontrolka paliva. Rozumově věděla, že má dost benzinu na cestu do Kirkcaldy i zpátky, ale s dítětem ve voze nehodlá riskovat. Na odbočce k pumpě hodila blinkr a zajela ke stojanům. Vůbec nevnímala auto, které se jí drželo už od výjezdu z North Quensferry.

	Lynn načerpala benzin a spěchala zaplatit. Když čekala na přijetí kreditní karty, vyhlédla ven na prostranství obslužného prostoru benzinového čerpadla.

	Napřed situaci ani nedokázala pochopit. Ta scéna venku byla nepřijatelná, naprosto nemožná. Pak jí to došlo. Lynn z plna hrdla zavřeštěla a klopýtavé se rozeběhla ke dveřím, kabelka jí sletěla na zem, celý obsah se rozsypal.

	Za jejím autem stál stříbrný golf s běžícím motorem, dveře řidiče doširoka otevřené. Dvířka spolucestujícího jejího auta byla též dokořán, stínila člověka, který se do nich nakláněl. Když odtáhla těžké dveře benzinky, muž se napřímil, husté černé vlasy mu padaly do čí. Držel Davinino nosítko. Vrhl pohled jejím směrem a rozeběhl se k tomu druhému autu. Davinin křik rozřezával vzduch jako ostří nože.

	Muž napůl pohodil, napůl zastrčil nosítko s dítětem na svoje sedadlo spolujezdce, pak si naskočil dovnitř. Lynn ho téměř dostihla. Prudce zařadil a rozjel se, pneumatiky zaskřípěly na asfaltu.

	Lynn nedbala na bolest plně nevyhojené jizvy, vrhla se divoce po uhýbajícím golfu řítícím se kolem ní. Její zoufalé prsty ovšem nenahmataly nic, čeho by se mohla přichytit, silou setrvačnosti upadla na kolena. „Ne," křičela a bušila pěstmi do země. „Ne." Snažila se vstát, dostat se ke svému autu, začít toho člověka honit. Ale nohy ji zradily, zhroutila se na zem, zničena mučivou úzkostí.

	

	*****

	

	Graham Macfadyen se cestou od pumpy v Halbeathu po silnici A92 dmul radostným triumfem. Podařilo se mu to. Má dítě. Vrhl na ně rychlý pohled, ujišťoval se, že je v pořádku. S tím příšerným jekotem přestalo v okamžiku, kdy najeli na dvouproudou vozovku. Děti prý milují jízdu v autě a u tohohle to zřejmě platilo. Modré oči se k němu obrátily, lhostejné a klidné. Na konci dvouproudé vozovky odbočil na postranní silnici, aby se vyhnul policii. Pak zastavil a pořádně dítě zajistil. Nerad by,

	aby se mu teď něco ošklivého přihodilo. Chce potrestat Alexe Gilbeyho a čím déle to dítě zůstane naživu a v pořádku, tím větší bude jeho utrpení. Bude to dítě držet jako rukojmí tak dlouho, dokud mu k něčemu bude.

	Bylo to směšně lehké. Lidé by měli své děti opatrovat s větší pečlivostí. Je div, že jich do cizích rukou nepadne víc.

	Tohle lidi přiměje, aby ho poslouchali, pomyslel si. Odveze si to dítě domů a zamkne dveře. Nastane stav obležení. Před domem se srotí média a on bude mít příležitost vysvětlit, co ho donutilo k tak extrémní akci. Až se veřejnost dozví, jak fifská police kryje vrahy jeho matky, pochopí, co ho dohnalo k něčemu tak netypickému. A pokud to nebude stačit, vždycky ještě může vynést tu poslední kartu. Podíval se dolů na netečné dítě.

	Lawson bude litovat, že mu nenaslouchal.
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	Dálnici opustil Alex u Kinrossu. Projel dost klidným městečkem pověstným pravidelnými trhy a na jeho druhém konci zamířil k Loch Levenu. Když tehdy Karen Pirieové uklouzlo, že Lawson je na rybách, dřív než se zarazila, stačila vyslovit „Loch". A jediný Loch ve Fifu, do něhož by svůj prut ponořil skutečný rybář, je tohle. Protože byl Alex hluboce uvnitř přesvědčen, že z nich to nikdo neudělal, a navíc si nedokázal Rosii představit, jak se sama prochází ve vánici jako snadná kořist, vždycky měl tendenci věřit tomu, že ji zavraždil onen záhadný přítel. A když máte v úmyslu svést děvče, nezavedete je do kůlny nebo do garáže. Vezmete je tam, kde bydlíte. A pak si vzpomněl na nadhozenou linii v jedné ze včerejších konverzací. Z nemyslitelného se náhle stala jediná věc, která dávala smysl.

	Po jeho pravici se táhl kopec Bishop, připomínal spícího dinosaura. Odřízl signál jeho mobilnímu telefonu. Teď je mu jedno, co se děje jinde, má své poslání. Přesně věděl, co hledá. Jen zatím nevěděl, kde to najde.

	Jel pomalu, odbočoval na každou cestu k farmě či postranní silnici, vedoucí ke břehu. Nad povrchem ocelově šedého jezera se držela lehká mlha, tlumila zvuky a dodávala jeho výpravě nevítanou tajuplnost. Alex zastavil u každé brány, k níž dojel, vystoupil z auta, nakláněl se přes ploty, nakukoval do pozemků, aby svou kořist nepropásl. Dlouhá tráva mu zmáčela kotníky, zalitoval, že se neoblékl lépe. Ale nechtěl, aby Lynn poznala, že nejede do kanceláře.

	Dal si na čas, metodicky postupoval podél břehu. Skoro celou hodinu slídil po malém stanovišti karavanů, ale ten, který hledal, tu nenašel. Ani ho to nepřekvapilo. Nečekal, že objekt svého lovu najde tam, kam mají přístup obyčejní smrtelníci.

	Přibližně ve stejné době, kdy jeho rozčilená žena poskytovala první výpověď detektivům, popíjel Alex čaj v čajovně u silnice, roztíral si máslo na doma pečený sladký bochánek a snažil se do kostí, vymrzlých návště-

	vou stanoviště karavanů, navrátit něco tepla. Neměl ani nejmenší tušení, že se děje něco zlého.

	

	*****

	

	První důstojník na scéně našel nesouvisle mluvící ženu, se špinavýma rukama a koleny džínů, naříkající na obslužném prostoru benzinového čerpadla. Vedle ní bezmocně postával rozrušený zaměstnanec čerpadla a motoristé přijížděli a zase odjížděli, protože zjistili, že je tu nikdo neobslouží.

	„Zavolejte sem okamžitě Jimmyho Lawsona," ječela na policistu opakovaně žena, zatímco mu zaměstnanec pumpy vysvětloval, k čemu došlo.

	Policista se pokoušel její požadavek ignorovat, vysílačkou přivolal rychlou pomoc. Pak ho žena popadla za klopy uniformy, celého ho poprskala a stále vyžadovala přítomnost zástupce vrchního konstábla. Snažil se ji nějak odrazit, navrhoval jí, ať zavolá manželovi, přítelkyni, komukoli.

	Lynn ho pohrdavě pustila a vletěla do prodejny. Z rozházené hromádky svých věcí popadla mobil. Zkusila Alexovo číslo, ale iritující hlas služby zákazníkům ji informoval, že účastník není dostupný. „Do prdele," vykřikla Lynn. Prsty nemotorně tápala po klávesnici, podařilo se jí dovolat domů.

	Když Weird zvedl sluchátko, zakvílela. „Tome, unesli Davinu," lkala Lynn. „Ten parchant mi vzal dítě."

	„Cože? Kdo ji vzal?"

	„Já nevím. Patrně Macfadyen. Ukradl mi dítě." Teď jí vyhrkly slzy, koulely se jí po tvářích a dusily ji.

	„Kde jsi?"

	„U pumpy v Halbeathu. Zastavila jsem se pro benzin. Byla jsem pryč jen chvilku..." Lynn se dusila vlastními slovy a upustila telefon na zem. Zhroutila se, opřela se o pult s cukrovinkami. Chytila se oběma rukama za hlavu a rozplakala se. Neměla ani tušení, kolik času uplynulo, než zaslechla měkký konejšivý ženský hlas. Hleděla do tváře cizí ženě.

	Jsem detektiv inspektor Cathy McIntyreová," představila se žena. „Co se přihodilo?"

	Jmenuje se Macfadyen. Žije v St. Monans," chrlila ze sebe Lynn. „Ukradl mi dítě."

	„Vy toho člověka znáte?" zeptala se detektiv inspektor Cathy McIntyreová.

	„Ne. Neznám. Ale udělal to kvůli mému manželovi. Myslí si, že Alex zabil jeho matku. Samozřejmě to není pravda. On není v pořádku. Už zabil dva lidi. Nedopusťte, aby zabil mé dítě." Lynn působila pomateně,

	protože se její slova vpíjela jedno do druhého. Snažila se zhluboka nadechnout a vykoktala ze sebe: „Vím, že mluvím jako blázen, ale nejsem. Musíte se spojit se zástupcem vrchního konstábla. S Jamesem Lawsonem. On o tom všechno ví."

	Detektiv inspektor Cathy McIntyreová se zatvářila nerozhodně. Tohle byla vyšší liga, než na jakou byla zvyklá, a uvědomovala si to. Zatím jen vysílačkou zpravila všechna auta a pěší patroly, aby pátraly po stříbrném golfu řízeném tmavovlasým mužem. Přivolání zástupce vrchního konstábla by ji mohlo zbavit veškerých rozpaků. „Nechte to na mně," řekla a zamířila zpátky na prostranství pumpy, aby zvážila své možnosti.

	

	*****

	

	Weird seděl v kuchyni a zuřil nad vlastní neschopností. Modlitba je skvělá věc, ale člověk potřebuje mnohem vyšší úroveň vnitřního klidu na to, aby modlitbou docílil něčeho užitečného. Představivost mu běžela na plné obrátky, přehrávala mu obrázky vlastních dětí v rukou únosce. Věděl, že v Lynnině kůži by nebyl schopen žádné racionální reakce. Musí vymyslet něco konkrétního, co by mohlo pomoci.

	Zkusil zastihnout Alexe. Ale jeho mobil nereagoval a v kanceláři popřeli, že by ho během dopoledne viděli nebo že by o sobě dal vědět. Takže se ztratil i Alex. To Weirda zas tak nepřekvapilo; Alex měl určitě něco za lubem.

	Natáhl se po telefonu, škubl sebou i při tak nepatrném pohybu. Požádal informace o číslo na fifskou policii. Stálo ho veškerý přesvědčovací um, aby ho přepojili alespoň na Lawsonovu sekretářku. „Vážně se zástupcem vrchního konstábla musím mluvit," tvrdil. ,Je to naléhavé. Došlo k únosu dítěte a mám životně důležitou informaci," řekl ženě, která byla zřejmě stejně obratná v kladení obstrukci jako on v mazání medu kolem úst.

	„Pan Lawson má jednání," oznámila mu. „Když mi tu necháte jméno a číslo, požádám ho, aby se vám ozval, až bude mít čas."

	„Vy mě snad neslyšíte? Tam venku je dítě v ohrožení života. Jestli se tomu dítěti něco stane, vsaďte svou penzi na to, že si do hodiny promluvím s tiskem a televizí a dám jim vědět, jak odvádíte svoji práci. Jakmile okamžitě nedostanu na drát Lawsona, stanete se obětním beránkem."

	„Takové vyhrožování není třeba, pane," odpověděla žena chladně. Jak že se to jmenujete?"

	„Reverend Tom Mackie. Přijde si se mnou promluvit, to vám slibuju."

	„Zůstaňte na drátě, prosím."

	Weird v duchu soptil při soundtracku frenetické hudby. Po době, která mu připadala jako celá věčnost, mu v uších zazněl hlas, který před léty

	znal. „Ať to raději opravdu stojí za to, pane Mackie. Kvůli hovoru s vámi mě vytáhli z jednání s vrchním konstáblem."

	„Graham Macfadyen unesl dítě Alexe Gilbeyho. Nemůžu uvěřit tomu, že sedíte na schůzi, když se kolem dějí takové věci," vyštěkl na něj Weird.

	„Co jste to řekl?"

	„Máte na krku únos dítěte. Asi před čtvrthodinou Macfadyen unesl Davinu Gilbeyovou. Je jí jen pár týdnů, neumí volat o pomoc."

	„O tom nic nevím, pane Mackie. Mohl byste mi říct, co o tom víte?"

	„Lynn Gilbeyová se zastavila pro benzin u pumpy v Halbeathu. Zatímco odešla platit, Macfadyen z jejího auta ukradl dítě. Vaši lidi už tam jsou, to vám to nikdo nedal vědět?"

	„Paní Gilbeyová Macfadyena poznala? Ona se s ním někdy setkala?" vyptával se Lawson.

	„Ne. Ale kdo jiný by Alexovi chtěl takhle ublížit?"

	„Děti se unášejí z nejrůznějších důvodů, pane Mackie. Nemusí jít o nic osobního." Hlas zněl konejšivě, ale žádného účinku nedosáhl.

	„Samozřejmě že jde o osobní věc," křičel Weird. „Včera v noci se mě někdo pokoušel umlátit k smrti. Zprávu o tom byste měl mít na stole. A dneska ráno unesli Alexovo dítě. Chcete to zase svádět na souhru náhod? Protože já to neberu. Koukejte zvednout zadek a najít Macfadyena, než se dítěti něco stane."

	„Pumpa v Halbeathu, říkáte?"

	„Ano. Hned tam jeďte. Jedině vy můžete uvést věci do pohybu."

	„Musím si promluvit se svými lidmi na místě. Zatím se snažte uklidnit, pane Mackie."

	Jo, jistě. To bude hračka."

	„Kde je pan Gilbey?" zeptal se Lawson.

	„Nevím. Údajně jel do své kanceláře, ale tam se neukázal. A mobil není

	dostupný."

	„Nechte to na mně. Ať má to dítě kdokoli, najdeme je. A dopravíme je

	domů."

	„Mluvíte jako ten nejhorší policajt z televize, Lawsone, víte o tom? Prostě to rozhýbejte. Najděte Macfadyena." Weird praštil sluchátkem. Rád by si namluvil, že něčeho dosáhl, ale ten pocit se nedostavoval.

	Nemá to cenu. Nemůže tu jen tak sedět a nic nedělat. Sáhl znovu po telefonu, zavolal na informace o telefonních číslech a požádal o číslo taxislužby.

	

	*****

	

	Lawson zíral na telefon. Macfadyen překročil hranici. On sám si měl uvědomit, že se to blíží, ale nedošlo mu to. Teď už je příliš pozdě na to se ho zbavit. Tahle situace se může parádně vymknout kontrole. Kdo ví, co bude dál? Lawson se snažil udržet si zdání klidu, zavolal řídicí centrum policie a požádal o hlášení, co se děje v Halbeathu.

	Jakmile zaslechl slova „stříbrný Volkswagen Golf, vybavil si svoje stoupání po Macfadyenově pěšince, auto zaparkované na příjezdové cestě. Není pochyb. Macfadyen odhodil zdrženlivost.

	„Spojte mě s velícím důstojníkem na místě," poručil. Čekal na spojení, bubnoval prsty o stůl. Hotový scénář z pekel. Na co si to, sakra, Macfadyen hraje? Mstí se Gilbeymu za údajné zlo spáchané na jeho matce? Nebo je za tím něco hlubšího? Ať mu jde o cokoli, to dítě je v ohrožení. K běžnému únosu dítěte vede pachatele jednoduchá motivace. Únosce chce dítě pro sebe. Postaral by se o ně, zaplavil by je láskou a pozorností. Ale tohle je něco jiného. Tohle dítě je pěšákem v nějaké zvrhlé hře, jakou Macfadyen rozehrál, a pokud se domnívá, že se mstí za vraždu, pak na konci hry může stát opět vražda. Na důsledky takového scénáře se mu nechtělo ani pomyslet. Lawsonovi se sevřel žaludek při pomyšlení, co by to znamenalo. „No tak," mumlal.

	Konečně mu v uchu zapraskal hlas. „Tady detektiv inspektor McIntyreová," uslyšel. Alespoň že je na místě žena, pomyslel si Lawson s úlevou. Cathy McIntyreovou si pamatoval. Když pracoval jako uniformovaný superintendant v Dunfermlinu, bývala detektivem seržantem. Byla to dobrá policistka, věci dělala vždycky pěkně jednu po druhé. „Cathy, tady zástupce vrchního konstábla Lawson." „Ano, pane. Právě jsem vám chtěla volat. Matka uneseného dítěte, nějaká paní Lynn Gilbeyová? Žádala si vás. Patrně se domnívá, že budete vědět, o co jde."

	„Únosce odjel ve stříbrném VW Golfu?"

	„Ano, pane. Snažíme se zjistit číslo z nahrávky bezpečnostní kamery, ale našli jsme jen záběr, kde je auto v pohybu. Zaparkoval přímo za paní Gilbeyovou, takže na registrační číslo není vidět."

	„Ať na tom někdo dál pracuje. Ale asi vím, kdo to má na svědomí. Jmenuje se Graham Macfadyen. Bydlí v St. Monans, Carlton Way 12. A tam taky nejspíš to dítě odvezl. Tím únosem chtěl získat pozornost. Rád bych se tam s vámi setkal, na konci ulice. Nepřižeňte se tam v celém houfu, ale chtěl bych, aby někdo dopravil na místo paní Gilbeyovou. V samostatném voze. A aby v něm byla vypnutá vysílačka. Postarám se o tým vyjed-

	navačů. Vše vám řádně vysvětlím, až se sejdeme. Nezdržujte se tam, co jste, Cathy. Uvidíme se v St. Monans."

	Lawson ukončil hovor, pak v soustředění pevně zavřel oči. Osvobození rukojmí je nejtěžší úkol, jaký může policii potkat. Zavolal znovu do řídicí místnosti a poručil zmobilizovat tým vyjednavačů a ozbrojenou jednotku. „A sežeňte taky inženýra od Telecomu. Chci mu přerušit spojení s okolním světem." Nakonec zavolal Karen Pirieové. „Za pět minut se sejdeme na parkovišti," vyštěkl na ni. „Vysvětlím vám to cestou."

	Na půli cesty ke dveřím ho zastihlo zazvonění telefonu. Zaváhal, jestli ho má zvednout, pak se vrátil. „Lawson," ohlásil se.

	„Zdravím, pane Lawsone. Tady Andy ze zdejší tiskové kanceláře. Právě mi volali ze Scotsmanu, mají velice podivnou historku. Prý zrovna dostali mail od člověka, který tvrdí, že unesl dítě, protože fifská policie kryje vrahy jeho matky. Z této situace obviňuje jmenovitě vás. Zjevně jde o velice dlouhý mail plný podrobností. Přepošlou mi ho. V zásadě se ptali, jestli je to pravda. Došlo k nějakému únosu dítěte?"

	Ježíši Kriste," zasténal Lawson. „Strašně jsem se bál, že se něco takového stane. Podívejte, jde o velice citlivou situaci. Ano, unesli dítě. Sám ještě všechno pořádně nevím. Musíte se poptat v řídicí místnosti, tam vám řeknou kapitolu a verš. Obávám se, že můžete čekat hodně hovorů, Andy. Udejte jim tolik detailů, kolik budete moct. Někdy na pozdní odpoledne svolejte tiskovou konferenci. Ale zdůrazněte, že se jedná o mentálně narušeného člověka a že by jeho řeči neměli brát vážně."

	„Takže oficiální linie je, že jde o cvoka," ověřoval si Andy.

	„Dost velkého. Ale bereme to velice vážně. Život dítěte je v ohrožení. Nechci, aby nějaké neodpovědné zpravodajství toho chlapa dohnalo na ostří nože. Je to jasné?"

	Jdu na věc. Promluvíme si později."

	Lawson zaklel pod vousy, pak spěchal ke dveřím. To bude ale čertovský den.

	

	*****

	

	Weird požádal taxikáře, aby zajel na parkoviště obchodního centra v Kirkcaldy. Když dorazili na místo, podal taxikáři svazek bankovek. „Prokažte mi službu, kámo. Vidíte, v jakém jsem stavu. Dojděte mi koupit mobil. Takový ten bez paušálu. A dvě karty. Potřebuju spojení se světem."

	O čtvrt hodiny později byli zase na cestě. Weird vytáhl papírek, na který si napsal čísla mobilů Alexe a Lynn. Zkusil znovu Alexe. Pořád žádná odpověď. Kde, ve jménu božím, je?

	

	*****

	

	Macfadyen zmateně zíral na dítě. Začalo plakat téměř v okamžiku, kdy je přenesl přes práh dveří, ale tehdy neměl čas se tím zabývat. Musel odeslat maily, povědět světu, co se děje. Všechno měl připravené. Stačilo jen připojit se a po několika kliknutích myší se jeho zpráva dostala do všech médií v zemi a na většinu internetových zpravodajských serverů. Teď mu budou muset věnovat pozornost.

	Opustil počítače a vrátil se do obývacího pokoje, kam na zem odložil dítě v nosítku. Bylo mu jasné, že se musí držet u něj, aby je policie při případném útoku na dům nemohla oddělit, ale jeho křik ho rozptyloval, nemohl se soustředit. Zatáhl tu závěsy jako ve všech ostatních místnostech v domě. Na koupelnové okno z ledovaného skla, které závěsy nemělo, přitloukl přikrývku. Věděl, jak to chodí s obléháním; čím méně toho policisté o dění v domě vědí, tím lépe pro něj.

	Dítě nepřestávalo křičet. Jeho lkaní se ztišilo do tichého fňukání, ale jakmile vstoupil do místnosti, začalo zase ječet. Ten zvuk mu pronikal do lebky jako vrtačka, nemohl přemýšlet. Musí ho nějak umlčet. Nemotorně dítě zvedl a přitiskl si ho k hrudi. Křik zesílil, cítil, jak mu rezonuje v hrudi. Třeba má špinavou plínku, napadlo ho. Položil dítě na zem a rozbalil deku, do níž bylo zavinuto. Pod ní mělo flísový kabátek. Rozepnul ho, pak otevřel patenty na vnitřních stranách nohou a pod nimi narazil na dupačky. Kolik vrstev to zatracený dítě potřebuje? Možná je mu jen vedro.

	Popadl roli kuchyňských papírových ubrousků a klekl si. Rozlepil pásky držící plenky kolem dětského bříška, a trhnul sebou. Bože, to je nechutné. Je to zelené, Ježíši Kriste. Krčil nos nelibostí, odstranil špinavou plínku a seškrabal ze zadečku zbytky stolice. Spěšně, než z dítěte vyletí čerstvá dávka, zabalil ho do silné vrstvy kuchyňských ubrousků.

	A po tom všem stejně řvalo. Panebože, jak se takový parchant umlčí? Potřebuje to dítě živé, alespoň nějaký čas, ale z tohohle rámusu se snad zblázní. Vlepil rudému obličejíčku políček a dočkal se chvilkové úlevy. Jakmile ovšem šokované dítě nabralo dech, křik ještě zesílil.

	Že by potřebovalo nakrmit? Vrátil se do kuchyně a nalil do šálku trochu mléka. Posadil se, neobratně vzal dítě do náručí, jak vídal v televizi. Strčil dítěti prst do úst a snažil se dostat do něj něco tekutiny. Mléko steklo dítěti po bradě a jemu na rukáv. Zkusil to ještě jednou, tentokrát se dítě vzpouzelo, bušilo pěstičkami, kopalo nožkama. Jak to, že ten mrňavej parchant neumí polykat? Proč se chová, jako by ho chtěl otrávit? „Co je s tebou, do prdele?" zařval. Dítě se mu vzepjalo v náručí, naříkalo ještě víc.

	Ještě chvíli s ním bojoval, ale neúspěšně. Najednou zčistajasna plakat přestalo. Usnulo, jako když se cvakne vypínačem. Jednu chvíli kňučelo, a hned nato mělo zavřené oči a odpadlo. Macfadyen pomalu vstal z pohovky a uložil dítě do nosítka. Snažil se zacházet s ním jemně. Repríza toho strašlivého rámusu bylo to poslední, co by chtěl.

	Vrátil se ke svým počítačům s úmyslem přihlásit se na několik webových stran, jestli už tam najde svůj příběh. Nijak zvlášť ho nepřekvapilo, když na obrazovkách našel zprávu „Spojení přerušeno". Očekával, že ho odpojí od telefonní linky. Jako by ho to mohlo zastavit. Vytáhl z nabíječky mobil a krátkým kabelem ho připojil k laptopu. Pak se hlásil na internet. Dobrá, bude to jako cestovat na mule, zatímco se předtím vozil ve ferrari. Ale přestože stáhnout cokoli potrvá trestuhodně dlouho, zůstane online.

	Pakliže si mysleli, že ho snadno umlčí, budou si muset poopravit názor. Je připraven na dlouhou cestu a je připraven na vítězství.
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	Alexovo nadšení vyprchávalo. V činnosti ho udržovalo umíněné přesvědčení, že odpověď, kterou tak zoufale hledá, leží někde tady. Musí. Prozkoumal celou jižní stranu jezera a teď se propracovával severní. Ztratil pojem o tom, na kolik pozemků nakukoval. Prohlídly si ho husy, koně, ovce a dokonce i jedna lama. Matně si vzpomínal, jak někde četl o tom, že je pasáci ovcí přidávají do stád jako ochranu proti liškám, ale za živého boha nemohl přijít na to, jak by ten velký líný hromotluk s řasami, za jaké by modelka dokázala obětovat život, mohl odstrašit něco tak nebojácného, jako je průměrná liška. Jednou, až Davina trochu povyroste, sem s ní zajede a tu lamu jí ukáže. Bude se jí líbit.

	Cesta, kterou sledoval, míjela uboze vypadající farmu. Budovy přisedající k zemí, okapy pokleslé, odlupující se lak na oknech. Dvorek připomínal pohřebiště starých strojů, které tu už léta tiše rezivěly. Vyhublá kolie s šíleným výrazem ve tváři při jeho průjezdu napínala řetěz, zuřivě a marně štěkala. Asi sto yardů za vraty do farmy se vyježděné koleje prohloubily, uprostřed mezi nimi tu a tam rostla tráva. Alex projížděl kalužemi, zamrkal, když šasi zachroupalo o kámen.

	Po jeho levici se ve vysokém živém plotě tyčila branka. Alex unaveně zastavil. Obešel předek vozu a naklonil se nad kovové tyče. Pohlédl vlevo a uviděl několik truchlivě přežvykujících špinavých hnědých krav. Zběžně mrkl vpravo a zalapal po dechu. Nedokázal uvěřit svým očím. Je to skutečně ono?

	Alex zápolil se zrezivělým řetězem jistícím bránu. Vklouzl na pozemek a opět řetěz omotal kolem sloupku. Šel po pozemku, nestaral se o bahno ani hnůj, které mu ulpívaly na drahých mokasínech z Ameriky. Čím víc se blížil svému cíli, tím víc si byl jistý, že našel, co hledal.

	Ten karavan neviděl pětadvacet let, ale paměť mu napovídala, že je to on. Dvoubarevný, přesně jak si vzpomínal. Nahoře smetanový, dole šedozelený. Barvy vybledly, ale pořád je dokázal porovnat se vzpomínkou. Jak se přibližoval, vnímal, že je ještě stále ve slušném stavu. Škvárobetonové

	tvárnice na obou koncích udržovaly pneumatiky nad zemí a na střeše ani okenních římsách se nedržel mech. Ztrouchnivělé gumy kolem oken byly ošetřeny nějakým tmelem, aby zůstaly vodotěsné, všiml si, když vůz opatrně obcházel. Neobjevil jedinou známku života. Světlé závěsy za okny byly zatažené. Tyčková branka v plotě asi dvacet yardů za karavanem vedla k jezeru. Na břehu Alex zahlédl veslicí.

	Obrátil se zpátky a pozoroval karavan. Sotva dokázal uvěřit svým očím. Přemítal, jakou má naději. Nejspíš ne tak malou, jak se zprvu domníval. Lidé se zbavují nábytku, koberců, aut. Ale karavany žijí dál, mají svou vlastní existenci. Vzpomněl sí na starý pár, který bydlel naproti jeho rodičům. Už když byl teenager, vlastnili malý dvoulůžkový karavan. V létě ho každý pátek připojili ke svému autu a někam zamířili. Ne kdovíjak daleko, jen na břeh Levenu nebo Elie. Občas se do toho pořádně obuli a přejeli Forth do Dunbaru či North Berwicku. A v neděli večer se vrátili, hrdí, jako by dobyli severního pólu. Takže ho až tak nepřekvapilo, že policejní konstábl Jimmy Lawson tolik lpěl na karavanu, v němž žil, zatímco si stavěl dům. Zejména když každý rybář potřebuje útočiště. Většina lidí by se bezpochyby zachovala stejně.

	Samozřejmě až na to, že většina lidí by nelpěla na místě činu.

	

	*****

	

	„Tak už Alexovi věříte?" zaútočil Weird na Lawsona. Účinek jeho slov zmírňovala skutečnost, že byl celý schoulený do sebe, pažemi se objímal kolem žeber ve snaze zabránit, aby se v bolestivých křečích nebrousilo jedno o druhé.

	Policie Weirda o mnoho nepředstihla, dorazil do děsného zmatku. Na místě se motali muži v neprůstřelných vestách s polními čapkami a zbraněmi, ostatní policisté běhali sem a tam za jakýmisi podivnými úkoly. Nikdo mu kupodivu nevěnoval příliš pozornosti. Vybelhal se z taxíku a přehlédl scénu. Netrvalo moc dlouho a zahlédl Lawsona, naklánějícího se nad mapou rozloženou na kapotě auta. Po jeho boku stála ta policistka, se kterou se jednou s Alexem bavili, u ucha držela mobil.

	Weird se k nim přiblížil, hněv a obavy zastoupily léky proti bolesti. „Hej, Lawsone," zavolal na něj z několika kroků. „Teď jste spokojený?"

	Lawson se obrátil, překvapený provinilec. Čelist mu poklesla, když se k němu přes zranění ve Weirdově obličeji prodralo poznání. „Tom Mackie?" zeptal se nejistě.

	„Ano. Tak už Alexovi věříte? Ten maniak mu sebral dítě. Už zabil dva lidi a vy tu jen tak postáváte v naději, že vám vše usnadní tím, že k nim přidá třetího."

	Lawson vrtěl hlavou. Weird vnímal úzkost v jeho očích. „To není pravda. Děláme, co můžeme, abychom bezpečně vrátili dítě Gilbeyovým. A nemůžete vědět, jestli se Graham Macfadyen provinil něčím víc než tímhle přestupkem."

	„Ne? A kdo podle vás, do prčic, zabil Ziggyho a Monda? Kdo mi podle vás, do prčic, tohle udělal?" Ukázal si prstem na obličej. „Včera večer mě málem zabil."

	„Viděl jste ho?"

	„Ne, měl jsem dost práce sám se sebou, jak jsem se snažil zůstat na živu."

	„V tom případě jsme zase tam co předtím. Nemáte důkazy, pane Mackie. Žádné důkazy."

	„Poslouchejte mě, Lawsone. Se smrtí Rosie Duffové žijeme už pětadvacet let. Najednou se tu zničehonic objeví její syn. A hned na to jsou dva z nás mrtví. Proboha, člověče, proč jako jediný pořád nedokážete pochopit, že je to příčina a důsledek?" Weird už křičel, bylo mu jedno, že na něj bdělým a chladným zrakem zírá několik policistů.

	„Pane Mackie, snažím se tu řídit složitou operaci. To, že tu budete stát a vrhat nepodložená obvinění, skutečně ničemu nepomůže. Teorie jsou velice pěkná věc, ale my pracujeme na základě důkazů." Na Lawsonovi už byl patrný hněv. Karen Pirieová po jeho boku ukončila hovor a nevtíravě se přiblížila Weirdovi.

	„Důkazy nenajdete, když je nebudete hledat."

	„Náplní mé práce není vyšetřovat vraždy, které nespadají pod moji jurisdikci," vyštěkl Lawson. „Marníte můj čas, pane Mackie. A jak jste sám řekl, jde tu o život dítěte."

	„Tohle si vypijete," odpověděl Weird. „Oba," dodal, aby do svého opovržení zahrnul i Karen. „Varovali jsme vás, a nic jste neudělali. Jestli Macfadyen tomu dítěti zkřiví jediný vlásek na hlavě, přísahám, Lawsone, budete litovat, že jste se kdy narodil. A teď, kde je Lynn?"

	Lawson se v duchu otřásl, vzpomněl si na příchod Lynn Gilbeyové na scénu. Vyřítila se z policejního auta, vrhla se na něj, bušila mu pěstmi do hrudi, nesrozumitelně křičela. Karen Pirieová do toho zmatku elegantně vstoupila, objala vyvádějící ženu kolem ramen.

	Je támhle v té bílé dodávce. Karen, vemte pane Mackieho k vozu ozbrojené jednotky. A zůstaňte s ním a paní Gilbeyovou. Nerad bych, aby tu volně pobíhali, když jsou všude kolem střelci."

	„Víte, co bude, až to skončí?" vyhrožoval Weird, když ho Karen odváděla pryč. „My dva si spolu vyrovnáme účty."

	„Na to bych nesázel, pane Mackie," odrazil ho Lawson. Jsem vyšší policejní důstojník a vyhrožovat mi znamená vážný přestupek. Vy si veďte svoje modlitební shromáždění. Dělejte svou práci a já zas budu dělat svoji."

	

	*****

	

	Carlton Way připomínala zadní uličku v nějakém strašidelném městě. Nic se ani nepohnulo. Během dne tu vždy býval klid, ale dnes zde vládlo nepřirozené ticho. Pracovníka noční směny probudilo ze spánku bušení na zadní vchod. Dva policisté za dveřmi ho celého zmateného přemluvili, aby se oblékl a přelezl s nimi plot zahrady. Přes sportovní hřiště ho doprovodili na hlavní silnici, kde mu pověděli o událostech tak nepravděpodobných, až ho napadlo, že si z něj střílí, nebýt zdrcujícího počtu policistů a silničního zátarasu uzavírajícího Carlton Way před zbytkem světa.

	Jsou už všechny domy prázdné?" zeptal se Lawson detektiva inspektora McIntyreové.

	„Ano, pane. A jedinou komunikací k Macfadyenovu domu je telefonní linka výhradně k našemu použití. Všichni policisté z ozbrojeného týmu jsou teď rozmístěni kolem domu."

	„Dobře. Jdeme na věc."

	Dvě označená policejní auta a dodávka předjely před Macfadyenův dům. Lawson vystoupil z prvního vozu a za dodávkou, mimo dohled z domu, se připojil k vyjednavači, Johnu Duncanovi. „Určitě je uvnitř?" ověřoval si Duncan.

	„Technici to tvrdí. Termální obraz či co. Je tam i s dítětem. Oba jsou dosud naživu."

	Duncan podal Lawsonovi sluchátka a vzal do ruky přístroj, který mu umožní spojení s domem. Macfadyen telefon zvedl na třetí zazvonění. Neohlásil se.

	„Grahame? Jste to vy?" zeptal se Duncan pevným, ale vřelým hlasem.

	„Kdo volá?" Macfadyenův hlas zněl překvapivě uvolněně.

	Jmenuji se John Duncan. Přišel jsem zjistit, jak bychom mohli tuhle situaci vyřešit, aniž by se komukoli cokoli nepříjemného přihodilo."

	„Nemám vám co říct. Chci mluvit s Lawsonem."

	„Ten tu momentálně není. Ale všechno, co mi řeknete, mu vyřídím."

	„Budu se bavit s Lawsonem a s nikým jiným." Macfadyenův hlas zněl příjemně a nenuceně, jako by se bavil o počasí nebo o fotbale.

	Jak jsem řekl, pan Lawson tu momentálně není."

	„Nevěřím vám, pane Duncane. Ale budu předstírat, že mluvíte pravdu. Nespěchám. Počkám, až ho seženete." Linka zmlkla, Duncan pohlédl na

	Lawsona. „Konec prvního kola," poznamenal. „Dáme mu pět minut, pak to zkusím znovu. Nakonec začne mluvit."

	„Myslíte? Podle mě působil naprosto klidně. Neměl bych si s ním promluvit? Získá tak pocit, že dostává, co chtěl."

	„Na ústupky je ještě příliš brzy, pane. Napřed nám musí něco poskytnout on, teprve pak my dáme na oplátku něco jemu."

	Lawson si zhluboka povzdechl a odvrátil se. Nesnášel, když neměl vládu v rukou. Z tohohle se vyvine cirkus pro média a varianta nepříjemného konce bude mnohem, mnohem pravděpodobnější než při té druhé alternativě. O obléhání věděl dost. Téměř vždycky pro někoho končí špatně.

	

	*****

	

	Alex zvažoval své možnosti. Za jakékoli jiné situace by bylo nejrozumnější odjet a obrátit se na policii. Ta by sem možná poslala tým expertů a rozebrala to místo na kousky při hledání jediné kapičky krve nebo barvy, která by poskytla nezbytné spojení mezi karavanem a smrtí Rosie Duffové.

	Ale jak by to mohl udělat, když dotyčný karavan patří zástupci vrchního konstábla? Lawson by vyšetřování na místě zastavil, utnul by ho dřív, než by začalo. Karavan by nepochybně vyhořel a za viníky by byli označeni vandalové. A co by pak zbylo? Nic víc než souhra náhod. Jako Lawsonova přítomnost poblíž místa, kde Alex klopýtl o tělo. V té době tomu nikdo nevěnoval pozornost. Na konci sedmdesátých let byla policie ve Fifu vždy mimo podezření, dobří chlapci udržovali zločinnost v mezích. Nikdo se nikdy neptal, jak je možné, že Lawson neviděl vraha vezoucího Rosii Duffovou na Hallow Hill, i když parkoval čelem k nejpravděpodobnější trase. Ale tohle je nový svět, svět, v němž je možné zpochybnit bezúhonnost muže, jako je James Lawson.

	Kdyby záhadným mužem Rosiina života byl Lawson, dávalo by smysl, že tajila jeho identitu. Její problémoví bratříčci by nesnesli pomyšlení, že se schází s poldou. Navíc je tu ještě ten způsob, jakým se Lawson vždycky zjevil, když se on a jeho přátelé ocitli v ohrožení. Jako by se ustanovil jejich andělem strážným. Pocit viny, pomyslel si Alex. Tohle s člověkem provede vina. Přestože Lawson zabil Rosii, uchoval si v sobě tolik slušnosti, že nechtěl, aby za jeho zločin zaplatil někdo jiný.

	Žádná z těchto okolností ovšem není důkazem viny. Naděje na to, že se po pětadvaceti letech najde svědek, který Rosii viděl s Jimmym Lawsonem, se rovná nule. Jediný solidní důkaz je uvnitř karavanu, a pokud s tím Alex okamžitě něco neudělá, bude co nevidět pozdě.

	Ale co může dělat? Není zběhlý v postupech vloupání. Vnikání do aut

	v pubertálním věku je na světelné roky vzdáleno rozebrání zámku. A kdyby se do dveří dostal násilím, Lawson bude okamžitě ve střehu. Kdykoli jindy by se to dalo svést na děti či nějaké tuláky bez domova. Ale ne teď. Ne v době takového zájmu o případ Rosie Duffové. Lawson by si nemohl dovolit postavit se k tomu jako k nějaké bezvýznamné události. Mohl by to místo rovnou vypálit.

	Alex couvl o krok a zvážil situaci. Všiml si světlíku ve střeše. Možná by se mohl dovnitř protáhnout tudy? Ale jak se dostane na střechu? Má jedinou možnost. Alex se dovlekl zpátky k bráně, zajistil ji klínem a vjel na bažinatý pozemek. Poprvé v životě zalitoval, že nepatří k těm debilům, kteří se v obrovském voze s pohonem na všechna čtyři kola prohánějí kolem města. Ale ne, se svým BMW 535 se bude muset proměnit v pana Bleska. Co si počne, jestli uvízne v bahně?

	Pomalu se blížil ke karavanu a zastavil souběžně s jedním jeho koncem. Otevřel kufr a vyndal brašnu se standardním nářadím na opravu auta. Kleště, šroubovák, francouzský klíč. Zastrčil si do kapsy všechno, co by se mu mohlo hodit, sundal si sako obleku, rozvázal kravatu a obojí uložil do kufru auta. Vylezl na kapotu a pak na střechu auta. Odtud už neměl k vršku karavanu daleko. Šmátral po něčem, čeho by se mohl zachytit, nějak se mu podařilo dostat na střechu.

	Střecha byla nechutně kluzká a slizká. Na oblečení i ruce se mu okamžitě nachytaly částečky špíny. Světlík tvořila umělohmotná kupole asi třicet palců na dvanáct. Vejde se tam jen tak tak. Zasunul šroubovák pod hranu a zkusil zapáčit.

	Napřed se kryt ani nehnul. Po několika opakovaných pokusech v různých místech podél obvodu se pomalu posunul, se skřípotem se nadzvedl. Celý zpocený si Alex hřbetem ruky otřel tvář a nakoukl dovnitř. Světlík na místě držela otočná kovová ručka se stavěcím zařízením, takže se dal v určitém rozmezí zvedat a spouštět. Ručka také zabraňovala otevření světlíku o víc než několik palců na jednom konci. Alex zasténal. Bude tu ručku muset vyšroubovat a pak ji zase vrátit zpátky na místo.

	Snažil se najít si správný úhel. Bylo těžké zvládnout šrouby, které se nepohnuly pomalu čtvrt století od chvíle, kdy sem byly umístěny. Namáhal se a bojoval, dokud se nakonec první šroub a pak i ostatní nepohnuly ve svém ukotvení. Nakonec se světlík uvolnil.

	Alex se zahleděl dolů. Nevypadalo to tak zle, jak by se mohlo zdát. Kdyby se opatrně spustil dovnitř, mohl by nohama dosáhnout na lavici

	táhnoucí se podél jedné stěny karavanu. Zhluboka se nadechl, chopil se okraje a spustil se dolů.

	Když škubnutí plné váhy jeho těla docestovalo nahoru, měl pocit, že mu ramena vyletí z kloubů. Prudce zahrabal nohama, snažil se jimi najít oporu, ale po několika vteřinách se prostě pustil.

	V tlumeném světle mu přišlo, jako by se tu od chvíle, kdy zde před lety seděl, nic moc nezměnilo. Tehdy netušil, že sedí přesně na tom místě, kde se Rosie dočkala svého násilného konce. Chyběly tu vše prozrazující krvavé šmouhy, tajemství vypovídající pach, psychická stopa, která by rozjitřila jeho nervy.

	Teď má odpověď velice blízko. Alex skoro nedokázal zvednout oči ke stropu. Co když ho Lawson od té doby několikrát přetřel? Zůstal tu dosud důkaz? Počkal, až se mu tep zklidnil do tempa blížícího se normálu, pak zamumlal modlitbu k Weirdovu Bohu, zaklonil hlavu a vzhlédl.

	Sakra. Ten strop není modrý. Má krémovou barvu. Takové snažení, a nic z toho. No, s prázdnýma rukama odsud neodejde. Vyšplhal se na lavici a vybral si vhodné místečko v rohu, kde si nikdo ničeho nevšimne. Ostrou hranou šroubováku odštípl kousek laku, vločky zachytával do obálky, kterou si donesl v kufříku.

	Když odebral dostatečné množství materiálu, slezl a zvedl dostatečně velký odloupnutý kousek. Z jedné strany měl krémovou barvu a z druhé modrou. Alexovi se rozklepaly nohy a ztěžka dosedl, překonán vírem emocí. Z kapsy vytáhl vzorkovnici barev, kterou u něj nechal Jason, a podíval se na modrý čtvereček, který postrčil jeho virtuální paměť do doby před pětadvaceti lety. Zvedl koneček závěsu, aby dovnitř vpustil denní světlo, a umístil vločku barvy na vzorek světle modré. Téměř zmizela.

	Alexovi z očí vyhrkly slzy. Je to konečná odpověď?

	

	 



		44  KAPITOLA



	

	Duncan se ještě třikrát pokusil promluvit si s Grahamem Macfadyenem, ale ten vytrvale odmítal ustoupit od svého požadavku. Chce mluvit s Lawsonem, jedině s Lawsonem. Umožnil Duncanovi slyšet Davinin křik, ale to byl jeho jediný ústupek. Rozzlobený Lawson dospěl k závěru, že už to

	stačilo.

	„Čas běží. To dítě je v nebezpečí, média nám dýchají na záda. Dejte mi ten telefon. Promluvím si s ním okamžitě," řekl.

	Duncan se podíval na šéfův zrudlý obličej a podal mu přijímač. „Pomůžu vám to udržet v mezích," slíbil.

	Lawson dostal spojení. „Grahame? To jsem já. James Lawson. Omlouvám se, že mi to sem trvalo tak dlouho. Pokud to dobře chápu, chtěl jste se mnou mluvit?"

	„To jsem, sakra, chtěl. Ale než se do toho pustíme, chci vás upozornit, že naši rozmluvu nahrávám. Všechno, co říkáme, odchází živě na web. Všechna média k ní mají přístup, takže teď už nejspíš visí na každém našem slově. Mimochodem nemá cenu snažit se mě odpojit. Nastavil jsem si přeskakování ze serveru na server. Než stačíte přijít na to, odkud to jde, budu někde jinde."

	„To není třeba, Grahame."

	Je to zatraceně třeba. Mysleli jste si, že mě umlčíte odříznutím telefonní linky, ale to mě snad považujete za člověka z minulého století. Já jsem budoucnost, Lawsone, to vy jste minulost."

	Jak se daří dítěti?"

	„Vlastně mi připomíná osinu v zadku. Pořád to jen brečí. Jde mi z toho hlava kolem. Ale je v pořádku. Tedy alespoň zatím. Nic tomu zatím neublížilo."

	„Ublížilo jí už to, že ji držíte od její matky."

	„To není moje chyba. To je chyba Alexe Gilbeyho. Jeho a jeho přátel. Drželi mě od mojí matky. Zavraždili ji. Alex Gilbey, Tom Mackie, David

	Kerr a Sigmund Malkiewicz 16. prosince 1978 zavraždili moji matku Rosii Duffovou. Napřed ji znásilnili a pak zavraždili. A fifská policie je z toho zločinu nikdy neobvinila."

	„Grahame," přerušil ho Lawson. „To je minulost. Nás znepokojuje budoucnost. Vaše budoucnost. Čím dřív tohle skončí, tím líp pro vás."

	„Nemluvte se mnou jako s pitomcem, Lawsone. Vím, že za tohle půjdu do vězení. Ať rukojmí vydám, nebo ne, nebude v tom žádný rozdíl. Na věci to nic nezmění, tak neurážejte moji inteligenci. Nemám co ztratit, ale zcela jistě můžu zařídit, aby si něco odskákali i druzí. Kde jsem to byl? Aha. U matčiných vrahů. Nikdy jste je neobvinili. A když jste nedávno s mohutnými fanfárami o tom, jak DNA pomůže vyřešit staré vraždy, případ znovu otevřeli, zjistili jste, že jste ztratili důkazní materiál. Jak je to možné? Jak jste mohli ztratit něco tak důležitého?"

	„Ztrácíme nad hovorem kontrolu," zašeptal Duncan. „O dítěti mluví jako o ,tom'. To není dobré. Vraťte se k dítěti."

	„Únos Daviny na tom nic nezmění, Grahame."

	„Zastavil váš pokus zamést případ mé matky pod práh. Celý svět se teď dozví, co jste udělali."

	„Grahame. V otázce toho, kdo zabil vaši matku, dělám, co můžu."

	Linkou se doneslo zaskřípění hysterického smíchu. Jo, to vím. Jen nevěřím ve váš způsob zacházení s těmi vrahy. Chci, aby trpěli v tomhle životě, ne až v příštím. Umírají jako hrdinové. To, jací opravdu byli, házíte za hlavu. To je důsledek té vaší cesty."

	„Grahame, musíme se bavit o současné situaci. Davina potřebuje svoji matku. Proč ji nevynesete ven? Pak si promluvíme o té vaší stížnosti. Slibuju, že vám budeme naslouchat."

	„Zbláznil jste se? Tohle je jediný způsob, jak můžu získat vaši pozornost, Lawsone. A chci jí využít, dokud ji mám." Hovor náhle skončil prásknutím sluchátka na druhé straně.

	Duncan se snažil skrýt své zklamání. „No, teď alespoň víme, co ho užírá."

	Je to blázen. Nemůžeme s ním vyjednávat, když to vysílá do světa. Kdo ví, s jakými bláznivými obviněními přijde za chvíli? Toho člověka by měli odříznout a ne se podrobovat jeho vrtochům." Lawson praštil rukou o stěnu dodávky.

	„Než to budeme moci udělat, musíme ho i s dítětem dostat ven." „Do prdele," ulevil si Lawson. „Za hodinu bude tma. Vletíme tam." Duncan vypadal ohromeně. „Pane, to je úplně mimo pravidla úmluvy."

	„Únos dítěte zrovna tak," zavolal Lawson přes rameno, jak se vracel zpátky ke svému autu. „Nedokážu tu nečinně stát, když je život toho dítěte ohrožen."

	

	*****

	

	Alex vyrazil na cestu s ohromným pocitem úlevy. Nastalo několik okamžiků, při kterých vážně pochyboval, že se dostane z pozemku bez pomoci traktoru. Ale dokázal to. Popadl telefon, chtěl zavolat Jasonovi a povědět mu, že je na cestě k němu s čímsi velice zajímavým. Neměl signál. Alex netrpělivě zamlaskal a opatrně pokračoval po vyjeté cestě

	k hlavní silnici.

	Když se blížil ke Kinrossu, telefon zazvonil. Chňapl po něm. Čtyři zprávy. Namačkal tlačítka a vyvolal je. První byla od Weirda, lapidární vzkaz, že má okamžitě volat domů. Druhá pocházela také od Weirda, udávala jeho telefonní číslo. Třetí a čtvrtá byli žurnalisté, žádající ho, aby

	se jim ozval.

	Co se to, k čertu, děje? Alex zajel na parkoviště hospody na předměstí a navolil Weirdovo číslo. „Alexi? Díky Bohu," Weird těžce dýchal. „Neřídíš zrovna?"

	„Ne, zaparkoval jsem. Co se děje? Dostal jsem vzkazy..."

	„Alexi, musíš zachovat klid."

	„Co je? Davina? Lynn? Co se stalo?"

	„Alexi, stalo se něco skutečně zlého. Ale všichni jsou v pořádku."

	„Weirde, do prčic, řekni mi už, o co jde," podléhal Alex panice.

	„Macfadyen unesl Davinu." Weird mluvil pomalu a zřetelně. „Drží ji jako rukojmí. Ale je v pořádku. Neublížil jí."

	Alex měl pocit, jako by mu někdo sáhl do těla a vyrval mu srdce z hrudi. Veškerá láska, jakou v sobě objevil, jako by se přetransformovala ve směsici strachu a zlosti. „A co Lynn? Kde je?" vyrazil ze sebe.

	Je tu s námi, před Macfadyenovým domem v St. Monans. Vydrž, předám ti ji." Minula chvíle, pak vnímal stopu beznaděje v Lynnině hlase.

	„Kde jsi byl, Alexi? Ukradl nám Davinu. Vzal nám naše dítě, Alexi." Za chraptivým hlasem vnímal slzy.

	„Byl jsem ve slepém bodě. Neměl jsem signál. Lynn, už jedu. Vydrž. Nenech je cokoli udělat. Přijíždím a vím něco, co celou situaci naprosto změní. Ať nic nepodnikají, slyšíš? Bude to v pořádku. Slyšíš? Všechno bude dobré. Dala bys mi ještě jednou Weirda, prosím?" Ještě mluvil a už startoval a vyjížděl z parkoviště.

	„Alexi?" Vnímal napětí ve Weirdově hlase. „Kdy sem dorazíš?"

	Jsem v Kinrossu. Za čtyřicet minut? Weirde, znám pravdu. Vím, co se stalo Rosii, a můžu to dokázat. Jakmile to Macfadyen uslyší, pochopí, že nemá cenu zaobírat se jakoukoli pomstou. Musíš jim zabránit udělat cokoli, co by mohlo Davinu ohrozit, dokud jim neřeknu, co vím. Je to bomba."

	„Vynasnažím se. Ale oni nás drží stranou od akce."

	„Udělej to, Weirde, ať to stojí, co to stojí. A postarej se za mě o Lynn, ano?"

	Jistěže. Dojeď sem co nejrychleji, ano? Bůh ti žehnej."

	Alex přišlápl plyn k podlaze a řítil se jako nikdy. Skoro si přál, aby ho zastavili za překročení rychlosti. Získal by tak policejní eskortu. Modré světlo a sirény cestou do East Neuku. Právě to by teď potřeboval.

	

	*****

	

	Lawson se rozhlédl po chodbě kostela, který zrekvírovali. „Tým technické podpory dokáže určit, ve kterých místnostech se Macfadyen a dítě nacházejí. Zatím trávil nejvíc času v zadní místnosti. Dítě je někdy s ním a někdy v předním pokoji. Takže to by mělo být jednoznačné. Počkáme, až nebudou spolu, jeden tým pak vyrazí zepředu a vezme dítě. Druhý bude postupovat zezadu a ukončí Macfadyenovo vysílání.

	Počkáme do tmy. Pouliční osvětlení bude vypnuto. Neuvidí na krok. Chci, aby to šlapalo jako hodinky. Chci, aby se dítě odtamtud dostalo živé a bez úrazu.

	S Macfadyenem je to jinak. Je psychicky labilní. Nemáme ani tušení, jestli je ozbrojený, nebo ne. Máme důvod se domnívat, že už dvakrát vraždil. Zrovna včera večer pravděpodobně podnikl vážný útok. Kdyby ho při tom nevyrušili, zabil by patrně znovu. Sám řekl, že nemá co ztratit. Pokud se objeví jakýkoli náznak, že by sahal po zbrani, povoluji vám palbu. Nějaké dotazy?"

	V místnosti padlo ticho. Důstojníci z ozbrojené skupiny měli své dovednosti vybroušeny právě pro operaci, jako je tahle. Místnost se stala zásobárnou testosteronu a adrenalinu. Tohle je chvíle, kdy strach dostává jiné jméno.

	

	*****

	

	Macfadyen namačkal klávesy a klikl myší. Spojení přes mobil bylo odporně pomalé, ale podařilo se mu dostat rozhovor s Lawsonem na web. Následně odeslal mail zpravodajcům, které již dříve kontaktoval, sděloval jim, že si mohou obstarat sedadla v první řadě při obléhání, když se připojí k jeho stránce, kde si sami mohou poslechnout, jak věc pokračuje.

	Jaký to může mít vliv na výsledek, o tom si nedělal iluze. Ale byl odhodlán zaranžovat, co může, a udělat vše potřebné, aby se jeho zpráva objevila na první stránce. Nesejde na tom, jestli se jeho jméno v novinových plátcích stane synonymem zla. Nevyjde z toho jako jediný špatný. I kdyby Lawson zavolal novinám a požádal je o vyřazení článku, informace tam teď je. Lawson nemůže umlčet internet, nemůže zastavit šíření faktů. A touhle dobou už Lawsonovi musí být jasné, že Macfadyen má eso v rukávě.

	Až zavolají příště, položí to. Odhalil plný rozsah policejní dvojakosti. Pověděl světu, jak hluboko klesla justice ve Skotsku.

	Nastal soudný den.

	

	*****

	

	Alex zastavil u policejního zátarasu. Před sebou viděl hromadu pohotovostních vozidel, rozeznával červenobílé zátarasy v ústí Carlton Way. Stáhl okénko. Dobře si uvědomoval, že je špinavý a má pomačkaný oblek. Jsem otec," řekl policistovi, který se k hovoru s ním sklonil. Je to moje dítě. Někde tam bude i moje žena, musím k ní."

	„Máte nějaký průkaz, pane?" zeptal se konstábl.

	Alex vytáhl řidičský průkaz. Jsem Alex Gilbey. Pusťte mě, prosim."

	Konstábl porovnal jeho tvář s obličejem na průkazu, pak se odvrátil a promluvil do vysílačky. Za chvíli se obrátil k němu. „Omlouvám se, pane Gilbey. Musíme být ostražití. Když zaparkujete támhle u obrubníku, jeden z našich důstojníků vás doprovodí za manželkou."

	Alex následoval dalšího policistu ve žluté vestě k bílému minibusu. Otevřel dveře a ze sedadla vyskočila Lynn, na schůdcích mu padla do náruče. Celá se třásla, na své hrudi cítil, jak jí buší srdce. To, co je sužovalo, nešlo vyjádřit slovy. Prostě se k sobě tiskli, jejich bolest a strach byly

	přímo hmatatelné.

	Dlouho žádný z nich nepromluvil. Pak Alex řekl: „Všechno bude

	v pořádku. Dokážu to teď ukončit."

	Lynn k němu vzhlédla, oči zarudlé a opuchlé. Jak, Alexi? Tohle nespravíš."

	„Spravím, Lynn. Znám teď pravdu." Ohlédl se přes rameno a spatřil Karen Pirieovou, sedící u dveří vedle Weirda. „Kde je Lawson?"

	„Má brífink," vysvětlila Lynn. „Co nevidět se vrátí. Pak si s ním budeš

	moct promluvit."

	Alex zavrtěl hlavou. „Nechci mluvit s ním. Chci mluvit s Macfadyenem." „To není možné, pane Gilbey. Tím se zabývají vyškolení vyjednavači.

	Vědí, co dělají."

	„Vy mi nerozumíte. Musí se něco dozvědět, něco, co mu můžu říct jedině já. Nechci mu vyhrožovat. Ani se ho nechci doprošovat. Jen mu potřebuju něco říct."

	Karen si povzdechla. Jste velice rozčilený, pane Gilbey. Mohl byste natropit hodně škody v domnění, že jednáte správně."

	Alex se jemně vymanil z Lynnina náručí. „Tohle je o Rosii Duffové, že? Došlo k tomu proto, že podle něj mám něco společného s vraždou Rosie Duffové, ne?"

	„Zřejmě jde o něco podobného, pane." Karen se vyjadřovala velice opatrně.

	„Co když vám řeknu, že znám odpověd' na jeho otázky?" „Pokud máte informaci týkající se případu, měl byste mluvit se mnou." „V pravý čas ano, slibuju. Ale Graham Macfadyen si zaslouží být prvním, kdo uslyší pravdu. Prosím. Důvěřujte mi. Mám pro to své důvody. Život mé dcery je v nebezpečí. Jestli mě nenecháte promluvit s Macfadyenem, odejdu odsud a to, co vím, sdělím tisku. A určitě by se vám to nelíbilo."

	Karen zvážila situaci. Gilbey jí připadal klidný. Skoro až příliš klidný. Nebyla vyškolená na podobné situace. Normálně by tohle předala výš. Jenže Lawson má spoustu práce někde jinde. Možná si s tím poradí vyjednavač. „Půjdeme si promluvit s inspektorem Duncanem. On s Macfadyenem mluvil."

	Vystoupila z dodávky a přivolala jednoho z uniformovaných policistů. „Prosím vás, zůstaňte tu s paní Gilbeyovou a panem Mackiem."

	Jdu s Alexem," prohlásila Lynn vzpurně. „Budu stát při něm."

	Alex ji vzal za ruku. Jdeme spolu," oznámil Karen.

	Přiznala si porážku. „Dobře, jdeme." Vedla je ke kordonu blokujícímu vstup do Macfadyenovy ulice.

	Alex se nikdy v životě necítil tak živý. S každým krokem si uvědomoval práci svých svalů. Smysly jako by měl zostřené, každičký zvuk i pach vnímal až neúnosně zesílený. Tuhle krátkou chůzi nikdy nezapomene. Je to nejdůležitější okamžik v jeho životě a on je odhodlán udělat správnou věc správným způsobem. Při své překotné jízdě do St. Monans si nacvičil řeč a byl si jistý, že objevil slova, která jeho dceři přinesou svobodu.

	Karen je přivedla k bílé dodávce parkující před známým domem. Ve sbírajícím se soumraku jako by vše pokryla temnota, odrážela odhodlání oblehatelů. Karen zabušila na bok dodávky a dveře se pootevřely. V mezeře se objevila hlava Johna Duncana. „Detektiv konstábl Pirieová? Co pro vás mohu udělat?"

	„Tohle jsou pán a paní Gilbeyovi. On si chce promluvit s Macfadyenem, pane."

	Duncanovo obočí poplašeně vylétlo vzhůru. „Nepovažuju to za dobrý nápad. Macfadyen chce mluvit jedině se zástupcem vrchního konstábla Lawsonem. A ten zakázal jakékoli hovory, dokud se nevrátí."

	„Macfadyen si musí vyslechnout, co mu chci říct," řekl Alex těžce. „Tohle všechno dělá proto, aby svět věděl, kdo zabil jeho matku. Podle něj jsem to byl já a moji přátelé. Ale mýlí se. Dneska jsem objevil pravdu a on by měl být první, kdo to uslyší."

	Duncan nedokázal zakrýt svůj úžas. „Vy víte, kdo zabil Rosii Duffovou?"

	„Ano."

	„Pak byste měl sepsat prohlášení s některým z našich důstojníků," pravil rozhodně.

	Přes Alexovu tvář přeletělo zvláštní chvění, prozradilo, nakolik se musí držet. Je tam moje dcera. Můžu to okamžitě ukončit. Každá minuta zpoždění mého hovoru s ním je minutou, kdy je ona v nebezpečí. Nebudu se bavit s nikým kromě Macfadyena. A pokud mě s ním nenecháte promluvit, půjdu za médii. Povím jim, že mám prostředek k ukončení tohoto obléhání a že mě ho nechcete nechat využít. Opravdu z toho chcete udělat svůj profesní epitaf?"

	„Nevíte, co můžete způsobit. Nejste vyškolený vyjednavač." Alex poznal, že je to Duncanova poslední námitka.

	„Vaše vyškolení tu zrovna moc nepomohlo, že?" vložila se do hovoru Lynn. „Alex celý život jedná s lidmi. Umí to moc dobře. Nechte ho to zkusit. Neseme plnou odpovědnost za výsledek."

	Duncan pohlédl na Karen. Pokrčila rameny. Zhluboka se nadechl a povzdechl si. „Budu vás poslouchat," řekl. „Pokud se situace začne vymykat kontrole, hovor ukončím."

	Alexovi se úlevou až zatočila hlava. „Dobře. Jdeme na to."

	Duncan přinesl telefon a nasadil si na uši sluchátka. Další podal Karen, Alexovi přístroj. Je to na vás."

	Telefon zazvonil. Jednou. Dvakrát. Třikrát. V polovině čtvrtého zvonění Macfadyen zvedl sluchátko. „Vrátil jste se, Lawsone?" řekl hlas na druhém konci.

	Zní tak normálně, pomyslel si Alex. Ne jako hlas člověka, který unesl dítě a pohrává si s jeho životem. „Nejsem Lawson. Tady Alex Gilbey."

	„Nemám vám co říct, vy vrahoune."

	„Věnujte mi trochu svého času. Musím vám něco říct."

	Jestli chcete popírat, že jste zabil moji matku, tak si šetřete dech. Neuvěřím vám to."

	„Vím, kdo zabil vaši matku, Grahame. A mám důkaz. Tady u sebe v kapse. Mám odštěpky barvy, která odpovídá barvě na oblečení vaší matky. Získal jsem je dnes odpoledne v karavanu u Loch Levenu." Jedinou reakcí bylo ostré vtažení dechu. Alex bojoval dál. „Tu noc tam byl ještě někdo další. Nikdo mu nevěnoval pozornost, protože měl důvod tam být. To on se s vaší matkou setkal, když jí skončila směna, a odvedl si ji do svého karavanu. Nevím, k čemu došlo, ale nejspíš ho odmítla a on ji znásilnil. Když se vzpamatoval, uvědomil si, že nesmí dopustit, aby o tom vykládala. Všechno by tím pro něj skončilo. Tak ji bodl. A odvezl ji na Hallow Hill a nechal ji tam umřít. Nikdo ho nepodezíral, protože pracoval na straně zákona." Karen Pirieová na něj zírala s otevřenými ústy, ztuhlá děsem, když jí došly důsledky jeho slov.

	„Povězte mi jeho jméno," zašeptal Macfadyen.

	Jimmy Lawson. Vaši matku zavraždil Jimmy Lawson, Grahame, ne já."

	„Lawson?" Znělo to skoro jako vzlyk. „To je nějaký trik, Gilbey."

	„Žádný trik, Grahame. Jak jsem řekl, mám důkaz. Co tím ztratíte, když mi uvěříte? Ukončete to a konečně se dočkáte šance na spravedlnost."

	Následovalo dlouhé ticho. Duncan postoupil vpřed, natáhl se, aby od Alexe převzal přístroj. Alex se záměrně otočil, uchopil sluchátko ještě pevněji. Pak Macfadyen promluvil.

	„Myslel jsem, že to dělá proto, že je to jediný způsob, jak dosáhnout určité spravedlnosti. Mně se to moc nelíbilo, protože jsem chtěl, abyste trpěli. Ale on si jenom kryl záda," přemítal nahlas Macfadyen. Udivený Alex jeho slova nechápal.

	„Co že dělal?" zeptal se.

	„Likvidoval vás, chlapi."
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	Nad Carlton Way visel plášť tmy. V temnotě se pohybovaly ještě tmavší stíny, poloautomatické zbraně se tiskly k neprůstřelným vestám. Pokrývaly terén s tichým jemnocitem lva plížícího se za antilopou. Když se ozbrojenci přiblížili k domu, vějířovitě se rozprostřeli, přikrčili se pod parapety oken, pak se znovu seskupili po obou stranách předního i zadního vchodu. Všichni muži se snažili dýchat tiše a pravidelně, i když jim srdce bušila jako buben svolávající do boje. Prsty kontrolovaly, jestli sluchátka dobře sedí. Žádný z nich nechtěl zmeškat volání trubky, až dojde k akci. Pokud k ní dojde. Nebude čas na zakolísání. Až slova zazní, uplatní svoji odhodlanost.

	Nad hlavami se jim vznášela helikoptéra, technici byli přilepeni na své monitory termálního obrazu. To oni odpovídají za zvolení vhodného okamžiku. Do očí jim stékal pot, vlhly jim ruce, jak se zaměřovali na dva zřetelné tvary. Jakmile se oddělí, budou moci vyrazit. Ale pokud se spojí v jeden, nesmí se nikdo ani hnout. Tady není prostor pro chybu. V sázce je život dítěte.

	Všechno teď spočívá v rukou jediného člověka. Zástupce vrchního konstábla James Lawson kráčel ulicí, věděl, že ho čeká poslední hod kostkou.

	

	*****

	

	Alex se snažil porozumět Macfadyenovým slovům. „Jak to myslíte?"

	zeptal se.

	„Viděl jsem ho včera večer. S baseballovou pálkou. Pod mostem. Napadl vašeho kamaráda. Domníval jsem se, že mu jde o spravedlnost. Myslel jsem si, že proto to dělá. Ale jestliže zabil moji matku..."

	Alex se držel jediné věci, o jejíž pravdivosti byl přesvědčen. „Zabil ji, Grahame. Mám důkaz." Linka náhle zmlkla. Zmatený Alex se obrátil na Duncana. „Co je, do prdele?" zaprotestoval.

	„Konec." Duncan si sundával sluchátka z hlavy. „Tohle nehodlám vysílat do světa. Co to mělo, k čertu, znamenat, Gilbey? Nějaký pakt mezi vámi a Macfadyenem jak vyřídit Lawsona?"

	„O čem jste to mluvili?" vyptávala se Lynn.

	„Udělal to Lawson," vysvětloval Alex.

	„Slyšela jsem tě říkat, že Rosii zavraždil Lawson," řekla Lynn a chytila ho za paži.

	„Nejen Rosii. Zabil i Ziggyho a Monda. A snažil se zabít Weirda. Macfadyen ho viděl," vykládal Alex užasle.

	„Nevím, na co si tu hrajete...," začal Duncan. Zarazil se s příchodem Lawsona. Bledý a zpocený zástupce vrchního konstábla se zmateně a zjevně rozzlobeně rozhlédl po skupince.

	„Co tu, sakra, děláte, vy dva?" Ukazoval na Alexe a Lynn, vyžadoval vysvětlení. Obrátil se na Karen. „Řekl jsem vám, že s ní máte zůstat v dodávce ozbrojené jednotky. Ježíši, to je cirkus. Odveďte je odsud."

	Následoval okamžik ticha, pak Karen Pirieová promluvila. „Pane, vyvstalo tu závažné obvinění, o kterém bychom si měli promluvit..."

	„Karen, tady není žádný debatní kroužek. Jsme uprostřed operace za záchranu lidského života," křičel Lawson. Zvedl k ústům vysílačku. „Všichni na své pozici?"

	Alex Lawsonovi vytrhl vysílačku z ruky. „Poslouchejte, vy parchante." Než mohl říct víc, Duncan ho chvatem odeslal k zemi. Alex zápasil s policistou, osvobodil hlavu a zařval: „Známe pravdu, Lawsone. Zabil jste Rosii. A zabil jste i mé přátele. Je konec. Už se dál nemůžete skrývat."

	Lawsonovy oči vrhaly blesky. Je to stejný šílenec jako tamten." Sklonil se, zvedl vysílačku. Na Alexe se vrhlo několik uniformovaných policistů.

	„Pane," oslovila ho Karen naléhavě.

	„Teď ne, Karen," vybuchl Lawson. Odvrátil se, přiložil si vysílačku před obličej. „Všichni na své pozici?"

	Ve sluchátku mu zapraskaly odpovědi. Než mohl Lawson zareagovat, zaslechl hlášení velitele technické podpory z helikoptéry. „Nepálit. Terč je u rukojmí."

	Lawson zaváhal jen malou chvilku. Jdeme na to," přikázal. Jdem, jdem, jdem."

	

	*****

	

	Macfadyen byl připraven ukázat světu svou tvář. Slova Alexe Gilbeyho v něm obnovila víru v existenci spravedlnosti. Vrátí tomu člověku jeho dceru. Aby si zajistil bezpečný průchod, ozbrojil se nožem. Konečná pojistka, jak se bezpečně dostat ze dveří a do rukou čekající policie.

	Byl na půli cesty ke dveřím, Davinu pod paží jako balíček, ve volné ruce kuchyňský nůž. V tu chvíli jeho svět explodoval. Dveře se propadly

	dovnitř. Muži řvali v ohlušující kakofonii. Vyletěly jasné bílé plameny, oslepily ho. Instinktivně přitiskl dítě k hrudi. Ruka s nožem se zvedla k němu. Přes ten chaos měl dojem, že někdo křičí: „Pusťte ji."

	Byl paralyzovaný. Nedokázal udělat krok.

	Vrchní střelec viděl, že je život dítěte v nebezpečí. Rozkročil se, zpevnil postoj ruky a zamířil na hlavu.
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	Duben 2004; Blue Mountains, Georgie

	

	jarní slunce se matně lesklo nad stromy. Alex s Weirdem se vynořili na hřebeni, Weird dovedl Alexe ke skále nad svahem. Vyšplhal se na ni, usadil se, dlouhýma nohama klátil přes její okraj. Sáhl do batohu a vytáhl malý dalekohled. Nastavil ho směrem z kopce a předal ho Alexovi.

	„Přímo dolů, pak mírně doleva."

	Alex dalekohled zaostřil a přejížděl po území pod sebou. Najednou si uvědomil, že se dívá na střechu jejich chaty. Postavičky pobíhající kolem jsou Weirdovy děti. Dospělí u piknikového stolu jsou Lynn a Paul. A dítě, kopající nožkama na pokrývce u Lynniných nohou, je Davina. Sledoval, jak dcera doširoka rozevírá paže a spokojeně se směje na stromy. Láska k ní jím projela ostře jako nůž.

	Chybělo málo a byl by o ni přišel. Když zaslechl střelbu, měl dojem, že se mu rozskočí srdce. Lynnin křik mu rezonoval v hlavě, jako by ohlašoval konec světa. Minula celá věčnost, než se ve dveřích objevil jeden z ozbrojenců s Davinou v náručí, ale ani to mu nepřineslo úlevu. Než k němu dorazili, vnímal jen samou krev.

	Jenže všechna krev patřila Macfadyenovi. Střelec neochvějně trefil svůj cíl. Lawsonova tvář mohla být klidně vytesána ze žuly, nebyl na ní patrný jakýkoli výraz.

	V následujícím zmatku se Alex odtrhl od ženy a dcery a chytil Karen Pirieovou. „Musíte zabezpečit ten karavan."

	,Jaký karavan?"

	„Lawsonův rybářský karavan. Nahoře u Loch Levenu. V něm zabil Rosii. Barva stropu se shoduje s barvou na Rosiině svetru. Mohly tam zůstat i stopy po krvi, člověk nikdy neví."

	Hleděla na něj znechuceně. „Chcete, abych to svinstvo brala vážně?"

	Je to pravda." Vytáhl z kapsy obálku. „Mám u sebe vzorek barvy, ten prokáže, že mluvím pravdu. Jestli dopustíte, aby se Lawson ke karavanu

	dostal, zničí ho. Důkaz by vyletěl komínem. Musíte mu v tom zabránit. Nevymýšlím si to." Zoufale se ji snažil přesvědčit. „Duncan Macfadyena taky slyšel. Ten včera viděl, jak Lawson napadl Toma Mackieho. Váš šéf se při zametání stop nezastaví před ničím. Vemte ho do vyšetřovací vazby a zabezpečte karavan."

	Karenina tvář zůstala bez výrazu. „Navrhujete mi, abych zatkla svého

	šéfa?"

	„Strathclydeská policie vzala do vazby Helene Kerrovou a Jackie Donaldsonovou s mnohem méně důkazy, než jaké jste si tu dnes vyslechli." Alex se snažil zůstat v klidu. Nemohl uvěřit, že mu zas všechno uniká. „Kdyby Lawson nebyl tím, kým je, nezaváhala byste."

	Jenže on tím je. Je váženým, vysoce postaveným policejním důstojníkem."

	„Tím spíš byste to měla brát vážně. Myslíte si, že to všecko zítra nebude v novinách? Jestli je podle vás Lawson čistý, ať to dokáže."

	„Volá vás vaše žena, pane," upozornila ho Karen ledově. Odešla, nechala ho uvízlého na mělčině.

	Ale jeho slova vzala vážně. Lawsona sice nezatkla, ale s několika uniformovanými policisty nenápadně opustila scénu. Příštího rána Alexovi volal Jason, jásavě mu oznamoval, co se šuškandou doslechl. Jeho kolegové v Dundee včera pozdě v noci dostali na práci karavan. Hra pokračuje.

	Alex odložil dalekohled. „Vědí, že je špehuješ?"

	Weird se usmál. „Říkám jim, že Bůh vidí všecko a já že na něj mám

	přímou linku."

	„To mě nepřekvapuje." Alex se položil na záda, nechal slunce, aby mu vysušilo pot z tváře. Stoupali sem příkrým srázem a museli lapat po dechu. Neměli čas na povídání. Od včerejšího příjezdu je s Weirdem poprvé sám. „Minulý víkend se u nás zastavila Karen Pirieová," oznámil mu.

	Jak se jí daří?"

	Typická Weirdova reakce, jak Alex pochopil. Žádné „Co se cítila povinna vám sdělit?", nýbrž Jak se jí daří?". V minulosti svého přítele příliš často podceňoval. Teď snad má příležitost to napravit. Ještě pořád je z toho značně otřesená. Ona a většina policistů ve Fifu. Je dost ohromující přijít na to, že zástupce vrchního konstábla je násilník a několikanásobný vrah. Dozvuk je skutečně vážný. Polovina policejního sboru nejspíš pořád věří, že jsem si celou věc vymyslel já s Macfadyenem."

	„Takže ti Karen přišla podat hlášení?"

	„Asi tak. Samozřejmě už to není její případ. Musela vyšetřování vraždy

	Rosie Duffové předat policistům z jiného sboru, ale s jedním členem nového týmu se spřátelila. A tak má pořád přehled o tom, co se děje. K její chvále je třeba říct, že přijela a zpravila nás o posledních novinkách." „Což jest?"

	„Z forenzního prozkoumali karavan do posledního koutku. Barva sedí, navíc našli stopy po krvi v místě, kde je lavice přišroubovaná k podlaze. Protože neměli Rosiinu DNA k porovnání, použili nejbližší příbuzné. Odebrali vzorky krve Rosiiných bratrů a z těla Macfadyena. S drtivou pravděpodobností krev z Lawsonova karavanu pochází z Rosie Duffové."

	„To je neuvěřitelné," žasl Weird. „Po celém tom čase ho chytí na vločku barvy a kapičku krve."

	„Jeden z jeho bývalých kolegů se přihlásil s výpovědí, že se Lawson vychloubal, jak si noční směnu krátí tím, že si do karavanu vodí děvčata a provozuje s nimi sex. A naše důkazy ho dostávají blízko místu nálezu těla. Podle Karen se kancelář žalobce napřed k celé věci stavěla trochu váhavě. Ale nakonec se rozhodli pro trestní stíhání. Když to Lawson uslyšel, zhroutil se. Prý to vypadalo, jako by už to břemeno nedokázal dál snášet. Zjevně nejde o žádný neobvyklý jev. Když je pachatel zahnán do úzkých, mívá prý pocit, že se musí vyznat z každé špatnosti, jaké se kdy dopustil."

	„Tak proč to udělal?"

	Alex si povzdechl. „Chodili spolu několik týdnů. A ona nechtěla zajít až na konec. Prý až potud a dál ne. Sílel z toho. Znásilnil ji. Prý vyhrožovala, že půjde rovnou na policii. To nedokázal snést, popadl nůž na kuchání ryb a bodl ji. Sněžilo, řekl si, že se nikdo nebude potulovat venku, a tak ji pohodil na Hallow Hillu. Chtěl, aby to vypadalo jako rituální vražda. Prý se zděsil, když zjistil, že nás podezírají. Zjevně nechtěl, aby ho chytili, ale také nechtěl, aby za jeho zločin pykal někdo jiný."

	„To od něj bylo ušlechtilé," prohodil Weird cynicky.

	„Nejspíš to bude pravda. Jedinou drobnou lží nás mohl shodit do maléru. Jakmile se Maclennan dozvěděl o land roveru, stačilo, aby Lawson řekl, že mu to vyklouzlo z paměti, ale viděl ho. Buď na cestě na Hallow Hill, nebo před Lammasem o zavírací době."

	Jedině Bůh zná pravdu, ale tohle bychom Lawsonovi mohli přiznat. Určitě si po všech těch letech připadal v bezpečí a v suchu. Nikdy ani sebemenší náznak podezření."

	„Ne. To jsme si odnesli my. Lawson prožil pětadvacet let zjevně bezúhonného života. A pak vrchní konstábl ohlásí revizi starých případů. Podle Karen ukryl Lawson důkazní materiál ve chvíli, kdy u soudu popr-

	vé úspěšně využili DNA. V té době byl dosud v St. Andrews, tak k němu bez problémů získal přístup. Svetr skutečně zašantročili při přesunu z jednoho místa na druhé. Ale ostatního oblečení, těch věcí s biologickými

	vzorky, se zbavil."

	Weird se zamračil. Jak to, že svetr skončil úplně jinde než tělo?" „Když se Lawson vracel do hlídkového vozu, našel ho ležet na sněhu. Upustil ho, když Rosii vynášel nahoru. Tak ho prostě zastrčil do nejbližšího živého plotu. Rozhodně ho nepotřeboval v hlídkovém voze. A jelikož chyběly všechny důležité věcné důkazy, určitě věřil, že z revize vyjde

	bez úhony."

	„A najednou se zčistajasna vynoří Graham. Faktor, o který se nikdy nepostaral, protože o něm neměl nejmenší tušení díky tomu, že rodina toužila po úctyhodnosti. Objevil se někdo, komu v Rosiině smrti o něco šlo a dožadoval se odpovědi. Ale pořád nechápu, proč se rozhodl nás zabít," navázal Weird.

	„Podle Karen měl Lawson neustále za zády Macfadyena. Ten po něm požadoval opětovné vyslechnutí svědků. Zejména nás. Považoval nás za viníky. Spolu s dalšími věcmi měl na počítači přepis svých rozmluv s Lawsonem. V jednom místě komentuje, nakolik ho překvapilo, že si Lawson v hlídkovém voze nevšiml ničeho podezřelého. Když věc přednesl Lawsonovi, ten na to zareagoval podrážděně, což si Macfadyen vysvětlil, jako že to považoval za kritiku své osoby. Ale samozřejmě skutečnost byla jiná. Lawson nechtěl, aby se někdo zaměřil na to, co oné noci dělal. Jeho přítomnost na scéně všichni brali za danou věc, ale jakmile bychom z rovnice vymizeli my, zůstal by Lawson jedinou osobou, o níž se s jistotou vědělo, že v oblasti byla. Kdyby nebyl policista, byl by hlavním podezřelým."

	„I tak. Proč se rozhodl vyrazit po nás po tak dlouhé době?"

	Alex se rozpačitě zavrtěl. „Není snadné to přijmout. Lawson tvrdí, že se stal obětí vydírání."

	„Někdo ho vydíral? Kdo?"

	„Mondo."

	Weird vypadal ohromeně. „Mondo? To si děláš legraci. O jakou levárnu se to teď Lawson snaží?"

	„Nejspíš nešlo o levárnu. Pamatuješ se na den, kdy zemřel Barney Maclennan?"

	Weird se otřásl. Jak bych na něco takového mohl zapomenout?"

	„Lawson byl prvním mužem na provaze. Viděl, co se stalo. Podle něj Maclennan visel na Mondovi, ale ten zpanikařil a skopl ho."

	Weird na chvíli zavřel oči. „Kéž bych mohl říct, že tomu nevěřím, ale přesně takhle by Mondo reagoval. Ale pořád nechápu, co to má společného s vydíráním Lawsona."

	„Když Monda vytáhli nahoru, vypukl zmatek. Lawson dostal Monda na starost. Jel s ním v sanitce. Řekl Mondovi, že viděl, co se stalo, a že se postará, aby za svůj čin zaplatil. A tehdy Mondo vypustil tu bombu. Prohlásil, že jednou večer viděl Rosii před Lammasem nastupovat do Lawsonova hlídkového vozu. Kdyby to vyšlo najevo, byl by Lawson v pěkné kaši, což dobře věděl. Takže uzavřeli dohodu. Když Mondo pomlčí o tom, co viděl, Lawson mu oplatí stejnou mincí."

	„To není ani tak vydírání jako vzájemné jištění," pronesl Weird chraptivě. „Co se pokazilo?"

	"Jakmile byla ohlášena revize starých případů, Mondo zašel za Lawsonem a připomněl mu, že cena za pokračující mlčení platí. Nechce mít podruhé život v troskách. A oznámil Lawsonovi, že se pojistil. Není jediný, kdo ví, co viděl. Akorát mu samozřejmě nesdělil, kterému z nás to údajně prozradil. Proto Lawson tak neoblomně trval na tom, aby se Karen soustředila na věcné důkazy a ne na nové výslechy svědků. Získal tak čas na zabití všech, co by mohli znát pravdu. Jenže pak to s mazaností až přehnal. Chtěl vytvořit podezřelého pro vraždu Monda. Proto poskytl motiv Robinu Maclennanovi tím, že mu pověděl, jak Barney skutečně zemřel. Ale než stačil Monda zabít, Robin Maclennan Monda zkontaktoval, ten zpanikařil a zašel znovu za Lawsonem." Alex se pokřiveně usmál. „To byla ta záležitost, co měl ve Fifu ten večer, co přišel za mnou. Každopádně Mondo Lawsona obvinil z porušení jeho části dohody. Myslel si, že už je starší a moudřejší. Prohlásil, že svůj příběh zveřejní jako první, takže když Lawson bude tvrdit, že Mondo zabil Barneyho Maclennana, bude to vypadat jako zoufalé házení bláta člověkem zahnaným do úzkých." Alex si třel rukou tvář.

	Weird zasténal. „Ubohý hloupý Mondo."

	„Ironií je, že nebýt Macfadyenovy posedlosti případem, Lawsonovi by vraždy nás čtyř mohly projít." Jak to myslíš?"

	„Kdyby nás Graham nevysledoval přes internet, nikdy by se nedozvěděl o Ziggyho smrti a nemohl by poslat ten věnec. My bychom si pak obě vraždy nespojili a Lawson by si nás o svém volném čase dokázal vyhmátnout. I tak kalil vody, seč mohl. Dal si práci s tím, abych se dozvěděl o Grahamovi, přestože předstíral, že mu to jen uklouzlo. A samozřejmě

	řekl Robinu Maclennanovi, jak Mondo zabil jeho bratra. Tím si taky zařídil pojistku. Když Mondo zemřel, zašel ten křivák za Robinem a nabídl mu alibi. S čímž Robin souhlasil a ani na okamžik ho nenapadlo, že to funguje oboustranně - že poskytuje alibi skutečnému vrahovi."

	Weird se otřásl a přitáhl nohy k hrudi, objal si kolena. Pocítil bodnutí v žebrech, zlomek původní bolesti. „Ale proč vyrazil po mně? Muselo mu dojít, že žádný z nás neví, co Mondo viděl, jinak bychom ho přece po Mondově smrti konfrontovali?"

	Alex si povzdechl. „V té době už v tom byl až po uši. Kvůli Macfadyenovým věncům jsme si spojili dvě vraždy, které spolu v zásadě neměly mít nic společného. Jeho jedinou nadějí bylo zařídit, aby Macfadyen působil jako vrah. A Macfadyen by se u dvou nezastavil, že? Pokračoval by, až by se zbavil všech čtyř."

	Weird smutně vrtěl hlavou. „To je strašný zmatek. Ale proč jako prvního zabil Ziggyho?"

	Alex zasténal. Je to tak banální, až by člověk brečel. Zjevně si tu dovolenou ve Státech zařídil ještě předtím, než se začalo s revizí starých případů." Weird si olízl rty. „Takže jsem to zrovna tak dobře mohl být já?" „Kdyby se rozhodl, že si zajede zarybařit na tvou stranu země, ano." Weird zavřel oči, ruce v klíně sepjal do střechy. „A co Ziggy a Mondo? Co bude s tím?"

	„Nic dobrého, obávám se. Přes skutečnost, že Lawson doslova zpívá jako ptáček, nemají důkazy, které by potvrzovaly jeho spojitost s vraždou Monda. Lawson byl nesmírně opatrný. Nemá alibi, ale prý tu noc spal v karavanu, takže i kdyby našli souseda tvrdícího, že tu noc před domem nestálo jeho auto, má krytá záda." „A projde mu to, co?"

	„Vypadá to tak. Podle skotských zákonů musí být přiznání podepřeno důkazy, jinak žaloba neuspěje. Ale glasgowští policisté se Helene a Jackii na sto honů vyhýbají, což je taky výsledek."

	Weird praštil dlaní do skály. „A co Ziggy? Není seattleská policie úspěšnější?"

	„Trochu. Ale ne o moc. Vědí, že Lawson byl v USA týden před Ziggyho smrtí. Údajně si v Jižní Kalifornii vyjel na ryby. Ale má to jeden háček. Když v půjčovně vracel pronajaté auto, bylo na tachometru o dva a půl tisíce mil víc, než by odpovídalo projížďkám po okolí."

	Weird vykopl kámen zpod nohou. „A to je délka jízdy tam a zpátky z Jižní Kalifornie do Seattlu, že?"

	„Správně. Ale opět neexistují přímé důkazy. Lawson byl příliš chytrý na to, aby používal kreditní kartu na jiných místech, než kde měl být. Policie ze Seattlu ukazuje, jak povídala Karen, jeho fotografii po obchodech a motelech, ale zatím se na né neusmálo štěstí."

	„Nemůžu uvěřit, že mu projde další vražda," řekl Weird. „Domníval jsem se, že věříš ve spravedlnost mocnější, než je ta, jaké dokážou docílit lidé?"

	„Boží soud nás nezprošťuje povinnosti samostatně morálně jednat v běžném životě," odpověděl Weird vážně. Jeden ze způsobů, jakým prokazujeme lásku svým bližním, je, že je chráníme před jejich nejhoršími pudy. Posílání zločinců do vězení je jen extrémní případ."

	„Určitě si připadají milovaní," poznamenal Alex sardonicky. „Karen měla ještě další zprávu. Nakonec prý Lawsona neobviní z pokusu o vraždu při útoku na tebe."

	„Hernajs, proč ne? Řekl jsem jim, že se kdykoli vrátím a budu svědčit." Alex se posadil. „Bez Macfadyena neexistuje přímý důkaz, že to byl Lawson, kdo tě srazil."

	Weird si povzdechl. „Skvělé. Ještě že se nebude moct vykroutit z vraždy Rosie. Asi je jedno, že ho neobviní z útoku na mě. Víš, vždycky jsem se pyšnil tím, jak se vyznám," přemítal. „Ale vyjít si uprostřed noci z tvého domu, to byla falešná statečnost. Zajímalo by mě, jestli bych byl tak kurážný nebo pitomý, kdybych věděl, že nemám za zády jen jednu osobu, ale dvě."

	„Můžeš být jedině rád. Kdyby nás Macfadyen nešpehoval, nedokázali bychom si Lawsona a jeho vůz spojit s místem činu."

	„Pořád nedokážu uvěřit, že nezasáhl, když mě Lawson začal zpracovávat na kaši," postěžoval si Weird hořce.

	„Možná ho předešel Eric Hamilton tím, jak se objevil na scéně." Alex si povzdechl. „To se nejspíš nikdy nedozvíme."

	„Nejdůležitější ovšem je, že jsme konečně zjistili, kdo vzal život Rosii," shrnul to Weird. „Bylo nám to trnem v oku po pětadvacet let našeho života a teď to můžeme dát k ledu. Díky tobě se nám podařilo zneškodnit jed, který nás čtyři otrávil."

	Alex mu věnoval zvědavý pohled. „Nenapadlo tě někdy...?" Jestli to skutečně nebyl někdo z nás?" Alex přikývl.

	Weird zvážil otázku. „Věděl jsem, že to nemohl udělal Ziggy. Nezajímal se o ženy a už tehdy se bránil vyléčení. Kdyby to byl Mondo, nevydržel by

	nepromluvit. A ty Alexi... No, řekněme, že jsem nedokázal přijít na to, jak bys ji dostal na Hallow Hill. Nikdy jsi neměl klíče od land roveru."

	Alexe to šokovalo. „To je jediný důvod, proč jsi mě nepodezíral?"

	Weird se usmál. „Byl jsi dost silná osobnost, abys to dokázal utajit. Pod tlakem sneseš ohromný nápor, ale když vybuchneš, je to, jako by spustila sopka. A to děvče tě zaujalo... Budu upřímný. Napadlo mě to. Ale jakmile nám řekli, že byla zraněna někde jinde a na kopci jen pohozena, věděl jsem, žes to nemohl být ty. Zachránila tě nutnost logistiky."

	„Díky za důvěru," řekl zraněně Alex.

	„Zeptal ses. A co ty? Koho jsi podezíral ty?"

	Alex v sobě měl tolik slušnosti, že vypadal zahanbeně. „Napadls mě ty. Zejména když ses dal na náboženství. Připadalo mi, že něco takového by udělal člověk, který se něčím provinil." Přenesl pohled od vršků stromů ke vzdálenému horizontu, kde se v modré mlze hory slévaly jedna v druhou. „Často mě napadlo, nakolik jiný by můj život byl, kdyby Rosie přijala moje pozvání a ten večer přišla na večírek. Ještě by žila. Ziggy a Mondo zrovna tak. Naše přátelství by přežilo v mnohem lepším stavu. A žili bychom bez pocitu viny."

	„Možná by ses namísto s Lynn oženil s Rosií," okomentoval to Weird s pokřiveným úsměvem.

	„Ne." Alex se zamračil. „K tomu by nikdy nedošlo."

	„Proč ne? Nepodceňuj sílu vláken, která nás pojí k minulému životu.

	Líbila se ti."

	„To by opadlo. A ona by se nikdy nerozhodla pro kluka, jako jsem byl já. Byla příliš dospělá. Krom toho mám pocit, že jsem už tenkrát věděl, že to bude Lynn, kdo mě zachrání."

	„Zachrání před čím?"

	Alex se usmál drobným tajnůstkářským úsměvem. „Před ničím a před vším." Zadíval se dolů k chatě a mýtině, která držela v šachu jeho srdce. Poprvé po pětadvaceti letech měl před sebou budoucnost, ne jen mlýnský kámen minulosti. A připadalo mu to jako dar, který si konečně zasloužil.
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